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தமிழ்தீதுறைத தலைவர்‌ 

பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி , 

சென்னை 600 030, 


மேற்பார்வையாளர்‌ சான்றிதழ்‌ 


' ஈசந்க இலக்கியத்தில்‌ உளவியல்‌ தோகதீகு" எலம்‌ பெயரிய 
இல்வாப்வேமு, சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ கல்லூ ரித்‌ தமிழ்தீதறையில்‌ , 
்‌ என்‌ மேழ்பாரீவையில்‌ திற ந சாத்திரி, எற்‌, எம்‌.எட்‌. 
அவர்களால்‌ ஆழீவு நிகழ்தீதி எ்கிய்்ர்ககி்‌ 

இதற்கு முத்‌ வேறு எந்த ஹார்ச்சிப்‌ பட்டதீதிற்கம்‌ 
ஜறிவரமிகிநீகுழ்‌ இவ்வாய்வேடு அளிக்கப்‌ பெறவிஜ்லை என்றும்‌, இதன்மீத 
வேற எநீதப்‌ பட்டமும்‌ தய்வாணகீூ அளிக்கப்‌ பெறவில்லை என்றம்‌ 
சான்றிதழ்‌ வழமீகுகிறேன்‌ .. 

வு. கை மாக்கும்‌. 


A (வெ.தெ. மாலிக்கம்‌) 
நாள்‌: 80 ,07.1986 மேற்பார்வையாளர்‌ 


நட சேஉ$௱ாதீதிரி, எம்‌.௭., எம்‌.எட்‌, 
தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌, 

தேசியத்‌ கல்லா ரி, 

கிரச்சிராப்பள்ளி 620 001௩ 


ப்‌ ட 


॥ சங்க இலக்கியத்தில்‌ உளவியல்‌ நோக்கு! எறுழ்‌ பெயரிய 
இள்வாய்லேரு, சென்னைப்‌ பசதீசையப்பன்‌ கல்லா ரிதீ தமிழ்தீதுறையில்‌ 
முதகலைப்‌ பேராசிரியர்‌ மற்மம்‌ தமிழ்தீதுறைதீ தலைவர்‌ டாக்டர்‌ 
வெதெ।, மாலிகீகழ்‌, எம்‌... , பிஎசீ[டு அவர்களின்‌ மேழ்பார்வையில்‌ 
என்‌ முயற்சியினால்‌ ஆய்வு நிகழ்தீதி எழுதப்பட்டதாக, 

இதற்குமுன்‌ வேல எநீத ஹாாப்ச்சிபி பட்டதீதிற்கம்‌ , 
ஆய்வ யீகிற்கம்‌ இலீவாய்வேமு அளிக்கப்‌ பெறவில்லை ச்த்ற்ற்‌்‌ தற்கர்க்‌ 


வேற எந்தப்‌ பட்டமும்‌ அளிக்கப்‌ பெறவில்லை என்ிமீ நான்‌ உதி, 


அவிக்கிறேன்‌ , 
ம 
B.C 
சென்னை 600 030 (ந. சேஉ$௱ாதீதிரி) 
நான்‌ 3௦. 0711986 அய்வாளர்‌ 


F- 


நன்றி 


முனைவர்‌ பட்டதீதிற்காக ஆய்வு செற்ய, எனதீகு இசைவு தந்த, 
சென்னைப்‌ பல்கலைகீகழகதீதிற்க என்‌ உளமார்ந்த நன்றி. 


ஆய்வு மேற்கொள்வதற்க அன்போடு இசைவு நல்கி, ஊதீகம்‌ 
அளித்த, திறச்சிராப்பளிளி தேசியகீ கல்லூ ரி நிரீவாகதீதிற்கும்‌, முதல்வராக 
இருந்த அன்மையில்‌ ஓய்வு பெற்ற பேராசிரியர்‌ நட கிறட்டினமரிதீதிதீகும்‌ 


நன்றி கறுவது என்‌ கடமையாகும்‌, 


தம்வு நிகழ்தீதம்‌ யான்‌, திறச்சிராபிபள்விமில்‌ பலியாறீறிய 
போழ்கம்‌, தன்‌ கல்லு ரி உயர்‌ தமிழாய்வு மையதீதில்‌ , ல்ல மேநீ- 
கொள்ள, எவிவிததீ தடையும்‌ கறாமல்‌, இன்முகத்தோடு அனுமதி வழநீகிய 
. சென்னைப்‌ பதீசையப்பன்‌ கல்லு ரியின்‌ முன்னாள்‌ முதல்வர டாகீடரீ சுப, 


சன்முகநாதலஓக்கு என்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவிதீதக்‌ கொள்கிறேன்‌ . 


சநீக இலக்கியத்தில்‌ தவித்த ஈடுபாடு காட்டி, அதில்‌ ஆய்வு 
மேறிகொன்டு அதன்‌ பெருமைகளையெல்லாம்‌ முறையாக உலகிற்‌ அறிவித்த 
பெருமக்கள்‌ டாதீடரீ மு. வரதராசனாரும்‌, டாதீடர்‌ வனப., மாலிதீகனாரும்‌ 
அர்‌ சமிக நெறிகளையே தங்கள்‌ வாழ்வு நெறிகளாகதீ கொல்டவர்கள்‌ 
அச்சான்றோர்‌ட, அவர்களிடம்‌ நேரிடையாக ஆமீவு நிகழ்தீத வாய்ப்பு இல்லை- 
யெவீலம்‌, அவர்கள்‌ இரவுக்கும்‌ தலைமானாக்கர்ககுள்‌ வராக விளந்கும்‌ 
டாகடர்‌ வெதெட மாலித்கழ்‌, எம்‌.எஃ., பிஎச்டி அவர்கள்‌, எணந்கு. 
மேழ்பார்வையாளரீாகவும்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌ விளங்குவது - எனக நிறைவு 
தருகிறது அவ்வப்போத வேவீடிம்‌ கழுத்தக்களைக்‌ கூறி ஆய்வினை முழுமை 
பெறச்‌ செய்கள்ள அப்பெரு நீதகைகீ6 என்‌ நவி நன்றி, 

இவீவாயீவு, சமீக இலக்கியம்‌ பநீறியதாயிலம்‌ உளவியல்‌ 


திறழையொடு தொடர்புடையத!. அதீத தொடர்பான ஆங்கில 3 ல்களின்‌ 
பமிநீகி பெரிதம்‌ வேன்டநிபாலது., அமெரிகீக நாட்டி உளவியல்‌ மா லகளையும்‌ 


இதழ்களையும்‌ தன்‌ பொறுப்பில்‌ வரவழைதீதப்‌ பேருதவி புரிநீத , இநீதியன்‌ 
எதீல்பிரரீ மற்றும்‌ தினமஙி நாளிதழ்களின்‌ சிறப்பு நீநபரான ஜிரறச்சிராப்பள்வி 
ஆஃ கோபாலன்‌ எம்‌.௭. அ௮வரீகஞுகீக என்‌ நன்றியினைம்‌ தெரிவிதீதுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


சநீக இலக்கியத்தின்‌ கதைமாந்தர்கள்‌ தலைவி, தோழி, செவிலி 
எனப்‌ பென்‌ படைப்புக்களாகப்‌ பெரிதும்‌ இரதீதலால்‌ , பென்மை பநீறிய 
உளவியல்‌ மநீலம்‌ உளமமுத்தவச&்‌ செய்திகள்‌ குறிதீத அறிவு இன்றியமையாததாகிறத . 
தன்‌ கமுமையான பலிகளுகீகிடையேயும்‌ பெல்மை குறித்த பல உளவியல்‌ மத்றும்‌ 
உள மரதீதவத்‌ கரதீதகீகளை எளிய முறையில்‌ விளக்கிய, திறச்கிராப்பள்ளியைசீ 
சேர்நத மறந்தவர்‌ திறமதி ஜெயம்‌ கன்னன்‌, எபி; டி, ஒட அவரக முகக்‌ 
என்‌ நன்றி, 


உளவியல்‌ துறையில்‌ அன்மைகீகாலதீதில்‌ முகிழ்தீத கருதகோள்களையும்‌ 
கோட்பாடுகளையும்‌ விளக்கி, இல்கீகிய ஆய்வீற்‌6 ஏற்ற தலைப்புக்களை இயம்பிய 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தின்‌ முன்னாள்‌ உளவியல்‌ துறைத்‌ தலைவர்‌ டாக்டர்‌ 
தாட சவிமுகம்‌ அவர்ககுத்கு என்‌ பவிவார்நீத நன்றி. 


இவ்வாய்வேட்டின்‌ முதலியலாக இலங்கும்‌ உளலியலார்‌ குறித்த 
கோட்பாட்டு விளகீககிகளைப்‌ பயன்பருதீதவதற்ிக உதவியாக இருந்த தமிழ்‌ 
நாட்டிப்‌ பாடகா ல நிலிவனதீதிற்‌? என்‌ நெசுச்‌ நிறைநீத நன்றி. 


அகிலன்‌ இலகீகனம்‌ , மொழிநடை, கருதீதுச்‌ செறிவு, சமூகப்‌ 
பொருத்தம்‌ என்ற நோக்கில்‌ திரதீதம்‌ செய்த, அலீவப்பொடது அறிவுறை 
பகரீந்த, சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ மொழித்துறைதீ தலைவர்‌ 
டாக்டர்‌ சி. பாலைப்பிரமலியன்‌, எம்‌.௭,, எமீ.லிட்‌., பிஎச்‌.டி, அவரீகளுகீகு 


எத்‌ உளமார்ந்த நன்றி. 


சமீக இலக்கியதீதில்‌ அருமையும்‌ எவிமையும்‌ வாய்ந்த சில 
பாடல்களின்‌ தலித்‌ தன்மைகளை எடுதீதுரைதீத அவநீறை மீஃமும்‌ மீன்டும்‌ 
பயிலச்‌ செய்த அலீவப்போது எதீகம்‌ கொடுத்த, பாரதிதாசன்‌ பலகலைகீகழக 


இனைப்‌ பேராசிரியர்‌ டாதீடர்‌ நா. இராசகோபாலலக்கு என்‌ நன்றி உரியது 


சயீக இலகீகியம்‌ தொடர்பான ஆய்வு கால்கள்‌ பலவதிறைக்‌ 

கொடுதீதுதவிய திநசீசிராப்பலீவி தேசியத்‌ கல்ல ரியில்‌ முல்னால்‌ தமிழ்தீதுறைத்‌ 
தலைவர்‌ டாதீடர்‌ ௧4 தீர மேலி அவர்களுக்கும்‌, உளவியல்‌ குறித்த தமிழ்‌ 
மநீறும்‌ ஆத்கில 87 க்களை இன்முகதீதோமு தீத ததீதுவத்துறைதீ. தலைவர்‌ 
பேராசிரியர்‌ ஆ. மவி அவர்கட்கும்‌ நன்றியன்‌, கலைக்களஞ்சியம்‌, பார்வை 
கால்கள்‌ மற்றும்‌ உளவியல்‌ தொடர்பான அகர முதலிகள்‌ ஆகியவறிறிலீர்‌ நீத 
குறிப்புக்கள்‌ எடுக்க உதவியதேோமடு நில்லாமல்‌ எநீத எநத உளவியல்‌ மா லீல்‌ 
எநீத எநீதச்‌ செய்தி கிவலப்பட்டது என்பதனையும்‌ கறி ஆய்வேடு சிறப்பாக 
அமைய வாழ்தீதரை வழங்கிய தேசியக்‌ கல்லை ரியில்தலைமை கவா லகர்‌ திற 
கே.ஆர்‌, சவுந்திரராசகி அவரீகட்‌௦ என்‌ சிரம்‌ தர்ந்ந்த நன்றி. 

குறுகிய காலத்தில்‌ தட்டமீசச்‌ செய்து உதலியவருகீகும்‌ மநீலம்‌ 
இள்வாய்வு செம்மையாக நிறைவு பெற உதவிய அளைதீதப்‌ பெருமக்களுக்கும்‌ 
தன்றி. 


xX 


சுருகீக விளக்கம்‌ 


அகம்‌. 
இளம்‌. 
உவேசா 
ஐம்‌! 
கடாம்‌, 
கலி. 
கழகம்‌, 
கநிக்சிப்‌ |, 
கறுநீ।, 
சிறழபான்‌ 
தொல்‌. 
தொல்.சொல்‌ஃரி, 


தொல்‌்,யொமருள்‌ , அகத. 


தொல்பொருள்‌ . செய்யுள்‌ , 


தொல்பொருள்‌ .புறதீ, 


தொல்‌.பொருள்‌.மரபு, 
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முனைவரீ மு, வரதராசன்‌, முனைவரீ வ அப. மாலிக்கழ்‌ 
ஆகியோரின்‌ கெழுதகைமை, என்னைச்‌ சநிக இலகீகியதீதில்‌ ஆய்வு நிகற்தீததீ 


தூ வ்டியத , 


சய்க இலதீகியம்‌, சான்றோர்‌ பலரால்‌, பல்வேறு முறைகளிலும்‌ 
பார்வைகளிலம்‌ சிறப்பாக தராயப்‌ பெற்றது. உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ௮தனை 
அணக மேற்கொள்ளப்‌ பெற்ற முயற்சி இன்னம்‌ முழுமை பெறாமையால்‌, இலகஃகியதீ - 
தொடு கிட்டிய நெருமீகமுள்ள அப்புலம்‌, ஒப்பு நோஜ்கு ஆய்விற்காக எடுத்துத்‌ 
கொள்ளப்‌ பெழிறத, 


சமூக அறிலியல்‌ துறைகளில்‌ ஒன்றாக ஹஊுப்பெற்ற உளலியல்‌ , 
அறிஞர்‌ பலரின்‌ இடையறாத ஈடுபாட்டினால்‌, செடும்கிளைகள்‌ பலவநிறைக்‌ 
கொன்று, பெருமிததீதேோடு மவிதனையும்‌ பிற உயிரினய்களையும்‌ குறித்த அரிய 
செய்திகளையெல்லாம்‌ தநீத உதவுகிறது. ச்நிக இலகீகியதீதொடு இணைந்து 
செல்லம்‌ மனலிய$்‌ (Mentalism) நடதீதைமியல்‌ ( Behaviourism), 
பிறழ்நிலையியல்‌ -( நஓbnecmalism), முழுமைகீ காட்சியியல்‌ (Gestatisn) ke 
நோகீகவியல்‌ (Purposinism), உளப்பகுப்பாய்வு (Psycho-analysis), 
சமூக உளவியல்‌ ( 5௦ந்கப Psycholdgm) ஆகிய கோட்பாடுகளின்‌ அடிப்‌ - 


படையில்‌ ஆயீவு இயக்கப்‌ பெலம்‌ 


சமீக இலதீகியதீதள்‌ அடங்கிய கால்கள்‌ குறித்துக்‌ கருதீது 
வேறபாமுகள்‌ இநழப்பிஐம்‌, பெரும்பான்மையான அறிஞரீகளின்‌ முடிபாகிய பாட்டிம்‌ 
தொகையுமே, ஆய்விற்சரிய யொருளாக மேற்கொள்ளப்பெ௰ம்‌. பாடபேதம்‌, 


தினை, துறை, கூழீறுப்‌ பறிறிய கழ்தீத வேறுபாம்கள்‌ இநீத எட்டில்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை, 


1974ம்‌ அன்டு, பான்டிகீசேரியில்‌ நடைபெற்ற "இந்தியப்‌ பல்கலைத்‌- 
கழகத்‌ தமிழாசிரியர்‌ ஹாய்ச்சித்‌ கருத்தரங்கில்‌ தலைமைப்‌ பொழிவு 
நிகழ்தீதிய , முனைவநீ: மு வரதராசன்‌, சங்கச்‌ சான்றோர்‌, முழுமுதற்‌ 


கடவுளாகிய முருகனை அத்சதீதால்‌ உனர்ந்து, அறிவால்‌ தெளிந்து அன்பால்‌ 
நெருங்கின, இள்வுவ்ிமையை உளவியல்‌ நேோதீகில்‌ ஆய்வு செய்த மெற்ப்பித்க 


வேவீடும்‌!: எதிறர்‌ம்‌. அவருடைய உரையே, இலீவாப்விற்க அடிப்படையாகும்‌, 


மராட்டிய மாநிலம்‌ புனே நகரிலள்ள, திலகரீ கல்வியியல்‌ 
கல்லூ ரியில்‌, யான்‌, முதகலை வகுப்புப்‌ பயின்ற போழ்து, தேரீநிலைக்‌ கலவி 


உளவிய$்‌ (Advanced Educational Psychology) கற்பித்த பேராசிரியர்‌ 


திந்மதி எல்‌ லி. கோகலே, "இலகீகியகீிகளை உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ஆப்‌ நீது 


விளக்கம்‌ நல்கும்‌ போம்ததான்‌ , ' படைப்பாளிமிள்‌ உட்கிடக்கையை உரிம 


முறையில்‌ புரிநீத்‌ கொள்ள இயலம்‌"! எனப்‌” பகன்று, "ஆறீகிலப்‌ புதின ஆசிரியர்‌ 
ஜேன்‌ ஆரிடின்‌ எழுதிய " பெரு மிதமும்‌ காழ்ப்பும்‌" ( pride and prejudice) 
என்ற புதினதீதை உளப்பகுப்பாய்வு செய்து அரிய செய்திகள்‌ சிலவற்றைத்‌ 
கூறினார்‌, இவருடைய இநீதப்‌ பாபீவையும்‌ எனக்குப்‌ புத்தொளி அளித்தது , 


"உளவியல்‌, தத்துவம்‌ போன்ற துறைகளைப்‌ பொறுத்த அளவில்‌ , 
மேலைநாட்டினர்‌ , இநீதியத்‌ தனைத்‌ கவ்டதீதிலள்ள பழமையான மொழிகளில்‌ 
முகிற்தீத துலகீகியங்களிலீழ நீத அறிந்த கொள்ள வேன்டிய அட்பந்கள்‌ பல உன்மு! 
என நிலக்கொடை இயக்கத்தின்‌ தலைவரு நீ அன்னல்‌ காந்தியின்‌ ஆன்மீகத்துறை 
மானவமுமான வினோபா பாவே அவர்கள்‌ உரைதீதார்‌" என்‌ காதீதி கிராமப்‌ 
பல்கலைக்கமகதீதின்‌ தனைவேழ்தராகப்‌ பலியா ற்றிய முனைவர்‌ மு... அறம்‌ 
வளர்த்தான்‌ அவர்கள்‌ சொல்‌ பேச்சு ஒன்றில்‌, மூன்‌! ஆங்முகஞுக்கு முன்‌ 


குறிப்பிட்டது, ஆய்வு தெொடரிந்து நிகழ்தீதநீச ஊக்கம்‌ அளித்தது, 


முனைவர்‌ வப. மாலிக்கழ்‌ அவர்களின்‌ தமிழ்த்காதல்‌ விலந்கு 
இயல்புதகமாகிய காமம்‌ (5௭x instinct), மனித ' விருப்பூகீகமான காதலாக 
( Emotion of Love) எவிவாட பன்படுத்தபி பெற்றது என்பதை ஆயீவு 


முறையில்‌ புலப்படுதீதிய திறம்‌, என்‌ முயநிசிக உறுதுனையாக இலநீகியது, 


"ஓலச்செய்தி! , கொங்குதேர்‌ வாழ்ககை! , இலக்கிய 
ஆராயீச்சி! , இலக்கியதீதிறன்‌ ! ஆகிய திறனாய்வு தா ல்ககும்‌, இநீத இரு புல 
ஆய்விறீ6 மூலய்களாகும்‌ , 


க 


இவ்வாய்வு, மூன்மி இயல்களைக்‌ கொல்டது முதல்‌ இயலில்‌ , 
ுபிராய்மு,- அட்லரீ , கோஃப்கா ஆகிய உளவியல்‌ சிநீதளையாளர்களித்‌ கரூதீதுக்கள்‌ 
மிகச்‌ சுருநீகிய அளவில்‌ இடம்பெகம்‌ , யூ! , தாரீவ்டைதீ । , பேலீலாவ்‌ ! , | 
!டோல்மென்‌। , "ஸிகின்னர்‌ ! ஆகிய அறிகர்களின்‌ கோட்பாடுகள்‌, ஆய்வேட்டின்‌ 

விரிவஞ்சி இல்வியலில்‌ மொழியப்‌ பெறவித்லையாயிலழ்‌ இரன்டு, மூன்றாம்‌ இயல்களில்‌ 


தேவையான கட்டரைகளில்‌ சுட்டப்‌ பெற்றன. 


இரன்டாவது இயல்‌, ஆறு பெரு ம்பிரிவுகளாகப்‌ ப6க்கப்படும்‌, 
அன்மைதீகால உளவியல்‌ வலலநரீகள்‌, அறிவியலிமிறையில்‌ ஐஞ்ந்த கன்ட 
. உல்மைகளை, அடிப்பவயாகம்‌ கொன்டு, சய்கதீ சான்றோர்களின்‌ பாடல்களில்‌ . 
கானலாகும்‌ உளலியல்‌ சிந்தனைகள்‌, ஒப்புநோஃ6 மநீலம்‌ பாராட்டிமுறைத்‌ 
திறனாய்வு L( Comparative and Appreciative Criticism) 
போக்குகளிலம்‌ இவ்வியலில்‌ ஹாயப்பெகிறழ்‌, "உள்ளமி, நெகச்சம்‌, மனம்‌ 
குறிதீத சம்கச்‌ சான்றோர்களின்‌ கருதகோள்‌ (Hypothesis), wானையெலம்‌ 
உயிரினம்‌ கொள்டு, ௮அவரீகள்‌ உனரீதீதிய உளவியல்‌ கருதீதேற்றம்‌, ஊத்கநிகள்‌ 
பநீறிய சிந்தனை, பிறழ்நிலை உளவியல்‌ பார்வைகள்‌, உளவியல்‌ முறைகள்‌ 


ஆகியன விளகீகமுறைபீ பகுப்பாய்வு (Descriptive Analysis) முறையில்‌ 


அணுகப்பெறும்‌.  ஆருமை பநிறிய அரிய விளக்கங்கள்‌, பயன்பாட்டு முறைதீ 


திறனாய்வு (Aழpplied Criticism) )& கன்னோட்டதீதில்‌ நோகீகப்பெறும்‌ , 


மூன்றாவது இயல்‌, நான்‌ பெரும்‌ பகுதிகளை உடையது , 
சங்கப்‌ பஓவல்களிலிந நீத உருவாக்கப்‌ பெறும்‌ சமூக உளவியல்‌ கோட்பாமுகள்‌ , 
கடவுட்‌ கோட்பாட ஜுகிய கட்டுரைகள்‌, வறலாநீ முறைதீ திறனாய்வுப்‌ 
பாதைவழி ஹாயப்பெ௰ம்‌. தொல்காப்பியரின்‌ உளவியல்‌ கமழுதகோள்‌, 
அறிலியல்‌ முறையில்‌ ( Heuristic) அணுகப்‌ பெறும்‌, 'யூஙீ। ௭௫ம்‌ 
உளவியல்‌ அறிஞரின்‌ உளப்‌ பகுப்பாழீவு முறையி ( ஒsycho-analysis), 


ஒழுத்தொகை ஆழ்நிலை முறையிலம்‌ பகுப்பாய்வு முறைறிலும்‌ சிநீதிக்கப்‌ பெல௫ம்‌,, 


இநீத ஆய்வு, சங்க இலக்கியத்திறிகே முன்துரிமை நல்கி, 
உளவியலார்‌ முடிவுகள்‌, ஒப்பு நோதீகிற்கும்‌ அஹிகுமுறைக்கும்‌ எடுதீதாளப்‌ 
பெறுவதால்‌, அதீதுறைவலாரின்‌ ஆய்வுச்‌ செய்திகள்‌  விரிவஞ்சிதீ தேவையான 
அளவிற்கே மேற்கோள்களாகவும்‌  குறிப்புத்களாகவும்‌ அந்காம்கே தரப்பட்டன. 
இநீகிலச்‌ சொல்லாக்கம்‌ , இயன்றவரை , பிறைகீகோடுகளில்‌ "எளிய விளக்க உளீ- 
நோகீகில்‌ உரிய இடங்களில்‌ சுட்டப்பெற்றன , : 


ஒருசில பாடல்கள்‌, பல்வேல்‌. உளவியல்‌ உன்மைகளை விளக்குதற் 
பொருட்டுத்‌ திறம்பத்‌ திரும்ப, மேறிகோள்களாக எடுதீதாளப்‌ பெற்றன. 


எடுத்கிக்காட்டாகக்‌ , 
* 
ாகருந்கட்‌ டாதீகலை பெரும்பிறி தநிறென" 
என்ற பாடல்‌, அன-பென்‌ உறவு, உன்மைகீ காதலின்‌ ஹு, கைம்மை, 


சமுதாயப்‌ பொழப்புடைமை, தற்கொலை புரிதல்‌, தறி கொலை (றை, 


* குறுந்தொகை 691-6, கடுநீதோட்கரவீரன்‌, தோழி கூற்று, 
உவேசா பதிப்பு, 1962. 


பாய்தல்‌ எ௫ழ்‌ இயல்பூக்கம்‌ எனப்‌ பல உளவியல்‌ கழதீதுக்களைப்‌ புலப்பருதீத, 
இன்றியமையாமை கருதித்‌ குறிக்கப்‌ பெழ்றது., 


இவ்வாறே, ஃபிறராழ்டு, யக, தாரீ்டைக்‌, பேலீலாவ்‌ ஆகிய 
அறிஞர்களின்‌ கோட்பாடுககும்‌ ஓய்வின்‌ பொருதீததீதிற்கேற்பப்‌ போதிய குழல- 
களில்‌ மீத்மும்‌ மீன்டும்‌ இடம்‌ பெற்றன, 


உளவியல்‌ துறை குறிதீத இன்றியமையா சுலைச்சொ்‌ விளஃகமும்‌ 
“குறிப்புக்களும்‌ பிள்வினைப்பாகக்‌ கொழுகீகப்‌ பெற்றளீளன 

சங்க இலக்கியம்‌ , உளலியல்‌ எம்‌ இறபுல ஆயீவில்‌ இலீவேடு, 
ஒரு முயற்சியே, "சநீக இலகீகியதீதில்‌ உளவியல்‌ கொள்கைகள்‌ ௬ உளதீதறி 
காப்பு இயங்க முறைகள்‌ பநீறிய விளக்க ஜம்வு என்ற தலைப்பில்‌ அன்மையில்‌ 
வெளியான ஆய்வேடு இவ்வேட்டிலீந நீத முற்றிலம்‌ மாமபட்டது, உளதீதநிகாப்பு 
( Defence Mechanism) எம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட பகதியையே தன்‌ ஆய்வின்‌ 
வரையறையாகக்‌ கொன்டு நிகழ்தீதபி பெற்றது அல்வாய்வு . அதில்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்ற பகநிகனவு, ஈடு செய்தல்‌, தற்காப்பு , அமைதி கறல, தவற்றைத்‌ 
தத்துவமாக்கியுரைதீதல்‌ ஆகிய செய்திகள்‌ இதில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. கோட்‌- 
பாடுகளில்‌ உருவாக்கத்திற்சழ்‌ பொடு த்தத்திறீகும்‌ , சிந்தனைத்‌ தெளிவிற்கும்‌, 

ப்பு நோக்கிற்குழ்‌ இ இவ்வாய்வேட்டில்‌ சிறப்பிடம்‌ நக்கப்‌ பெற்றது. 


இலீவாய்வு 1977ம்‌ ஆஃடு டிசழ்பரீத்‌ திநிகளில்‌ தொடங்கப்‌ 
பெற்றது என்றாலும்‌ 1986 ஜு௫லைதீ திங்களில்‌ தான்‌ முழுமை பெற்றது, 
* சங்க இலதீகியத்தில்‌ உளவியல்‌ கொள்கைகள்‌ - உளதீதறிகாப்பு இயநீ2 
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உளவியல்‌ தா ல்கள்‌ மற்றும்‌ மேலைநாட்டு இதழ்களின்‌ கிடைபிபரு மையும்‌ , 
ஒப்பு நோகஃகில்‌ தெவிஜு கான வேஜ்டிழ்‌ என்ற என்னத்தில்‌ காலத்‌ தாழ்ச்சியும்‌ , 
ஆய்வு நெறியாளரின்‌ புறவய நோகீகுப்படிக கட்டுரைகள்‌ பலவற்றை மீட்மூ- 
வாதீகழ்‌ செய்ய வேன்டியிர நீதமையாலம்‌ , தலிமகீ காரனநீகளாலம்‌ கால 
நீட்டிப்பு எற்பட்டது, 

ஒவ்வொரு கட்டுரையின்‌ இறதியிலம்‌ தொகுப்புரை : இடம்‌ 
பெதீறாலும்‌ எல்லாக்‌ கட்டுரை களையும்‌ ஷங்கமைதீதுப்‌ பார்க்கின்ற போழ்து 
கிட்டும்‌ சிறப்பான கருதீதக்கள்‌, ஒட்டு மொதீதமாக முடிவுரை எலும்‌ தலைப்பில்‌ 
கொடுக்கப்‌ பெற்றன, 

தொடர்‌ ஆய்விநீகுரிய தலைப்புக்கள்‌ முடிவுறைக்குப்‌ பின்‌ 


தரப்பட்டீள்ளன , 


KKK 


உன்தன்‌ தப்த அட அடத பத தத தப்த 


இயல்‌ ஒன 


Holoketeslesfoksotok He 


Hefok ook Rok 


உண்பது பதபத அப்த பபப தப்த த அப்ப 


உபன்பத தப அபத ப தாபன அட பது அத பத்தா பத தட்ப பப பதபத அ பதத அபத பன தப்த பதபபதிப பத துப அதிபர்‌ 


மேலைநாட்டு உளவியல்‌ அறினீகள்‌ கற தீதக்கள்‌ 


seokofotokototeXcstok k 
sefjolok kok HE 


எர த த அது அனு அத அது அத ந த த தல்‌ அத்‌ இபத த த தது அது து அது நத த நத 


ன (லை ண க ழா இண 


பிரரம்ட்டின்‌_உளபி _பகுப்பியல்‌ 
'உள்ப்‌ பகுப்பியல்‌ எலும்‌ சொல்‌, முன்ப பொருள்களையுடையது. 

உளவியலீல்‌ ஒ5 கோட்பாட்டி மரபாகும்‌, மலித நடதீதையில்‌, ௨௭ இயதீக முடிவின்‌ 

பங்கினையுழ்‌, முதிர்சீசியுற்ற இனுமையை உருவாக்குவதில்‌ , குழவிப்‌ பருவப்‌, பட்டறிவின்‌ 


இன்றியமையா மையினையும்‌ வலியுஐுதீஐகின்றது!. | 
{ 


[மவித நடதீதையில, அடிப்படையான இற்‌ ஊக்குவிக்கும்‌ திறன்கள்‌ உன்மு 
என ஃபிராயீடு கருதினார்‌, . இவற்றை ஆக்கச்‌ செயல்களில்‌ ஈடூப்டதீ தூ ன்முமழ்‌ 
வாழ்வுத்‌ தால்டல்கள்‌ (11௨ யாஏூத) எனவும்‌, அழிவுச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபடத்‌ 
தான்டிம்‌ இறப்புத்‌ தான்டல்கள்‌ ' (௭௮% யால). எனவும்‌ அழைத்தார்‌, வாழ்வுத்‌ 
திறனை இரால்‌ (நர௦5) எனவும்‌, இறப்புதீதிறனைத்‌ 'தானாட்டால்‌ . ( நக) 
எனவும்‌, கிரேக்கத்‌ காப்பியதீதைதீ தழுவிப்‌ பெயரீட்டார்‌.| காயம்‌ எஏறழ்பமுத்தல்‌, 
அமிதீதல்‌, கொல்லதல்‌ , கியன இறப்புத்‌ தா கடல்களின்‌ நோக்கமாக அமைகின்றன।, 
இலை வெமப்பு, ' ஆனையிடல்‌, கொலை, தற்கொலை என்பனவாக வெலியிடப்படும்‌. 
வாழ்வுநீதகள்‌ இர கழுத்களாகப்‌ பிரிக்கப்படும்‌, தன்‌ -முனைப்பு உந்தகள்‌, 
ego drives), மவிதலித்‌ தநிபேனலுத்கும்‌ உடலீன்‌' எட்டத தேவைகஞுக்கும்‌ 
சார்பாக உதவுகின்றன. பால்‌ உந்துகள்‌ (Sex drives) இரி்யதீதையும்‌ 
அன்பையும்‌ நாடும்‌ செயல்களில்‌ கானப்பமுகின்றன. 


ப்பிராற்டின்‌ உளப்பகுப்பியல்‌ கொள்கையில்‌, தன்‌ முனைப்பு உன்‌ 
தடிப்புகள்‌ (௦௦ பத) சிறப்பநிற பறீகினையே கொள்கின்றன. பால்‌ 
உநீதுகஞுக்கும்‌ வல்‌ ல்‌, ஆணை உநீதகஞுகீகும்‌ பெருமளவில்‌ சிறபீபிடம்‌ 
நல்க்பீபட்டிசிளன்‌, உளி பகுப்பியலாரின்‌ கன்னோட்டதீதில்‌ அன்பும்‌, வெறுப்பும்‌ 
ஒன்றோடு மநிறொன் மாறபட்ராகீக வேவ்முவதன்ற, காதல்‌ புரிதலில்‌ 
அடிக்கடிப்‌ பினகீகுகள்‌ நேர்தல்‌ உன்ம்‌. தா்்கிக்க்பி்கம்‌ ஏன்‌/ பெல்‌ பன்முறை 


கன்புமிதலம்‌ உன்டு, இத்தகைய முறையில்‌ தம்முள்‌ பேரிடம்‌. அத்குவிககும்‌ , மனப்‌ - 
பானுமைகஞுழ்‌ உடனறைவது உள்பகப்பியலில்‌ மிகநீத கானப்படும்‌, இவற்றை 
'இரபுடை ஈரீப்புடயன। எஐமழ்‌ தலைப்பின்‌ கீழ்‌ அடக்குவர்‌ அபிராற் 

உடலில்‌ தோற்றுவிக்கம்படும்‌: திறத்‌, பல்லேறான வாழ்தீகைதீ 
கா டல்களில்‌ செலதீதப்பருகின்றன என, ஊக்குவித்தல்‌ பநிறிய பிராய்டின்‌ விளதீகம்‌ 
திலிபு கொள்கிறது. திறன்‌ மிக்க இலிவுநீதுகள்‌ விறைப்பினைத்‌ தோநீறுவித்கின்றன 
பால்திறனால்‌ தோறிறுலித்கப்படுப்‌ விறைப்பு, காதநீ செயலிகளில்‌ ஈடிபமுவதன்‌ வழி 


நன்கு வெளியிடப்பருகிறக , ஆமிஐந்‌ ப செயல்களில்‌ ஈடுபடுவதில்‌, சமூகம்‌ பல 


முட்டிக்கட்ட்களை இருவதால்‌, ' இயஃபான நேரடி முறையில்‌ பாலநீத திறன்‌ 
வெளியிடப்பெ௫வது மிகுதியாகத்‌ தடை செழீயப்பருகிறது. இதனால்‌ பால்திறன்‌ 
பெரு மளவில்‌ தேத்கி நிறத்தப்பருகிறது , 


குவிந்தள... விறைப்பை வெளிமிடபுடமிகதல்‌ , விறைப்பைத குறைக்கும்‌ 
நரழ்பு நோறு அறிகுறிகள்‌, பிற வழிகள்‌ மேற்கொள்ளப்படலாம்‌ கவிதை , 
சமயம்‌, இசை, கலை, ' பனி, கடுமையான உடறீபமிறிகி ஆகியவழிறில்‌ ஈடுபடுதல்‌ 
பாழீபுடமிகுதலதீகுப்‌ பயன்படுத்தப்‌ பெறுழ்‌ சில எளிய முறைகளாம்‌,, இவநீறைப்‌ 
போன்றே அுடைபட்டூத்ள எதிர்ப்புதீ திற்‌ ஆனைதீதிற௫ிம்‌ வெவிமிடப்படுகின்றன.. 
தழ்‌ பகைவர்களிடற்‌. இயல்பான மலித[! கொஜீகும்‌ ஆணை, தோப்டப்பவி செய்தல்‌, 
விறகு வெட்டுதல்‌ வேட்டையாடுதல்‌. என்பலவறிறில்‌ அலர்‌: ஈடுபடுவதனு மூலந்‌ ௮௫ 
புடமிடப்படுகிறது|, 


[பிராய்டின்‌ ஊகீகுவி அமைப்பில்‌ வேறு சில வழிகாட்டும்‌ கொள்கைஃ 
குற இடம்‌ பெறுகின்றன. இவழிலிள்‌ குழநீதைப்‌ பருவத்திலம்‌, சில நரம்பு ' 
நோய்களின்‌ வாழ்விலம்‌ சிறப்பாக இடம்‌ பெறவது இன்ப நெறியாகும்‌ 
(Pleasure principle. )௦ இன்ப நெறி, ஐஅன்பத்தைதீ தவிரீக்க 
முற்பருவதுடன்‌, பின்‌ விளைவுகளைப்‌ பறீறிகீ, கவலை கொள்ளாத மளவெழுச்சிதீ 


தேவைகளை உடனடியாக நிறைவு செய்வதன்‌ வழி இன்பத்தைப்‌ பெற்‌ போக்குடை- 
: « ழ்‌ 


யதாக இருக்கிறது, இநழீநெறியே, பால்உந்தகளில்‌ முனைப்புற்றுக்‌ கானப்படுகிறத, 
முதிர்சீசி பெறப்‌ பெற இன்ப நெறி, உன்மை நெறியின்‌ ்வ்்‌ principle) 
கட்டி்பாட்‌டிற்குள்‌ வருகிறது . | [ உன்மைநெறி அறிவின்‌ குரல்‌ எனலாழ்‌, இத பின்னால்‌ 
விளையும்‌ அற்பதீதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக. உடனடி மகிற்ச்சி. பெறுதலைச்‌ சிறிது 
காலத்திற்கு நிறுத்தி வைக்குமாறு. ஊத்குகிறது, உன்மைநெறி, தன்முனைப்பு உநீத- 
களோடு நெருந்கிய இயைபு கொன்டக . வெளியுலகிஜீ அறவொமுத்கம்‌ , சமூக 
உடல தேவைகளுக்கு ஏழிற முறையில தலியவனை அமைத்துத்‌ கொள்ளச்‌ செய்வதே 
இந்நெறியின்‌ நோக்கமாகும்‌. 1. 


உளழ்சாதீ_பாஜ்லளந்ழ்தி (Psycho-sexual development) 


பால்துடிப்பின்‌, சமூக உளவெளியீமுகளையும்‌ , வளநீச்சியையுநி 
கொன்ட, உளழ்சாரீபாத்‌ ததை (ஒsycho- sexuality ), உளப்‌ஃ 
பகுப்புக்கொன்கை, நேர்‌ நீத்கழ்‌ என்பவற்றின்‌ மையப்பொருளாக அமைகிறது. 
ஃபிராழ்டின்‌ உளழ்சாரீ பால்கொள்கைகள்‌ (psycho~sexual theories), 
உளபீபகுப்பாமீவின்‌ தொடக்கக்‌ குறிப்புக்களாக அமைகின்றன. குழநீதைகளின்‌ 
பால்தன்மையில; நெறி கோணுதல்‌ கானப்படுகிறது என, ஃபிராமீமு வலியுமுதீதியமை , 
அவரது உளபீபகுப்புக்‌ கொஜிகையிளைப்‌ பெருமளவு கன்டிக்கும்‌ போக்கினை 
மகீகலிடையே வளர்மீதத, 


| ஒவ்வொரு மலிதலின்‌ பால்‌ வளரீச்சியிலம்‌ , மூன்‌ தன்மையான 

நிலைகள்‌ உஜ்டென, உளப்பகுபிபாயீவினரீ. கருதுகின்றனர்‌ , பிறப்பிலின்‌0! (ஒரளவு) 
ஆறான்டு வரையிலள்‌ள நிலை முத்‌ நிலையாகும்‌. இதனைக்‌ குழந்தைய பால்‌ 
தற்மை ( infantile sexuality ) கொன்ட பருவம்‌ என்பர்‌. ஆ 
முதல்‌ பலிரனீடு அன்டு வறையிலஜனீள நிலை உறிளடம்கிய பருவம்‌ (1௮ 

period ) எனப்படும்‌, இறுதிநிலை அல்லது பிறப்பிதகற்‌ நிலை (genital 

stage ) எனப்படும்‌ இவற்றின்‌ சுருதீகமான விளக்கம்‌ (சுருநிகிய நிலையல்‌ ) 
பிள்வரு மாற I 
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1 குழநீதைப்பாஜி தன்மை, பிறப்பு முதல்‌ தறானீரு வரை 


அடீ வாழ்நிலை (0ரகப tage ') இதி உறித்சுதல்‌, கடித்தல்‌ 
என்றும்‌ இரு பகுதிகளைக்‌ கொல்டது, இத தநீகாம எமுத்கிப்‌ ப்ருவ்‌ ‘auto 
ei ) பிறப்பு முததி இரனீடான்ருகள்‌ வரையிலழ்‌ உள்ளத இப்பருவத்தில்‌ 
பால்‌ உழீதுத்திறன்‌ தான்‌! என்ஓம்‌ உடலில்‌ பதிந்து கிடதீகிறது. வாத்‌ உறப்புகள்‌ 
உறித்சுதத, விழுநீகதல்‌, கடித்தல்‌ என்றும்‌ ௮சைவகளால்‌ ஈடுபடுவதன்‌ வமி, 
காம இன்பம்‌ ( erotic pleasure ) பெறயிபட்கிறது. இன்பநெறி, 


அளவு மீறிய முனைப்புடன்‌ கானபீபடுகிறது।, 


து, குத நிலை ( றக! 5௮௨) ஓர முதல்‌ நாற்கான்ரமுகள்‌ 
வரை குழநீதை சிறப்பாகதீ தன்‌ , மலந்கழிகீகும்‌ பமழதக்கந்களோரு இயைபு கொன்ட- 
வநீறிவின்‌0 மனநிறைவு .பெ௰ிவதில்‌ ஈழுபாமு செலுத்துகிறது, மலதீதை உள்ளடக்கு - 
வதிலும்‌ வெளியேற்ற திலும்‌ குழநீதை இன்பம்‌ பெறுகிறது, குழந்தை, இரகிமு முதல்‌ 
நான்கான்டுகள்‌ நிலையில்‌ உள்ளபோத , தான்‌ தலியா ரு மலிதன்‌ எனீனம்‌ 
தன்னனரிவு பெ௫ிகிறது, ஒரீ உளப்பொருளான தன்மேலேயே, தன்‌ பால்‌ உந்தம்‌ 
திறனைத்‌ செலுத்த முற்படுகிறது, இத்தகைய நிலையினைத்‌ தநறிகாதல்‌ 
( narcis ) எத்பர்‌, வளரவும்‌ உன்மைநெறி இன்ப நெறியைத்‌ கட்டிய - 
படுதீதத்‌ தொடநிகுகிறது।, 


இ. :பாஜஹுப்பு நிலை (phallic stage ):, தாஜ்கு, முதல்‌ 
தறாஜ்மகள்‌ வரை, பாஜ திறதி, பிறப்புறுப்புத்களில்‌ இட்‌ பெ௫கிறது, குழவிறி 
பருவத்தந்பால தலிற்பு ( n£antile masturbation ்‌. ஓரளவு. எளிகமி- 
யாகத்‌ கானப்படுகிறது, தலிவிடத்திற செல்த்தப்பட்ட பால்‌ உந்த திறன்‌, 
இய பொடது மாற்றுப்‌ பாலனறான பெற்றோரிடம்‌ செலதீதப்படுகிறது. இததான்‌ 
எடிப்பத்‌ சிக்கலாகும்‌ ( 0எறப5 Complex )  சிமவரீகள்‌ தமழ்‌ தாயாரிடம்‌ 
காதல்‌ கொன்டு, தநீதையரை வெறிதீகின்றனர்‌।. சிறுமியர்‌ தம்‌ தழீதையறைக்‌ 
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காதலித்துத்‌ தாயரை வெறுக்கின்றனர்‌, மககுக்குழ்‌ தநதைத்குழ்‌ எந்பருழ்‌ இத்‌ 
தொடர்‌: பினை எலதீட்ராசிதகல்‌ (ஈlectra complex ) என்பர்‌ இத 
தொடர்பு விரைவில்‌ மறைந்து விடுற, காயடித்து விவர (Cவstration) 

என்று அத்சுவதாலி, குழநீதை, தனது குழலிப்‌ பருவப்பால்‌ தன்மையை, முற்றிலும்‌ கை 
விம்கிறத., காயடிப்பர: எலழ்‌ அசீசுறதீதல்‌ வெவிப்படையானது எத்பதனைவிட 
உள்ளீடானது என்பதே பொருநீதம்‌. உதிமைநெறி இப பொமது நன்கு நிறிவப்பமும்‌!, 


2, உள்ளடங்கிய நிலை - ஹு முதல்‌ பலிரென்மு ஆனீமு வரை 
க CE DO ஆ: 


௮ பள்ளி செல்லம்‌ பருவத்தி£்‌, முற்றிலும்‌ பொருத்தமாகத்‌ குழநீதை 
தன்‌ மன்னனால்‌ பால்‌ அதீகறைகளைகீ கைவிடுகிறது, அறிவு வளர்ச்சியிலும்‌ சமூக 
ஒழுக்க வளர்ச்சிகளிலம்‌ இப்பொது மிகுந்த அக்கறை செலத்தப்படுகிறதுு, உயர்‌ 
நோதீகுகள்‌, பிறர்‌ நலம்‌ விழைதல்‌, ஒழுந்குடையவரீ போலப்‌ பாவனை செய்தல்‌ 
ஆகியன இப்பருவதீதில்‌ கானப்படுகின்றன।. பெற்றோர்‌, மிகையான அன்பை 
லெளிமிந்தலை, இர்பருவத்திஜ்‌ குழந்தைகள்‌ வெறுதகிற்றளன்‌. அமிலம்‌ தற்‌ தாற்‌ 
தந்தையறை அவழீகள்‌ வீறழ்புகின்றனர்‌,. தநிகாதல்‌ குறைவடைந்த கானப்படும்‌, 


3 பிறப்பித்குழ்‌ நிலை - பளிரென்ட்‌ அன்டு முதலி முதிரித்சிப்‌ ப்ருவழ்‌ வரையிலம்‌ 


௮ குழந்தைப்‌ Se அ்ற்ம்‌ மீன்டும்‌ புத்சயிர்‌ பெறுகிறது. 
குமரய்பருவ முதல்‌ நிலையில்‌, ப்பத்‌ தோனீலிவத வாழ்‌, கத, பாஒமிப்பு 
நிலைகளை மீன்டும்‌ தோழிறவிதீகிறது!, 


து, தநீபால்‌ காமம்‌ ( ஈomoeroticism ) பலிரென்மு 
முதல்‌ பதினைநீது இன்டு நிலையில்‌, தன்‌ பாலாராள விளையாட்டுத்‌ தோழரீகளோரு 
தொடர்பு கொளும்‌ இயல்பு, மிகுத்த கானப் படுகிறது, இற்பருவதீதில்‌ பென்கள்‌ 
தம்முன்‌ ஒருவரோடு ஞுஷும்‌, தமழ்‌ ஆகிரியரீகளிடமும்‌ கைகீகிளையத்‌ தோற்று - 
வித்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌ , சிறுவரீகள்‌ மதீகளை ஊருவாக்கிக்‌ கொள்கின்றன , 
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தமதீகெனதீ தலி நன்பரீகளையும்‌ வீரரீகளையும்‌ அமைதீதுக்‌ கொள்கின்றனர்‌. பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ இத தொடர்புகள்‌, என்ன அளவிலேயே நின்று விழுகின்றன, இநீநிலையின்ள 
இளைஞரீகள்‌ பெரிதம்‌ தன்‌ நழுமை முடையவரீகளாக உள்ளன . இவர்கள்‌ தற்‌ 
அன்முள்ள, தம்‌ பாலாரிடம்‌, அன்பு செலுத்தவது தந்காதலை மறைமுகமாக லெளியிடும்‌ 
ுவகையாக இருக்கலாம்‌, . பிற பாலாரைத்‌ கன்ம அக்சுவது இதைவிட இனல்றி- 
 யமையாததாகம்‌ . மரப்‌ பருவநீதிறிகு - முன்‌ நிலையிலள்ள இளைஞர்கள்‌ தற்மிடம்‌ 
கானப்பமும்‌ புதமைத காமத்‌ தடிப்புத்களால்‌ ஹூளவு, கலந்ககின்றனரீ . தறி 
பாலாருடன்‌ மட்டிழ்‌ இவெற்களால்‌ இயல்பாகப்‌ பழக முடிகிறது , திறன்‌ மிகுநீத 
இருத்குழ்‌ தமது பால்‌ உந்து திறத்களைத்‌ தழிமிடமே திரப்புவதணு மலம்‌, எதிரீம்‌ 
பாலா ரோடு தொடர்பு. கொன்டு எநிபடுழ்‌ இன்னல்களைதீ தவிர்க்கின்றன? 

வாழ்வில்‌ இளற்பருவத்திலேயே எதிரீப்பாலரோடு தொடர்பு எஏநிபருதலைத்‌ 

சமுதாயம்‌ விற ந்புவதில்லை என்பத. மற்றொரு காரலியாகற்‌|, 


இட எதிரீப்பால்‌ தன்மை ( Hetero sexuality ) 

குமறற்படவதித்‌ ஏற்படு காதல்‌ நிகழ்சிகள்‌, பெரும்பான்மையும்‌ ஆப்லிநீகுரியன - 
வாகவும்‌ தநிகாதல்‌ கொன்டளவாகஷ்மே உள்ளன. இபிபருவத்திய ஆணுழ்‌ 
பென்ணும்‌ தம்பால்‌ பிறபாலாரை ஈர்க்க இயலம்‌, என்னும்‌ தமது திறமையை, 
நிறவவதேோமடு, தம்முடைய பால்‌ முதிரீட்சிமிலம்‌ நம்பிக்கை கொள்கின்றன, 
பால்‌ உந்து திறன்கள்‌ எதிர்ப்பாலாரிடையே பரிமாறிக்‌ கொள்ளதீதத்க வகையில்‌, 
உன்மையான காதல்‌ தொடர்புகள்‌ பதின்‌ பருவ ( ற ) இதி ஆ்டுகளிலும்‌ 
இருபதாம்‌ பருவ முதலான்டுகளிலம்‌ தோன்றுகின்றன ,, பிறப்பிகீகும்‌ நிலையின்‌ 
முதற, பகுதியில்‌ இன்பநெறி உயிர ட்டப்பருவது தெலீவாகத்‌ தெரிகிறது, ஆனால்‌ 
இறுதியில்‌ மீன்மும்‌ உன்மை நெறியின்‌ கை ஓங்கி. விருகிறது , 

| இயல்பாள மவிதரீகளிடழ்‌ கானப்படுழ்‌ பல பனபுத்கமிககும்‌ , 
ஆஞுமை இயலீபுககும்‌ அவரீகஞுடைய குழவிப்‌ பருவத்தில்‌ பால்‌ தன்மைமிலிதறு 
பெறநீபடுகின்றனிழ எனவும்‌, அப்பாத்தன்மைமில்‌ தொடர்ச்சிகள்‌ எனவும்‌ உளம்சார்‌ 
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பால்‌ கொள்கை, தமிபு கொன்கிறது. இது, மலீத நடதீதையைப்‌ புரிந்து கொள்வதில்‌ 


இன்றியமையாமை உடையதாகத்‌ கானப்படுகிறது. . எடுதீதகீகாட்டாக, இளழ்பருவதீது 
வாழ்நிலைத்‌ காமழ்‌ ( ௦£வ eroticism ) பின்னாவில்‌ முத்தமிமுதல்‌ போன்ற, 
செயல்களீல்‌ கானப்படும்‌ ! நான்‌ உஜ்னை எலீவளவு காதலீதீகிறேன்‌ தெரியுமா? 


உதிளை அப்படியே கடித்து விழநிகவேன்ருழ்‌ போன்‌, இரதீகிறது ! எனத்‌ காதலிகள்‌ 
சில வேளைகவில்‌ . சொஜிவதுஜீடு, தமது வாழ்‌ நிலைகீகாம விறப்பநிகளைதீ தழ 


காதலனை அல்லது காதலியைத்‌ தேனே, கற்கன்டே என விளிப்பதன்‌ வழி மிக 
மின்விய முறையில்‌) வெளியிம்வதமுவ்ரு, பதுத்கஜி, மீச தூய்மை, புலமை புலப்பா௦, 
கொடுத்தக்‌ கொன்டு கொஞன்டது வீடாமை, வெடுவெடுத்தஜ்‌ ஆகியன கத நிலையிிஜ்று 
பெறப்படிப்வை எள்‌ கொளீளப்படுகின்றன!, பிறரை ஈர்த்க உதவும்‌ தொழில்களைத்‌ 
'தேர்நீதெடுக்சுழ்‌ இசைவானர்கள்‌,, தசிரியர்கள்‌, : நடிகர்கள்‌ போஜன்றோரி எஞ்சி 
நிற்கும்‌ தந்காதல்‌ அல்லத தற்காட்டு வேட்கைப்‌ போகீகுகளை ( Exhibi- 
றக )தீ காட்டுகின்றனர்‌, தப்‌ தாயை ஒதீதிறக்கும்‌ பென்களை இளைஞர்கள்‌ 
மனம்‌ செய்ய முழ்பவேதழ்‌ தம்‌ தந்தையின்‌ உளப்போகீக அல்லது உடறிகட்டு உடைய 
துவர்களை மகளீர்‌ தேர்நீதெருப்பதம்‌, அவர்கவிடம்‌ எடிப்ப& சிக்கலின்‌ சாயை 
தோயீழீது கிடப்பதைக்‌ காட்டுகிறது, பென்கஞுதீகு மட்டுமே ஒழுக்கு செய்யப்படும்‌ 
தேநீர்‌ விரநீதககும்‌, அன்கஞாக்கு மட்டுமே ஏற்படித்தப்படுத்‌ கழகஙற்ககும்‌ , பூப்‌- 
பெய்கம்‌ பருவதீதில்‌ கானப்படுழ்‌ தற்காம விநப்பந்கள்‌, தொமநீந்து நிற்றலைக்‌ 
ந்த 


நனவு _.உனர்வின்‌_ நிலைகள்‌ (னvels of Consciousness) 


(பிராற்டித்‌ கருத்துப்படி, உள்ளம்‌ மூன்ற நிலைக்‌ கொன்ட, 


(உ முன்‌ நனவு நிலை { Pre-conscious ), 2 நனவிலி நிலை Con 
), 3 நளஷ்‌ நிலை (மகத ' ) எனலாம்‌. இப்பா 


பாடுகள்‌ குறிப்பிடதீதத்க உடலமைந்புகளி கொஜீட பரப்புகள்‌ அலை இவை, 
உள்ளத்தை அறிந்த கொள்ள உதவும்‌. ஹவ்‌ படைப்புகளே. ஒ குறிப்பிட்ட 


நஸ்‌ 
ட] 


வேளையில ஒழு மலிதவின்‌ உனரும்‌ உள நிகழ்வுகமும்‌ நினைவுக6ழ்‌ நனவு உள்ளதீதை 
உருவாக்குகின்றன, மேலெமுந்தபடியான நினைவுகளையும்‌ வீருப்பக்களையும்‌ கொடி 
அமையும்‌ உள்ளப்‌ பகுதியினை, முன்‌ நனவு நிலை எனலாம்‌. - இநீ நிலையிலள்ள நினன்ஜு- 
ககுழ்‌ வீறப்பந்ககுற்‌ அத்‌ வேளையில்‌ நனவு நிலையிற்‌ இல்லாதிற பீபிஐழ்‌, அவற்றை 
எளிதில்‌ நினைவு கரமுடியும்‌, சமியக்க்‌ எட்டழ்பார் விற்க எளிதில்‌ உட்படாத 
புதைய எஜீனய்கள்‌, மனவெழுத்சிகழி, உற்‌ தடிப்புகஜ்‌ என்பன தேக்கி வைக்கப்‌. 
பட்டிருக்கும்‌ உளபீ பகுதியினை நனவிலி உசிளம்‌ என்பரீ, நனவு, முன்நனவு உள்ளங்‌... 
களிலள்ள உட்பொருள்கஜி, தழ்முள்‌ சீரான தொடரீபுடையனவாகவும்‌, ௮வை எதீபட்ட 
காலதீதிற்கு ஏநீப ஒழுங்கு செய்யப்பட்டவையாகவும்‌ , வெளி நிகழ்சசிகஞுக்கு ஏற்ப 
அமைநீதக்‌ கொள்ளத்‌ கடியவையாகவும்‌ உள்ளன, மாறாக, நனவிலி உள்ளம்‌ 
காலமற்றதாகவும்‌, குழப்பம்‌ மலிந்ததாகவும்‌ , குழவிப்‌ பருவத தன்மை கொலன்ட- 
தாகவும்‌ நாகரிகமநழ்றதாகவும்‌ இருக்கிறது , இப்பகுதி, உன்மையோடும்‌ , சட்டதீதின்‌ 
நியதிகளோமும்‌, விதிகளோடிம்‌ தொடர்பு கொள்ளாத ஆுமைப்பகுதியின்‌ ஒளிவிடமாகும்‌. 


நனவிலி உள்ளம்‌, தனது உட்பொருர்களை இரு வழிகளில்‌ பெறுகிறது . 
இதில்‌ ஒரு பகுதி நாகரிகமற்ற இன்ப மனைபபுரிள, தறன விலந்குமீ த: 
என்வநிகளையும்‌ முயற்சிகளையும்‌ கொன்டது:, இவை நனவிலி நிலையில்‌ ரபோசம்‌ 
தோன்றியதில்லை. இவை, தவிமலிதன்‌ வழி, வா்‌ பெறுவதிலள்்‌ள ஹு பகுதியாகும்‌. 
ஏனைய பகுதி, முத்னாளில்‌ -நனவு நிலையில்‌ நின்ற என்னதிகள்‌ நினைவுகள்‌ விற ப்பங்கள்‌ 
ஆகியனவற்றைக்‌ கொன்டத:, இவை அதிர்ச்சி நல்குபவையாகவுழ்‌ அன்பழ்‌ கற்த்‌ 
கூடியவையாகவும்‌ அல்லத பொல௫த்தத்‌ கொள்ள இயலாத அளவில்‌ அவமானறி 
கொள்ளத்‌ செய்பவையாகவுழ்‌ இரப்பதால்‌ ஒருத்கப்பருகினிறன., இவீவாம்‌ நனஷ 
நிலையிலிலீமி வெளியேறிறற்பட்டள்ள இப்பொருள்கனள்‌ மீன்முழ்‌ நனவு நிலைத்கு வருவது 
வன்மையாகத்‌ தவிர்கீகப்படுகின்ற எ. 


[ நனவில்‌ உரிளம்‌ உறங்குவதில்லு, கொநீதளிப்பினையுடைய ஆழமான 


ஐற்றில்‌ அடிப்பகுதிமிஜனிள சேறு நிரம்பிய உர்‌ அலைகள்‌ மேலே ஒரும்‌ தெளிவாள 
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நீரையும்‌ கலதீகவத போல்‌, நனவிலி உள்ளமுத்‌ பிற நிலைகளிஜனிள தெளிவான 
பொருநிகளி்‌ சேற்தகையையும்‌ ஒந்டத்தையும்‌ பெருமாவித்‌ தாத்குகிற்றத, வாம்‌ 
தவறி. ஒன்றைத்‌ சொல்லித்‌ தன்பமுறுதல்‌, மெல்லிய திரையிட்டுக்‌ தோன்றும்‌ பகநீ 

கனவுகள்‌ , கனவுகள்‌ , உள்ளப்போராட்டற்கள்‌ , நரம்பு நோழ்‌ அறிகுறிகள்‌ என்பன 


நனவிலி உறீளம்‌ இயற்ீகுதலைத்‌ காட்டுகின்றன. . | 


துமை மூன்று பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பருகிறது , இவலநிறினை அஃது 
நிலை ( 24 ) மேனிலை அகம்‌ ( மூ 69௦) அகம்‌ (௦) என்பர்‌, 
அ நிலை, நனவிலி உள்ளத்தின்‌ சாரீபாளராகழ்‌,. அன்பத்தைத்‌ தவிர்த்த மகிழ்க - 
சியை முழுமையாக. நாடுவதே இதன்‌ உபூகோளாக இரு தீகிறது!, மலிதலிடமுள்ள 
விலந்குப்‌ பகுதி எனப்‌ பொதவாகச்‌ சொற்லற்பகுவத, ஏஃஅநிலல பெருழ்பான்மையுறி 
ஒழ்திரத்கிறது,, நனவிலி உளீளதீதைப்‌ போன்று அஃது நிலையுழி, அமைப்பந்றதாகவும்‌ 
காலமழ்றதாகவுழ்‌, உன்மையோடு தொடரீபநிறதாகவுழ்‌ உள்ளத, அஃ நிலை, 
அறிவோடு எல்லகைதீ தொடர்பும்‌ கொள்ளாதது. இநீநிலையின்‌ மாழிபட்ட போக்கு 
டைய உள்கடிப்புகள்‌, ஒத்றையொத்று தற்‌ 'செல்வாதிகிற்கு உட்படுத்தா வஜினம்‌ 
உடதுறைகிற்றள.. அஃது நிலைத்து, அறநெறி, ஒமுத்க்பி ஹறநெறித்‌ தீர்ப்பு ஐகியன 
இல்லை; இதறிகுத்‌ சமூகப்‌ பயன்கள்‌ பறிறிய அறிவும்‌ இல்லை, 


பொதவாக, மனச்சாஜ்று என்பதநீகுரிய ஒப்பாக மேலீலை அகம்‌ 
உள்ளது, இத ஒரளவு நனவு நிலை கொவ்டதாயிலம்‌ , பெரு மளவில்‌ நனவிலி 
நிலையாளதே , இத வழிவரப்பெறற்‌ அறநெறி லீந பீபக்களைப்‌ க்‌ 
தவியவன்‌ பெறிலள்ள கட்டிப்பாருகள்‌ , அறநெறி ஒமுகீகம்‌ , தடைகள்‌, உம்‌- 
கோள்கள்‌ என்பன செறிவறச்‌ செய்வதுடன்‌ மாற்றியும்‌ அமைதீதள்ளன . தலவியவலிடம்‌ 
அ௮வனடைய பெற்றோர்‌, ஆசிரியர்கள்‌ , அவனது சமூகக்‌ குழு உருவாக்கியுள்ள 
அறதெறிகள்‌ ,. தடைகள்‌, சமூகத்தர யீகஜி ஆகியளவற்றை வலியு ததிர்‌ செயல 


படுத்துவது இற்வாமைப்‌ வ்ய்ப்‌ கடமையாகும்‌ , 


16 


அகம்‌ என்பத நான்‌ ! என்பதாகும்‌ , இ௫ சிந்திக்கிறது, உனர்‌- 
கிறது. . முடிவு செழ்கிறது, ஆரசுமையை வழிநடதீதும்‌ தன்மையினால்‌ இதன்‌ பெரும்‌ 
பகுஜி நளவுடையதாகவுமழ்‌ , ஓரளவு நனவிலி நிலையில்‌ இருப்பதுடன்‌ , அகதீதடல௫ம்‌ , 
௮ஃதநிலையுடஒம்‌ தொடர்பு. கொல்முள்ளத . இதன்‌ இன்றியமையாப்‌ பனிக்‌ 
வருமாம்‌ ௮% உடலித்‌ ஊட்டதீ தேவைகளை நிறைவேற்மிவதடன்‌ , உடலகத்குத்‌ காயம்‌ 
ஏநீபடாமலம்‌ பாதகாத்தல்‌, வ. அஃதநிலையித்‌ விரப்பந்களை உன்மை நிலையின்‌ 
தேவைகஞு£கு எஏழ்பப்‌ பொருத்தி அமைத்தல்‌, இ. ஒடுக்குதலை உறுதிப்பாட்டடன்‌ 
செயலாக்குதலு (ஈ) அஃஅ நிலை, மேவிலை அகழ்‌ என்பனவற்றிறீகு இடையேயுள்ள 
எதிரிடையாள முயற்சிகளை ஒமைப்படுத்தத ஜு, அகத்தின்‌ திறன்களமாக அஃது நிலை 
விளங்குகிறது; மேலிலை அகழ்‌, ' அகதீதின்‌ தலித்கையாளர்‌ ஆதம்‌, 


[i 


ஆல்‌ஃபிரட்‌ ஆட்லரித்‌ அடிப்படைத்‌ கருதீதத்கள்‌; பிறாற்டின்‌ 
தொடக்ககோல நக்பரான ஆல்‌ஃபிரட்‌ தூட்லரீ , ஃபிராய்டை விட்டி விலகித்‌ 
தலியானள்‌ உளவியல்‌ என்றம்‌ தளித்கோட்பாட்டு மரபை ஊருவாதீகினாரீ ட, வாழ்வில்‌ 
இன்றியமையா ஊக்குவித்திறன்‌ பால்‌ உந்து திறனே எனலும்‌ பிராமீடின்‌ அடிப்படைத்‌ 
கருத்தையும்‌, ஒருத்கப்படும்‌ குழலி பருலபிபால்‌ வீரபீபந்களிளாலம்‌ ஊுவெலித்‌ 
தேோநீறந்களீனாலம்‌ நரம்பு நோய்கள்‌ தோன்றுகின்றன என்னம்‌ பிராய்டின்‌ 
கருத்தினையும்‌ ஆட்லரீ மறுத்தார்‌ ,, மேளிலை ( ஒமுலரந்றர்யழ ) ஏடைவதந்- 
காகவுமீ, திறன்‌ பெ௫வதநிகாகவுறீ மேற்கொள்ளப்படும்‌ முயற்சியே வாழ்வில்‌ 
இன்றியமையா ஊதீகுவிதீதிறன்‌ என ஆடல்‌ கருதகிறாரீ . நமத நாகரிகத்தில்‌ 
ஆனகஞத8 முன்னுரிமை தரபிபட்டுள்ளமையால்‌ மை மேவலிலையானத எனத 
கொளிளப்பமுகெது. நிறைவாள மஜ்தனாதலே அடிற்படையான மலித விரப்பமாகம்‌:. 
மாறாக வலவின்மைத்குழ்‌ தாழ்வுத்குழ்‌ இலதீகனமாகப்‌ பென்மை திகழ்கிறது, எனவே, 
தமது இனுமையில்‌ ஐயஙந்கொனீகுழ்‌ ஆன்கஞுழ்‌ பென்ககுழ்‌ மையான நடத்தை: எனத்‌ 


தாழ்‌ கநிபனை செய்த கொளிவதிது மிகையாக ஈடுபட்டுத்‌ தமத அன்மைதீகுறைவினை 


ன்‌ த 


ஈடுசெய்கின்றளர்‌:. இந்த நடதீதையினை ஆன்மை அவாவுத$்‌ ( masculine 

protest ) எம்பார்‌ கலந இநீநடதீதையில்‌ பிறபாலாரிடம்‌ தேவையறிற 
நிலையில்‌ அனவ விபாக து நடந்து கொள்வது மிகச சிறப்பாகத்‌ கானபீ- 
படிகிறது, 


தவியவலின்‌ உடலமைப்பின்‌ காரனமாகவும்‌, பருவத்‌ குழி நிலையிலின்ற்‌ 
தோன்றும்‌ தாழ்வு உனரீஷ, காப்பற்ற உனரீவ என்௫ழ்‌ அடிப்படை உனபீவுகளை ஈடு 
செய்யுழ்‌ பொருட்டே, எல்லா மலிதநீககுழ்‌ உயந்ஷ நிலையைப்‌ பெ௫வதழற்காக 
முயல்கின்றனர்‌, பெருழ்‌ உடலமைர்பும்‌ வலிமையும்‌ உடைய முதிரீச்சி பெறிற 
மலிதரீகளால்‌ சூழப்படும்‌ வன்மையற்ற, பிறரீ உதவியை நாடிழ்‌ நிலையிலள்ள 
குழநீதை, தனது தொட்டிலில்‌ உள்ள போதே தாழ்வு என்பதன்‌ பொருளை அறிந்த 
கொள்கிறது. உடநீகுறைபாடு, மிகையான பாதகாப்பு, ஒதகீகபிபமுதல்‌ ஆகியன 
தாழ்வு உனரீவினை மிதவிக்கவும்‌ குழந்தைகளை oh தன்மையுடையோர்‌: ஆகீகவும்‌ 
உதவும்‌ சில காரகிகளாகம்‌ , 


தாம்‌ ஊுவில்‌ சிறியவரீகள்‌, நோயாளிகள்‌, அறுவறுப்பான ஹுவு- 
டையவரர்கள்‌ அல்லது உடநீ குறைபாடுகள்‌ உடயன என அறியும்‌ அல்லது 
அவ்வாறு கற்பனை செய்து கொள்கும்‌ குழந்தைகள்‌ உள நிலையில்‌ மிகையாக: 
சமிசெய்வதன்‌ வமி, தமது உறுப்புச்‌ குறைபாடுகளைத்‌ சரிசெய்த கொள்ள 
மயதிகின்றனர்‌|. 

குழநீதைகளீடழ்‌ பநீறாதீகுறை உனரீவுகளையும்‌ தோலிவியைக்‌ கன்டு 
அத்சுதலையும்‌ தா ன்டிழ்‌ சில குடுழ்பத்‌ சூழ்நிலைகளையும்‌ துட்லர்‌ பிள்ளாலில்‌ எழுதி 
யுள்ள தா லகில்‌ நமத பாரீவைத்குத்‌ கொள்டு வந்தளிளார்‌.. குறிப்பாக, 
இளதீகாரழ்‌ தரப்படிழ்‌ குழநீதைககும்‌, அற்பு பெறாத குழந்தைகஞப்‌ எளிதிதி மனம்‌ 
தனபவரீகளாகவும்‌ தாழ்வுதீசித்கத்‌ உடையவநீகளாகவுழ்‌ உள்ளனர்‌, அறிவுத்கு 
ஒவ்வாத முறையீல்‌ தம்‌ பெந்ிறோரால்‌ புகழப்படவும்‌, வழிபடபிபடவும்‌ செய்யும்‌ 
இளக்காரம்‌ பெ௫ழ்‌ குழந்தைகள்‌ வெளியுலகில்‌ பிறரோடு 'ஒதீத நிலைகளில்‌ போட்டி 


Se 
மிடம்‌ போத எழுத்‌ ஏமாழ்றந்கள்‌, ஈட்பாடிற்மை புறத்கவிற்பு என்பவநிறிற்கு ஏற்ற 
முறையில்‌ உருவாத்கப் படாமல்‌ இர தகின்றனர்‌.. குடும்பத்த ுவாது நிலையும்‌, 


தாழ்வு உனரீவிளைத்‌ தாஜ்முழ்‌ ஷ காரலியாகும்‌, குடுழ்பத்திலள்‌ள இளந்குழந்தைகளி , 


தம்மை விட அன்டு முதிர்ந்த திறமையுடைய உடன்பிறந்தாரோடு தற்மைப்‌ ப யனளநிற 
முறையில்‌ ஒபிபிட்டுத்‌ கான்கின்றனர்‌, எப்பொழுதும்‌ அலற்களிலிற்றி பித்‌ நிற்குழ்‌ 
இவர்கள்‌, ௮வுச்களை எலீவாறே௫ழ்‌ எட்டிப்பிடித்து விடவேளீடும்‌ எல்ஓும்‌ பெரும்‌ 
அழுதீததீதிற்ச உட்படுகிறாரீகள்‌, அதைப்போன்றே, புகழ்‌ பெறிற மனிதரீகளின்‌ 
குழநீதைகஞும்‌ தமழ்‌ தநீதையரி நிறவியுள்ள உயர்நீத தரங்ககுதீகு எநீபத்‌ தம்மால்‌ 
வாழ முடியாத என நற்பிக்கையறீறு இறதீகலாம்‌ , இவர்கள்‌ வாழ்கீகையினைதீ I 
தெ௱டக்கு முன்னரே தோதீிவியை ஏற்கிறார்கள்‌ . 


வாழ்தீகைப்‌ பாலி ( Style of Life) 


வாழ்வின்‌ இளம்பருவத்தில்‌ பொதவாக ஐந்தாம்‌ அலீடுப்பரு வழீதில்‌ 
ஒலீவொரு குழநீதையும்‌ ளவு நிலையான வாழ்க்கை முறையினைத்‌ தனத கெனதீ 
தோற்றுவிக்கிறது. தஜ்லிடமுள்ள தாழ்வு உனர்வுகளை மேற்கொனஜி6ழ்‌ பொருட்டும்‌ , 
வாழ்லில்‌ அடிப்படையாக எழும்‌ மூன்று அறைகவத்களாஜ்‌ சமூகப்‌ பொருத்தப்பாடு, 


தொழிதி பொழுத்தப்பாடி காதி பொருத்தப்பாம்‌ எற்பவறிறில்‌ வெற்றி பெற 
உறுதி செந்த கொஜீவதற்காகவுழ்‌ வாழ்தீகை முறை தோழ்றுவித்கப்படுகிறத|, 
வாழ்வில்‌ இன்றியமையாப்‌ பலிகஞுத்குத்‌ திறழ்படஷும்‌, சமகதீதிற்குப்‌ பயலஜிள 


இயல்பான மலிதர£கள்‌ தேர்ந்தெடுத்கிற்றனரி।. இவற்றால்‌ சில நேரங்களில்‌ 


'கேட்டினையும்‌ தோல்வியினையும்‌ மேற்கொள்ள இரப்பதையும்‌ அவரீகள்‌ பொருட்‌- 
படுதீதவதில்லை. இவர்களிடம்‌ : நலல வளர்ச்சி பெற்கிள்ள சமூக உனரீவு 
கானப்படுகிறதுட, குழவிப்‌ பருவத்தில்‌ தாயோடு பயனபாட்டுத தொடர்பு 
கொள்வதால்‌, இத்தகைய வளர்ச்சியடைய உனர்வூ பெருமளவில்‌ பெறப்படுகிறத!, 
நன்பர்களோமடு ஒத்துழைக்கவும்‌ அவரீகஞுகீகு உதவும்‌ சிறநீத முறையில்‌ தொழில்‌ 


pm 
யே 


புரியவும்‌, காதலில்‌ உன்மையான தோழர்களாக இரு தீகவும்‌ இச்சமூக உனரீவு 
இயல்பான மலிதர்களுக்குதீ தனை செய்கிறஐ , . உடநீகுறைபாருகஞும்‌ தாழ்வு: 
உளர்வுகூழ்‌ இன்னம்‌ மிச முயநீசி எடுத்த்‌ கொள்ளவூம்‌ மிசவெற்றி பெறவும்‌ 
இயல்பான மலிதர்களைத்‌ தா வ்டுகின்றன ட வலவின்மைதீச எதிரீவினையாக மேவிலை 
பெறப்படுகிறது. முடமாகிய்‌ ஒர்‌ முடவனார்‌. தன்னம்பிக்கை இழக்காமல்‌ கவி. 
பாடித்‌ "தாமான்‌ தோன்றித்‌ கோனை! அடைநீத பெருமை பெறீறதம்‌, நரி 
வெருஉத்‌ தலையார்‌ உடல்‌ வேறபட்ட போழ்தற்‌, நம்பிதீகை இழதீகாமத்‌. வாழ்‌ மந்து. 
சேரமான்‌ கழுஓரேறிய ஹிவாட்‌ கோப்பெருத்‌ சேரலீரழ்பொறையைத்‌ கஷ்ட 
நாவில்‌ ஜீவேறுபாடு நீங்கித்‌ தழ்‌ உடம்பு பெநிறமையும்‌ ஆட்லரின்‌ கீழிறிறிகுச்‌ 
சிறந்த ந்த்‌ அகவ விளந்குகிற்றன।. 


பகுப்பு உளவியல்‌ (க்கக்‌ Psychology). 
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“ சுவிட்சர்லா நீத உள மருத்தவ இயல்‌ வல்லநரான நூமீ (ர்பஏ) 
கிச்‌ பகுப்பு உளவிம௰்‌, கரிய பட்டறிடு ஐற்ஷு, உன்னேர்ல (ெக்க்பப்கா) 
சமயம்‌ என்பனவற்றின்‌ கலப்பாகம்‌,, உளப்பகுப்பாய்வின்‌ தொடக்க நாட்களில்‌ 
ஆட்லரைப்‌ போத்றே மந்கும்‌ . பிராய்டின்‌ நெருங்கிய நன்பராக இருநீதார்‌ஃ 
சில காலதீதிநிகுப்‌ பின்‌, “பிராய்டிர்‌ குழுவிலீந ந்து வில்சித்‌ தம்முடைய கோட்‌ 
பாட்டினைத்‌ தோறீறலித்தார்‌. பிராம்டின்‌ கோட்பாட்டி மர பிலின்மி ம்‌ ஆட்லார்‌ 
விலகியதை விட குறைநீத அளவிலேயே யம விலகி நிற்கிறார்‌ . நனவிலி பநீறிய 
கருத்து, நரழ்பு நோற்களைதீ தேழிறுவிப்பதில்‌ ஒடுக்குதலின்‌ பந்க, நோழ்‌ 
நீதீகதீதில்‌ தடையின்‌ இயைபு, கனவுபி- பகுபீபாம்வு ஆகிய முறைகளைப்‌ பயன்‌- 
பகுத்தல்‌ என்பன பேோத்ற, பல சமயத்‌ ' கொள்கைகளைத்‌ தமது பகுப்பு உளவியலில்‌ 
யுத்‌ வலீயுறுத்தியுள்ளாரீடூ , பாலற்ற பாஜ உந்து திறத்‌ ( றக்தஷபக1 கலன்‌ 

பரஓந்லே ), “பிராய்டித்‌ முழுத்‌ திறத்‌ வாழ்ந்த பாஜி உற்த திறனோ அதல 
தட்லரின்‌ மேன்மை உந்தவேோ மவித நடத்தையில்‌ முளைப்பை உடையன அல்ல 
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b 
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என்று யதி கமுதிகிறார்‌ வேமிபடுத்தற்படாத வாநீவுத திறன்‌ (Life energy) 
மட்டிமே இநீகு உன்டு. இ௫, ஹர நேரத்தில்‌, காம இன்பம்‌ விமைவதில்‌ தன்னை 
வெளியிடுகிறது, மந்ிறொரு நேரதீதில்‌ மேலிலை அடைதல்‌, கலைப்படைப்பு, 
விளையாட்டு இன்னம்‌ பிற செயல்களில்‌ முயற்சி மேநிகொளவதில்‌ தன்னை வெளிப்‌ - 
படிதீதுகிறது.. தமது" இளனமலகைக்‌ கொள்கையை அடிப்படையாகத்‌ கொன்டு 
பிராய்டின்‌ கருத்தத்களையுழ்‌ ஆட்லரித்‌ கருத்துக்களையும்‌ பொருந்தக்‌ செய்ய 
மிகதீ திறப்பட்ட முறையில்‌ யூநி முயல்கிறார்‌]. தன வெளியானவநறீறில்‌ அக்கறை 
காட்பேவதம்‌, சமூக நிகழ்வுகளில்‌ எவிதில்‌ கலப்பவஓமான புறமுகத்திளனை , 
இன்பநெறி.வழி நடதீதகிறது என்பது பெரிதம்‌ பொருதீதமானதாக இருக்கலாம்‌. 
ஆயித்‌ சமூகத்தோடு தவறாகப்‌ பொரு நீதபவ௫ம்‌, அக்காட்சி ( Introspection) 
பூரிபவலஓம்‌, மிகுந்த அளவில்‌ தன்‌ நடிமை கொன்டவலுமான அகமுகதீதினன்‌ 
திறனையும்‌ பெரு மையையும்‌ நாுவதில்‌ மிதுநீத மனநிறைவு பெறலாம்‌. 


ட்‌ 


ஃபிராய்டைப்‌ போன்றே யம்கும்‌ நனவு, நனவிலி உள்ளகிகள்‌ 
உன்டென ஏற்கிறார்‌. நளவுப்‌. பகுதியினை இவர்‌ பெரீசனா! ( ஒersona) 
என்கிறாரீ:, இ௫ ஃபிராய்டு கூமிழ்‌ அகத்திற்க ( £௦ ) ஒப்பாளத. ஞு, 
தவி நனவிலீயையும்‌ ( Personal ப்ளக்‌ எ தொகுப்பான அல்லது 
இன நனவிலியையும்‌ கொன்டு நனவிலிப்‌ பகுதி அமைகிறது. தன்‌ நனவிலி, 
தலியவனால்‌ ஒடித்கப்பட்டிள்ள பட்டறிவைத்‌ கொஞ்டி அமைகிறது. தொகுப்பு 
நனவிலீயிூ ( Collective unconscious - J. தகியவலிடழ்‌ வழிலநீதுள்ள 
தெொடத்க மவிதறுத்குரிய அல்லத பன்டை நாளிஜள்‌ள நடை, உணரீவுவகைகள்‌, 
அடங்கியுள்ளன, எனவே இநீநனவிலிக்‌ பகுதி இனப்‌, பின்னஸி (Racial background): 
தோழ்நீத கானப்பருகிறது, வ்ழிவரபீ பெற்ற தவிப்பட்ட எலீனங்களின்‌ மொத்தத்‌ 
தொகுப்பாகத்‌ தொகுப்பு நனவிலி அமைவதில்லை, மலிதஜ்‌ வழிவரப்‌ பெறிவஃ. 
தெல்லாம்‌ தேர்நீதெருதீத சில வழிகளில்‌ இயந்குழ்‌ மூளை அமைப்பு மட்டிமே. 


இனழ்சாரு மீ . நனவிலி பநீறிய தன௫ கொள்கையை, வழி மொழீ- 
வதாகப்‌ பிதீதர்கவீடம்‌ கானப்படும்‌ வேறபாட்டித்‌ திரிபுனர்வுகள்‌ இல்பொருட[்‌- 
காட்சிகள்‌ , என்பனவநிறையும்‌, இயல்பான மதீகளின்‌ கனவுகளையும்‌, மூடதற்பித- 
கைகள்‌, மாயதீதின்‌ செல்வாக்கு என்பனவநிறில்‌ பெரும்பான்மை மக்களி நற்பித்கை 
கொன்ஞருதீதலையும்‌ பூம்‌ குறிப்பிருகின்றார்‌।. 


முக்கைப்‌ பொறழீதவரையில்‌ நனவிலி என்பத காமற்‌, விலநிகுதீ - 
தன்மை நெறிகோனன்‌ ( Perversions ) என்பன மறைநீதுறையும்‌ இரன்ட. 
குகையனறு , நனவிலி, பழமைதீதன்மை வாழ்நீதத என்னும்‌ உன்மை , அதனைக்‌ I 
கொடு விலந்காக்குவதில்லை, ௮றநெறித்‌ கன்னோட்டதீதில்‌ நோகீகும்‌ போது 
நனவிலி முழுமையாக நடுநிலை வகிகீகிறது, “பிராற்டின்‌ முறையில்‌ நனவிலி எனப்படு- 
கிறது, பகுப்பு உளவியல்‌ கோற்பாடுகளிர்படி ஏஃகநிலை, மேலிலை அகம்‌ 
என்னழ்‌ உள்தடிப்புகளின்‌ ஒர மைய்படுத்தப்பட்ட கலற்பேயாகம்‌.. 


2) 
பவல்‌ ங்கி வித்‌ அவைத்‌ அதைப்‌ ப்‌ (Theories of Personality) 


க ஒழ 


கிரேத்க அறிகரான இவர, மதீகளின்‌ உடலில்‌ பல்வே வேதியல்‌ 
பொருட்கள்‌ தோஜ்றுகித்றன என்றும்‌ அவறிறின்‌ அளவுகடத்கேற்ப ஜ௫ூமை வேறி- 
படிகிறது என்ற்‌ கறியுள்ளாரீட மதீகளை நகைமுகம்‌ ( 5anஏuine ) 
கோழை ( Phlegmatic ), கம்கமுப்பான ( cholecric ) அவல 
உனரீவுடையவரீ (€ Melancholic . ) எண வகைப்படுதீதியுள்ளார்‌.. உடலில்‌ 
கருதியோட்டம்‌ மிகையாக ' இர பீபவர்கள்‌, நகைமுகதீதவர்களாக இரப்பர்‌ என்றார்‌. 
எபிபொமுதம்‌ இவர்கள்‌ சுமிசறுப்பாகவும்‌ மகிழ்சீசியுடையவர்களாகவம்‌ இருப்பர்‌. 


ad 


கிரச்மெர்‌ கோட்பாமு. 


க வ (ணைன 


செர்மன்‌ நாட்டைத்‌ சேற்ந்த இவர்‌, மகீகளைழ்‌ ற்ப மூவகை 

உடலமைப்பு உடயவரீகளாக வகைப்படருதீதினார்‌ . குட்டையாகவும்‌ பரு நீதம்‌ 
உள்ளவரீகளை. எளிமையாகப்‌ பழகுவோர ( Pyknic ) என்றும்‌, வலீமை 

பொரு நீதிய தசைகளை உடையவரீகளை அதீலடிக ( Atheletic ) என்றும்‌ 

| உயரமாகவும்‌ மெல்லியதாகவும்‌ உள்ளவர்களை ஆசீதனிக்‌ (Aஷீ்யhanic) 

என்றும்‌ பெயரிட்டு அமைத்தார்‌, "பிதீவிகீ! வகையினர்‌ பிறரோடு எளிதாகப்‌ 
பழகுநீ இயல்புடையவர்‌, !அதீலடிக்‌* வகையினர்‌ மிதுதிறன்‌ உடையவரீ , 

ஆச்தவிக்‌ வகையின, அட்த்கி' ஒருநிகி வாமுற்‌ இயல்புடையவரு ம்‌. தனியாகவே 

இருக்க வீழப்பழ்‌ உடைய மாக இப்ப என்பி கனடா கிரதீமெர்‌. 


செலவின்‌ கோட்பாடு 


விரச்மெரின்‌ கருத்தக்கோட்பாட்டை அடிப்படையாகத்‌ கொண்டு 
கிணுகீகமான ஆய்வுகளில்‌ ஈடுபட்ட அறிகுர்கன்‌ குறிப்பிடதீதக்கவரீ செல்டன்‌ 
வாம்‌, தூ நிபித்கனதீகான இளைஞர்களை, மூன்று கோனதிகளில்‌ படமற்பிடிதீது 
மதகளை மூவகை உடலமைப்புடையவர்களாகப்‌ பகுத்தாற்பட அகலடவத்தினர்‌, 
( Endomorphic  ) புறவடிவதீதின! ( Retomorphic H, நவேடிவததினர்‌ 
( Mesomorphic ‘ ) என்று பெயரிட்டு வழநிகினாற்‌, வமிநிறுப்பகுதி 
மிகுதியாக வளரீழீசி அடைந்தவர்கள்‌ அகவ டிவதீதினர்‌ எனம தசைகள்‌ மீததியாக 
முதிரீச்சி அடைந்தவர்களை நமுவடிவதீதினர்‌ என்றும்‌, நரம்பும்‌ தோலமாக 
இர ப்பவர்களைப்‌ புறவடிவதீதினரீ என்றும்‌ குறித்தார்‌, இநீத உடலமைப்பு 
வகைகளை எல்‌ கொல்ட்‌ . மதிப்பிடும்‌ போஜ, ஒன்பக அளவிளைக்‌ கொன்ட 
அளவையைகீ ( Nine point Scale ) கொத்டி செய்தார்‌, அகவடிவதீதினர்‌ 
7.1.1. என்றுப்‌, : நழுவடிவழீஜினர்‌ 17.1 எற்மழ்‌ புறவடிவதீதினர 11.2 
என்றம்‌ குறிக்கப்‌ பெற௰வ£ , 2 


2d 


்‌ மேலே ௬றபிபட்ட மூவகை உடலமைப்புடையவரிகளைதீ தவிர 
இயல்பான உடலமைப்பு உடையும்‌ உன்டு. இவெரீகளிடதீதில்‌ சீரான உறுப்புக்கள்‌ , 
தசைகத்‌, தோஜ்‌, நரழ்புகள்‌ தகியவையாவும்‌ ஒத்த அளவிநீ அமைந்திட கீகுழ்‌., 
இளிவகையினரை இயல்பு உடலமைப்பிளர்‌ என்று கமிவரீ , இதீதகையோரை எல்‌ 
கொள்டுகுறித்குற்போத 33.3 என்று குறிப்ப, g 


மூவகை உடலமைந்புத்களைய்‌ பகுத்துக்‌ கொன்ட பித்னர்‌ மநீற 
உளவியலாரின்‌ , தனை கொன்டு ஒவ்வொருவருடைய உள இயற்புகளையும்‌ மதிப்பீடு 
செற்தார்‌ செல்டதிட மத்கள்‌ 'விசிர டோலியா' ( vந்த௦ல௦க்றக்க ) .சோமோ 
டோடோலியா. { Somatotonia 1 ' செரிபிறேோடோளியா ' (Cerebrotonia) 


என்ற மூல்மி ழதீகளாக இறப்பதாகத்‌ கனடா, 


மதக லீன்‌ கருத்த 


ஒருவன்‌ பிறக்கும்‌ போதே குறிப்பிட்ட நடத்தையைத்‌ தா வீடும்‌ 
இயல்பூகீகறிகளை உடையவனாக உள்ளான்‌ என்பது மதீரூகலின்‌ கரந்த, இந்த 
இயல்பூக்கய்களிள்‌ என்லிதீகை பதினான்கு! இவற்றை உளப்பாங்குகள்‌. (sentiments) 
) என்று அமைதீதாரீ ௦ இவநிறுன்‌ தன்மதிப்பு உளப்பாந்கு (568 
கல்‌ sentiment ) Wvதன்மை வாய்ந்ததாக நஃ .இப்பாம்கு தன்மை 
உறுதி இயல்பகீகமும்‌ ( self assertive instinct ) பகீவு இயல்பூதீகமும்‌ 
தொகைப்பருவதால்‌ உன்டாவதாகும்‌, மதீரூகலித்‌ கருதீதப்படி தூமை எனப்படுவது 
தன்‌ மதிப்பு உளப்பாநீகாகம்‌ , மதீகஞுத்குள்‌ கானப்படுழ்‌ இமை வேடிபாடு- 
களைத்‌ தன்மதிப்பு உளப்பாங்கின்‌ அமைய்பைதீ கொன்டே விளக்குகின்றாரி।. 
ஒரு சிலரிடம்‌, தன்மதிப்பு உளப்பாய்கித்‌ பகுதியான தனுமை உறுதி இயல்‌ 
பத்கத்தின்‌ பீடிப்பு மிததியாக உள்ளது. அதன்‌ காரனமாக அவரீகள்‌ பதவிற்‌ 
போதையுடலம்‌ முர ப்டுத்தளமாகஷும்‌ நடந்த கொஜிவாரீகளு. மநீலம்‌ கிலரிடற்‌ 
பவிவு இயல்பத்கதீதித்‌ பகுதியும்‌ இயத்கமும்‌ மீகுதியாக - உள்ளன... அதன்‌ காரனமாக 


அவர்கள்‌ மிகவும்‌ அடந்கி ஒடுநிகி வாம்வார்கள்‌, தாழ்மை உளப்போத்குடை- 
யவநீகளாகவும்‌ இநப்பாற்கள்‌. பிறழ்வாள ஆகூமமஉடையவர்களிடம்‌ உள 
இயக்கம்‌ செய்‌ இழந்புநிலை ( Hysteria ) கானப்படும்‌, உளகீகோறாம௰. 
அடைபவரீகள்‌ சிலம்‌, கட்டுத்கடக்காமல்‌ !பேயாமுவத! போன்ற நடதீதையில்‌ 
ஈடுபடுவதிவின்மிழ்‌ அமுங்கு நோயால்‌ தாதீகப்பம்பலவர்கள்‌ தாற்நீத குலிநீத 
கவலை தோயீநீத கானப்படுவதினித்றும அறியலாம்‌ , இயல்பான மகீகளிடம்‌ 
இல்விந பகுதிகஞும்‌ ஒதீத .வலிவோடு இயங்குகின்றன . இதுவே மகீரூகலின்‌ 
கருத்தாகும்‌ , 


பிராழிடின்‌ கழுத்து 


(க (ண 


ஆண்மைக்‌ கம்ப, 

உளப்பகுப்பாழிவின்‌ கருழ்துக்‌ கோட்பாட்டில்‌ விரிவாக விளஃகப்‌ 
பட்மனள்ளத,, பொதவாக நாழி, மனதீசாட்சி எனத்‌ க௫ிந்‌ பகுதியைதீதான்‌ , 
ஃபிராழ்மு மேல்நிலை அகழ்‌ ( ய ஒஏ௦ ) எனதீ குறிதீகிறாரிட, அகதீதின்‌ 
வலிமை குஜீழமானால்‌ வன்‌ பிறழ்வான உள்ள நிலையை அடைகிறான்‌ என்பது 
ஃபிராழீடின்‌ பொதவான குருதீதாகும்‌;. 


மாதீலோலித்‌ ஐரத்த 6 மில) 


மலிதனது ஆமை, அலன்‌ நிறைவு செற்யுழி விடாற்களித்‌ நிலையைப்‌ 
பொறுதீது உள்ளது என்பதாகும்‌, ுவளிடமழ்‌ இயநிகையாக உள்ள விடாய்கள்‌ 
ஐவகை, அவை ஐநீது படிகளாக உள்ள! 1 பசி, 2% வேட்கை, 3 அயில்‌, 
4 UT, 5. விளையா[ட, போர்றவை!, இவை உடலைத்‌ சாரீநீதவை. இவை, 
உனரீவு விடாய்கள்‌ ( Sensory needs ) எனப்பரும்‌, அடுதீத நிலையில்‌ 
இற பீபவை ஆதரவ விடாமீ ( Recognition need  ) எனப்படும்‌. இதநிகு 
அதீத நிலையில்‌ உள்ளது கடிவாழ்‌ விடாரயா6), ( ஒelongingnass Need) 
இநீத இர விபரப்கஞும்‌ காப்பு லிமாய்கள்‌ ( Security needs ) எனவும்‌ 
கருதப்யடிம்‌. இவைகஞுத்கு அடிதீத நிலையில்‌ இறப்பவை முறையே அன்பு 
விழாயும்‌ ( Affection need -  ): நிறைவேநிறிவிடாயும்‌ தும்‌. இவைகஞுத்கு 


அடிதீத நிலையாகவும்‌ தலைமை விடாயாகவும்‌ உள்ளது பதீகுவமடை விடாயாகும்‌ 

( self நவ ம்ல்தா்‌ need  )* மாதீலோவின்‌ கருத்துப்படி ஒருவ 
வேன்டிய: அளவு உனவு, வேட்கை, தமில்‌, பால்‌ போஜ்ற உனரீவூ விடாழ்களை 
நிறைவு செய்வதற்கான வாய்ப்புக்கள்‌ கிட்டுமாளால்‌, அவன்‌ படிப்படியாக மநிற 
விடாய்களை நிறைவு செய்வதநிகான நடதீதையில்‌ ஈடுபடுகிறான்‌. எல்லாப்‌ 
படிகளிலும்‌ உள்ள விடாமீகளை நிறைவு செய்வதறிகான வாய்ப்புக்கள்‌ உடையவர்கள்‌ 
உச்ச நிலையை அடைநீது பக்குவம்‌ அடைகிறார்கள்‌ அவநீக்ளே உலகம்‌ போழறீறம்‌ 
அறிகர்களாகவும்‌ அறிலியல்‌ வலைநரீகளாகவும்‌ திகழ்கிறாரீகள்‌ , மாகீலோவின்‌ 
கருத்தப்படி ஒஞருவஓடைய தருமை ; அவன்‌ நிறைவு செய்வதற்குப்‌ போராடும்‌ 
விடாயின்‌ நிலையை ஒத்திறதீகிறது என்பதாகும்‌ , 


ர க [இ ஒன 


கற்ட்லீவித்‌, வடிவ இயல்‌ முறையைப்‌ பின்பற்றி மலிதலின்‌ ஆமை 
கிமைபிபை விளதீகினா, இவர கருத்துப்படி, தகமை என்பத, ஒலனத உள்ளி நீத 
எழும்‌ விடாய்கள்‌., அவன்‌ வாழுழ்‌ கூழ்நிலைதீ திறன்கள்‌ இவைகஞுத்குதீதக 

. அமையும்‌ எஜ்பதாகுழ, இவநீ முழுநிலைத்‌ காட்சித்‌ கொள்கையைப்‌ பித்பறீ.றி 
ஆமுமை ஓர ரப்பா ( configuration ) எனத்‌ கருதுகிறார்‌; குறித்த 
குழ்நிலையில்‌ பிறநீது வளர்வதனால்‌, வன்‌ அத்சுழ்நிலைக்கான மதிப்பீடிகளைப்‌ ' 
( ஈகிபeக  ). பெறிகிறான்‌!. தல்‌ மதிப்பீடு, குழ்நிலை மதிப்புகளோடு 
ஒதீதிறநீதால்‌, அவனத அருமை சிறப்பாக உள்ளத; அலீவாற்‌ அமையாவிடின்‌ 
௮வலதுடைய ஆமை பாதித்கப்படுகிறது. லீலிது வடைய ஆஞ்மையை இலக்க 
நாட்ட அளவை (Level of Aspiration யும்‌ அவன்‌ உர்மையாகலே 
நிறைவேநீறும்‌ அளவையும்‌ (evel of Achievement கொன்டு அறியலாம்‌ 
என்றி கருதுகிறாரீ।, அவர: சுழ்நிலையைய்‌ பருப்பெொரு்‌ ( Physical } 
சுழ்நிலை, உளநிலைச்‌ சூம்நிலை ( Psychological ) எனப்‌ பாகுபருதத- 
கிறார்‌. ஊுசியா நாம்‌, பருப்பொருள்‌ சூழ்நிலையாக. எட்டு வயதக்‌ 
குழந்தைக்கு ஐுசிய நாட்டைப்‌ பிறி ஒன்மிம்‌ தெரியாமல்‌ இருக்கலாம்‌ , அநீ- 


ab 


நிலையில்‌ உருசிய நாடு, பருப்பொருழி சூழ்நிலையாக இரு நீத போதிலழ்‌ ௮ - 
குழந்தையைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ ௮து உண்மையில்லை என்பதாகும்‌ , அக்கு மந்தை - 
யின்‌ வீம்‌, வசிக்கும்‌ தெருவு, பமிலம்‌ பள்வி போன்றவை, அத அறிவதும்‌ அனபவித்தத- 
மான குழ்நிலையாகம்‌, இக்சூழ்நிலை அதற்கு உன்மை; அதன்‌ காரனமாக அதநீகு 
உளத்‌ குழ்நிலை எனப்படும்‌ பருதீ குழ்நிலையைபி, பருவெளி (ஐhysical space) 
என்றும்‌, உளச்‌ குற்நில்ையை உளவெளி ( ஒதychological space p என்றும்‌ 
லிவின்‌ கறிகிறார்‌. அவர்‌ கருதீகப்படி ரஜவஅடைய ஜுலை உளவெளிலய்ப்‌ 
பொத்தம்‌, இவ்வெவியில்‌ உள்ள தடைகள்‌; இத்தடைகள்‌ காரனமாக எஏநீபடிம்‌ 
wawறly ( Frustration ) இவைகஞுதீகுதீ, தக அமைகிறது என்பதாகும்‌: 
இந்த அலபவந்களை வாழ்த்கை வெளி ( நந்ரீக தறல ) என்றும்‌ குறித்கின்றார்‌. 


மந்ரே , ராபநீட்வோிட போன்ற அறிஞர்கள்‌, மத்ம்கல்‌ , 
பிராய்டு, லிவிஜ்‌ இவரீககுடைய. கருத்துக்களை ஒத்றாக அமைதீது ஆமை 
அமைய்பை விவரிதீதல்ளாரீகள்‌, இவர்கள்‌, மதமகல்‌, ஃபிராற்டு இவர்களது 
கருந்தைதீ தழுவி ஜவனத நடதீதைக்கு அடிப்படையானத விடாய்கள்‌ எனி 
கொன்டளர்‌!. அலற்கள்‌ விடாற்‌ என்றம்‌ சொல்லை இயற்பத்கம்‌, உந்த, ஊத்கி 
இவைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ பரவலான சொல்லாகப்‌ பயன்படிதீதினாரீகள்‌. அனால்‌ 
அவரீகள்‌ விடாயீகளின்‌ எ்லிக்கையை மேலே விலரிதீதவர்களினித்றும்‌ வேறாகக்‌ 
கொல்டார்கள்‌. அவரகள்‌ கொன்ட என்மிக்கை ஏறமீ்குறைய முப்பகீதைந்தாகும்‌ 
இத்துடன்‌ லீவிலிர்‌ கருநீதைதீ தழுவி உளவெலியும்‌ இத்றியமையாததெனக்‌ கருதினர்‌ , 
அவர்கள்‌ கருதீகப்படி அகம ஹவகித்‌ விடாய்கருத்கும்‌ ( லல ) குழ்நிலைத 
நிறன்ககுத்து்‌ இடையே எற்படும்‌ தொடர்ப்பாகு காரனமாக எமத ௭௭. விக்கம்‌ 
தந்தனர்‌. அவரிகள்‌ தகுமையைய்‌ பயன்படுதீதி முடிவாக உள்ளது ர விடாழீ, 
| . 
ஒரு குழ்நிலைத்‌ .திறன்‌ இவைகளின்‌ தொடர்ப்பாடு காரனமாக ஏறநிபடிவத எனம 
கறினாநீகள்‌ பலவிடாய்கள்‌ , பல்‌ கூழ்நிலைத்‌ தா வ்டல்களோரு தொடர்ப்பாடு 


கொள்ள அதன்‌ காரனமாக ஆகூமை எழுகிறது என்பதாம்‌, அவர்கள்‌ ஒரு 


i 


விடாய்தீகும்‌ ஜு கூழ்நிலைத்‌ திறலுக்குழ்‌ ( ॥. )' ஏந்படிம்‌ தொடர்ப்பாட்டைத்‌ 
'தீமா। ( Thema . ) என்ற பெயர்‌ கொளீடு குறித்தார்கள்‌. 


வாட்சலில்‌ ஆகுமைப:.ப்‌ பழீறிய கருத்து, நடத்தைத்‌ கொள்கையைப்‌ 
பித்பழீறியதாகும்‌. அதன்படி ஜுவனத ஆகுமைதக அடிப்படையான அவனது 
சுழ்நிலையாகம்‌,. ஒருவன்‌ பிறப்பால்‌ அடைவது அதீசம்‌, சினம்‌, பால்‌ என்ற 
மத்று மெய்ப்பாட்கள்‌. இவை கூழ்நிலைத்‌ திறனள்களால்‌ பல்வேறு வகைகளில்‌ ஆத்க 
' நிலையிரநீதம்‌ செழ்யப்படுகின்றன. மெரீப்பா களில்‌ தத்க நிலையிரஜ்த நிலையைய்‌ 
பொல௫தீத ருவகை ஆகுமை அமையும்‌. இஃகருத்தைக்‌ கொல்டு தான்‌, வாட்சன்‌, 
தற்மிடம்‌ முப்பது குழநீதைகளைதீ கொடுநீதால்‌ அதீகுழநீதைகளை மருதீதவர்களாக- 


வோ பொறியியல்‌ தறை -வல்லநரிகளாகவேோ , ஆசிரியரீகளாகவோ வரா 


ஓக்க முடியும்‌ என்றார்‌, ஏன, அலீகுழநீதைகளைகீ கயவரீகளாகஷும்‌ , களவர்‌ 
களாகவும்‌ கட அவரால்‌ மாந்ீற இயலும்‌ எனமீ க௯றியுள்ளாரீ ., எனவே வாட்சவலின்‌ 
கருத்தப்படி ஐடிப்படையாக உள்ள மூச்‌? மெற்ப்பாடுக்ள்‌ ஒக்க நிலையிற்த்தம்‌ 
வழியாக மாழ்றி அமைதீகப்படுவதால்‌ கர்ல்லிப்ம்‌ அமைவது ஆமை என்பதாகும்‌, 


ன னை ப 


(௮) பொது இயல்புகஞுகீகுழ்‌ தலி வெளீப்பாடுகஞுக்கும்‌ 
இடையேயுள்ள வேறுபாடுகள்‌, மதிப்புகள்‌ பற்றிய அவரது ஏளவுகோற்‌ பொத 
இயல்புகளை அளதீகப்‌ பயன்படும்‌, (அழகு . தகரீவோர்‌, சமூக உனரீவினர்‌ , 
அரசியல்‌ வாஜி, சமயவாதி)॥ 


தலிம வெளிபீபாருகளி$ தலியவரீத்கேயுரிய சிறப்பு, ஏனையலரோடு ஒப்புமை 
கறவியலாத தன்மை, இவர்‌ கடும்‌ சீநிறதீகடன்‌ கானப்பட்டால்‌ ஒவொரு - 
வரும்‌ அவரவருடைய பட்டறிவிற்குழ்‌ திறலிற்ிகுழ்‌ ஏற்பத்‌ சீழிறம்‌ வேறு படுமின ௦9 ஹரம்‌, 


a8 


ஜே) தலைமை, மைய, இரன்டாழ்‌ நிலை இயல்புககக்கிடையேயுளிள 
.வேறபாடிகள்‌, இவநிறுள்‌ எது மிகுந்து கானப்படமிகிறதோ இதனை வைத்து அவர்‌ 
மதிப்பிடப்பமுவோாறிஎஸ் றால்‌ 


தலைமை இயலிபுகள்‌ அ தவித்த சிறபிபு வாழ்ந்த ஓரீ இயல்பினால்‌ ரவர்‌ பெருமை. 
பெறுவார்‌, அத்தகைய பெருமக்கள்‌ வரலாழிறுப்‌ பெருமை வாற்நீதவரீகளாயிலம்‌ 
கற்பனைப்‌ படைர்புகீகளாயிலம்‌ மேறீ கோகுத்குரிய கமைறினைர்‌க விளங்குவதைக்‌ 
கானலாம்‌. எடுதீதகீகாட்டாகதீ கொடைமடமழ்‌ படுதலுக்குப்‌ பாரியை ௬றலாம்‌., 


ய பெருமிதத்திற்‌2 நத்ஒருதீதிரத்‌ மான்‌ லாழுநாகும்‌ பஜீனன்‌ வாழிய" 


எவகீஐும்‌ இயல்பிற்குக்‌ கிள்ஸிவளவன்‌ , கொடுமைக்குப்‌ பென்கொலை செய்த நன்னன்‌ 


காமம்‌ ப 


ஆகியோரைக்‌ ௬றலாம்‌. 


மைய இயல்புகள்‌ - ர மலிதன்‌ சில குறிக்கதீததீக இயல்புகளைக்‌ கொன்டிரு 
தான்‌ என்றால்‌, அவனுடைய ஆகுமையை எளிதில்‌ கலிதீதவிடலாம்‌ என்பார்‌ ஆலபோர்ட்‌ , 
அஎடுத்தக்காட்டாகக்‌ கருதியது முடித்தல்‌, காமுறப்பமுதல்‌, ஹுவழீப்படாமை, 
ஐடியத்னர்தல்‌, அறிவுடம்படுதல்‌, அறிவு நல்குடைமை ஆகிய இயல்புகளைக்‌ கொளஞ்டு , 
ஒருவனுடைய தனமைத்திறத்தினைத்‌ சுலித்தவிடலர்றி,, ஓய்மா நாட்டி நல்லியத்‌ 
கோடன்‌ மைய இயல்புகளைதீ கொஞ்ட ஆருமைதீதிறம்‌ வாய்நீதவன்‌ என்பது 


பெறய்படிம்‌.. 


ெஜ்டாமி_ நிலை_ இயல்புகள்‌ 
ஒப்பு நோத்கின்‌ அடிப்படையில்‌ கான்கின்ற போழ்து தவித்த 
விருப்பு வெலிய்புத்களையும்‌ நடதீதைகளையும்‌ கொல்முருத்தல்‌, தெொடியுடைய 


தோள்‌ மனதீதல்‌, கடிகாவிற' பக்சூம்தல்‌, வலியரென வழிமொழியாமை, 
6 க்ப்‌ 


(Coltol ) 
கேட்டல்லீன்‌ புறநிலை மறிறும்‌ ' அடிப்படை இயல்பு கோட்பாம்‌ - , ரளி 


மெலீயரெ எமீக்கநாமை போன்றவை சால்‌ ட 01 


விளகீகதீதின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைகீகப்‌ பெய்வது, வலை க்கள்‌ குறிக்கப்‌ 


பெறும்‌ 
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சிந்தன - உனரீவநிற மநீத நிலை 
அறிவுடைமை _ மடமை : 
கலகலப்பு _ சிமுசிேப்பு 


கிடிரிபஓட_ இயல்புகள்‌ 


புள்ளி விளக்க முறைப்படி ஒன்திரட்டப்பட்ட இயல்புகள்‌ அடிப்படை 
இயல்புகள்‌ எளப்பெறும்‌, ஆழ்நிலை ருமைப்பாட்டினை அவை உனர்தீதும்‌:, 


பிதினாறு வகையான அடிப்படை இயல்புகளை அவர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌!. 


பொது மனநலம்‌ மனநலமின்மை 
அறிவுக்கரீமை அறிவின்மை 
சிநீதனை மநீத நிலை 


இலை அவற்றுள்‌ இன்றியமையாத சில. 


( Theories in Social Psychology) 
சமூக உவலியலை ஆராயப்‌ புகுந்தவர்கள்‌ ரு சில சமூக 
நடதீதைக்குப்‌ பொதவாக, ஒன்றைக்‌ காரனமாக ஊகிதீத அதில நீத மற்ற 
காரவிகளைதீ தொடர்பு படுதீதிதீ தாம்‌ எடுத்தக்‌ கொன்ட அநீதச்‌ சிகீகலக்குதீ 
தீர்வினைகீ கான முயல்கின்றனர்‌, இவ்வா, மெகீமகல (Mc, Dougall) 


என்பார்‌, சமூக நடதீதை, எளிதில்‌ உனர்வு வயப்படுதல்‌ (5ntiments) 


எனம்‌ கழுத்துக்‌ கோட்பாமுவழி நிகழ்வதாககதீ ௯ ன்வழி பல்வேல்‌ பட்ட ' 


சமூக நடத்தைக்‌ ஒரு பொதுவான தொடர்பிளைத கஜ்டார்‌।. ரா&” 


என்பார்‌ சமூக நடதீதைகளை விளதீக ஒரு கில நேரங்களில்‌ போலீப்பாவனை 
என்ற கோட்பாட்டினையும்‌ , சில நேரயிகளிற்‌ கருதீதேற்றம்‌ என்ற கருத்தித்‌ 
கோட்பாட்டினையும்‌ கையான்டார்‌ மற்றவர்கள்‌ பார்தீதுக்‌ கற்கும்‌ 
இயல்பகீகம்‌ ( Instinct of imitation) இனைந்து வாழும்‌ இயல்வு 


\ 
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(gregariousness) , கருத்தேறிறழ்‌ (suggestion), முநீதியிறதீதல்‌ போன்ற- 
வற்றைக்‌ கோட்பா்கேளாக. எடுததுக்கொல்டு, அவற்றின்‌ மூலம்‌, சமூக நடதீதையை 
விளகீக முயன்ற பலர்‌, பலவகைகீ கோட்பாடுகளைக்‌ சமூக. நடதீதைகீகான 
காரனநீகளாக ஊகிதீதுத கூறியுள்ளனர்‌, இவை சமூக உளவியலின்‌ கருதீதுகீ 


கோட்பாம்கள்‌ என அமைகீகப்படுகின்றன. 


க க மு க 


பென்தாம்‌ ( Bentham) (1748- க்ப்‌ 'நடதீதையை ஒழு 
கோட்பால்மி விளகீகம்‌ தரு நீகாலை, இன்ப அக்க மனித நடதீதைகக 
ஆனையிடரும்‌ தலைவரீகள்‌ எலி கறி, மவித நடதீதைகக அடிப்படைக்‌ காரனம்‌, 


துன்பத்தை விருத்த இன்பதீதை நாதேலே என்௮ கூறுவார்‌ இதை அவர்‌ உளவியல்‌. 


இன்பியல்‌ கோட்பாடி என அறைதீதார்‌,, (Psychological Hedonism) 
இதீகோட்பாட்டினை விளஃீஞ்ுகையில்‌ இரலீக உனவு ( Sympathy) வழிதான்‌ 
சமக நட்தீதை ஏற்படுகின்றது என்பதை மகிதீதார்‌ ட, எல்லா தேரயீகளிலும்‌ 
மவிதன்‌ தொவத ரு நதோகீகதீதின்பால்‌ நடத்தைக்கு உட்படுகிறானி! அந்த 
நேோத்க வெழிறியின்‌. இறுதியில்‌ கிட்டுழ்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ சுவைப்புதற்கே ஹு நவன 
அவீவாறான நடதீதைகீகு உட்படுகிறானி என்கி அவர்‌ விளதீகினார்‌ 


பென்தாலின்‌ கருதீதப்படி எல்லா மகிற்ச்சிககும்‌ ஓர்‌ அளவீட்டிகீகுட்‌ 
படுவளவே!, அவற்றின்‌ தா வீமுதலகளும்‌ திறவின்‌ ஹு பயன்‌ படு தன்மையும்‌ 
ஒவ்வெரு நிலையிலம்‌ மாமபாடி கொலவ்டிரு கீகின்றன।, எல்லாவகைக்‌ களிப்பும்‌ 
கருதிச்‌ செயல்படும்‌ செயல்ககும்‌ இன்பியல்‌ கருதீதகீ கோட்பாட்டினைச்‌ சார்நீததே 
என அவர திட்பமாகக்‌ கறகின்றார்‌ 


இன்பியல்‌ கோட்பாமும்‌ தன்ளலம்‌ கருதிய்தாகும்‌ , வன்‌ இன்பதீதை 
நாடித்‌ தல்பதீதைத்‌ தலிரீதீ்தல்‌, அவனது தன்னலம்‌ குருதிச்‌ செயல்படுவதாகும்‌. 
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சில தேரஙீகவில்‌, பொது நலன்‌ கருதி அறம்‌ செய்யும்போத மகிழ்ச்சி எழுகின்றது , 
ஆயி௫ம்‌ இம்மகிழ்சீசி தன்னலதீதால்‌ தான்டப்பட்டக , என்பதை மலிப்பதநீச 


இயலாத. எனவே சமக நடதீதைகள்‌ தன்னலதீதினாலேயே எழுகின்றன 


எல்லா வகைச்‌ சமூக கடதீதைகஞும்‌ செர்மவி நாட்டித்‌ ததீதுவ 
அறிஞரான நீட்சேயைப்‌ (Nietzsche) பொழுதீதவரை பதவிவலீமை 
தேடுழ்‌ வழியில்‌ செயல்படுவளவாகும்‌.. தன்ளலமென்ம்‌ இக்கோட்பாட்டிவ்படிச்‌ 
சமூகதீதில்‌ நிலவும்‌ எல்லாவகை நடதீதைகளையும்‌ விளகீகுவது எங்ஙனம்‌ என்பி i 
ஹ்வர்‌ விளவலாம்‌, எனெனில்‌ சமூக நிமிவனம்ககம்‌ , அமைப்புகஞம்‌ கூட்டிறேவுக ம்‌ 
ஒன்றையொன்று புரிந்து கொலடு உதவும்‌ அடிப்படையில்‌ செயல்படுகின்றன।. 
ஆய்கே தன்னலதீதிறீக இடம்‌ இல்லை என்பதால்‌, அதைத்‌ சமூகழ்‌ நடதீதை எனக்‌ 
கூறுவது இயலாது. அதையுனர்ந்து !லெடான்டகீ ! (Le Dontec}) என்பா 
இதற்கு விடையி௰கீகின்றார்‌்‌, பொதவான பகைவர்கள்‌ எனச்‌ சிலர்‌ எப்போதம்‌ 
இருப்பதால்‌ இது இயலகின்றது தாம்‌ தந்தையர்‌ தய்களின்‌ முதிய காலதீதில்‌ 
தங்களைக்‌ காப்பாறிறவும்‌, பொருளாதாரதீதில்‌ தந்குக்க உதவவும்‌ பிள்ளைகளைப்‌ 
பேவி வளரீகீகின்றனர்‌. / ணுவரீ பிறருடன்‌ நட்பாய்‌ இரப்பதம்‌ ரு கழுவில்‌ 
உறுப்பினராகி அகீடுழுவின்‌ கட்டுததிட்டங்கருக்க உட்பட்டருப்பதும்‌ அகீகுமுவோமு 
சேர்ந்த வாழ்வதில்தான்‌ மன அமைதி பெறுவதும்‌ போன்ற காரனமீகளை விடதீ 
தன்னைப்‌ பிற பகைவரீகளிடமிரந நீத காதீது்‌ கொள்வதநீகான பாககாப்பு 


நடவடிக்கை என்பதே பொருதீதமான காரனமாகும்‌.. 


லெடன்டெகீ தொடர்ந்து கூறும்போது, நமது சமூக நடதீதைக்கானத்‌ 
தா ன்ருதல்கள்‌ தன்னலம்‌ கருதித்தான்‌ என்ி மட்டும்‌ இல்லாமல்‌, சமயம்‌ , LALIT, 
நாட்டிப்பற்கபி போன்ற. இயல்பு இயல ( Metaphysical) அப்பாற்பட்ட 
கோட்பாட்டின்‌ வழியாகவும்‌ இயலகின்றது என்லி கூறுகின்றார்‌, எருதீதத்காட்டாக 
ஒற்‌ சமயதீதையும்‌, பஃ்பாட்டையும்‌ காக்கச்‌ - சிலர்‌ மற்படீவேதன்‌ வழியும்‌ சமூக 
அமைப்புத்‌ தோன்மகிறத தாட்டிப்பழ்‌௪ வாழ்நீத மக்கள்‌, நாட்டைப்‌ பாக 


காக்கும்‌ பொருட்டு ஒன்‌ கடி இயநீககின்றனர்‌।, அதறீகச்‌ சிறப்பாகஃ கற 


I< 


வேலீமுமேயோனால்‌ சமயதீதின்‌ அறக்கோட்பாமுகடும்‌, ஒமுகக நெறிகும்‌ இநீயனம்‌ 
இயல்பு இயலதீகு அப்பாற்பட்ட கோட்பாடுகளால்‌ தறிகளைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ 


கொள்வதற்காக எழுநீதனவையேயாகும்‌,, 


எனவே, தன்னலமே சமூக நடதீதைக்கான பொதத்‌ காரலவி என 


!லெடான்‌. டெதீ ! விளக்குகின்றார்‌! 


இன்பியல்‌ கோட்பாட்டினையும்‌ தன்ளலக்‌ கோட்பாட்டினையும்‌ 
வினிப்யல்‌ கோட்பாட்டினெயும்‌ தனனலக கோட்பாட்டினையும்‌ 


சமூக நடத்தைகளை ஊக்கும்‌ காரனிகளாக விளக்கம்‌ கூறியதைப்‌ பகுத்தறிவலாதிகள்‌ 


ஒப்புகீ கொள்வதில்லை , இயல்பூக்கம்‌ பிறப்போடு பிறநீதத என்றெல்லாம்‌ 
சமூக -நடதீதையை விளதீகப்‌ புகலோரும்‌, இன்பியல்‌ , ஐள்ளலக்‌ கோட்பாம்களை 
எதிர்த்தனர்‌, அவர்கள்‌, தன்னைத்‌ தானே விறம்புதல்‌ என்ப ஷு சார்பான 
செயல்‌ என்மிம்‌, அஃது ஓர ளவிழீச வொரு மலிதலிடமும்‌ இருகீகிறது என்றாலும்‌ 
அதான்‌ அவனத நடதீதையைக்‌ கட்டிபிபடுதீதகிறது என்ப கறுதல்‌ பொரு நீதாத 
என்றும்‌ கறினரீ।. 


ஷு சிலர்‌ இந்த விளதீகத்தையே தலைகீழாக மாறிறிதீ தன்னைக்‌ 
காப்பதனீவழி ஒழுவன்‌ பிறரையும்‌ காக்கதீ தொடங்க, அந்கே சமக நடதீதை 
ஏற்பட எ௫வாகிற்றத என்மஃவாதிட்டனர்‌, இதனாத்‌ தனத கடந்த அறபலக்ககும்‌, 
கின்பப்கஞும்‌ ஒம்வரிடழ்‌ தோன்ற அவர்‌ தன்னை விடுவிதீதுத்‌ கொள்ள விறம்பு- 
கிறார்‌, இநீநிலையில்‌ ௮வரை .எதிரீப்படும்‌ மநிறஹுழ்‌ அவரை ஒதீத கூழ்‌- 
நிலையில்‌ இறப்பதை அறியும்போது, அவர்பால்‌ இவரு கீ இர.கீகவுனர்‌வு தோன்‌. 
விறது. இவ்விரகீகவுனர்வே பிறருக்காக எதனையும்‌ செய்யும்‌ அன்பினைதீ 
தோறீறவிக்கின்றத!. இத்தகைய வர்‌ மற்றவர்பால்‌ இரக்கவுனரீவால்‌ தா வ்டப்‌ 
பட்டு, அவரோடு தீதி வாழவும்‌, அவருகீகு உதலியாக. இரகீகவூம்‌ நினைகீ- 
கிகிறார்‌, இதன்‌ வழியாக, சமூக உளவியல்‌ நடதீதை நடைபெற வாய்ப்பாகின்றத*. 


33 


சுமிதீ ( தாய்‌ ) என்பார்‌, தனத நூ விதி மலிதன்‌ எதீதனைதான்‌ 
தள்னலம்‌ கழதபலனாக வாழ்ந்தாஜம்‌ சலிடமும்‌ சில கொள்கைகள்‌, பிறலி- 
யிலேயே இயநீகையாக மற்றவர்‌ உதவுதல்‌ மற்றவர்களை மகிழ்லிதீதல்‌ 
பேரன்றவற்றிற்சு வித்துகள்‌ கானப்படுகின்றன எனம கறுகிற்றார்‌", 

இவர்‌, இரகீகவுனர்விலை இறு தன்மையாள அமைப்புகளாகப்‌ பிரீகீ- 

கின்றார்‌ , முதலாவது உடனடி மறிவினையாக ( reflex )# ஏலஙீவது வழி . 
உள்டாகும்‌ இரகீகவுனரீவாகும்‌. நாம்‌ நம்மெதிரே ஹு மலிதன்‌ பிரம்பால்‌ 
உடலீல்‌ அடிபடமுவதைக்‌ காணும்போச, நாமுழ்‌ தலையைக்‌ குவிந்து நெளீகிறோழ்‌।, 
இது பிறப்பால்‌ வநீத மறிலினை என நமீிபப்பட்டாலம்‌, பின்னர்‌ ஆக்க நிலை- 
யிறுீததாஃ ( conditioned Reflexes dig செயல அறிகிறோம்‌, 


இரன்டாவது, முநிறிலம்‌ அறிவு வளர்ச்சியைச்‌ சார்நீதது, ர 
அதீதகைய ஓர்‌ உனர்வினை அடைநீத பட்டறியாவிட்டாலம்‌, பிறர்பால்‌ அது 
நிகழ்வதைத்‌ கன்ு மனம்‌ கசிந்து இரத்கஷர்வு மீதா றற. பெறுகித்றோறி, 
வெற்றி கன்ட ுவனை மனமமகிழ்நீத்‌ போற்றமழ்போதம்‌, மீளாதீ கன்பதீதில்‌ 
ஆழ்நீதிரம்கும்‌ ஹவ௫க்க இறிதத்‌ மொமி ௬றுழ்போதம்‌, தாம்‌ இன்ப அன்பமெலம்‌ 
இரு உளர்வுகமுத்கும்‌' அப்பாற்பட்டவராக இருக்கின்றோம்‌. இந்கே ஏநீபடும்‌ 
இரகீகவுனர்வு அறிவு வளர்ச்சியைச்‌ சாரீந்ததாகம்‌, 


ப£ீதொன்பதாம்‌ கா நீறான்டில தோன்றிய சிலீ சமூக தடத்தை - 
கஞுக்கும்‌ சமூக இனக்கத்திற்கும்‌, போலீபி பாவனையே கிறநீத ரு கோட்பாடாக 
இருப்பதாககீ கன்டனர்‌ வால்டெர பேதீகாட்‌ (Walter Baghehot, 1826~1877) 
என்பார்‌ இக்கருதீதினைபி பற்றில்‌ பேசுழ்போத , முதன்‌ முதலில்‌ . காலப்‌ 
போகீவில்‌ தாளாகவே, ஒன்மி, பெரும்பான்மையின ல்‌ பின்பற்றப்படும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டாகத்‌ தோன்ற, அதன்பால்‌ கல்பட்டு மநீற: வழிவழி வருவோரும்‌ அவற்றைப்‌ 
பார்தீதுப்‌ பிள்பந்ற , தநிகள்‌ நடையுடை போகீலகளை மாநீறிக்‌ கொள்ளதீ 
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தொடங்கினர்‌ . நாளடைவில்‌ பெரும்பான்மையினரால்‌ பித்பறிறப்பட்ட ஓர்‌ 
எடுதீதக்காட்டே, பின்னர்‌ பலரையும்‌ அஜிவழி உுவாத்கி அவர்கள்டையே நிகழும்‌ 


சமூக நடதீதையில்‌ ஹு யூக இனக்கத்தைதீ தேழீறுவித்தத। 


இத்கோட்பா6, சிநீதனை ஆறிறல்மிக்க மலிதர்களைக கட ஷு 


குழுவினர £ற்த்‌ 'கட்டிப்படுத்ககின்றது!, 
கழுத்தேற்றம்‌ (5பஏஏestion) 


இறத்கவுனர்ஷ போலீப்பாவனை, கருத்தேறிறழ்‌ ஆகியன மூன்றும்‌ 
ஓரளவிற்கு ஒரே பார்வையில்‌ ஒரே கருத்து நோத்கத்தித்‌ செயல்படிழ்‌ கோட்‌- 
பாடிகளாகுழி, வாலாநீறை ஹாற்கித்றபோத௫ இற்றத்றி்‌, கருத்தேற்றமே 
இன்றியமையாமை வர்ய்நீததாகதீ தோன்றுகிறது! இடது உன்மைழ்‌ சமூக உளலியல்‌ 
அறிகரீகளால்‌ 1890 ஆம்‌ அஜ்மு வரை, அறிநீது கொள்ள முடியாதிந நீத்போதிலும்‌ , 
பின்னர்‌ வந்துற்ற அறிவியல்‌ அறிகர்கள்‌ முதல்‌ , எளிய மக்கள்‌ வரை, அனைவரு ம்‌ 
சமூக உளவியலில்‌ உள்ள எல்லாச்‌ சிக்கல்ககும்‌ கருதீதேறிறத்தினால்‌ செயல்‌ 
படிுவதாகதீ கருதினர்‌. இப்பொழுதும்‌, எலிய மகிதன்‌, சமூக மனம்‌, கும்பல்‌ 
மனம்‌ (Mass mind ) எனக்‌ கருதுகின்றான்‌ , செற்மறியாகேளைப்‌ போனம்‌ 
ஒருபக்கம்‌ சாயநீதால்‌, அதீவிடத்தே மீஜ்மும்‌ மீன்ருழ்‌ சாழீந்த முத்னேயகின்ற 
மகீகள்‌ கும்பல்களை நோக்கும்‌ பேரது கறுதீதேற்றத்திச்‌ ஆறிறல்‌ எதீதுனைச்‌ 
சிறப்பு வாழ்ந்தது எத்பதனை நாமும்‌ ஏற்கிறோம்‌. 


மெத்மூகல்‌ (, Mc. Dougall.) சுருத்தேற்றற்‌ எனும்‌ சொல்லை்‌ 
பொருள்‌ வரையறை செய்கையில்‌ !கருத்தேறிறம்‌ என்பது நாற்‌ தொடர்பு 
கொன்ட உரையாடிழ்‌ ஜுவருடைய சொற்களின்‌ கருத்தை ஏற்றுத்‌ கொள்‌, 
பகுத்தறிவுத்கு எற்ற அடிறியனபைத்‌: காரனம்‌ ஏதமிற்றி தவர: எற்னற்ககுக்கு நாற்‌ 
இணக்கம்‌ தெரிவிக்கும்‌ ஒரு செயலாகும்‌! என்று கறுகின்றார்‌1, இத, மலவிதனுடன்‌ 


பிறநீத நாழ்‌, அவரீகஞுக்கு வேன்ருழ்‌ போது பலிநீது போகும்‌ (பம்றப்ககப்௦n) 


உனர்லாகுற்‌, கருத்தேற்றத்தினாஜ்‌ ஒருவள்‌ தான்டப்பட, தான்‌ மதித்கு்‌ பிறரது 
ஆணைத்குத்‌ தன்னை ஆட்படிதீதி இயற்க , அவ்வகையிலேயே சமூக நடத்தையும்‌ 


இயந்குகின்றது எல்பதை உனரலாழ்‌. 


தக வை தசை இ ஒர ம (ட ம ஹ்‌ 


/ எம்சு என்னம்‌ அமெரிக்க நாட்டிணு மீ லான்சே என்ற தேலிக 
(௰enish ). நாட்டின ம்‌ தலிததலியாக மெய்ப்பாட்டுத்‌ துறையில்‌ ஆயீவு செய்து, 
ஒரே வகைகீ கருத்தை வெளிமிட்டார்கள்‌ . உடல்‌ மாற்றங்கள்‌, மனவெழுச்சி 
உனரீவிறீச இயை நீதிர கீகின்றன என்ற ஆற்ந்கள்ளார்கள்‌ , அவரீகள்‌ கூறிறுப்படி, 
அசீச மளவெழுசீசிக காரனதீதினால்‌ ஒடிகிறோம்‌, சின மனவெழுச்சியின்‌ காரனத்‌ - 
வினால்‌ தாக்குகின்றோழ்‌ என்று கருத வேன்டும்‌. மனவெழுசீசிபி பட்டறிவிறீகு, 
முன்விகழ்வான உடுப்பு மாறுதல்கள்‌ இரமீகின்றன।்‌, எற்சு அவரிகளிதஜி 
கூற்றுப்படித்‌ தீநிகினைப்‌ புலன்காட்கி செய்த பொழுது நமது தாவியங் மறீவினைழ்‌ 
செயலால்‌ ( reflex action ) உடனே ஓடதீ தெர்டந்குகின்றோழி, என்பது 
சான்றாகும்‌, தீநிகினைப்‌ புலன்காட்சி செய்ததும்‌ , மறிவினைத்‌ துலங்கல்‌ எநீபரு- 
வதால்‌ உடலமப்புத்கள்‌ செயல்பட்டு ஓடத்‌ தொடந்குகின்றன।்‌ு. நாம்‌ ஓடத்‌ 


தொடங்கியதும்‌ உடுப்பு மாநிறநீகளை விழிப்புடன்‌ நோக்குகின்றோம்‌. இநீத 


உடுப்பு மாநிறம்‌ எநிபடுகின்ற போதுள்ள விழிப்பு நிலையைதீதான்‌ மனவெடுசீ சிப்‌ 
பட்டறிலு என்கிறோம்‌, எழ்சு அவர்களி கிளற்நீத எழத்கடிய நிகழ்ச்சியைப்‌ 
புலன்காட்சி செய்த பின்னரீ; உடல்‌ உறுப்பு மாற்றிகள்‌ ஏநிபடுகின்றன என்கிறார்‌: 
உடல்நிலை மாநீறங்ககுடன்‌ நிகழ்வதே மளவெழுமீசியாகும்‌) இந்தத்‌ கொள்கை 
உள்‌ உறுப்பின்‌ புறப்பரப்பு? (Peripheral க of the body) I 
மாறுதல்களை முதற்கள்‌ குறிகிறது, மூளையில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்கசிகளைக்‌ கூிவதில்லை , 
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எனவே இதனை உதி உறுப்பின்‌ -ப்பழப்புத கொள்கை (he peripheral 


theory  ) என்று கறலாம்‌, 


கேனன்‌-பார்ீம்‌ கொள்கை 


டபிள்யு! 15: கேள்‌ என்பாரும்‌, பி. பாரீடி என்பாமருமீ நாயின்‌ 
பல்வேறு பட்ட மூளைப்பகுதிகளை அறுவை செய்து ஆய்வு நடதீதினார்கள்‌. மன 
வெழுத்‌சிகளை மூளையின்‌ எப்பகுதி தா ன்ருகிறது என்பதனைக்‌ கான முயன்றனர்‌ 
அவர்கள்‌, மளவெழுச்‌ கிகளை மூளையில்‌ குறிப்பிட்ட எல்லைக்கு . உட்படுதீதிக கற, 
முயன்றளரீ . &ப்போதாலமர என்ற உப்பு, மனவெழுச்சி நடதீதைபிபாலியை 
உடல்‌ -உறுற்பு மாமிபாட்கேள்‌ வாயிலாகவும்‌ , உனரீவுதீதலித்தன்மை வாயிலாகவும்‌ 
வெளிப்படுகிறது என்றனர்‌, கேளன்‌ அவர்கள்‌, பெமு மூளைப்‌ புறசி கற்நிலை- 
களைப்‌ புலத்‌ காட்சி செற்யஷும்‌, ஐபி பேோதாலமசு என்ற உப்பைத்‌ தா ஜீடவும்‌ 
செற்கின்றது என்றா, ஐபிபோதாலமசு தகுதியான: மனவெழுச்சி உனர்வு எதிர்‌ 
வினைகளையுறி உள்ளாறிந்த உறப்புத்ககுக்கு உள்‌ தடிப்புக்களையும்‌ , மாறுபாடு 
களையும்‌ உருவாகுகிறது என்றாநீ!. ஐப்போதாலமசு மனவெழுச்சிப்‌ பட்டறிவுகளி , 
தாலியந்கு நரழ்பு மன்டல அமைப்புதீகள்‌ ஆகியளவற்றடன்‌ நெருந்கிய தொடர்பு 
கொன்முள்ளது।, 


ஜே.பி வாட்சன்‌ ! , மனவெழும்‌ சி என்பது, முழுமையான உடல்‌ 
இயங்கு முறையில்‌ இன்றியமையா மாநீறந்களைக்‌ கொட மரபு ல்‌ ய்து 
வினைப்‌ பாவிகளை அளீப்பதேோடு, குறிப்பாக உள்ளார்ந்த கற்ம்பகலல்‌ சுரப்பிகள்‌ 
ஆகிய அமைப்புகளிலும்‌ மாற்றநீகளை உருவாக்குகின்றன !' என வரையமபித்தார்‌ , 
வாட்சன்‌ நனவு ந மறுக்கிறார்‌,  எம்சு-லான்சே, கேன்ன்‌-பார்மு 
வா g 


கொள்கைகளையும்‌ , ஏற்கவில்லை, மன்வெழுத்சிகளையும்‌ உடல்சாரீந்த மாழிறம்‌- 
களையும்‌ ஒன்றாகவே கறதுகின்றாரீ:, 
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ப 


எனைய உளவியலாரீகளுடைய மனவெழுச்‌ சி விளக்கம்களை, நெரு கீகடி 
நிலைக்‌ கொள்கைகள்‌ எனலாழ்‌. நெருக்கடி நிலை அல்லத சிக்கலான சூழல்களில்‌ 
மனவெழுத்‌ சிகள்‌ உனர பிபட்டன என்று வலியுறதீதப்பமுகின்றன . மனவெழமுச்சிப்‌ 
பட்டறிவு, முழுவதும்‌ உயிரியல்‌ சார்நீத உடல்‌- உள வாழ்தீகை நலநிலையால்‌ கனக்‌ - 
கிடப்படுகிறது உடஜறப்புக்குத்‌ தேவையான திறன்‌, போரிட அல்லது ஓட இநீ- 
நேர தீதில்‌ தேவைந்படுகிறத!. இருப்பிறும்‌ பல நிலைகளில்‌ ஏநிறக்‌ கொள்ள 
முடிவதில்லை, அதீசம்‌, சினம்‌, ஆகிய மனவெழுசீசிகள்‌ ஏநிபடும்‌ பொழுது 
மனவெழுச சித; செறிவு, குழப்பத்தை உருவாக்குகிறது. : மேலம்‌ உயிரியல்‌ கூட்டுக 
சிதைவையும்‌ விநப்பு வெலப்புனர்வுகளைத்‌ செயல்படத்‌ தா ஜீடும்‌ மள ஆநிறலையும்‌, 
உயிரியல்‌ கூட்டு நடத்தை, உடத்‌. உள நல வாழ்வு நிலைதீகு மாறாகத்‌ செயல்‌- 


படுத்தம்‌, எனவே நெருக்கடி நிலைத்‌ கொள்கைகள்‌ ஓர்‌ எலிலைத்குப்பட்டவை, 


ன [a ழை ஏ வ க க 


சில தலியவரீகள்‌, மன வெழுச்சிப்‌ பட்டறிவின்‌ போத குழம்பிய 
உனரீவிலம்‌ , முடிவு எடுகீக முடியாத நிலையிலம்‌ இருப்பத உன்மையாகும்‌, மன. 
. லெழுச்கிக்‌ கிளர்ச்சிழ்‌ செறிவு அதற்குத்‌ தக, குழபிபதீதையும்‌ முடிவிற்கு வற 
இயலாமையையும்‌ தருகிறது, . ர குறிப்பிட்ட செயலீல்‌ ஈபேடிழ்‌ போத 
மனவெழுச்சி குறைகிறது , நரழ்பு மன்டலம்‌ சிகீகலீலலாத பொழுதும்‌ வளரீ நிலை 
அளவை, குறைழீது இருக்கும்‌ பொழுதற்‌ மனவெமுசீசித்‌ கதா ன்டல்‌, தலங்கல்‌ 
செய்வதில்லை, உயிரி வளர்ச்சியுற்2 நரற்பு மன்ட்லடீ சீரான நிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது மனவெழுச்சி எற்படுகிறது. நரழ்பு மன்டலற்‌ குறிப்பிட்ட தா வி்டலககான 
எதிர்வினையை மறிவினை நிலையில்‌ உதீளதைப்‌ போல விழிப்பு நிலையில்‌ இல்லை 
உயிரித்கு விழிப்பு நிலையில்‌ உள்ள எதிரீவினைச்‌ சிக்கலான இடர்ப்பாடு 
உயிரியிஎடைய உளப்பாநீகான வளரீச்சி அல்லது உடல்‌ சார்ந்த தொடர்புகள்‌ 
சிக்கலாக இருத்குமேயானால்‌ ௮௫ இஜ்றியமையாச்‌ சிதீகலாகும்‌,. 
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மனவெழுச்சி | என்பத, கழற்பமாளதும்‌ சித்கல்‌ துழ்நிலைகளில்‌ முடிவு 
எடுதக முடியாத சா தாகும்‌ என்று மேலே றப்பட்ட உன்மையில்‌ இருந்து 
கருதகோள்‌ கொள்ளலாம்‌, இயநிகையான மளவெழமுசீசியில்‌ பெமுளைப்‌ பறி 
மையமும்‌ (புலன்காட்சி நிலைமிஃ) ஐப்பொதாலமசும்‌, நம்பு மண்டலத்‌ கீழ்ப்‌- 
பகுதிகளைத்‌ கட்டிப்பருத்தகிற்றன।, மனவெழுச்சி நிலைகளில்‌ ஐப்போதாலமகுதீகுழ்‌ 
மூளையினைச்‌ சார்‌ நீத ஐப்போதாலமசத்கும்‌ வேகமாள இனைப்பு எந்படுகின்றது 
எனத்‌ தறிகால நறழ்பு க்ஷ. எத்த கறிகிறது, உயரீழீத தாழ்ந்த நரம்பு 
மன்டல மையந்களுக்கு முன்னும்‌ பின்ஓம்‌ ஏற்படுகின்ற இனைப்புதீ திரளான குழப்ப. 
நிலையும்‌, முடிவு எருக்க a நிலையும்‌ மனலவெழுச்‌ சி இயல்பாகும்‌. து 
கொள்கை அறிவிப்பது யாதெளில்‌ , மனவெழுச்‌ சிகள்‌ ஐப்பொதாலமசின்‌ பகறாஞ்கீ- 
கப்பால்‌ உயிரின்‌ கட்டப்பாட்‌ சென்ற விட்டத என்னம்‌ வளரீநிலை உள்மையிச்‌ 
விலிளவுகளாகும்‌ என்பது, | அதே நேரதீதில்‌ புதப்பகராளான பெருமூளைய்‌ 
புறலியும்‌ அந நிலையின்‌ தலைமையிளைஃ கொள்டிருக்கவில்லை: என்பதமேயாகும்‌ , 


ப த்‌ 


(Introspectionism) 


உளவியலை பரவியதில்‌ முதன்மையாகதீ தோன்றிய கோட்‌- 
' பாடு உத்ட்‌ (ய்‌  ) அலரிகள்‌ தொடங்கி வைத்தாலும்‌ இ.பி. தித்சனறாலி்‌ 
(B.B. Titchener  ') 1867-1927 ஒர நிலையா கோட்பாடாக 
நிலை' நிறத்தப்பட்டது, அகத்காட்சிக்‌ கொற்கை, உளவியலின்‌ எல்லை, பிரிவுகள்‌ 
ஆகியவை குறிதீதுதீ சில லையா கருதீதத்களைத கொடுதீதள்ளத . திச்ளரின்‌ 
கற்றுப்படிப்‌ புலலனர்வுகளி, உணர்வுகள்‌, ஹுக்களி ஓுகிய அடிப்படை மூலப்‌ 
பொருள்களைத்‌ கொ்பே நனவு நிலை ஊுவாதீகழ்படுகிறது என்பதாகும்‌, 
திச்சனரீ, நனவு fini அமைப்பு நகைப்‌ .பாகுபாட்டினை வலியுறுத்தியதால்‌ 


இக்கொஜ்கை , அமைப்பு நிலைத்‌ கொள்கை எனவுழ்‌ வழந்கப்பட்டத. 


| 
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செயல்நிலை _அறிவகைத்‌ கொள்கை ( Functionalism) 


க [த மை ம து வேன்‌ ஏன ஏ ன ற 


. உயிரீத்தத்தவ இயல்‌ கறுபாக்களித்‌ நனவு நிலை பற்றிய ஆய்வின்‌ 
எதிரீவினை உளவியல்‌ அறிகுந்களாகவும்‌, ததீதவ அறிகர்களாகவுழ்‌ இருநீத “வில்லியம்‌ 
ஜேற்ஸ்‌।, ஜான்‌ திழவி!, *ஜேஆரீ!, எக்சலிசு ! துகியோரின்‌ சிந்தனையின்‌ 
வெளிப்பாட்டில்‌ கானப்பட்டகி, இவர்கள்‌ உயிநக்குப்‌ பய௫ன்ள திறமைகள்‌ 
ககுதிகள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பநிறிய உளவியலைப்‌ படிற்பதன்‌ இற்றியமையாமையை 
வலியுறுதீதினர்‌.. நனவு நிலையித்‌ அமைப்புக்கு மாறாக அவர்கள்‌ மனித உள்ளதீதின்‌ 
செயலைகளை ஆய்வு செய்ய. விறம்பினர்‌ , எனவே இக்கொள்கை செய்ல்நிலை 


அறிவகை என்று வழத்கப்பட்டத, 


அமைப்பு நிலைக்‌ கொள்கையிறா க்கும்‌ செய்ல்நில அறிவகைக்‌ 
கொஞ்கையினர க்கும்‌ இடையே எழுந்த மர்ன்பாடிகளித்‌ அடிப்படையில்‌ 1ஜடிபி, 
வாட்சன்‌ (1878-1958) தோன்றினார்‌ . இவர திச்சனரைப்‌ போன்றே 
ஒருவித நிலையான வழிகளில்‌ எதிரீவினைத்‌; செய்தார்‌. வெலிப்படையான 
அலற்கல்கள்‌ மட்டிமே இயலகின்ற புறவய உறிறு நோத்கலைத்‌ கொன்ட விலபீச 
உளவியல்‌ அறிஒராகப்‌ பலியாழ்றிய இலர்‌, உளவியல்‌ , அதவில்மிம்‌ நனவு நிலை, 
உதிளழ்‌, சிந்தனை உனரீவு, அறிவாற்வ போன்ற இதன பிற ததீதுவத்‌ கருத்துத்‌ - 
களையும்‌ தவிரீத்தப்‌ புறவயமாக நோத்கத்‌ கூடிய. நடத்தையின்‌, ஒரு புற, வய 
ஆய்வினை மட்டும்‌ கொன்டதாக - இர ழ்தால்‌ மட்டிமே, ஓர்‌; அறிவியலாக வளர்ச்சி 
பெற முடியுமி என்று கறினார்‌. எலா உளவியல்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ இயக்கத்‌ 
தலந்கலகளின்‌ பொருளில்‌ விலக்கும்‌ முயற்சியில்‌ “உளீளீடான ஏசைவுகள்‌ ' 
( Implicit movements a எனும்‌ பொதுமைக்‌ கரு தீதைய்‌ பயன்படுத்து - 


வதன்‌ வழி அவர்‌ ஓ பெரும்‌ தொல்டினைத்‌ செய்துள்ளார்‌. உள்வீடான துலங்கல்‌ 


« 


p15, 


£1 


என்ஓும்‌ இப்பொதமைத்‌ கருத்து வளர்ந்த வரும்‌ உளவியல்‌ அறிவுக்குபி பயன்படும்‌ 
ஒதீறாகும்‌.,. வாட்சன்‌, அகதீகாட்சி முறைக்கு மிகவும்‌ முரன்பட்டவர்‌., 


a wm — 


மாதீசு பெரீதைமரீ, கரீட்காஃ்கொா, உலஃஃப்காக்‌ கோலரீ 
ஆகியோரீ முழுமைதீ காட்சிக்‌ கொள்கையினை தோறீறுலிதீதவர்களாவர்‌', 
இவர்கள்‌ புலன்‌ காப்சிச்‌ செயல்முறை , கற்றல்‌ செயல்முறை ஆகியவநீறின்‌ 
ப்வகளைப்‌ பறிறிய பலியுடன்‌ தொடங்கினர்‌, தய்வகளை இவர்களது ஆய்வின்படி , 


புலன்காட்கி வர கல்‌ ம்ப முழுமையாகத்‌ கான்பதைத்‌ கொன்டிரு கீகிறது 
(0) 2 


தீதிளரீ . பூலதிகாட்சியில்‌ பல்வேறு பகுதிகள்‌ ஒன்றாகத்‌ 
சேர்க்கப்பட்டு ஒரு முழுமையான பொருளைதீ தருகின்றன என்ற மரபு வழதக்கான 
கருத்தைப்‌ பநீறி வினாவெழுப்பினரீட,ி முழுமைகீகாட்சி உளவியலறிகர்கள்‌, பூலன்‌ 
காட்சிக்‌ செயல்முறை முழுமைகளைதீ தருகின்றன என்பதை வலியுறுத்தினர்‌. மூளையின்‌ 
அடிப்படைக்‌ செயல்கள்‌ ஒற்று, புலன்‌ காட்சி எல்லையை அமைப்பதுழ்‌ அமைவுள்ள 
முழுமைகளைப்‌ புலன்கான்பதமாகுமழ்‌;. முழுமைதகீகாட்சிக்‌ கொள்கை என்னற்ற; 


உளவியல்‌ சிக்கல்களையும்‌ தத்துவத்‌ சிக்கல்களையும்‌ எழுப்பிற்ற!, 


KK 


பத்துக்கு ககக களக்‌ 
= iy 


இயல்‌ இரன்டு & 
+ 


* 
KHAN EK KRKKKKRERNRTKKK 


பது தது ததத பாது அடு அப்து பத பத்து த அபத்த து தடத்த பத இடத்து தத்த அடதப்‌ 


x 


KK 
2 
, உள்ளம்‌, நெக்சம்‌, மனம்‌ பற்றிய கருத்துக்கள - 
x x 


பாப ன பதப்‌ ன பப தன அன அபத அபத அபத பதத அபத தப ப ப பது பன அ திப தப த அதப்‌ 


| 


உள்ளம்‌, நெத்சழ்‌ மம்‌ ப்றிய _கருத்துத்கள்‌; 
முல்லரை 


சந்கத்‌ சாத்றோர்‌ உள்ளம்‌ என்ற ஒற்றினைத்‌ கற்பித்த அதத்‌ இயல்புகளை 
மும்பமாகஷரைத்தலர்‌, மலிதளின்‌ உடலத்குள்‌ இருப்பதனால்‌, அதனை உள்ளம்‌ எத்ற- 
கறழைநீதனர்‌ போலும்‌, நெத்சம்‌, மனம்‌ ஆகியனவநீறையும்‌ உள்ளம்‌ வழந்கும்‌ பொரு - 


ளிலேயே பயன்படுதீதினர)ரா என்பதையும்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ ஆய்வதே இகீகட்டுரை யின்‌ 
நோக்கம்‌. g 


உள்ளம்‌_பழ்றிய_உலமைதள்‌ 


| ஜனியமுப்டத்சுப்‌ பெரு நீகுள்றா ரப்‌ பெருநிகெளசிகனாரீ , உள்ளம்‌ 
வாளஎதீதைய்‌ போன்று பரந்தது. என்று கறியதன்‌ வழி, அஃது ஆற்றல்‌ வாழ்ந்தது 
எனவும்‌ அதன்‌ செயல்திறனை தாலிட்டூத கறவியலாது எளவுழ்‌ உனர வைத்தார்‌, 

இளையேோலஅடையஷளீளழி , தறுகற்களைப்‌ புரட்டிம்‌ அற்றல்‌' கொன்ட 
. இடியைத்‌ காட்டில்‌ கொடியதாழ்‌ இறநீதது எனப்‌ பெருந்பதுமனார்‌ யகர்ந்தாரீ, 

இதன்வழி உள்ளத்தின்‌ உறுதிப்பாடு புலபீபடிற்‌.. 

அள்ளலாகிய (சேறிமிதக ) குழழ்பு போலீற உள்ளத்தோடு மனமும்‌ . 
உடைந்தது எனப்‌, பேரிசாத்தனார்‌, கலங்கிய சேற்றினைவுளிளதீதிற்கு வுவமை கூறிய- 
தோடு மனம்‌ அதலிற்கிழ்‌ வேடிபட்டத எதீறும்‌ தெளிவுபடுதீதுகின்றாரீ। 

சிறகு முளைதீது, வள்ராத தம்‌ இளழ்பாரீப்புதீககுக்கு இரையைக்‌ 
கொல்டி பறகீகும்போழ்த , அனினதீதிள்‌. இறகுகள்‌ வருநீதியதை போலி தலைவலிர்‌ 
உள்ளம்‌ வருநீதியத என அன்ளதீதின்‌ தா விக்கு உர்ளதீதின உவமை றினா 
பரணர்‌, உள்ளம்‌, அன்னப்பறவையைப போல 'நெடுநீதொலைவு பறதீகவல்லது 
என்றுரைதீததனிவ மி, உளவியல்‌ நெருகீகதீதினைக்‌ குறித்தார்‌ புலர்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌. 


4 


விரைவாகச்‌ சிநீதிதீது ஒருவர்‌ கருதும்‌ இடதீதிற்கு உள்ளதீதாநி செல்லமுடியும்‌ , 
என்பது இதனால்‌ பெறபீபட்டதி. | 


வ ண க ண க்‌ க னல 


ஒளவையார்‌, உள்ளம்‌, நெஞ்சம்‌, மனம்‌ ஆகிய மூன்மந்‌ வேறு வேறானவை 
என்றி படிப்போர்‌ அறிந்த: கொள்கமாமி பாப்புனைந்தள்ளார்‌ , சுடபீபடாத பச 
மஜீனாலாகிய பான்டதீதைபி போன்றது உள்ளம்‌ எனத்‌ கூறி, அஃது ஆசை வெள்ளத்தால்‌ 
தாதீகப்பெறும்‌ எனவூழீ பாடினார்‌. மனம்‌ பொருநீத, குரங்கு, தன்‌ கட்டியை 
அனணைதீதுக்‌ கொள்கும்‌ அதனைப்போன்று தலைமகலில்‌ ரூதீதினைகீ கேட்ட , வலத்கு 
உதவுவார்‌ எவரே௫ம்‌ . வறுவாராயில்‌, அ௮வஅடைய நெஞ்சம்‌ பெருமையுடைதீது எனதீ 
தலைமகன்‌ தன்‌ நெத்சிழ்ச உரைப்பதாக உள்ள பாடலில்‌ உளீளம்‌, நெத்சமி, மனழ்‌ 
ஆகிய மூல்லம்‌ வேறானவை என்ற கநீபிததீதினைபி படைத்த பாநீகு இலி ஆயீவிறிகுரியத . 


ர 


, ருகப்பெருமாலின்‌ செழ்மையான திநவடியை நல்வினையால்‌ விழையுழ்‌ 
தலைமைதீ தன்மையினையுடைய உர்ளழ்‌; கருதிய வினை, இலிதாக முநீமம்‌ பெற்றதால்‌ 
நிறைவிளையுடைய உரீளம்‌; பிறரால்‌ செய்தநீகரிய தொழிலை முடிதீதமையாலே! , 
முகிழ்த்த தலைமைத்‌ தன்மை பொருநீதிய உள்ள்‌ எனத்‌: சாத்றோர்கள்‌ உருவிலா 
அகவுமிப்பாகிய உளீளம்‌, புறதீதிப்புக்களை எவிச்‌ செயற்கரு ஞ்‌ செயல்களைச்‌ 
செழ்யும்‌ பெறிறித்த எனத்‌ கூறினர்‌. தலைமகனைதீ தவிரபீ பிறரை நினையாத 
தூ ய்மையான உள்ளம்‌ கொன்ட தலைவியை அலைல்‌ உள்ளம்‌ கொல்டவன்‌ என்றார்‌ 


உலோச்சனார்‌... 


10 த்‌ 1 i 
கவியாமை, உனர்தல்‌,'' கலந்கதல்‌, 1 முறத்தஜ்‌, 25 ஏரரய்தல்‌, 24 


a, 


நெொநீத நொந்து உயவல்‌, 0 முழுமையாகவே செயற்படல்‌, 1 உனர்வு நிலையில்‌ 
கத்தல்‌ தேோற்றவித்தல்‌, சோம்பல்‌ இற்மை, வெறுத்தல்‌, £4 கவலையால்‌ 
கடித்தல்‌,“ ூ நினைந்து நினைந்த சழலல்‌ , 8, ம்த்ானங்‌ட மறையாமை, £௦ முயற்சி- 
புடைமை' ஆகியன ஐளீளதீஜின்‌ . இயல்புகளாக்‌ சாள்றோரிகள்‌ குறித்தனர்‌ , 


உள்ளமும்‌ நெஞ்சமும்‌ 


உள்ளமும்‌ நெத்சமுழ்‌ ஒன்றற்கொன்று அன்னிய நிலையில்‌ ஒலிவா இயல்புகள்‌ 
உடையன என ஒருசாரார்‌ கருதினர்‌. 

நந்றினையில்‌, மாமூலனார்‌, உடையும்‌ உளிளம்‌ பற்றித்‌ குறித்ததோடு 
நில்லாமல்‌, அதே பாடலித்‌ இறுதியடியில்‌, பைதல்‌ நெத்சதீதினையும்‌ சுட்டிகிற்றா ரீ. 
புலன்காழ்சிமினை அறியும்‌ ஐற்றம்‌, நெத்சத்திற்கேயரியத எனவும்‌, உனர்வாத்‌ அன்புத்‌ 
பெற்றி உள்ளதீதிற்குரியது எளவுழ்‌ அவர்‌ கருநீதரைப்பதாகதீ கொள்ளலாம்‌ 


"॥ உள்ளம்‌ பிலிக்கொவ்‌ டோரீவயின்‌ நெக்சமீ 
செல்லல்‌ தீர்கத்‌ செல்வாம்‌ எஜீனம்‌ / எனும்‌ அடிகளில்‌, 


உள்ளம்‌ உனர்வு வயபிபமவது; நெஞ்சம்‌ அறிவு வயப்படுவது எனகிற தேய்புரிப்‌ 
பழந்கயிற்றினார்‌ உறதீகிச்றார்‌, என்‌ நெக்சமாஎது, தாற்நீத இருக்ட 
கூநீதலையும்‌ நெற்தல்‌ மலரீ போன்ற கஜ்ணையும்‌ உடைய உள்ளத்தைப்‌ பநீறிக்‌ கொளன்ட- 
வளிடதீதழ்‌ சென்று, ௮வஞடைய கிசிபதீதைதீ தீர்ப்போழ்‌ என்ற கறிச்‌ சென்றது! எனத 


தலைமகள்‌ கூநீறாகபி பாடலை வ்க்க்பய்்‌ ப்‌ 


நெய்தறிகலியில்‌ , நல்லந்தவளார்‌ நெத்சினையுழ்‌ உளீளதீதினையும்‌ a 
கூறி நெஞ்சதீதிற்கள்‌ உளிளழீ அமைந்திருப்பதாக கழ்பனை செய்த கறதிறார்‌ 
அறிவினை மயநிகதீ செய்வது உனரீவ்‌ எலீபது அவர்தழ்‌ கருத்த, காமதீதி, உளத்‌ 
ர்பச்சற்களாலம்‌ த௱த்கப்‌ 
பெறுவதே உள்ளம்‌ என்பது அவருடைய சுற்பிதமாகத்‌ கருதலாம்‌, தெய்தநிகலி மந 


தினைத்‌ சுட்டதாகதீ கூமிவதிலீற நீத இயல்பூகீகமிகளாலும்‌ விட 


மெர்ரு பாடலில்‌, உள்ளம்‌, நெத்சம்‌, மலித மனம்‌ ஆகிய மூழ்கி தலிதீத . இயல்புகள்‌ 
கொல்டவையென்௮ பாடியுள்ளார்‌ இதே புலவறஃ ல 


எயினநீதை மகளார்‌ இளநீகீரனார்‌, அக நானு நீ௫ப்‌ பாடலொத்றித்‌, 
அகிகலன்களை ஈட்டிவருழ்‌ என்னத்தாஜ்‌ கடந்த செல்வதாகத்‌ காட்டி, தன்னைப்‌, 
பின்னின்று தா வ்முழ்‌ யு கொன்டத க்ப்‌ ப உள்ளத்தையும்‌ க்ப்‌ 
வேறுபடுதீதிதீ கறிக்‌ 


ஆலம்‌ பேரித்சாத்தளார்‌ பாலைதீ அண்ப்ப்ர்ப்க்‌ ஒன்றில்‌ , ! சோரீதல்‌ 
இல்லாத தன்‌ உளிளழ்‌ மேலம்‌ மேலழ்‌ ஊதீகதீதாநீ த்‌ இல்வினையை விரைவில்‌ 
செய்க முடிதீதற்கு நெஞ்சம்‌ உறுதனை. புரியவேன்குழ்‌!? * எனத்‌. தலைமகதி கூந்றாகப்‌... 
ts 


இல்வாழ்வார்கீகேோதிய அற்செயலிலின்றுற்‌ பிறழாமல்‌ நடத்தல்‌, சுற்றத- 
தின ரின்‌ 'அழ்பந்கல்‌ள்‌.. 'நீகீகுதழ்‌. 2 ' அகிய செயல்கள்‌ , -நாள்தோமிழ்‌ முயநீசியின்றி மகிழ்ழீசி- 
யோமு இருகீகிர்ற உள்ளம்‌ உடையவரீகட்ச6 இல்லை எனக்‌ கறி பொருளீட்டும்‌ 
நெத்சத்தினையுடைய தலைமகள்‌ பிரிந்தான்‌! எனதீ தோழி கறியதாக மூன்லிறுர்ப்‌ . . 
பதியார்‌ பாடிய பாடலில்‌, உள்ளம்‌ உனரிவடையதாகவும்‌ , நெஞ்சம்‌ சிந்தளையடையதாக- 
வற்‌ த்தப்‌ பெற்றமை அறியலாம்‌ . 


ஆசை யுற்ளழ்‌ அசைவிற்று தரப்ப 
நீசெலறி குரியை நெத்சே” 6 


எனத்‌ கல்லாடனாரு ழீ க நெத்கினையும்‌ வேறு வேறாகவே உரைத்தார்‌. 
உரித்த _ஏிற்பிழற்புகள்‌ 

(பிறர்‌ உளீளத்தில்‌ பெதிந்தள்ள உனர்வுகளைதீ குறிப்பினால்‌ த அளந்த , 
தன்‌ உணர்வை பத்த ந் தஜ்மையினைதீ Ne கபிலர்‌ குறிதீகின்றார்‌ . 


குன்மிெகெழு நாடனெழ்‌ விழைதரு பெருவிற, 
லள்ளத்‌ தன்மை யுரீளினன்‌3 7 
எனத தோழி கூநீறாக உரைக்கின்றார்‌ . ;, இதனை மளழ்‌ அறிதல்‌ (பாப reading). 


என்று உளவியலார்‌ ௯வரி।, 


'உள்குதல்‌ எறுழ்‌ சொல்லாட்சி, உனர்வு மேற்பட்ட நிலையில்‌ சிநீதித்தல்‌ 
எத்ற பொருளிலேயே வழந்கப்பெறீறது,  'உனரீவூ' நிலையில்‌ அதீதலைவியை மான்‌ 
நினைதேன்‌; ஒருவர்‌ கருதிய வினை இவிது நிறைவு பெறுழ்போற்ச கிட்டும்‌ இன்பழீ- 
தினைப்‌. போன்று, அவள்‌ விலந்கு இயல்பூதீக இன்பத்தினை நல்காமல்‌ மனித நிலை விருபி- 
பூத்க' ம்கிற்வினைத்‌ தநீதாள்‌ ! எனத தலைமகள்‌ கூறுவதாக இளங்கீரனார்‌ பாருகிற்றார்‌, 


!£தலைவல்‌ செய்த குறி இடையீருப்ட்டுத்‌ தவறியமையால்‌ , குடாது கிடந்த 
பமாலை போல, நின்மெழ்‌ வாடியத.  தொதமலாளர்‌ கறும்‌ அம்பலக்கக்சி வர்‌ 
வாரார்‌ எனம புலவியை உள்ளத்திலே கொள்ளாமல்‌ நெக்சதீதில்‌ உல்னுல்ட்ய தவறான 
நினைப்பினை நீத்கவாயாக ] எனத்‌ தோழி கூிவதாக உலோதச்சனார்‌ அமைதீத 
பாடலி, 0 உளிவியென்பத . அத்சியெம்‌ பொருளில்‌ வநீதமை அறியலாம்‌ , 


பெரிய அன்பம்‌ மோததலால்‌, குந்றப்பட்ட நெஜ்சதீதிர்‌ கொதிபீபாளத, 
- நீர்பெறீத நெருப்புப்‌ போலதீ தலியும்படி, இன்ற' அவர்‌ வாராதிறந்தாஜ்‌ நஜ்மையுதீடாம்‌ , 
- சாரலீல்‌ கமிதீகிட்ட மலையின்‌ கஞ்னே செல்லம்‌ நெறியை, உனணரிவு நிலையில்‌ நினையுதீ - 
தெம்‌ , நிலையில்லாத என்‌ நெக்சழ்‌ அநீநிலதீதின்‌ கன்‌ பரழ்து செல்லம்‌! எனதீ 
தலைவி கற்றமைந்த பாடலில்‌, உமத என்பது உனரீவினால்‌ தடித்தல்‌ எம்‌ 
பொருளிற்‌ எந்தமை அறியலாறு, 

தலைவியின்‌ வடிவும்‌, கத்தலம்‌, கல்கம்‌, தோசம்‌ தனக்குத்‌ காட்சியளவில்‌ ' 
விரநீதளிப்பதேோடி உனர்வு நிலையிதி அறதீதின்கஜ்‌ நிலைபெற்றோர்‌ அடையும்‌ மகிற்த்சி- 
யினை அளிபீப்தாகதீ தலைன்‌ ௯ற்றாகப்‌ பூபவர்‌ ஒருவர்‌ பாடுகிறார்‌ 1], 2 இவர்‌ 
பாடிய இபிபாடறீ பகுதியில்‌ அகம்‌ என்பது உளிளம்‌ எறுழ்‌ பொருளில்‌ வழங்கி, அஃது 
மகிழ்ச்சிக்கு தபெயற்‌ ஈத்‌ நிச்றஎமயையும்‌ அறியலாம்‌, 'தொஜிகாயப்பிய அகதீதினை- 
யியல்‌ முதல்‌ 3ா நீபாவிற்6 விளகீகம்‌ எழுதிய நதச்சினார்க்கிலியர்‌ , யாங்மும்‌ உளீளதீ : 


தனர்வே நகர்ந்து இன்பமமவதோர்‌ பொருளாதலீின்‌ ௮தனை அகம்‌ என்றார்‌, எனவே 


4b 


அகத்தே நிகற்கிறிற, இத்பத்திற்த அகமெற்றது ஒர்‌ ஒதுபெயர்‌ “2 என உறை 
வகுதீதமை கொஜீடு வ்‌ உனரீவு ப்பம்‌ இடம்‌ என்பத பெநழீறாம்‌, 


. சேரமாத்‌ பாலை பாடிய பெரு நீகருந்கோ, ர்‌ க்‌ யானை 
நிறைப்பாடல்‌ ஒனீறில்‌, *வறிது அகதீதெழுநீத வாயல்‌ முவலர்‌। எலம்‌ தொடரினைப்‌ 
பயன்படுதீதியுள்ளார்‌ ., அகம்‌ என்பத உள்ளம்‌ எ௫ழ்‌ பெரராிலேயே வழந்கப்பெற்றத , 
உனர்வு தோத்றும்‌ இடும்‌ உள்ளம்‌ எலீபதனை எளையோர்‌ உறரதீதாலும்‌ அலீவனரீவினைப்‌ 
பயிறீ சியின்‌ பிறரீதீகுப்‌ புலனாகா வகை கட்டிப்பாட்டிற்குக்‌ கொகரும்‌ ஆநீறல்‌ 
உளிளதீதிற்கு .உன்ம்‌ என்றார்‌. புலவர்‌. தொதிகாழ்பியனாறாம்‌ உள்ளப்பட்ட நகை 
என்றுறைப்பதன்‌ வழி, உணர்வுகள்‌ உள்ளத்தினைபி பிறப்பிடமாகத்‌ கொஞ்டன எனவும்‌ 
அவை வெளிப்படுகின்ற போழ்து மெழீப்பாடாகிற்றன எனவும்‌ கருத்து கொல்டிரு நீதார்‌ . 
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உள்முதத்‌ ( நர  ) நிலைத்த ( ஙஙரீறிவ்றர  ' ) மருள்‌. 
: (Shock  } என ந சொலீலாட்சிகளை 
ஒன்றில்‌ சுட்டியுள்ளார்‌! * 6 உள்ளழ்‌ மகிழ்வாக இருத்குழ்‌ க நினைவு 
தேோன்கிழ்‌ எனவும்‌, நினைவும்‌ உனர்வும்‌ ரந்கே நிகழும்போது உடலீஜ்‌ கவ 
மருட்கையெ௫ழ்‌ மெற்ப்பாகு ( பக்ர்‌ ) அருழ்புற்‌ எச்றிழ்‌ கூறினார்‌. 


உலகதீதப்‌ பன்பினை . நோதீகித்‌ தலைமகள்‌ மருன்டதாகர்‌ புலவர்‌ உரை தீதமையாத்‌ 
ஃபிராறீடு. அவரிகளின்‌ மேஜ்நிலை அகதீதிளையே (Super ego. ) அவர்‌ சுட்ரு- 
வதாகதீ கொள்ளலாம்‌ . இலியவுனரீவு அமையும்‌ போழ்தே இறநீதகாலழ்‌ பநீறிய 
நினைவு தோன்றும்‌ எனவும்‌, உஊனர்ஷ இச்னாததாக இருப்பின்‌ ஏது மறவியைத்‌ தோறீறு- 
விக்கும்‌ என்னும்‌ குறிப்பினையும்‌ இவர்‌ பாடம்‌ கொல்மு அறியலாம்‌ 


உர்எத்தில்‌_அமழ்பூ 
உள்ளகம்‌! எனழ்‌ ஆட்சி, குறித்சிபிபாட்ட, ௮கநானா று ஆகிய இரன்மு 
மா ஜீகளிலுழ்‌ கானப்பெறகிற்றது.. “7 அஃ உள்ளத்தில்‌ அகழ்‌ என்ற பொருளில்‌ 
வழங்காமல்‌ உதிளழ்‌ எ௫ழ்‌ பொருளிலேயே பயின்று வருவதாக உரையாகிரியரீகள்‌ 


i 


கருதினர்‌, "உள்ளகம்‌ சிவநீத கலீனேழ்‌! எஐழ்‌ தொடரைத்‌ தொடர்நீச பயிஐங்‌- 
கால்‌, ' ுத்களின்‌ உட்பகுதிமிலேயோடும்‌. மெல்லீய நரழ்புகளில்‌ நிரம்பிய குருதி 
தெரியுற்படித்‌. சிவந்த! என விளதீகழம்‌ கொள்ள ம கபிலரீ உள்ளகழ்‌ 


எலிபதனை உளீளதீதின்‌ ௫ ம்‌ 


எனக்‌ கருத வாம்ப்புளது, அகநானா நீறில்‌, பொருந்தித்‌ ஒளநிகீரனாரு மீ இதே 
கருதிதிலேயே வழநீகியிநதீதல்‌ வேன்டும்‌ எனதீ தோன்றுகிறது . அதேபாடலில்‌ நான்கு 
. அடிககுத்கு முன்பாக அவரே உள்ளழ்‌ எ௫ழ்‌ சொல்லினை கையான்ரர்ளார்‌ என்பதனை 
நோக்கும்‌ போழ்து இத்கருத்த மேலம்‌ ஏலிமை பெறுகின்றது. 
வடம வன்னதீகள்பேரி சாதீதனார்‌ !உள்ளே 'களலுழ்‌ உள்ளம்‌! எ௫ழ்‌ ஓரி 
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இளி - 


வெளிற்பாடும்‌ உசிளத்திற்கு அகப்பகுதியும்‌ புறப்பகுதியும்‌ உன்ர எலுந்‌ கருத்தினை அறன்‌ 


அரிய தெொடரிளைத்‌ தலைமகள்‌ கந்றாயமைநீத பாடலில்‌ உரைத்துள்ளார்‌. 


செய்வது போலிறிளது, 

உள்ளாத அமைந்தோர்‌ உள்சழ்‌ 

உளீளில்‌ உள்ளம்‌ உர்ளே உவநீதே 
எலீற நெய்தறிகலிப பாடறீபகுதியும்‌ உள்ளம்‌ இந பகுதிகளைத்‌ கொன்டது எலம்‌ 
சிநீதனைகக வழிகோலுகிறத , 


 தலைமகனைப்‌ பலமுறை, ங்க வல்ல இனிமை பயக்கும்‌ என்ற 
கழுத்தமைந்த சறுந்தொகக!) பாடற்பகுதியிற்‌, உரன்‌” " என்பதற்கு தஞ்சம்‌ என 
உளற எழுதியுசிளார்‌ உரையாசிரியர்‌. இலிது* எனந தட்ச நோக்குமிடத்து 
உள்ளம்‌ என்ற விளதீகமே பெொருநீதமுடையதாகத்‌ தோளீறுகிறது , 
பன்ளி யானையைத்‌ காட்டில்‌ என்‌ உள்ளழ்‌ பெருமூச்வெறிந்தது ! 1: எனது 
தலைமகள்‌ கூற்றாக அமைநீத பாடற்பகுதியில்‌ உள்ளழ்‌ எல்பதனை, நெத்சென்‌& 
குறிதீதார்‌ உரையாசிரியர்‌. பெருமுத்சென்பத உனரிவு மேலீட்டினாலம்‌ தேோலி௰ிவ - 


தாகலிதி உள்ளம்‌ எனத கோடலே பொருத்தமுடைதீத. 


தெத்சம்‌ எஐழ்‌ சொல்‌ உள்ளம்‌ எதும்‌ பொருளில்‌ பல்வேறு குழல்களில்‌ 
சாஜ்றோரீகளாறல்‌ வழந்கப்பெற்ிளீளத,, 


'நேர்புடை நெஞ்சநீ தாந்கத்‌ தாங்கி 2 எலிற அடியில்‌, நெஞ்சம்‌ , 
உள்ளம்‌ எம்‌ பொருளிலேயே உரையாசிரியரால்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது. ! துன்பதீதினை 
யேநற்ல£ எலும்‌ உனரிவுத்குறிப்பு வருதலால்‌ உள்ளம்‌ எறுழ்‌ விளக்கமே ஏந்றதாகும்‌ , 


இல்சொல்‌ மேவலைப்‌ பட்டவென்‌ நெக்சூ 


என்ற செர்யுள்‌ அடிகீச இனிய மொழிமினைப்‌ பெறாமல்‌ வருந்தும்‌ உள்ளம்‌! என்‌ 
உரையெடுதிளார்‌ உரையாசிரியர்‌ , வருநீததல்‌ உள்ளதீதின்‌ இயல்பாதலிச்‌ அதனையே 
கறினார்‌. 

இல்லம்‌ நாருடை நெத்சம்‌ 4 "காமர்‌ நெக்சம்‌।? புலரா ந்த 
'புனற்ந்தாழ்‌ போல ஒனர்ந்த நெத்சற்‌। 7 1செற்மற்‌ நெஜ்சற்‌! 6 | ஜர்வ 
நெத்சம்‌! ஒழித்தது பழித்த நெத்சந்‌! 0 கிய செர்யுட்‌ பகுதிகஞுதீகு விளகீகழ்‌ 
 நல்விய சாத்றோர்கள்‌, நெத்சம்‌ என்ற சொல்‌, சிளம்‌, ௭௫ம்‌ நோதீகிலேயே 
புலவர்களால்‌ எருத்தாளப்‌ ததத்‌ வேன்டும்‌ என்று விளத்கழ்‌ தந்தள்ளனற்‌, . 

)்‌ நெஞ்சதீதினையுழம்‌ ஒன்றநிகொன்மி அிவீலிய முன்பட்ட செயல்‌- 


எனவே, உள்ளத தினையு 
பாடிடையவை என்றகருதகோள்‌ உடையவர்களாகச்‌ சநிகதீதத்‌ சான்றோர்‌ விளங்கினர்‌ 


எனத கருத வாய்பீபளிதீகின்றன இம்மேந்கோள்களி।. 


புறநா" ந்றில்‌, கோளாட்டி எறித்சலா ர்‌ மாடலன்‌ மதுரைத்‌ குமரனார்‌, 
தானி பாடிய பாடலில்‌ 'உனர்த்சி! “யெனும்‌ சொலிலினைத கையாலவமுளிளாரீ, - 
இதற்கு யெழுதிய பெரு மகனார்‌ "அறிவு! என்ம பொருள்‌ எழுதியுள்ளார்‌ . பாடலின்‌ 
இ௰தி நான்கு அடிகளைபி பச்முறை பயில்கின்ற போழ்த, உணர்வ என்ற பொருள்‌ 


கோடலே முறையாகத்‌ தோன்றுகிறது. 


“மிகபிபே நெல்வ முறிலம்‌ எனைதீதுழ்‌ 
உனரீத்சி யில்லோர்‌ உடைமை யுரிளேழீ 
நல்லறி வடையோர்‌ நல்குர 
வர்தும்‌ பெருமயர்‌ முவநீதநலி பெரிதே 
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என்பன, அப்பாடல்‌ அடிகள்‌, "மிகப்பெரிய தலிபதீதினை யாம்‌ பெநீறாலம்‌, பிறருடைய 
உனரீவகட்சு உரிய பரிவினையும்‌ பாராட்டினையும்‌ தாராத செலவரிககுடைய உடைமை- 
யைதீ களவிலம்‌ நினையோழ்‌, பிறருடைய எஜீவதீதினைத்‌ தமதென உணர்ந்த வாடும்‌ 
சாள்றோர்களித்‌ வறுமையையே யாம்‌ மகிழ்ந்த போற்றுவோழ்‌! என்ப பொருள்‌ 
'கொஞீள வாழ்ப்பிரந்தீதலீன்‌, உனரீச்சியலம்‌ சொல்லிற்கு அறிவ எதும்‌ பொருள்‌ 
கொ்லத ஐயப்பாட்டிற்கிடமளித்கிற்றது, அறிவமடம்‌ படிகிற்ற போழ்தே கொடை 
நிகழும்‌ எனப்‌ பிறரும்‌ உரைதீதமையால்‌ உனரிழ்சிக்சு அறிவு என மாற்பட்ட பொருள்‌ 
உரைதீதமை ஆய்வாளர்களைத்‌ சிநீதிதீகச்‌ செய்யும 


' உணர்ச்சி வாயில்‌ உனபிவோர்‌ வலித்தே 2 


எலழ்‌ தூ ந்பாலிநீக உரையெழுதிய சேனாவரையர்‌, உனர்த்சியெல்பதந்கு உள்ளம்‌ 
மகிழம்‌ வல்னழ்‌ கறல்‌ எனத்‌ கறியுள்ளமையும்‌ நினைதீதற்கு ரியத.. 


பக்‌ 
நெடுறிகதீதபீபேோல த்‌ நிலைமையென்னம்‌ பல்பு லைவிற்ற்‌ நெஞ்சினை 


யுடையவர்கள்‌ வவிக்ப்‌ பெருமக்கள்‌ என்று, கடியல ர உருநீதிரநி கவ்னனார்‌ உரைப்‌ 
பதன்‌ வி, நடுவுநிலையென்பத அறிவில்பாற்பட்ட செயல்‌ என்மம்‌ ௮ஃஅ நெக்சிற்கே- 
புரிய தள்மையென்மம்‌ அறிஜமழநீதவதாகதகீ கொள்ளலாம்‌. !சிந்தனை- மூளையின்‌ 

ஒரு செயல்பாடு! என்ற கட்டிரையில்‌ !நாடல்யா பெகீடரிவா எனும்‌ அறிகர்‌ , 
மூளைய உடலியல்‌ அண்குமுறையில்‌ ஆராய்லதோடு நின்றுவிடாமல்‌ உளவியல்‌ மநீ௮ிழ்‌ 
தத்த எவ லிலித்‌ உநீறுநோத்குவத தான்‌ உரிய முடிவகளைத்‌ தரும்‌ என்பி கறியூள்ளார்‌ ௫ “ 
திய 


அவர்‌ மூளையென்று ஞு 


ததையே பட்டிஎப்பாலை ஆசிரியர்‌ நெஞ்சம்‌ என்றி ௧௫ 
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தாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, உருவமிற்ர மூளையே . நெக்சம்‌ என ஒரோவழி 


அழைதீகலாம்‌ , 
தகு ' 65. 

"பெரும்‌ புலற்புற்ற நெஞ்சம்‌! எறுழ்‌ தொடர்‌, நறிறினையில்‌ கானப்‌ 
- பெறுகிர்றது, புலற்பு எச்பத நினைவால்‌ தலிதீதிநதீதலாம்‌, தவளிமை நினைவால்‌ 
அழ்பம்‌: மீசற்‌. அதனால்‌ கஜ்வீர்‌ பெருகலழ்‌ இயல்பு, எனவே புலறழ்புறதல்‌ 
நெஜ்சத்திள்‌ இயல்பு எதிப௫ அறியத்‌ கிடத்கின்றது, "பப்போ எஜ்கத்‌ புலம்பு 
முதீதறைபீப வென இயலழ்‌ முற்லைப்பாட்டுத்‌ செப்யுஜீ அடிக்கு , பூவினைப்‌ போன்ற 
மையுஞ்ட கன்‌, தவிம நினல ஈத்‌ எழுநீத தள்பமிசதி காரனமாக முதீசதீகளைப்போன்மி. 
கன்வீரீ: உகுத்தாள்‌ என, உளவியற்‌ நிலையில்‌ விளத்கநி கோடல்‌ எற்புடைத்தாகத்‌ 
தே ன்மிகிறது!, குறுநீதொகையில்‌ , £புன்கன்‌ மாலையும்‌ புலற்புழ்‌! என்ற, 
தொடரில்‌ பூன்கன்‌ உனர்வினையும்‌ , | 


"அறுவுற்‌ உதிளமும்‌ அவர்‌ வயிற்‌. செத்றென வறிதாத்‌ இரளையென்‌ மாஜ்கை! 
எந்‌ உலோச்சனார்‌ பாடலில்‌, அறிதல்‌ நெத்சதீதின்‌ . செயலாகவும்‌ உனர்தஜ்‌ 
உளீளதீதிலி இயற்பாகவும்‌ குறிதீகப்‌ பெற்றுள்ளன. ஹென்ரி செயலற்றுப்‌ போயித்‌, 
உயிர்‌ பிரியும்‌ எஐும்‌ தகவலையும்‌ ஆசிரியர்‌ தநீதள்ளார்‌. போதளார்‌ , அறிவினால்‌ 
வாறீதீகப்‌ பெறுவதே ஒமுதீகழ்‌ எத்பதனை, ! அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ யாத்முனர்‌ நீதன்‌ 
கொல? 1 என்ற அடியின்‌ வழி அறிவமிதீதவதாகத்‌ கொள்ளலாம்‌ , 


புலம்பு நிளைபிபை நேோகீகலாம்‌.. 


"நிரைய நெஞ்சத்து அன்னை யெனும்‌ தொடரினை நழ்பி குட்டீவனார்‌ 
தலைமகள்‌ கூநிறாக அமைதீத பாடலித பயள்படிதீதியுள்ளார்‌ . ௫ தலைமகளைகீ 
கன்டு, பேசி மகிழ வேள்மும்‌ என்ற நிளைய்பிற்குத்‌ தலைவியின்‌ அன்னை இடையறாக 
இருந்த, இநற்செறித்குழ்‌ மளப்பாநீகுடையளாயிநதீதலின்‌ நிரைய நெஞ்சத்தன்னை- 
யென்றாள்‌ தலைவி, இவஞுடைய சிந்தனைஜ்கு மாறாக அஞனை நினைதீதமையின்‌ , 
அவள்‌ எதிநீமறைத சிந்தனை அல்லத முறல்பாட்டுத்‌ சிநீதனை (Negative 


thinking. )யுடையவளாகதீ தலைவியாஜ்‌ வருவிகீகப்பட்டாளீ 


டே 
கரியனிநீதனை 


கரிய சிநீதனை (black thinking ) என்ற, ஒருவகையான 
சிந்தனையை நெஜ்சழ்‌ கொலீடிருபீபதாகத்‌ துழ்பிசேர்‌ கீரளார்‌ கறியுள்ளார்‌ £2 
உடலால்‌ கரிய நிறதீதையுடைய தழ்பியின்‌ நெஜ்சமும்‌, கரிய சிநீதனையுடையது என 
இலகீகியச்‌ சுவையுறதீ கூறினாலும்‌ உடலமைப்பிநீகு மீ சிந்தனைத்கும்‌ ஓர்‌: இயைபு உடு 
்‌ எறுழ்‌ செற்திமினை இவர்‌ நமத்கு அறிவுறுத்தினார்‌, .. பிறர்‌ அன்பற்‌ கற்டு இரநி- 
காமல்‌, தனீனலம்‌ ஒன்றையே நினைதீது அதற்குத்‌ தீநீசவார மத்‌ நெக்சத்திற்கள்‌ 
சிநீதனையுடையவர்களையே கரிய சிதீதனையாளர்‌ ! எனத குறிபீபிருகிறார்‌ புலவர்‌. 


நேர்முகத்‌ _ சிந்தனை 


'இடுகொள்‌ நெத்சமழ்‌ எ௫௮ழ்‌ தொடரீ, மதுரை மருதந்கிழார்‌ மகனார்‌ 
சொகுதீதனாரால்‌ நநிறினையில்‌ பயன்பமுதீதபி பெற்றுள்ளது. 0 !வெநீறியையே 
நெஞ்சதீதில்‌ நினைதீத மலைவழியில்‌ செல்வர்‌ தலைவர்‌! எனத்‌ தலைவி கூநீறாகப்‌ 
புலவர்‌ பாடியமையால்‌ நெக்சிலில்‌ நேர்முகத்‌ சிநீதனை (Positive thinking) 
முகிழ்கீகும்‌ பெறிறியைப்‌ பேசினார்‌ இவரீ எனதீ கருத வாழ்பீபுன்ம, இதே கருதீ- 
ஜினைகீ றமகளல்‌ குறியெயிலி, 

“ிர்குறிப்‌ பெவனேோ தோழி யெர்குறிப்பு 


என்னொடு நிலையா தாயிஐழ்‌ என்மழ்‌ 
Br 
நெஞ்சுவடுப்‌ படுத்தக்‌ கெடவறி யாதே 


எனத்‌ தலைவி கற்றாக அமைநீத பாடற்‌ பகுதியில்‌ 'கறினா ரீ, வர்‌ நெக்கினில்‌ 
உள்ள கிநீதளைதீ குறிப்பினை மநீறவர்‌ எதீதனைத்‌ கெழுதகைமை கொல்டவர ாக 
இருநீதாலம்‌ அறிதல்‌ எளிதான செயல்‌ அன்று, என்பதனையும்‌ இவர்‌ சுட்டினார்‌. 
நெத்கிற்சச சிறிதம்‌ ஓய்வு கொடுக்காமல்‌ தொடரிநீத சிநீதித்தால்‌ புல்லி௰ழ்‌ 
எனவும்‌, அஃது தவிமை நினைப்பினைதீ தோழ்லிவிதீதுதீ தத்சாநேப்‌. போத்ற நோழ்‌- 
கஞுத்கு வழிகோலும்‌ எம்‌ அரிய செழ்தியினையும்‌ ஆசிரியர்‌ கறினார்‌ எனலாம்‌. 


(| 
tx 


'தலைமகனைப்‌ ' பநீநியே இலைமகர்‌ நினைத்துதீ கொஜீடிரு நீதமையால்‌ ஊறி முழுமையுழ்‌ 
தத்சியபோழ்தழ்‌ அவளால்‌ தமில்கொள்ள இயலவில்லை எனவும்‌ தொர்சிப்ப வீழும்‌ 
ஒலி கட அவகுத்குத்‌ தஜ்லீயமாகதீ கேட்டதாகத்‌ கொற்லத்‌ அமிசி பாடுகிறார்‌, 


ஒண்டொடி அரிலை கொள்டளரி நெத்சே 
வன்டிமிரீ பவிதீதறைத்‌ தொன்டி யாங்கள்‌ 
உறவுத்‌ கடலொலீதீ திரை போல. 

இரவி னாம்‌ தயிலறி யேனே. 


என்ற, ஐ்கமதா றும்‌” “ இரிவகை$ீகு எருதீதக்காட்டு, 


| நெஞ்சம்‌, காட்சிகளையும்‌ கருதீததீகளையும்‌ பதிவு செ்து கொள்டும்‌ 
அற்றல்‌ வாழ்நீததாகழ்‌ புஸர்கள்‌ கருதினர்‌. என்‌: நெஞ்சின்‌ கன்‌ அமர்ந்தோன்‌ 
இற ந்கத்தத்கவள்‌ம்‌ நெத்ச்த்தினைழ்‌ பிலித்த அத்கிலோதிர்‌ பெருநீதோன்‌ குறுமகள்‌? 
தலைவன்‌, காட்சி நிலையில்‌ த்த கான வாரானாயி௫ம்‌ கருதீது நிலையில்‌ 
நெக்சத்தில்‌ அமர்த்துள்ளான்ட, 2 தலைமகன்‌, தன்‌ நெத்சதீதில்‌ யிட பப 
அகலாமல்‌ இருத்தலை அறிநீதவைதீதும்‌ பசலைநோரீ வருத்துகிறதே த 
தோத்கியே a நெதஜீசம்‌, என்‌ கரு தீதிறிகியைய வாரராமையையறிவாீட்‌. 
நன்மை செய்யும்‌ நெத்சற்‌, தனலைவலின்‌ தளரடியைத்‌ தாந்கத்‌ சென்றது என்ற 
கருத்தமைந்த பாடற, பகுதிகள்‌ ப 
எடுத்கியு தீகித்றன | 


செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ நெஜ்சதீதிற்கன்டென்பதை 


/ ஒன்றைப்‌ பற்றியே திரறழ்பத்‌ திரழ்ப நினைதீதல்‌ ( Concentric thinking) 
நெத்சதீஜிற்க உலீடு என்பதைத்‌ கலீதீிதொகை பகர்கிறது. 'மத்தினைம்‌ சுநீறிய 
கயிறு போலத்‌ தலைவியின்‌ நலதீதினைத்‌ குழ்நீத சுழற்று திரிகிற்றது தலைமகவிதி 
நெக்சா என்று முதலைக்கலியிதி நற்கராத்திரன்‌ பகர்கிற்றார்‌ | இதனை முகத்‌ 
சிந்தனை (Centripetal thinking ) என அழைதீகலாம்‌. I 
“இநபே ராறிமை செய்த பசல்‌. 


நல்லராதீ கதவி யாந்கென்‌ & 
அல்ல னெஞ்சம்‌ அலமலதீ கமமே 


என, ஒளவையார்‌ பாடிய 6௫நீதொகைப்‌ பாடலம்‌, இத்கருத்திற்ச அரன்‌ செற்கிறத 
! அலமலதீகுதுதல்‌ ! எனு சொல்லாட்சியே இயிவாறு முடியி கொளற்கு வார்ப்பளிதீகின்றது . 


Iwpgsp (Forgetting. ), நெக்சித்‌ இயல்புகள்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதபி 
பெறகிறது., " இற நீகழிம்‌ சேர்ப்பன்‌ தேற்றுரையை நாம்‌ நானம்‌ நிறைந்த நெக்சு- 
க்‌்‌ தேற்றமாக மறந்தே போயிளனேம்‌ அல்லமோ? எனதீ தலைவி கூறிய 
பாலித்‌ £ மறலி, அதன்‌ இயல்பாகத்‌ குறித்கபி பெறீறத 

'' நலமீபுனைழீ: தெருநீதவெள்‌ பொலநீதொடித்‌ சமிமகள்‌ 
அறவி லாளனோ டிறந்தனஸ்‌. இலியென , 
மறந்தமைநீ ந தெத்சம்‌ நோவேன்‌ 


எனவியலமி அகநாசா ௮, சர்ம காக்‌? மறவி, நெஞ்சத்திச்‌ இயல்பெனப்‌. 
பகனுறது, "என்‌ அதிபிற்குரிய மகள்‌, அறதீதிளைத்‌ சிறிதம்‌ நினையாத ஜுவனோம்‌ 
செஜ்றளரீ,. இஃ உலகியற்கை எனக்‌ கருதி, அதனைத்‌ தவர மறந்து அமைநீதிநதீதலே 
இயல்பாகவும்‌, அநிகளம்‌ இராத என்‌ பேதை நெத்சிறழ்காக யான்‌ நோவேன்‌!! வப்‌ 
தாய்‌ கறிவதாகப பாடல்‌ இயல்வதால்‌ , இதீகருதீத அரன்‌ பெற்றது”. 


"ஏனைய நிகழ்வுகளை மறபீபி௫ம்‌, நன்றியை மறதீதல்‌ , மனித நெதஞ்சதீதிற்ு சீ 

சிறப்பன்ம்‌ என்பதைதீ கபிலரீ , ஐநஙீகமிதா நீறில்‌ பகர்கிற்றார்‌, 
நன்றே செய்த வுதவி நத்றதெரிநீ 

தியாமெவன்‌ செய்சவ நெஞ்சே காமர்‌ ‘ 
மெலிலியற்‌ கொடிதசி காப்பபீ ,, 
பல்கு லேனந்‌ பாத்தருநீ கிரியே 4 
எனத்‌ தலைமகன்‌ நெதீசிற்சக்‌ கறிவதாகபீ பாடலை அமைதீதளீளார்‌ புலவர்‌, 
இவரே குறுந்தொகைப்‌ பாடலொன்றில்‌ இதீகருதீதினை வலீயுறுததவதும்‌ நோக்குததலீ- 


குரியது, 


'கெட்டிடத்‌ சவந்த வூதவி கட்டில்‌ 
வீறுபெற்று மறநீத மஜீனன்‌ போல 
தள்றிமற நீ தமையா யாயின்‌ ' 


ந தோழி தலைமககிட்‌ க்பிவதாகப்‌ பாடம்‌ இயற்கிற்றது, 


நெத்சம்‌ீ , எதனையும்‌ இயல்பாக மறதீகு மேயத்றி, ல ்றிறிற்ம்ல்‌ ஒரு 
செயலை .மறைதீதாதி, அறிகர்கள்‌ விரைவாகப்‌ புரிந்த கொள்வர்‌ எனத்‌ கலித்தொகை 
பகழீகின்றத . I 
நெஞ்ச றிநீத கொடியவை மறைப்பிகம்‌ அறிபவர்‌ 
தெந்சத்தத்‌ 0 கரிமிற்ல - 
என்பன அல்வடிகள்‌, கரதீதல்‌ (ஈ11ப1 orgetting. ) நெத்சின்‌ நலலத்குத்‌ 
தீத எஐழ்‌ கருத்தில்‌, புலவர்‌ நஜ்லந்தவளார்‌ உளற்தீதமை ராற்தந்குரியத. இதே 
உஜ்மையினை வந்புறிதீதவது - போன்று சித்தலைத்‌ சாத்தனாரின்‌ கூநீறுழ்‌ அமைகின்றது, 
"எதீநாம்‌ வறியவர்கட்க , இற்லையெளத்‌ கறி இயைவ தன்ன : செற்யாது கரத்தல்‌ 
. 1 
மாட்டாத , நெத்சத்தித்‌ இடைவிடாத உந்ததலீனால்‌, தலைமகன்‌ பொருளீலயின்‌ பிரிந்தான்‌ ' 
எனதீ தலைமகள்‌ கற்றா அமைகிறது பாடல்‌, 
"இற்லோர்த கிற்லெச்‌ நியைவது கரத்த$ி 
வலை நெத்சம்‌: வலிபீப்‌ நழ்மிலம்‌ 
பொருளே காதலர்‌ காதல்‌ 
அருளே காதலர்‌ எச்றி நீயே 
என்பன "அப்பாடல்‌ அடிகள்‌, நெத்சம்‌ தொடர்ந்த எருதீதரைதீதமையால்‌ தலைமகன்‌ 
. பிரிநீதாதி என்‌ தலைவி கூறியமையிலீந நீத அநீநெத்சதீதிநீகு வநீபுறு 
(Pursuasive thinking - ) உன்டென்பதும்‌ அறியத்‌ கிடைதீகின்றது, இதனையே 


மாமூலனார்‌ , 1வினைவலி யூமா உழ்‌ நெக்சம்‌ 188 என்ற “அடியால்‌ சுட்டினார்‌. 


ஒரு பொருள்‌ அல்லத ஆள்‌ குறித்த பதிவினை (Register). 
நெஞ்சதீதிலிநநீத எளிதில்‌ நீதீக ' இயலாது, அஃது நிளைவலைகளாகதீ தொல்லயிரியின்‌ 


ன 


a 


உடல்‌ ( fossil . ) போலப்‌ படிந்திரத்கும்‌ . எந்த ஒழு .செயற்கை முயற்சியும்‌ 
எளிதில்‌ பயன்த ர வென்று ய்‌ வலன்‌ os கன்கீகாயனாரி கறியுள்ளார்‌ 
ஒப்ப வலை நிமப்ப நில்லலை ' 
புனரீம்தோரீ போலப்‌ போழ்றுமதி: I 
கிளைஞன்‌, சிற்லனேோ வ்‌ 
என்பன அலீவடிகள்‌. 
. நெஞ்சதீதிலிற்‌ ுழப்பதிந்த இப்பதிவகளே கனவிற்கு அடிப்படை என்கிறார 
மருதவிள நாகனார்‌. " கொட்டிகிறவள்‌ தன்‌ மனதீதில்‌ ஓரிதீத ஓசையைதீ தாம்‌ 
ஒலிக்கும்‌ பறைபோல தலைவதடைய நெதீசழீது விழைந்த இன்பத்தையே கனவாகக்‌ 
கன்டான்‌ எனதீ தலைவி உனைத்கிற்றான்‌, 


'ஓர்தீத கிசைக்கும்‌ பறைபோலிச்‌ னெஞ்சழீது 


வேட்டதே கலீடாய்‌ களா 0. 


என்பது புலவரின்‌ வாகீகு, 
பகநீகாலதீதத்‌ தான்றுகரீந்த கருவியையும்‌ நரந்ததீதையும்‌ கவரி 

. நளவிற்‌ கஜ்டத போன்றே களவில்‌ கன்டு மகிழம்‌! எனப புல்ணிமிற்‌ கரு தியில்‌ 
மட்டிரீத்‌ கள்னனாரீ; உறை தீதமையும்‌ கனவுத்‌ கோட்பாட்டிற்கு அரன்‌ செய்யும்‌. 
நெஞ்சத்தில்‌ _அலமபீபு I 

நெத்சிர்திர்‌ அமைற்புத குறித்தத்‌ சான்றோர்கள்‌ கருத்தஸ த்திரதீகிறார்கள்‌., 
ர்‌ அகப்பகுதியாக நெஞ்சு இலந்குவதாக மருதகீகலி கறிகின்றது, மாரீபிவி- 
டதீதே பூல்லினால்‌, ௮௮ கறளலிலன்‌ நெத்சிலே கன்‌ தோன்றும்‌ என மருதலவிள 
நாகனார்‌ பாடியுள்ளாரீ, 


. # 
௦௦௦௩ "நின்னையான்‌ புதீகலழ்‌ புல்லிளெத்‌ கன்றும்‌! 2 என்பள 
அத்செய்யுள்‌ அடிகள்‌, 


ென்டாகப்‌ பிளக்கப்படுழ தன்மை, நெத்கிற்‌ச உண்டென்று முல்லைகீகலி 
ஆசிரியர்‌ உரைப்பதன்‌ வழி, அஃ மார்பின்‌ நடுவிடதீதில்‌ இருப்பத போன்று ரு 
கருதீதினைதீ கறினார்‌ அவர்ட அறிவியலார்‌ கறம இதயதீதையே முறீகாலதீதுழ்‌ 


சான்றோர்கள்‌ நெத்சம்‌ எனக்‌ கருதிரேோவெள நினைகீகவு! புளத!, 


வாயி 


ிக்நீதத்கை நீட்டியாள்‌ 


நெத்சம்‌ பிளநீதிட்டு நேராரி நடுவட்டத்‌ 
வஞ்சினம்‌ வாய்தீதானம்‌ போ்ம்‌' 


என்ற, ப்‌ நெச்சத்தின்‌ இடம்‌ மார்பின்‌ அகப்பகுதி என்றார்‌ தசீரியர்‌. 


॥ நெஞ்சினை இடமாகக்‌ கொஃட பெரிய மார்பு எனும்‌ குறிப்பினை 
தொ்சிநியமநீகிழார்‌ அகநானா நீறில்‌ உரைதீகிற்றார்‌ , 
* நெத்சமர்‌ வியல்மார்‌ புடைதீதென்‌ அள்னைத்கு 
அறிவிப்‌ பேந்ிகொலூ அநிளியேதீ கொல்லென 
இருபாநீ பட்ட குற்ச்சி 
எவரும்‌ ' அடிகளித்‌ , தெவாகர்‌ புலர்‌, சு்டிுற்சார்‌. 
“ எநீதை வாழி ஆத இந்கவென்‌ 
நெஞ்சநீ திறப்போர்‌ த்‌ சுவரே 
என்ற புறநாலா மழ, இதீகருதீதிற்‌8 த்‌ செற்யுழ்‌, .மாரீபினைப்‌, பிளந்தால்‌ 
| நெஞ்சம்‌ தெரியும்‌ ப கருதீதிலேயே புலவர்‌ பாடியிறத்தல்‌ வேள்ட்‌! 


 காளையொருவலித்‌ கர்த்த வேல்‌, பவத்‌ மார்பில்‌ பாறிந்த அதன்‌. 
உள்ளே வ நெஞ்சினை வடுப்படுதீதும்‌! என எருமை. வெலியளார்‌ கூறிய. 
செற்தி, £ மார்பிற்‌ அகப்பகுதியே நெத்சு எ௮ழ்‌ கருதகோள்‌ வலுப்பெற அமிலச்‌ 
சான்றாகப்‌ (௧௦ Test  ) பயன்படுதலை அறியலாம்‌ . 

நெக்சுவடுபிபடுதீதல்‌ தச புக்ணற்ற விழமற்‌; பேறஞரீ 
பொருத புகர்படு நெத்சம்‌, | தகிய மேநீகோள்கள்‌ நெத்சதீதிற்கும்‌ உப்புக்கள்‌ 
| ஊதடெனத கரத லாற்ப்பலித்கிற்றன, | 


27. 


"எழ்சிறிய நெஞ்சதீது அகலிவு அறியேனே 00 


மகு.தநிகிமார்‌ மகனார்‌ பெருநீகள்ளனாரி தலைவி கநிறாக வுமைநீத வெளிபிபாட்டில்‌ 
நெத்சினைழ்‌ சிறிய தெத்சம்‌ எனல குறிப்பிட்டார்‌. இதயதீதின்‌ தடிப்பின்‌ அறிந்த , 
அதன்வழி இதயதீதில்‌ உறத்மையை உயிதீதனரீநீத அதனையே சிறிய நெகீசம்‌ எனப்‌ 


என நநிறினையில்‌ ம்துரை 


புலவர்‌ கழுதகிறாரேோவெள நிளைகீகத்‌ தோன்றுகிறது. எழ்‌॥ என்ற சுட்டும்‌ 
இப்பொருள்‌ கொள்ளத்‌ தனைபுரிகிலறத . 

"தோடுகொ எினநிரை நெஞ்சலிரீதீ தாங்கு 

மூசு முழந்கு தெரேகர்‌। என்ற மறற்‌ வீந்கு பற்புகற்்பாடல்‌ 
பகுதி கொலீடு நெத்சத்திற்கு அதிற்‌ இயல்பு ( Vibration ரடென்றறியலாம்‌ 

1கூநீறிவலுடைய நெஞ்சினை கால்‌ விலீழ்பாஜ்‌ பிளநீத போகட்டுச்‌ சிளதீ- 

தோடு அரிய உயிரை வாந்கியவன்‌ திறமாத்‌। 02 
நெத்சழ்‌ இதயதீதைத குறித்தது எளலாற், 


எனக்‌ கலீத்தொகையுரை ப்பதிலிச்றுழ்‌ 


1 தய்வதநீகுரிய அன்‌ கருவிகள்‌, சந்ககாலத்தித்‌ இத்லாமையாலம்‌ உனரிவையும்‌ 
அறிவையும்‌ இணைத்தே புலவர்கள்‌ பாடியமையாலழ்‌ ஒன்௫ மநிறதின்‌ மேல்‌, பாதிப்பினை 
( Impact ) .எற்படிதீதவத ஈலுழ்‌ உளீளதீதினையும்‌ நெஞ்சினையு[்‌ குறிதீது உறுதியான 
கோட்பாட்டினைச்‌ சபீககாலதீத மதீகளால்‌ உருவாதீக இயலவில்லை  நெல்சின்‌ 
அமைப்பினை ஊளவுகிந்தித்துத்‌ கறிய சான்றோர்களால்‌ உரிளதீதின்‌. இருபிபிடதீதினை 
வரை யறுதீதுத்‌ கற இயலவில்லை, உளலியல்‌ அறிகரீகள்‌ நெஞ்சம்‌, உள்ளம்‌, மனமீ 
கிய முத்றையுமே உர்ளத்திறள்‌ ( வலை  ) அடக்கித்‌ கமலர்‌, உள்ளம்‌ எற்ற 
ஒற்ற ஹூப்பதாகத்‌ கருதகோள்‌ நிலையிற்‌ உல த்தளரே யல்லாமறி அறிியத்‌ நிலையில்‌ 
நிறுவ இயலவிஜ்லை, . உள்ளம்‌ எனீறி ஒன்று இற்லையென மறுக்கும்‌ நடத்தையியல்‌ 
கோட்பாட்டாளர்ககும்‌ (Behaviourists ) அறிமைதீகாலதீதில்‌ 
தோலீறியுள்ளனர்‌ , ' ஆமிஎழ்‌ அவர்களால்‌ உள்ளத்தின்‌ இன்மையைத்‌ கர்ரன 
காரியந்களோடு மறுக்க இயலவில்லை, 


38 


உள்ளத்தையும்‌ நெத்சத்தினையும்‌ தெறிப்படுதீதும்‌ A “பலியை 
மனழ்‌ செழ்கிறது என்ற கருதீதில்‌ தாத்‌ தொஜிகாபிபியர்‌ , 


அறி வதுவே அவநீறொடு மனனே” 03 


. என,தா நீபா வகுதீதார்‌.. அறிதல்‌, உனர்தல்‌ ஆகிய. வ்க்்வர்ற்‌ மாழ்த்சிமிரலம 
அறிகின்ற அறிறல்‌ மனதீதிற்குவ்டாகலித்‌ அதனைத்‌ தவித்துக்‌ கூறினார்‌ தகிரியர்‌., 

சந்கத்‌ சானுறோரீ மனதீதின்‌ பயிறிசியினாலேயே மனிதன்‌ மாட்சிமை 
பெற்றான்‌ எனப்‌, பகள்மிள்ளனர்‌, 
“மனன்‌ நேர்பு எழுதறு வாவிற முகத்‌ 04 
என; முுகப்பெருமானை நதீகீரரீ போறீறகின்றாரி, மனதீதில்‌ ஒளி இருநீதால்‌ தாள்‌ 
முகத்தில்‌ ஒளி தெரியும்‌, மனதீதின்‌ ஒளியெள்பத சான்ற ஈன்மையைத்‌ சுட்மவதாககீ 
கொளீளலாழ்‌. i 

"செற்றம்‌ நீத்கிய மனத்திற்‌ 

, எனப்‌ பிற்றரைம்‌ கூறினார்‌ 01. 

கருதீத முரகீப்ரும்‌ பகைமையுனரிவும்‌ நீந்கிய மளமுடையவர்‌ முலிவர்‌ என : 
பொருள்‌ கொள்ஞும்‌ வன்னம்‌, புலவர்‌ பாடியமையால, நெஞ்சதீதினையும்‌ கத 


' இரு' கிறகுகளாகத்‌ கொன்டு நெடுந்தொலைவு பறத்கவல்ல பறவையாக மனதீதினை 
கருதினர்‌ எனலாம்‌, 
ர்‌ 3 வளிபட்‌ டினளையோ 
மாரு வாகநிவ மனழ்பூட்‌ வ்‌ 
உரை மதி வாழியோ வலவ? 


எனத தலைமகன்‌, தேரீப்பாகனையழ்‌ பார ாப்வேதாகவுளீள "பாடலில்‌, ஒக்கூர்‌: 
மாசாதீதியார்‌, மனழ்‌ காழ்றிளைப்‌ போல விரைவாகழ்‌ செயல்படும்‌ இயலீபிற்றி 
a னத்‌ கூறின Tie I 
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நன்ளள்சேற்‌ ச்சர்‌ சிறப்பியல்புகளை எருத்துறை தீத இரிய மடத்‌ 
பெருந்குஜ்மா நப்‌ பெருங்கெளசிகனார்‌ ,- அவள்‌ மனம்‌ நல்லனவற்றையே உனர்ந்த 
முறையாகத்‌ சித்திக்கும்‌ இயல்புடையத என்றாரீ, 


1 
“மதிமா௫ ஹா நதீலனர்‌ சூழ்ச்சி 
எல்பத அவர்தம்‌ வாகீகாகும்‌, 


மதியென்பது மனதீதையும்‌ உனர என்பது உளீளதீதையும்‌ ௬ 


க்சி நெத்கினையும்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கருதலாம்‌. ஒர்தல்‌ மனத்தின்‌ தலிதீதன்மையாககீ கொளீளலாம்‌,, 

பெரு மீபானாற்ீபிபடையிலம்‌ குறிக்சிப்‌ பாட்டிலம்‌ "பாயம்‌ என்ற 
சொல்லினைகீ ' கடியலு ரீ உருநீதிர நிகலீனனாரு மீ கபிஷம்‌ பயலிபடுதீதியுள்ளனர்‌ , 


* பன்மயிர்ப்‌ வ பாயம்‌ போகாத 
தெல்மா வல்சி தீறீறி ப 


என்பன வன்ம்ய்ஸ்த்த்ற் மக 

"நலிபடு சிலம்பிற்‌ பாயம்‌ பாழா 09 எலீபத குறித்சிப்‌ பாட்டி, பாயம்‌ 
என்பதற்6 மனதீதிற்‌ விர்ப்பமான! என பொருள்‌ எழுதினார்‌ நச்சினார்தீகிலியர்‌ . 
விற ம்புதத்‌ நெஞ்சத்தில்‌ தொழில்‌; விர மீபுதற்குரிய மகிற்ச்சியுனர்வினைத்‌ தருதல்‌ 


உள்ளதீதிச்‌ தொழில்‌; இஜ்லிரன்டிளையும்‌ அளவு ஒதீத இயங்கத்‌ செய்யும்‌ இயக்க தர்‌ 


போன்‌ பனியாற்றுவது மனதீதிர்‌' கடப்பாடு என்ற விளத்கழ்‌ பாயம்‌ ௭௫ம்‌ சொல்‌- 
லாட்சியாலம்‌ அதற்க ரிய விளதீகத்த லம்‌ அறியலாம்‌: 
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நற்றிணையில்‌ , மனதீதினை !மதிவல்‌ உளீளம்‌ எலம்‌ தொடரால்‌ 


குறித்தார்‌ செய்கவ்னனாரீ 

॥ நன்றுபுரிநீ தெவ்லிய மனம்‌ 122 எனம குறுந்தொகையில்‌ பேயனார்‌ 
உரைதீதார்‌;, நலீமையை வீர பீபி நினைதீத மனம்‌ என்‌ உரையாசிரியரும்‌ 
விளக்கம்‌ தந்தாரீ, , தளகீச நவம்‌ விளைக்குழீ என்பதனோடு சமுதாயத்திற்கும்‌ 
பயல  உன்டாகும்‌ வகையில்‌ ஆறாய்‌ நீத என்னங்களை ஊருவாக்கும்‌ 3த்ற டைய மனம்‌ என, 


| I ய 
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இதன்‌ பொருளை விரிதீதரைகீகலாம்‌ தனக நன்மை தரும்‌ செயல்களைபீ பநீறி 
எவ்ணஹிதல்‌, உளவியல்‌ நிலையில்‌ மல்வத்து கதிர்க்‌, அமீகனம்‌ நினைக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ இல்லாதவன்‌ சமுதாயதீதிற்குக்‌ சுமையாவால்‌ என்றம்‌ உரீதீதனரலாம்‌ , 

“சொல்பெயர்‌ நாட்டம்‌ கேளீவி நெஞ்ச மென்‌ 

றைந்துடன்‌ போற்றி யவைதனை யாக : 

caap கூழாக விளங்கிய கொள்கை12 
என்ற பாடறீபகுதியில்‌ நெஞ்சம்‌ என்ற சொல்லீநீச்‌ உரையாகிரியர்‌ , ' இந்திரிய ங்களின்‌ 
்‌ வழியோடாது உடநீகிய தூய நெத்சமழ்‌! என விளத்கம்‌ தந்தள்ளார்‌ , உடலமப்புத்களை 
அவற்றின்வமிச்‌ செல்ல விடாமல்‌ தருகீகும்‌ தற்றல்‌ மனத்திற்கேயுரியதாகலின்‌, பாட- 
'லாசிரியரீ நெஜ்சழ்‌ எனச்‌ சுட்டியதனை மனம்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்வது தவறாகாத. 


நநீறினைப்‌ பாடலொகிறில்‌ , முதகூற்றனார்‌, தோழி கந்றாக "அவல 


நெத்சீனம்‌ 22 2 


என்ற தெொடரினைத்‌ கையானீமுள்ளார்‌;ு, இதற்கு, மெற்‌ கோர்ந்த 
வருந்திய மனம்‌! என்ச உறையாசிரியர்‌' பொருள்‌ எடுதியுள்ளாரீு, எனவே நெஞ்சற்‌ 
என்ற சொல்‌, மனம்‌ எ௫ம்‌ கருதீதில்‌ சிற்சில. குழல்களில்‌ வ ழ்ந்க்ம்‌ பெநீறது என்பது 
அறியதகீ கிட௫அகின்றது. 


i, ; 
“எஞ்சா வஞ்சினம்‌ நெத்ச்னத்‌ கறி“ 


“கிறுகுறும்‌ பறவைக்‌ கோடி i 
ெஞ்சுநெகிழ்‌ வ்‌ பயனோ 
“பாழ்பமரு நெக்சமி 


ஓசியா நெக்ச்‌227 


“முூநீதோவா நெக்சி 15 
“மனைமுதல்‌ வினையொடும்‌ ன்ற 
நினைமான்‌ நெதீசம்‌ நீந்தல்‌ மறந்தே 

எதிற மேறிகோரிகலித்‌, நெஞ்சு, மனம்‌ ௭௫ம்‌ பொரு விலேயே பயின்று வந்தலம்‌ 


தேர்தீகுத நீகு ரியத. 
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கவையெலமழ்‌ சொல்லிற்கு க்க ர்்த பொருள்‌. 
* வாதிகை யன்ன சலைத்கதிர்‌ 120 


“கவை மகன 2.்‌ 1 ‘ 


கவைகீகதிர்‌ arg 22 


அகிய கழல்களிலீ க: இர ட்டையென்றே பொருள்படும்‌ வவீனம்‌ வழந்கம்‌, ப்ற்றல்‌ 
எனவே, கனை மனம்‌ என்பது இரட்டை மனம்‌ என்றே விளதீகழ்‌ கொள்லதற்குரிய 
வாய்ப்பு மிகுதி, அறிவும்‌ உனர்வுழ்‌ ஒரே நிலையில்‌ இல்லாமல்‌ ஒன்லி மற்றதை 
விஞ்சும்‌ அளவிற்ிகுத்‌ செயல்பட்டு, மனத்தினால்‌ கட்டிப்பமுதீத இயலாத சூழல்‌ சிற்சில 
நேரங்களித்‌ லருமேயாயின்‌ அதனையே கலைமளம்‌ என்மி குறிக்கலாம்‌, இரு மலிதன்‌ 
தான்‌ ௭௮ம்‌ அறிவு நிலையை: மறகீகின்றபோழ்தும்‌, தன்னை மறநீது உனர்வு நிலையில்‌ 
இரு கீகின்றபோழ்துமே கவை மனதீதவனாகத்‌ காட்சியளிதீகின்றான்‌।. உலகதீதுப்‌ 
பன்பிநீக , மாறாகக்‌. செயல்படுகின்றவனம்‌ , மன்தீதை ணுமுகபீபடுதீதாதவறுமே கவை 
மனம்‌ உர்ளவனாககீ கழுதபி பெறுவான்‌. ' 

நறை தாளர்‌ சலிர்தலை மக்கி 

கவைமனதீ திற தீதும்‌ வல்ல வனப்பு 
என்ற அகநாலா நீறுப பகுதியில்‌ ! கவை மனம்‌" என்ற தொடர்‌ மாறோக்கதீகுத்‌ 
காமகீகவி தய்பாலத்தனாரால்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது, முடி நரைதீத முதமையாளர்‌, 
கடியிரந்து நடுநீகும்‌ தமது தலையைத்‌ தாழ்தீதிய வன்னம்‌. நோகீகி வெல்வோமோ 
தேோற்ிபோமோ எனக கவர்தீத மளதீதோடு த்‌ இருத்தி ஆடுகின்ற ' சூதாட்ட- 
 ரநிகின்‌ அம என்பது இப்பகுதியின்‌ பொருள்‌ £6 வெற்றி பெலிவதை ஒரு மனழ்‌ 
என்றும்‌, தோல்வியை மநீறொரு மனம்‌ என்றம்‌ ஆசிரியர்‌ கருதுகிறார்‌ எனத்‌ கிநீதிதீக 
'வாய்ப்பு உன்டு. வெற்றி மனதீதை, பிராய்ட்‌ அவர்களின்‌ வாழ்வியல்‌ உந்து (1510௦) 
- எனவூம்‌ தோல்வி மனதீதினை அமிவுந்து (Destructive drive) எனவும்‌ அழைக்கலாம்‌. 
மேலம்‌ இவர்‌, தான்‌ (9௦) என்றமைதீததை மனம்‌ என்ற பொதுச்‌ சொல்லால்‌ 
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குறிக்கவும்‌ வாழ்பீபளித்கிற்றாரி, நெக்சத்திர்‌ நினைப்பினை "இதி! (14 ) எனவும்‌, 
உள்ளதீஜிச்‌ உனர்வினை இன்பியல்‌ விவ (ஒeasure seeking) எனவும்‌; 


உலகத்துப்‌ பன்பினை மேல்நிலை யகநீ ( மன ௪௦) எனவும்‌ சுட்டலாம்‌, 


௮க நான்‌ நீறில்‌, நரைமுடி நெட்டையார்‌, கவலைபட நெகீசம்‌ ' என்ற 
தொடரினைதீ தன்‌ பாட்லில்‌ குறிதீகள்ளார்‌, 
“ ஆள்வினைத கெழுநீத அசைவில்‌ வூள்ளதீக 
அன்மை வாய்ககீ காமநீ தட்பதீ 
கவைப்டு நெகசங்‌ கட்கன்‌ அகைய றக 
இருதலைக்‌ கொள்ளி இடைநிலீம்‌ வருநீதி 
என்ற பாடற்‌ பகுதியில்‌ ஏசசொல்லாட்கியிளைகீ.. கானலாம்‌ , £ ஆள்வினையின்‌ பொருட்டு 
நம்முள்‌: எழுந்த அசைவு இல்லாத நம்‌ உள்ளதீதினிற்று ' ஐன்மை நம்மை வலிந்த இழுகீகவும்‌ , 
காதலியின்பால்‌ நமக்குல்டான காமமாளத உள்நில்‌ நம்மைத்‌ த்டை செய்யவும்‌, 
இவ்வாற்றால்‌ பிளவபட்ட நம்முடைய நெத்ச்மானத இர ' புற்தீதில்ம கன்ப நெருப்புபி 
பறீறியெரிநீதத" என்பது இபீபகுதியின்‌ பொருள்‌. ்‌ அசைவில்‌ வள்ளம்‌! , அன்மை 
வாங்கத்‌ காமம்‌ தட்ப, இருதலைக்‌ கொள்ளி! ஆகிய பயல்பாடுகளை தற்ந்து ' 
தோக்கும்போழ்த கவைபடு மனம்‌ எலம்‌ பொருளே விழுமியதாகதீ தோலிமிகிறத., 
அசைவின்‌ உளீளம்‌ £ மேல்‌ நிலையகமாகவஷும்‌ , தற்மை வாங்கத்‌ காமம்‌ தட்பவென்பது 
இதீ (10 ) ஆகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள வாய்ப்பு இருத்தலாஐம்‌ மனம்‌ எ௫ம்‌ 
பொருளினை ஏநீபதநீகு ஆசிரியர்‌ இடம்‌ அளிதீகின்றாரி. இக குறித்தப்‌ பிலீனியல்களில்‌ 
விரிவாக விளகீகப்‌ பெல்‌, 


நெகீ்சதீதினைப்‌ பெரு ம்பான்மையும்‌ "இதயதீதோமு! இயைதீதுபி பேசுவது 
இயைபுடைமையால்‌, உருவமநீற மனம்‌ என்ப, கருதவதே சிறநீததாம்‌, 


அ௮னநீதர்‌ நடுக்க மல்ல தியாவது 


மனங்கவல்‌ பின்றி மாழாநீ தெழுந்த 2 6 


எனவியலும்‌ பொரு நர ாறீறுப்படைகீகுகீ களீவீன்‌ செருகீகாஜல்டான மெயீநீநடுகீக - 
மல்லது வேறு மனகீகவற்‌ நத்சி, சிறிதும்‌ இன்றித்‌ தமில்‌ கொன்டு என நசீசினார்க்கிலியர்‌ 
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பொருள்‌ நல்கியுள்ளார்‌, உடலால்‌ வரும்‌ மயகீகதீதினை மனம்‌ தாங்கும்‌ எனவும்‌, 
ற்ற 
உள்ளழீதாலம்‌ நெசத்தாலும்‌ வரு கின்ற மயக்கத்தினைத்‌ தாங்கவியலாத எலிற 


விளகீகதீதினைப்‌ பெறவும்‌ முடிகின்றது, 


எளவே, கவைப்டு மனம்‌ என்பது உள்ளத்தையும்‌ உனர்லிளையும்‌ நடுநிலை- 
யாக்கலியலாத மனம்‌ எனக்‌ கொல்மு அஃது தனியவலன்‌: ருவனை, வையதீதள்‌ வாழ்‌ஃ 
வாங்கு வாழ இயலாமல்‌ செய்யும! இயல்பு கொன்டது எளவும்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ 
அஃஅ பரிவுகீகுட்பட்டது எனவும்‌ அறியலாம்‌ , 


வேதியியலார்‌ தோக்கிஜ்‌, உனர்வினை நைட்ரிக்‌ அமீலதீதிற்கம்‌ (Nitric. 


Acid) நினைபீபினை எசான்‌ கும்‌ (Sodium Hydroxide) SPS 
கூறினால்‌, இரஞ்டினையும்‌ சவந்றலற்றிர்‌ சேர்திறற்‌ எடைகத்கேநீப ‘@auivalent 


weight) நடிநிலைய ால்குமீ ஆர்வ ாளமுக்கு , 


மனத னை ஒப்புமை கறலாம்‌., 
சோடியம்‌ ட்ரேட்‌ என்ற “ப்பு, தன்னீரு மீ வெளிப்பட்டு ஆப்வுத்சாலையில்‌ அமைதி 
காப்பது ஆய்வாளருடைய கடர்பாடாகற்‌, ' அவருடைய செயல்பாட்டில்‌ சிலிபிழை 
நேர்ந்தால்‌, இரு மாசிபட்ட பொமுள்களின்‌ வின்‌ கடுந்திங்கினை விளைவிதீத 
ஆய்வாளரையே அமிதீது விலவேதைப்‌ போல உனர்லினையும்‌ நினைபிபுகீகளையும்‌ , மனம்‌ 
தலீ௫டைய புலன்காட்சிப்‌ பட்டறிவைஜ்‌ ( Apperceptivemass). கொள்கு. 


நடிநிலைபீபடுதீத விடில்‌ அஃது கவைபுடு மனமாதல்‌ உறதி.. 


' ஏவலின்‌ நால்முகங்கள்‌ " four faces of Eve) எனும்‌ தலைபீ- 


பில்‌, கோல்மன்‌ , லள்கால்டர்‌ மறிறுமி. க்பென்‌ குழுவினரின்‌ ஆய்‌ 
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முடிவினை எடுதீதுக. 


காட்டிக்‌ கவை மளத்தின்‌ இயல்புகளைச்‌ சுட்டியுள்ளார்‌, அவை சஙீகதீதுச்‌ 


சான்றோர்களிஜ்‌ கருதீதிதீகளோடு ஒட்டிச்‌ செல்வதை மேற்குறித்த இலக்கியச்‌ 
சாள்மகளை உநீகு நோக்கும்போழ்த பூலனாகும்‌ 


உளலியல்‌ என்ற சொல்லாட்கி, இலதீதிலீ மொழிச்‌ சொல்லான 


Psychology" என்பதன்‌ தமிழ்‌ மொழியாகீகச்‌ சொல்லாகும்‌ . உனர்வூ- 


கடுக்கும்‌ வெளிப்பாமுகஞுதீகு மீ (feelings and நக்கக்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
முன்‌ ரிமை நல்கி, மெய்ப்பாட்டியலை -அமைதீதமையால்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்கள்‌ I 
உளவியல்‌! என்றே மொழிபெயர்த்தளன்‌. ஆயின்‌ Payche’ என்ற சொல்‌ 

ஈராஸ்‌! என்ற கடவுளால்‌ காதலிகீகப்பட்ட. அழகிய பென்‌ எனவும்‌ அப்பெயறே 

மனம்‌ அல்லது உயிரை ( 5௦1 ) ஐகுபெயர்‌ "நிலையில்‌ குறிதீதது என்பர்‌ 
உயிரியல்‌, ஆன்மவியல்‌ என்ற மொழிபெயர்ப்புகள்‌ பிற கறைகல்ளச்‌ சுட்டிவதால்‌ 
அறிகர்கள்‌ உளவியல்‌ என்றே பெயரிட்டனர்‌, உள்ளமும்‌ தெத்சமும்‌ மனத்தின்‌ இயக்கத்‌. 
திற்குத்‌ கட்டப்பட்டலையாதலித்‌ மனவியல்‌ என்ற புதிய சொல்லர்க்கம்‌ உரிய மொழி 


பெயர்ப்பாக அமையும்‌, 


அன்மைகீகால உளவியல்‌ அறிகர்களால்‌, மனத்தில்‌ உன்மையை அறிவியல்‌ ஆய்வு 
நோக்கில்‌ மறுக்க இயலவில்லையாதலால்‌ சந்கதீது்‌ சால்றோர்கள்‌ மனம்‌ பநீறி- 
வல்ற்த்‌ கரு தீதுகீகள்‌ ௮லர்களை வியப்பில்‌' ஆற்தீகம்‌ , உள்ளமும்‌ நெஞ்சும்‌ ஒனீ௰ி 
எனதீ கருதினாலும்‌ சங்கதீதுச்‌ சான்றோர்‌ வேறுவேறு பெயரிட்டு அவற்றை அழைத்‌ - 
தமைக்குரிய ஏதக்கள்‌ இரத்தல்‌ வேன்டும்‌ , ்‌ உறையாசிரியர்களே உள்ளத்தையும்‌ 
நெக்சினையும்‌ ஒன்றாகீகியுறைதீதளர்‌ , 


நெஞ்சத்தினை' உருவுடை அகவு௫மப்பாககீ (Viceral Part) கருதி 
உள்ளதீதிளையும்‌ மனதீதிளையும்‌ உஊுலமிலா அகவுறுப்புக்களாகக்‌ கொள்டனர்‌ என 
wal கெள்ளலாம்‌.. 
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காதத ன பதப்பதபதாபத இடத பதநத தத பதத 


5 


உளவியல்‌ கருதீதேறிறம்‌ 
ஸ்‌ 
+ 


SOKRRKTKIRK 


1. 


பதத அததபதத பதத தாபத பத அடதப்‌ இபநப இபநப இப பதப்‌? 
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உளவியல்‌ _கருத்தேநீறழ்‌ 
முன்னுரை 


புலவ பகீ! , மதீககுக்குதீ; தெரிந்த காட்சிபி பொருநிகளைத்‌ கொஞ்டு, 
தந்கள்‌ கரழத்தத்களை ஏநிறித்‌ கறினர।, இதனையே கருத்தேறிறம்‌ எனலாம்‌, , பாடலி 
களைப்‌ பயில்வோருழ்‌ கேட்போருழ்‌ விறழ்பிதீ கற்கும்‌ வகையில்‌ இட்பமாக உரைதீத- 
மையால்‌ இதனை உளவியல்‌ கரதீதேறிறம்‌ (Psychology Of Suggestion) 
எனலாழ், காட்சிப்‌ பொருள்களை டின்றி, எலியட்‌ *அப்ஜெதீடில்‌ காரிலேடிலி. 1“ 
.எத்றாநிட டாக்டர்‌ ௮).ஐ. மனவாளத்‌, இதனை உள்குறை , இறைத்சிமிலன்‌ அடத்கித்‌ 
கறலாழ்‌ எத்பாற், தெல்காழபிபியனா உரைத்த நோக்கினையும்‌ ஒருபுடை 
ஒப்புமை நோதீகி இர்பெயரிட்டி அழைதீகலாமி!, 


= - ப 


| அகஷனர்வுச்‌ செய்திகளையும்‌, புறஷனர்வுத்‌ செற்திகளையும்‌. இயம்ப, 
யானையை ஞு விழுமிய காட்சி பொருளாக சான்றோர்கள்‌ கொளல்டனர்‌. அதில்‌ 
யானை, பெரு ந்கை யானை, சிற கன்‌ ப்‌ என அதநீக அடைமொமீி ' 
கொடுத்துத்‌ சிறப்பித்தன[£ , தலைமகனையும்‌ தலைமகளையும்‌ மனதீதால்‌ ஒக 
படுதீதிய பெருமை யானைகீகேயுரியத எனவும்‌ அதீதகு புனரீச்சி களவி தரு புனர்ஷீசி 
எனவும்‌ கபிலர்‌ கறினாற்‌. களிறெறிநீது பெயர்தல்‌ காளைக்குத்‌, கடளென்‌4. 

பொன்‌, முடியா; கறியமையிலீர ந்து” புறவாழ்த்கையிலம்‌ அதன்‌ இன்றியமையாமை 
வலியுறுத்தப்‌ பெந்றமையால்‌ யானையே சுருதீதேற்றழ்‌ பொருளாகத்‌, தேரீழீசி 
செய்யம்‌ பற்றற. | 


கறத்தேழ்றத்தின்‌_வகை 


கருத்தேற்றம்‌, நேரடித்‌ கருத்தேற்றம்‌, மறைமுகத்‌ கருதீதேழ்றம்‌ 
என இற வகைப்படும்‌, ஏனையுவமதீதின்‌ வழி அறியபிபடிுவனவநீறை நேறடித்‌ 
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கருத்தேற்றம்‌ எனவும்‌, உன்முறை , இறைத்த“ வழி உற்த்தனைழ்‌ புவனலற்றை 
மறைமுகத்‌ கருத்தேற்றழ்‌ எனவூம்‌' தெவியலா ம 


நேரடித்‌ _கரத்தேற்றம்‌ 
யானையைய்‌ போன்று மவிதல்‌, கடி வாழ்நீது மனைவி மதீகளையும்‌ 

சுநிறதீதினறையும்‌ பாதகாத்குழ்‌ இயல்பிளளாக வாழ்தல்‌ வேங்ருமி எஜ்மி, சான்றோழ்கள்‌ 
சட்டினர்‌।, பிறை போழ்று வெஜ்மைய ஈகவுழீ வனள்‌நீதும்‌ கான்படும்‌ கோட்டினை- 
யுடைய அனனைல்‌ யானை, புலிக்கு அஞ்சித்‌ தன்‌ இனதீதினை அழைத்த மறைவிடம்‌ செல்ல 
வாமம்‌, பிடி, குழியில்‌ அகபிபட்டதால்‌ களிறு பிலிறிய ஒலியைக்‌ கேட்டு வெருவிய 
கஜ்றி , விலங்கு இயல்பூக்க அழீசதீதினால்‌ எதிர்பிபட்ட ஷணமை நல்லாலின்‌ பெருமுலை 
மாந்தம்‌, 4 ஈஜ்ற்விமையுடைய பிடியைத தழுவி, களி தன்‌ தா ந்சு நடைஜீகுழலியில 
துயிலினைகீ காக்குற்‌- எனறு சாதீறோர்கள்‌ உரைப்பதன்‌ வழி இக்கருதீதேறிறம்‌ 
புலனாகுமீ 

புறத்து ய்லம 


தெல்லாம்‌ தூய்மையாகவும்‌ முகழ்பொலிவுடஓம்‌ தோத்றுழி யானை, மாசறதீ 


கழுவப்பட்ட யானை போலத்‌ துறுகல்‌ தோற்றமளித்குழ்ட்‌ 


தன்‌ வெளீவிய கோழ்‌- 
டினைத கழுஜதற்காக நீரிள்‌ கஜ்படியுழ்‌ போழ்து யாளை கீற்றந்தவிநீத கானப்படும்‌ ௫ 
என்ற , அறிகுந்கள்‌ யானையின்‌ பூறதீதா ய்மை நாட்டதீதினையுறை தீத அதன்வழி மதீகடூம்‌ 
அதில்‌ அதீகறை காட்ட வேனீமும்‌ எனம பரிநீதறைத்தனற।. உடலமைப்பும்‌ 

தா நம்மையும்‌ உரீளதீதித்‌ இயல்பினை மாழ்லம்‌ எய்ம்‌ ஆனூமைக்‌ கோழ்பாப்டாளர்களின்‌ 
09 கத்தற்‌ இதி ஒிபுதோத்கற்‌- 


(Theorists of Personality 


குரியது! 


0 D 
& ( Mgrbid fear) 


UE) 
= 
ய 
1 
| 
1° 
fr 
i 
Tr 


ரத_அக்ம்‌ 


யானை, வலியதாயீலழ்‌ தன்‌ பகையாகிய புலியை நினைதீத அளவில்‌ 
அலசி நமுற்கும்‌ இயல்புஜீளத;;; உழுவையைப்‌ போனம்‌ காட்சியளித்கும்‌ பொருளையும்‌ 
ஒலியையும்‌ கனீருநீ கேட்டும்‌ உட்கித்‌ தழ்‌ நிலையபியும்‌ என்றனர்‌ சான்றோர்‌, 
வேற்கை மலரைழ்‌ புலீயெனதீ கருதி இறநீபிடி இரியும; “ - இடியித்‌ ஒலியைபி புலியில்‌ 
ஊுமல்‌ எனத தவறாக நினைத்து, மயதீக நீ கொள்ட யானை, அக்சி, மலை முழைக்சு- 
களில்‌ எதிரொலி பிறக்கும்படி விரை நீது ஒடும்‌” 2 . எழ்று அவர்கள்‌ இயழீபிய செய்திகளின்‌ 
வழி, இரிவுஜ்மை புலனாம்‌, மக்களி, பகைஎய மளதீதில்‌ ஆழர்பதித்கக்‌ கெொக்டால்‌ 
அவநீகழ்‌ மனவலிமை குன்றும்‌ எனவும்‌ வாழ்ககை ஒரு, சுமையாகி விமுவதோமு 
ஏஎனையேோரிஜ நகைத்பிற்குழ்‌ ஆல்பட நேரும்‌ எனத்‌ தேற்றம்‌ க, 


கொள்ளலாம்‌ 


பொழ்த்தோழ்றழ்‌ 

களீறு பற்றிய பதிவு, புலவர்களின்‌ உளிளறிகளில்‌ படிநீதிர ப்பதால்‌ பிற 
பொருளிகளைழ்‌ பதீறிய விளக்கி தருகின்ற போழ்திலம்‌ அதனை நினைவு கழ்ந்து 
பாடினர்‌, , ரீ இற்யொருழ்‌ காட்சியாக அமைத்த உவமை கறினறி. புலி 
விளையாடிய புலவூநாம்‌. வேழதீதின்‌ தலை முழபிபினைப்‌ போன்று தலிலவியில்‌ கலீகள்‌ 
சினத்தினால்‌ கிவந்தள்‌ - மதநீர்‌ ஒழிந்த, சினநீதலிந்த மானத்‌ பெரிதாற்‌ 
நிலைதீத ஒரு மும்புப்‌ போன இலங்கும்‌ அவிழ்‌“ மரபுலமிப பெற்ற அறிவுடன்‌ 
வலிமையும்‌ பீசுதலால்‌ சினத்‌ கொலிீடு புலியை கொன்ற யானையின்‌ மர பீபினைக்‌ 
கத்டாழ்‌ போன்று, காந்தள்‌ காட்சி தந்தத! கடாழீ மாறிய யானை, போழ்௰ி 
மழையைபி பெழ்விதீத பின்னரீ கொயிம வறிதாகியது! £ பசியால்‌ வஹருநீதிய . 
யானையினது பொலிவிழநீத கன்போகிற, சுனை, நீரநீறுத்‌ கிடந்தது$ பிடியை - 
இழந்த வென்கோட்மு யானை, தழையை உஜ்னாமையால்‌ மெலீநீத காகபிபட்டதைப்‌ 
போதீறு தலைமகலும்‌ தலைவியைத்‌ கானாமல்‌ வரு ந்தினன்‌” ௫ எனதீ தமீ புலள்காட்சி 


வேடபாட்ககு£க எய்‌ ({ Changes in perception ) சான்றோரீகள்‌ 


" 
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யானை பநீறிதீ கருதீதறைதீதளரீ. யானையை போன்ற, மக்கள்‌ தளீளழீபிக்கையும்‌ , 
பெரு மிதமும்‌ , மரபுவழி வலிமையும்‌ கொன்டிரு நீதம்‌ வேன்மும்‌ எனற பரிநீதரைதீதனர்‌ , 
சினத்தினை அலற்கள்‌ தவிர்க்க வேன்டும்‌ _ பட்‌ டத) டட 


ஊற்த்சித்‌ தலிழ்பாளாகழ்‌, (5௦10! ‘safety valve க விங்ப்‌ 


| வலற்புரித்‌ சந்கு, பெருந்காறீப., கறை, கடல்‌ அலை ஆகியனவற்றைக்‌ 
கொல்டு கருதீத நிலையில்‌ களிறெொல்றினை ஹுவாதீகிதீ காட்டிகிறார்‌ நல்லநீதவனாநீ: 
சங்‌ மருப்பாகவுழி, வீசுழி பெருத்காற்று, பாகளாகவும்‌ கொஞ்மு, கரையிஜ்‌ கன்‌ 
அமைத்த மனல்‌ மேடுகளாகிய கோட்டைகளைக்‌ கடல்‌ அலைகளாகிய களீமகள்‌ மாலை 
நேரத்தில்‌ உடைதீக முயலும்‌” எ எஜ்றார்‌. தற்கிடத்திலளள அசாவாமையால்‌ அலை 
கரையை வெல்வது போலு மத்கூம்‌ தாந்கள்‌ மேறநிகொள்கம்‌ செயல்களை மனதீ- 
சோர்வின்றித்‌ செற்தாஜ்‌ வாகை குடலாழ்‌ எஜ்று கருத்தேநீறற்‌ உரைதீகிற்றா ரீ, 
தன்‌ காதஜனரிவால்‌ தலைவி தலைமகனை 'எழ்தவானி, தலைமகலஐழ்‌ தஞ்‌ தறுகன்மை- 
யால்‌ வெற்றி பெறுவான்‌, எதீமிந்குறிபிபாலி உனநீதீதகில்றாரீ அலர! புலவரில்‌ 
புலன்‌ காட்சித்‌ திறதீதிள்‌ ஆழ்நிலை (  Aழஓperception ) இதனால்‌ அறியப்‌ 
பெறும்‌, 


i 


ன லை 


ஹு பொருள்‌, றில்‌ விழையப்பருவதில்லை; அநீநன மே 
வெறிக்கழ்பருவதுழீ இல்லை , பொருளை நோதீகுவாரின்‌ மனநிலைக்கும்‌ தேவைதீகும்‌ 
எந்ப ஈடுபாடு வேபிபடுழி, இஃது உளவியலாழீ கஜ்ட உஜ்மையாகம்‌. இதனைச்‌ 
சற்கதீதத்‌ சானுறோநீ உனர்நீதிற நீதனர்‌; குறித்சகிநிலத்‌ சிறாரீகளோடு விளையாடிய 
கரிய பிடியில்‌ கத்று, பிற்காலதீதி்‌' அவர்ககுடைய தினையையே மேய்நீதாநீ போலத்‌ 


தலைமகன்‌ முன்பு நகைதீத விளையாடிய பாதிமையனாக இரு நீதவன்‌ பின்பு தன்‌ 
நடத்தையிதால்‌ பகைவனாகத்‌ தேற்றுகிறான்‌: என்றாரீ குறிமிறையாறி!. 0 
நீர்தீதறைமில்‌ படியுழி கவற போலத்‌ தன்போன்ற புலவரீகட்கு அதிய்ல்‌ இலியவ- 


னாகவும்‌, அதல்‌ கடாம்‌ போல்‌ பகைவர்கட்சு இஜிளாளாகவுழ்‌ விளங்குகின்ற எள்‌ 

என ஒளவையார்‌ உரைதீகின்றாநீ4, இசையறி. விலந்காகிய ௮சுனத்தைக்‌ கொழி- 
பவருடைய கையைப்‌ போலப்‌ பெரிதழ்‌ இன்பமும்‌ அள்பமுழி உடையதாற்த்‌ தலைஃ 
மகலிலி, மாரிபு இலந்குகிற்றது” என மாறோக்கத்த நப்பசலையார்‌ உரைப்பது 
இவங்‌ உநீறு நதோதீகநிகுரியது, இசைக்கு, யானை மயந்குழ்‌ என்று பாலை பாடிய 
பெருந்கமுத்கோ உளரத்தாராமிறம்‌, சனம்‌, யானையும்‌ வேறு வேறு விலந்க்கள்‌ 
எனக்‌ கருதவதே பொருத்தமுடைதீதாழ்‌, நெருஞ்சியித்‌ மலர போன்றிறநீத காதலரீ, 
அதன்‌ முறி, போற்று அற்பம்‌ தருகிச்றாற்டு; “ அன்பு மீதந்த. காலத்திற்‌ வேறிபின்‌ 
பைய்காயைதம்‌ தலைவி தநீதபோழ்தமழ்‌ அதனை தீறழ்பங்கட்டியெஎச்‌ சுவைதீத தலைமகச்‌, 
அன்பு குறைவுநிற அமையதீதில்‌ , பாரியின்‌ பறம்பு மலையிலள்ள குவீரீநீத சுனையிலுிள 
தைத்‌, திங்களில்‌ தல்விய நீரைத்‌ தநீதாலழ்‌ வெய்ய உவர்த்கும்‌ என்றனர்‌, 
தலைமகன்‌ இஜ்ளா ' செயிறம்‌ இளிது தலையளிபிபிலம்‌ தலைவி அவனையே நம்பி 
வாழ்வான்‌. £ எனப்‌ பிறர்‌ உரைதீதமையும்‌. சிநீதிநீதறிகரியத , மக்கள்‌, ஒருவரை 
மற்றலத்‌ பொறுத்துத்‌ கொள்குழ்‌ மனபிபோத்கினை வளரீதீகக்‌ கொள்ள வேகீருவத 
தவிநீத்க முடியாத ஒரு நிலையெசீலிழ்‌, அலீவாம்‌. அப்போதீகினை வளர்த்துக்‌. கொள்- 
ளாதவ[ இடரீப்பட நேரும்‌ எற்றும்‌ புலவரீகள்‌ கருதீதரை தீதனர்‌. அகவாழ்வி 

பகை தோன்றின்‌, 


பெறிறியைத்‌ சிறப்பாக மகளிரே பெற 


!' வெறீறி கானவியலாது எனவூம்‌ எனவே பிழை பொழமகதீகும்‌ 
ம்‌ என தட்பமாகத்‌ சான்றோர்கள்‌ 
உரைதீதளர்‌'. புறவாழ்தீகைப்‌ பகை, வெற்றி அல்லத புகழைத்‌ தநீது விடுமீ', 

ஆயின்‌ அகவாழ்தீகைப்‌, பகை, வாழ்வினைழ பாலையாதீகி விரும்‌ எனவும்‌ குறிப்பாகக்‌ 


கூறின எனலாம்‌. 


கில்லை 


யானை, தன்‌ கவர்‌ அடகதீகிய எறிகல்‌ போலத்‌ சோழன்‌ நலநங்கிளிவி 


ஒளித்த துபீபுடையலனாக இலநீகினான்‌, இடாப்படிவத்த தன்றோ போல 
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மலைகள்‌ நெருநீகிய . சிறிவபியில்‌ யானைத்‌ கூட்டம்‌ சென்றது; - தலைமைதீதன்மை . 


வாழீநீத நெடுந்கை வன்மாலின்‌ கருழ்பகையினால்‌ உழதீத குறுநீகையிர ம்புலி , பசு 
சுத்‌ செந்நாமிற்‌ படிபதம்‌ பாற்ததிரத்துழ்த்‌.  மாணயாட்‌ தாத்குஜ்ட புலி, வேற்கை 
மரத்தின்‌ வாடிய பூவை போல இறநீது கிடக்குற ௫ கநீறுகீகளினோரும்‌ அளவிநீக ம, 
பெருமிதம்‌ கெொஞீஞழ்‌ வகையில்‌ யானை பொருததழ்‌ குநிறமிஜ்லாத வெலிளிய 

மு ழ்புத்களையுடைய தலைமைத தன்மை பொருந்திய யானை, தனத வாயில்‌ நின்றுழி 
தழ்பிப்போன ஊுத்கேழ்‌ வயப்புலிைை பெரிய நிலழ குழிநீத போழ்படி மூப்பினால்‌, 
குத்திக்‌ கொஜ்றி மறத்செருத்கோடு தலிதீதத்‌ கிடத்குழ்‌ 0 எனத்‌ கவிஞர்கள்‌ யானையின்‌ 
தழ ந பேோரீறிபி பாடிஎரி!, மக்கள்‌, உரிய 
காலமு$ சுழல அமைகின்ற போழ்தே  தறீகள்‌ வலிமையினை உரிய முறையில்‌ வெளிப்‌ - 


படுத்த வேவீடிழ்‌; உடலால்‌: மெலீநீதாலம்‌ உரித்தால்‌ மெலிதல்‌ கூடாது; தன்னைப்‌. 
பநீறிய நினைப்பு, பகைவலக்கு வருகிற்ற போழ்தெல்லாம்‌ பெருமையுமீ பெருமிதமும்‌ 
தேற வேண்டும்‌; பகைவவின்‌ முழு அறீறலையும்‌ அழித்து அவனைப்‌ பஜியக்‌ செய்கின்ற, 
வரையில்‌ ஒழ்தத்‌ கடாவெத்பதே சாச்றோரீகளித்‌ கருத்தேற்றம்‌ எனத்‌ கோட்‌. 


வேரும்‌ 


. யானை, தனனையொத்த பூலிய்டமே இகல்‌ கொசி போரிம்வதாகவே 
சங்க இலதீகியத்தில்‌ பல பாடந்கள்‌ உள்ளன! அவற்றை உறீறு நோக்குந்கால்‌ 
அக்காலத்து வேந்தற்க௫ும்‌ தங்கள்‌ தகுதித்குழி திறலுத்கும்‌ ஒத்த மாநீறு வேத்தநீ- 


களோடே முறவினீ என நட்பமாகத்‌ ௬றினரீ எனலாழி. 

முற்றுகையில்‌ போழ்து மதீகள்படுழி தயரினை முவிவிறித்தித்‌ கற மலி, 
யானை கவளழ்‌ பெறாமையைத்‌ கோலரீ கிமாரீ முதலீழி, கறுதலால்‌, யானையின்‌ 
தலைமைத்‌, தயிமை மேலழ்‌ விளத்கமுமுழ்‌, கடுநிகளின கொற்களிம்‌ , கடுத்சினத்த 
கொஞ்கண்‌ , ““ அவன்‌ களம்‌, காநீப்பெயல்‌ ஊருமித்‌ முழந்கல்‌ கள்ளோ"? 
ஆகிய மேற்கோரீகர்‌ போர்க்களத்தில்‌ களிறிறிற்கு நஜ்கம்பட்ட சிறப்பினை 
எடுதீகரைத்குமி, 


அறிவுறை (Cப்nselling) 


வேந்தனத்கு வரி வாந்கும்‌ முறைமை பநீறி எடுதீதியழ்பும்‌ போழ்‌, 
அவலுக்கு அன்றாட வாழ்வில்‌ போர்தீகளத்திலழி உதவும்‌ யானை, கவளழீ பெறு- 
தலைத்‌ கொல்டே, எளிதில்‌ விளநீக வைதீத பெருமை பிசிராந்தையாருக்கு உங்ம. 
காழ்நெல்லற தீதத்‌ கவளம்‌ கெணீடால்‌, மாவெலமீ சிறிய நிலப்பகுதியில்‌ விளைநீத 
நெ, யானைக்குப்‌ பல நாட்களுக்கு உனவாக அமையுழீ. காறு செறலாக இரப்பி௫ம்‌ , 
யானை தானே புகுந்த உ&டால்‌ அதன்‌ வாயில்‌ செல்லம்‌ நெல்மகிகளைக்‌ காட்டில்‌ 
காலால்‌ சேதமும்‌ பகுதி. மீகசுதியென்றம்‌, மள்ளவ்‌ மக்களின்‌ நன்னெத்சினை அறியாமல்‌ 
பரிவுதப எடுக்கும்‌ பின்டததினை நதீசினால்‌, யானைபுக்க புலமீபோலதீ தாம்‌ 
உல்னாமல்‌, தள்ளாடி மத்களையும்‌ அஞ்பத்தில்‌ அற்த்தவான்‌" ௦ என்றாரீ புலவர்‌. 
மள்லிலைம. புறமொபியாகப்‌ புலவரீ பாடிய திறம்‌ ஆரார்தற்குரியற . அரசியல்‌ 
அமை£யபிலளீ்ள தவறுகளை மட்ருழீ சுட்டிக்காட்டித்‌ தலிதீத உதவியாள£[ர்களிச்‌ பெயர்‌ 
களைத்‌, சுடாமல்‌ 'வரிசையறியாத்‌ கல்லென்‌ சுநீறழ்‌! எஜ்று குறிப்பாக. பேசுகின்ற 
போத்கில்தாஜ்‌ புலவருடைய சுரதீதேறீறதீதினைபி புரிந்த கொள்ள: முடிகி்றத।, 
அறிவுரை பகற்பவர்கள்‌, தந்களை உயநீவாகத்‌ கருதாமல்‌, கேய்பவர்‌ மளம்‌ ', 
மகிற்நீத சிநீதிதீகழீ 
அறிகற்கள்‌ கமவற்‌, “7 அறிவுரை பகரீவதற்கு யானை ஒர காட்சி பொழுளாகஷுமீ 


கெொடங்குப்‌ 


வன்னம்‌ உரையாறீறுவதே விழுமியத என்று உளவியல்‌ 


கருத்திப்‌ பொருளாகவும்‌ விளந்கியத எனத்‌ கருதலாம்‌ 
நடப்பியற்‌_ கோட்பாடு £ Realy imcipl 
யானை, பூலியினை எதிரீந்த வெநீறி கொளீவதாகர்‌ புலவர்கள்‌ 
பாடியிந நீதாலமி, சிநிசில கூழற்கலில்‌ வாகை கூட இயலாமல்‌, வருநீதிய நிலையினையும்‌ 
இறநீதபட்ட பாநீகிளையுமி உைகீகதீ: தவறவில்லை; 
பூலீயாளது, பெரு ந்கலீநீறினைக்‌ கொன்றதால்‌, பிடி பெரிதழீ 


துன்புற்றத்‌ தல்‌ அழகிய கதிறினை அணைதீதுக்‌, கொன்டு விறைவாகதி தீரீதீதநீகரிய 
புக்ணுழ்றாறைய போல எஜீவமற்றித்கும்‌”.. எச்றார்‌ நல்வெள்சிமார்‌ 


கலை, புலீப்பாழ்பட்டெனச்‌ சிறுமறி தழுவிய மடழப்பினை பறநீதலை 
வேளை வெல்பூவைத்‌ கறித்கும்‌ எனத்‌ கல்லாடனார்‌ உரைத்தமை ஒப்பு 
நோகதீகநீகுரியது. தலைமகன்‌, இறநீகபட்டாலும்‌, அவன்‌ மனைவி இறநீதபடாத, 


இளம்‌ புதல்வரைக்‌ காதீதநி பெரு ட்டி, அடகு தின்று உயிர்வாழ்தல்‌ வேல்மும்‌ என்ற, 


உளவியல்‌ கருத்தேற்றம்‌ நித்தம்‌ போற்றற்குரியத, கனவன்‌ மீதரிள அன்பு 
மீகுதியால்‌ இறதீதலைவிட, இளஞ்சிற ரைப்‌ பேணும்‌ பொருட்டுத்‌ கைம்மை 
நோன்பு நோற்றல்‌ மகளிரீக்குகீ கடப்பாமு எனத்‌ சமுதாயத்‌ கஜ்னோட்டதீதில்‌ 
புலவர்கள்‌ சருத்தரைத்திர பபத. உனர்லவிலைத்‌ கடந்த அறிவுத்‌ தெளிவிசைப்‌ 
புலபீபடுதீதம்‌, கனவன்‌ மாழீநீத பின்னளரி, கைம்மை உழ்யாத்‌ காமரீ மநீதி, 
தன்‌ வள்பறைத்‌ கினைகரிடற்‌ சேர்ய்பித்த பிஜ்சரே உரிரைப்‌ போக்கித்‌ 
கொள்டதாகத்‌ கடந்தோட்‌ கரலீரற்‌ உரைத்தமையும்‌” கர அதற்குரியத , 


ஆனியில்‌ குருளை, களிநீறினை எனில்ம்ல்ன்க்க்‌ கொல்லம்‌, 2 ஆளி 
நன்மாத்‌ அனந்கடை யொருதீதல்‌, மீளிவேழத்த நெடுந்தகை புலம்ப அதன்‌ வெல்‌ 
கோட்டினைப்‌, பறித்த மெஞல்மையான குறித்தப்‌ பகுதியைத்‌ தின்னும்‌” 2 எளஃ 
களிநீறிஎழ்‌ வலிமை வாழ்ந்த விலற்காத்‌'" அஃ வெல்லப்‌ பெலிழ்‌ எனச்‌ சான்‌ 
றேோரற்கள்‌ பகஜ்றனற்‌ட குத்சரம்‌, போர்தீகளத்திற்‌ புறகீகொருதீகுழ்‌ குழல்‌ 
்‌ அமையலாம்‌ என்று கோலர்கிமாரீ நடபீபியல்‌ கோட்பாடு விளங்கச்‌, கறியமையும்‌” * 
ஆய்விற்கு ரியத।. மலித வாழ்தீகையில்‌ மாறுபட்ட உனரீவுகளைதீ தாந்கிதி 
கொள்6ழ்‌ பயிறிசியினை என்பது தான்‌ இப்‌- 


ப்வொருவஐம்‌ பெறல்‌ வேவீமுழ்‌ 


யாளையித்‌ பீளிறலைப்‌ பொரு ளநீற, ஒலியென்மி ஒதுக்கித்‌ தள்ளாமலி 
மலையில்‌ கேட்கும்‌ விவொரு ஓசையோடு ஒப்பிட்டுக்‌ கறி அதில்‌ இவிமை கான 


' வேன்டும்‌ என்று கருதீதுரைக்கிறாரி. இரவிய முட்டதீதப்‌ பெரு நீ கெளசிகளாரீ! “ 


அசையாப்‌ பொருளாகிய மலை அவருக்கு உமிநள்ள யானையைப்‌, போல்‌ தோற்ற- 
மளித்தது, மலிதன்‌ இயற்கையைத்‌ கன்டு அதீசி ஓமத்‌, ததெனோட ஒன்றி வாழக்‌ 
கற்க வேன்டும்‌ என்பதனைதீதான்‌ உளலியல்‌ கருதீதேநிறமாக அவர்‌ உரைபீபதாகக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேன்டும்‌, 


ன எ 


யானைத்‌ காட்சிகளை உள்சறையாக அமைதீது வாழ்லியல்‌ அட்பநீ- 


களைப்‌ புலவர்கள்‌ உனர்தீதினர்‌ எலாம்‌, 
1: தற்றினை / 


சீந்தலைத்‌ சாத்தனார்‌, குறிக்சிதீதினைப்‌ பாடலொன்றில்‌ 
யானை குறித்த செய்தியைத்‌ கூறி அதன்‌ வழிச்‌ சில அகபிபொருள்‌ கருதீதத்களை 
உழ்தீதனர வைத்கிற்றாநீ. 


("க்கை மிந மீபுலிதீ கோள்வல்‌ ஏநறீறை 

பதத ழ்பிடி புலழ்பத்‌ தாத்கித்‌ 
தாழ்நீர்‌ நனந்தலைப்‌ பெருந்களி றடஉழ்‌ 
கழலக. வெற்பன்‌” 


என்பன அவீவடிகளாமீ, 


குறிய முன்ளந்காலையுடைய கொல்லவல்ல ஆன்புலி, பொலிவு 
பெற்ற நெநீறியினை உடைய கரிய பிடி புலம்புமாமி, நீரநீற ௮கஞ்ற காட்டி- 
விடதீதப்‌ பெரிய களிநீறு யானையைத்‌ தாத்கித்‌ கொல்லா நிநீசும்‌ மலையிடத்தை - 
புடைய சிலம்பன்‌ என்பதே இபீபாடறநீ பகுதிமின்‌ பொருள்‌. 

பிடி, பீலி, களி௰. ஆகிய சொற்களை நீகீகி முறையே தலைவி, 
தமர்‌, தலைவன்‌ என்ற சொறீகளை அமைத்துப்‌ பொருள்‌ கொல்டால்‌ தோழி- 
யுறைகீக வருழ்‌ தட்பழ்‌ விளங்கம்‌, பிடியின்‌ பொலீவத்கத்‌ களிறே காரன- 
மாகின்றதி',' க பத்த அகவெழிலாகிய கநீபிறீகும்‌ புறவெபிலாகிய 


உடல்‌ நலத்திற்கும்‌ தலைமகலின்‌ சேர்க்கையே அடிப்டை என்பது புலனாம்‌. 
பிடி சர்புறுமேயெனத்‌: சிறிதும்‌ நினைக்காமல்‌ , களிநீறினை அதன்‌ முன்பாகவே 
கொன்று தன்‌ வெறிமினைப்‌ புலி தனித்துத்‌ கொள்கும்‌, அந்யனமே தன்வி 
நேோவ ளேயெனமினர ாமல்‌ அவடடைய தமர்‌, தலைமகனை அயலானாகக்‌ கருதி 
ஏதத்‌ செய்வ எனத்‌ தோழி குறிப்பாகத்‌ ௬மிகின்றாள்‌, மனதீதூ பீமையுள்ள 
இளநம்கையொரு த்தி, தெொலிடு மனம்‌ பெற்‌ ஆடவன்‌ ுவனோடு வேறொரு 
பெல்கிற்காக உரையாமுவதைத, தமிழ்சீசமுதாயம்‌ தவறாகத்‌ கருதவில்லை, 
தலைமை சான்ற ஆடவனும்‌, தாள்‌ மனதீதில்‌ கருதிய தலைவியைத்‌ தவிற அவுடைய 
தோழியிவிடழ்‌ விழுமிய பல்பாமுள்ளவனாக நடந்த கொள்ஞும்‌ தஞ்மையளாக 
விளற்கினான்‌ என்றி, புலவர்‌ குறிழ்பாகப்‌ புலப்படித்தகின்ற எர. உடலாத்‌ 
பெறுந்‌ காமத்தை விட உள்ளத்தால்‌ பெறத்‌ 
நஜ்கத்‌ கடியதயெள்பதே புலவரித்‌ சரத்தேற்றமாகுறு.. ஒமுவலின்‌ பன்பு 
நலலக்குக்‌, கேடு குழ்வத ( Character ப்க்்ற்ல்க்க்‌ ) அவனைக்‌ 


றைவான இன்பம்‌ 


கொன்று விமுதலீ£ழ்‌ கொடியத என்பதே ஆசிரியரின்‌ கருத்தாகதீ கொள்ளலாம்‌, 


பெயநீ அறிநீத கொளிளவியலாத புலவர்‌ வரி பாடிய, பாலைத்‌ 
தினைப்‌ பாடலீல்‌, அமைந்த உளவியல்‌ கருதீதேற்றழ்‌ சிந்தித்தற்குரியத!, 
அவ்‌ பாயய பாடலில்‌ பிடி, பாலை, புலி, அதீதம்‌ தகியவை முறையே 
தலைவலி, தலைவி, அன்னை, தோழி தகியோரிச்‌ சுட்டி பெயர்‌ போல 
இலநீகின. இயநீகைபி பொருள்களில்‌ எது வேன்டுமானாலும்‌ உயரீதிணை 
மாந்தரின்‌ படிமநீகளாக அமையலாம்‌ என்ற நோக்கில்‌ தான்‌ சான்றோர்கள்‌ 
உர்குறை அமைத்தனர்‌. பெயரீநிலையில்‌ மட்டும படிமமாக இல்லாமல்‌ விளை 
நிலையிலும்‌ இவை செயல்படுகின்றன .. பிடி, வெட்பாலையின்‌ தோலைப்‌ 
பொளித்தக்‌ கொன்டக போலத்‌ தலைவியினலதீதைத்‌ தலைவன்‌ பெற்றாள்ப்‌ 
அநீதப்‌ பாலையில்‌ இலை தீர்நீத 'நெறீறி. ஒலிப்பது போல, நெஞ்ச மிந்த 
தலைவி புலழீபிளாஜ்‌. புலி வழந்குதல்‌ போல அன்னை முதலானோர்‌ இடையே 
பகா ர்க அறுதல்‌ மொழியும்‌ கற இயலாமநீ, போயீறீம்‌ எனத்‌ 
கருத்தேற்றம்‌ உறைக்கிற்றார்‌ ஆசிரியற்‌, I 


லே 
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(“ஓரு நீக விபி. உழுவை. தாத்கலின்‌ இரு மீபிடிக்‌ 
கருவிமா மழையின்‌ அறவழ்‌ அத்சுபு 
போதேர்‌ உன்கன்‌ கழல்‌ 


என்ற பாடற்பகுதிமிற்‌ ,சுத்கிபிபேட்டுப்‌ பெருந்தத்சனார்‌ அமைத்த கருதீதேற்றம்‌ 
நினைதீதககு ரியது. உழுவை, கவிற்றினைத்‌ தாத்குழ்போழ்து பிடி செழ்லதறியாக 
புலம்பியது! [தலைவளைத்‌ தன்னால்‌ காக்க இயலவில்லையே எனக்‌, கையநீறித்‌ 
அன்ப மீதுதியால்‌ பிளீறிய ஒலி, தலைலியையே. கணிக்குறத்‌ செழ்தத என்றார்‌: 
புலவர்‌. உழுவை, ஆநீறுது எததீதிற்குமி, களிறு தலைமகலிக்குழ்‌, பீடி தலைவித்‌- 
ஒூம்ரிய படிமந்களாககீ கொஃடால்‌, தலைவி, தலைமகலின்‌ நலலில்‌ கொன்ட 


ஈட்பாகி பெறப்படும்‌. சூழலால்‌ உடலாலும்‌ தலைமகழ்‌ அடையும்‌ புறத்தே 
புலனாகும்‌ தன்பததைவிட, தலைவி உ்ளத்தால்‌ நினை; 


தன்பம்‌ கொடியது எம்‌ உளவியல்‌ குறிபிபிளைபீ 


உனர்வு மேலீட்வதால்‌, அறிவு இயதீகம்‌, குறைவுபடும்‌ என்ற கரு தீதினை மனதீதில்‌ 
கொன்டு, "பேதை நெத்சம்‌ கவலை கவநீற!! எனப்‌ பின்னம்‌ கறினார்‌ புலவர்‌, 

தறுகள்மை ஆடவரீகீகேயுரிய 'தலிதீத இயல்பு என்ற குறிப்பிளையும்‌ அறிய முடிகின்றது , 
பிடி, உழுவையைதீ தாதீகியதாகப்‌ புலவர்‌ பாடாமையுமழ்‌ நினைதீதந்குரியத , 


தயிலம்‌ யானையைத்‌ தறிகல்‌ எனக்‌ கருதி மாணைமாக்‌ கொடி 
அதன்‌ மீத படரும்‌ குள்றதீதினையுடைய நாடன்‌ எனத்‌ தலைமகளின்‌ சுற்று சூழலின்‌ 
இயல்பினைது தலைவி ௯றிறாகப்‌ பரனர்‌ உரைக்கிற்றார் மென்மையான 
கொடி, வத்மையான யானை மீது படரீந்தத எனத, காதல்‌, தறிகுமையோடு 
இனையும்‌ பெற்றி உனரீத்தப. பெற்றது... சான்றோர்கள்‌ பலர்‌, .சீறிறம்‌. மீசுந்த 
களிறீறையும்‌ விரைவாக ஓடித்‌ செல்லம்‌ யானையையும்‌ புவியை நினைதீதவளவில்‌ 
அஞ்சும்‌ களிறிறையும்‌ பாடினர்‌, : ஆயின்‌ அமைதியாகத்‌ துயில்‌ கொள்வில்ற, 
களிநிறினையே புலவர்‌ படிபிபோர்தீகு அறிமுகம்‌ செர்கின்றாரீு, தன்‌ இனத்தை 
விட்டப்‌ பிரிநீத யானை, தலிமத அன்பழீதினால்‌ வரு நீதமேயன்றி இலிமையாகதீ - 
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அயில்‌ கொள்ளாது, அதீதகையதொரு ஏரிய .க௱ட்சியிளைத்‌ கவ்ஹிநீற பரனர்‌ 
அதனை தடவரீகரகுகீகெற்லாம்‌ ' கான்டற்கரிய தலைமகன்‌ வலித்‌ படிமமாகத்‌ 
குறிக்கின்றார்‌. கஞ்ச களஸ்று போன்ற அரிய தலைமகனைப்‌ படர்ந்த பெருமீதழ்‌ 
மாணைகீகொடி போன்ற தனக்கு உன்மு என்றே தலைவி மகிற்கிற்றாள்‌.. யானை 
துயிலெழுநீதவ பி மானைகீகொடி, சிலகாலம்‌ பற்றுத்கோடித்றிமிர தீதலைப்‌ போலத்‌ 
தலைவன்‌ பிரிநீதபோழ்து வஞ்சினம்‌ பொய்நீததனால்‌ தலைவி சிறிது வரு நீதினாளி 
என்றரைக்கின்றார்‌ புலவர்‌. களிறு தயிலம்‌ நேரம்‌, ஓர்‌ இர ாபிபொமுதாகவே 
இருந்தல்‌ இயல்பு, அப்‌பொமுதின்௧ன்‌ மானைமாக கொடியின்‌ படரீ்திறூம்‌ 
குறைவாகவே இரதீதல்‌ வேன்மும்‌. கொடி ர திசையில்‌ மட்டம்‌ படராமல்‌ 
பிற திசைகளிலும்‌ படரீநீ௪த செல்லம்‌ பான்மை பெற்றது, எனவே கலளிீறநீறின்‌ 
மேல்‌ படர்ந்த பகுதி சிதைந்தாஐம்‌ பிற பகுதிகளில்‌ படர்ந்தமையாலி ௮ஃஅ 
பநீறுகீகோடு முழுமையாக அமிதற்கு வார்ப்பில்லை . களிற்றின்‌ மீத FOLIO 
கொளன்மு பாடிம்‌ சான்றோர்‌, ௮ஃத மென்மையான கொடியை அழித்திற ந்தால்‌ 
அதனைப்‌ புலனெறி வழகீகமாத்கியிரார்‌. அஞ்சு களிறீறினால்‌ மாகீகொடி 
மாளவில்லையெஞ்று கருதவதே சாலப்‌ பொருதீதமுடயதாமி. மானைதீகொடி 


அழிந்தது போலத்‌ தலைவியும்‌ அழிநீசபட்டளன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கோடல்‌ 


அன்பினைநீதினை எறுழ்‌ 


குரநீசு தாவஷ்தலால்‌ கிளை ஒடிநீதாலம்‌ மரழி அதனைத்‌ சினவாமல்‌ 
மீன்மிம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்டூம்‌ எனத்‌ கபிலர்‌ பாடியதை போல யானையினால்‌ 
, வளைக்கப்பட்ட மரீ, பட்டப்போகாமல்‌ மீன்டும்‌ தளீரீக்கும்‌ பெறீறியத என 
ஆலதீதா ரீ கிமார்‌ கற்கிறார்‌ யானை, தலைமகனுத்கும்‌, அஃது ஜவிளையை 
ஒடித்தமை, தலைவியின்‌ நலன்‌, உன்டமைத்கும்‌ நாருடை ஒகியல்‌ மீன்முழ்‌' 
தலிற்த்தத்‌, நாடறி நன்மனத்திற்குந்‌ குறிமீமுகளாக வந்தன. , நம்பித்தையில்‌ 
உவாச மான கத்தார்‌ ிமாருத்சுத்‌ தோ்றிமக ௭௭ முடிபு கறலாம்‌, 
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ம வண ல ன முன ல கன ப 


[தலைமகனை யாளளத்கு[ம்‌, அவனைத்‌ காதனரீவால்‌ ஈரீதீத 
தலைவியை பாழ்பிள்‌ குருளைதீகும்‌ ஒப்புமை கூறினார்‌ சத்திநாதளார்‌, 
பீம்‌ நடையும்‌ யெருமிததீ தோற்றமும்‌ ௮ளவிறநீத வலிமையும்‌ கொன்ட யானை- 
யைப்‌ புல்‌ போன்ற கொடிய விலநீகுகள்‌ எதிர நின்றி போர்புரிநீத வெழீறி 
. பெயிதல்‌ ஒர மையிலம்‌ அரிய செயலாகும்‌. ஆயிஇம்‌ கொடிய நக்சினையும்‌ 
அழகிய படதீதினையும்‌ உடைய பாம்பு, யானையைத்‌ தாகீகிதீ தள்புறுதீதலைப்‌ 
போன்று, யான போன்ற தலைவனைத்‌ தலைவி, தல்‌ முமிவலினால்‌ காதஜனர்வு 
கொள்ளத்‌ செய்தான்‌ என்று விளதீகினார்‌ புலவர்‌. பாம்பின்‌ இளமை, தலைவியின்‌ 
இளமைக்கும்‌, அதன்‌ விரி வளைத்கும்‌ உவமைகளாம்‌ , உயிரினற்கள்‌ பலவற்றுள்‌ 
பாழ்பிளைதீ கன்டே மதீகள்‌ மிதுதியாக வெருலியுள்ளனரீ . இதனை உளலியலார்‌ 


£ எத்றுு அழைழ்பற்‌ட 


உயிரினம்‌ கன்கு வெருவிய மீயத்சம்‌ ( 2௦௦ஹhoந்க  ) 
அதன்‌ மீதுள்ள: அதீசத்தினைத்‌ சிறிது சிறிதாக விலதீகவே புலவர்‌, !சிறவென்‌ 
ளழவின்‌ அள்வரிகீ குருளை! என்றி விளதீகினார்‌,. பெரிய வடிவினையுடைய 
யானைக்குப்‌ பகை, அதன்‌ கன்களில்‌ படுழ்‌ உயிரினழ்‌ மட்டிநீதான்‌ என்பது 
கழுத்தாகாத,. மிகத்‌ சிறிய வடிவினையுடைய பாழ்பும்‌ அமையலாம்‌ என்பது 
புலனாகற்‌, [மலீத வாழ்வில்‌ பல்க அவளையறியாமல்‌ உருவாகலாம்‌ என்பதே 
புலவரின்‌ சிந்தனை, மலிதன்‌, தன்‌ அறிவாற்றலால்‌ பகையிளையும்‌ நட்பாகத்குழ்‌ 
திறன்‌ பெறிறவன்‌, தன்‌ உடலையும்‌ உள்ளதீதையும்‌ இளமையாலம்‌ நோதீகினாலம்‌ 
வருதீதிய தலைவியின்‌ செயலைக்‌ கவீட்‌ ௮க்சியோடாமல்‌ அஇனளை மிகரீந்த 
தலைம்கத்‌ வாழ்க்கையின்‌ இட்பதீதினை உனரிகிறான்‌ போரீகீகளத்தில்‌ தறுகன்‌- 


மையினால்‌ பெ௰ழ்‌ வாகையினம்‌ தலிவாழ்கீகையில்‌ தலைமை சாகிற பென்னொ- 


ரு தீதியிடம்‌ றக்கொரு; ல்‌ ௮அகவாகை பெற்றதற்கு ஒப்பாகும்‌ எனக்‌ கரதீதேறிறம்‌ 


உரைகீகிச்றார்‌ ஆசிரியர்‌ , | 
fn 
யானையினால்‌ மிதிக்கப்பட்ட வேந்கை மரம்‌ சிதையாமல்‌, 


y [) [] 63 
குறவர்தம்‌ மகளிழ்‌ எளிதில்‌ பறிபிபதறீச ரியதாயிறீமு எனத்‌ கூமிகிறா்‌ கபிலர்‌. 
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யானையின்‌ மீது அள்வநீற ஈடுபாடு புலவர்ககுத்கசு இயல்பாக இநதீதலால்‌ அதல்‌ 
ஒள்வெ ரு செயலம்‌ நலன்‌ விளைப்பதாகவே கருதினர்‌. வேங்கை மரதீதைதீ தன்‌ 
பகையாக புலியென அறிவுகீகுட்படாத அசீசதீதினால்‌ தாதீகி£்‌ சென்றது. 

ஆயின்‌ வேறிகையழிந்த படாமல்‌, மென்மை வாய்நீத மகளிர்‌ பக்கொழ்யும்‌! 

வகை தாழ்ந்தது என்றார்‌ புலவர்‌. உள்நோக்கம்‌ ஏதுழ்‌ இல்லாமல்‌ தன்னைப்‌. 
பகையாகக்‌ கருதித்‌, தனக்கு இன்னல்‌ விளைப்பவர்களிஜ்‌ செயல்களைப்‌ பொறுத்துத்‌ 
கொன்டு தொவீம்மனபபோதீகிளனை வளர்ஜீகக்‌ கொல்டால்‌ , சமுதாயத்தின்‌ 
பாராட்டினையும்‌ அச்பையும்‌ பெறலாழ்‌ என்று புலவர்‌ கருதீதேறிறழ்‌ உரைபப- 


தாகத்‌ கொள்ளலாம்‌. 


சிவநீதிறநீத வேற்கை, தொடதீகதீதில்‌ தீயினைப்‌ பற்றித்‌ சிநீதித்கத்‌ 
செய்தாலம்‌ பின்னர்‌ அதன்‌ மெஜ்மையும்‌ எழிலம்‌ மனதீதிற்சு இனிமை நல்கின. 
உயிநஞ்ணுழ்‌ தீயைக்‌ கஞ்டத்சிய மக்கள்‌, அதன்‌ மீது படிப்படியாக நாட்டம்‌ 


கொல்ட நிலையை ( Pyromania )ப்‌ புலவநீ குறிப்பிட்முள்ளாரீ!. 


பொரு கலி! என்ற சொழ்லாட்சி தலைமகன்‌ மீத தலைவித்குர்ள 
அன்பின்‌ மிகுதி புலப்படும்‌. அவன்‌ பிரிவால்‌, தலைவிக்கு ஆறீறியிர கீகும்‌ மனநிலையுமீ, 
தன்னமீபித்கையும்‌, தன்‌ உறவினர்களைப்‌ பநீறிய முறையான கலிப்பினையும்‌ கொள்ள 
இயன்றது எனத்‌ குறிப்பால்‌ அறிவுறதீதகிற்றார்‌ புலர்‌, முச்பு பறித்தற்கரி- 
தாகிய வேங்கை மலர்‌, யானையின்‌ செயலால்‌ எளிதானதைபி பேோஜ௰்‌ தலைமகலும்‌ 
தலைவிதீச எளியனாயினான்‌ என்றார்‌. இரு யானைகள்‌ பொருகின்ற போழ்து 
அவநீறிவிடயே. வேற்கை சித்குன்டதால்‌, அஃது சிதைந்தது எனலாம்‌ பொதப்‌- 
பகையாகிய வேற்கையைக்‌ கன்டதால்‌ தழ்‌ பகையை மறந்து இரஞ்மும்‌ வேற்கை - 
யைத்‌ தாதீகின எனப பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ வாழ்ப்பு உள்ளத. ஆறிறல்‌. உள்ள 
இழ களிறிகளால்‌ வேற்கை மீதிதீகப்பட்டமையால்‌ தாள்‌ அதன்‌ மீச பரிவும்‌ 
ஈடுபாடும்‌ காவ்போருத்கு முகிழ்தீதது. ” தலைவலுடைய நிளைவாலழ்‌ தழருடைய 


பொமிபீபற்று போக்காலழ்‌ அல்லஐமம்‌ தலைவி, பொருகளிமி மிதித்த நெரிதாள்‌ 
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வேந்கையைப்‌ போன்டி. அளிநிலையில்‌ . உள்ளார்‌ என்று தெலீிவாத்கினார்‌ புலவர்‌. 
[ தடவற்கட்டுத்‌ காதலை விட வீரமே வாழ்வில்‌ விழுமிய "உனர்வு எஜ்ற உஜ்மையினையும்‌ 


ஆசிரியர்‌ புலபிபடு துகிஜ்றாரீ. வினையே யாடவ ரீதகுயிரே ! யெனப்‌ பாலை 
பாடிய பெருந்கருநிகோ நவின்ற திறமும்‌ இவன்‌ ஒப்பு தோத்கநீ, குரிய, 


( 


நன 


புதுக்கோள்‌ யான்‌, மாரி கி்‌ பள்ளி யானை, 
உரற்கால்‌ யானை, உறவுத்‌ கண, சிறிகட்‌, பெரு நிறை உறுபசி திர்த்கும்‌ 
தடமரு ப்பு த்‌ மடப்பிடி தழிஇதீ தடதீகை த்க்‌ பைங்கள்‌ 

யானை ல்‌ ஆகியன முறையே மரட்சி, காட்சியறமை, நெட்டியிரீப்பு, மனவலிமை, 
கடமையுணர்வு , உன்மைதீகாதல்‌, காட்சியமக , அறிவு நிலைத்குட்படாத அச்சம்‌. 
போன்றவற்றை உளவியல்‌ நிலையில்‌ உனர்தீதும்‌ காட்சிப்‌ பொருள்களாக்கீசான்‌ - 
'றோர்களால்‌ பாடபி பெறீறன ./ 


|: குறிய முள்கால்களையுடைய ஆர்புலி, -தெடிய புதலடர்ந்த 
காட்டிமா டே, இளமை குன்றாத பிடி ஈஞ்ற கஞ்றினைத்‌ தின்ஐம்‌ பெொருட்டிப்‌ பமழற்கள்‌ 
தா ஜீகா நிச்ற பலா மரத்தின்‌, செறிந்த நிழலித்‌ கன்‌ பதந்குழ்‌ நாட்டிற்குத்‌ 
தலைவன்‌ எனப பொருள்‌ கொள்மாம பாடினார்‌ கபிலர்‌. புலியேநீறை , 
தலைவனுக்கும்‌, நெடிழிபுதநீகானழ்‌ தலைவியின்‌ குடித்கும்‌ , மடப்பிடி தலைலித்தம்‌ , 
அஃதீன்ற குழவி, தலைவியின்பாழ்‌, பருவநீி கொல்முள்ள பெல்மை நலதீதிநீகுமி, பழம்‌ . 
ஏவஞ்‌ இனிய வத்சக மொழிக்கும்‌, ஒளித்தல்‌ களவொழுத்கத்தே கரந்கு திரிதற்கும்‌ 
குறிய்மகளாக வந்தன, இகீகுறியீம்களையெல்லாம்‌ வரிசைப்படுதீதி அவநீறிடையே- 
யுள்ள இயைபினைத்‌ கொல்டி கரதீதேறிறம்‌ யாதெளதீ தெளியலாம்‌, தாபறி 
நன்மனதீை ந்கு முன்பாக உள்ள தோளிநலர்‌ 


( Premarital coitus. ) அவன்‌ நாடிகிறான்‌என்பதை நாகரிகமாகத்‌ 
TT 


J 


ரூத்தேற்றம்‌ உறைதகிர்றாள்‌ தோழி, 


|" சரும்புனத்‌ களிதீத புகர்மக வேமர்‌ 
பிற மீபினர்த்‌ தமகந்‌ பிடிசெதீதுதீ வக்கம்‌ 
குள்றிகெழு நலீனாம்‌"' 
என்ற, பாடற்பகுதியில்‌ கபிலர்‌, மநீறும்‌ ஓர்‌ அரிய நிப்பினைதீ தருகின்றார்‌, 3 
வல்டிகள்‌ உன்டு: மகிமும்படிக& காமவேகத்தாலே மதம்‌ செொரியா நின்ற புள்ளிகளை- 
யுடைய முகம்‌ கொள்ட களிறு, இரும்பினர்தீ தறுகலைதீ தனது காம மயக்கத்தால்‌ 
பென்‌ யானையென்ற பிறமழவனர்ந்த, தழுவும்‌ ல்கள்‌ கொல்ட நாட்டிறீ8த 


தலைவன்‌ என்பது இப்பாடறிபகுதியின்‌ பொருள்‌, களிறு, மிக்க காமத்தின்‌ (பக) 


காட்சியுமவாகப்‌ புலவரால்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது, விலந்காகிய களிநீறினால்‌ காம 
இயல்பதீகத்தினைத்‌ தாற்கித்‌ கொள்ளும்‌ அளவிற்‌ அறிவு வளரவில்லை, ஆயின்‌ 


பகுத்து அறிகின்ற மலிதனாகவும்‌ தலைமைப்‌ பஞ்புகள்‌ வாழ்தீகப்பெறீ்ற ுவலிடம்‌ 
விலநீக நிலைக்காமம்‌ படித்திநப்பத ஹந்தற்குரியதே' எனத்‌ தலைம்களிடம்‌ அமைநதீத 
பரத்தமையைத, குறிப்பாகத்‌ கூறினாள்‌ தோமி, 


குறிஞ்சிதீகலியில்‌ யானைத்‌ காட்சிகல்‌ பலவநீறைல்‌ கபிலர்‌ பாடி- 
மீநப்பிதம்‌, ஞு சில பாடல்களில்‌ உறைதீகபீபெற்ற உளலியல்‌ கருதீதேற்றமி , 
பட்டறிவில்‌ அவருடைய .தலீத்தன்மையை எலிக்கு 


புலியிளைக்‌ கொடுவரியெனதீ குறிபிபிட்டி அதனை வென்ற உடல்‌ 

வர்த்த பெடிய வரையில்‌ யானை அயின்றது. நனவு நிலையில்‌ அதனை 
வெஜத்றேோமேயன்றிகீ கொல்ல இயலவில்லையே என்ற எலீனம்‌ மனதீதில்‌ ஆழபீ 
பதிந்தமையால்‌ களவிஐம்‌ அதனையே கரு அன்ரன்‌ வெருலி ரு கேயிரு ந்த 
புதவதாக மலர்ந்த வேந்கையை “ அதுவெனக்‌ கருதித்‌, தன்‌ வலீமை முழுவதையும்‌ 
ஒன்ற சேர்த்து அம்மரத்தின்‌ மீது பாப்நீச அதன்‌ எமில்‌ நலத்தைச்‌ சிதைதீத௫ , 
நளவுநிலை மீல்டதம்‌, தலீ செயலுகீக வெட்கி அமிமரதீதினைக்‌ காணும்போழ்‌- 
தெல்லாம்‌ தன்‌ அறிவு மயத்கிய இழிநிலையை தொரந்து தலை கூலியும்‌ என்றார்‌ 
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ட 74 () [] [] [] [] 1] ப] 
புலவர்‌. மக்கள்‌ அசீசதீதினால்‌ மனதீதின்‌ நடுநிலையை இழந்த இரல்டாம்‌ நிலை 


ஆருமைத்குட்பட்ட ( Overcome by the sécondary personality) உலகம 


எஜ்ளி நகையாமுழ்‌ சூழ்நிலைதகநீதப்‌. பரவர்‌ என்ற உளவியல்‌ அட்பம்‌ விளங்கும்‌ 
க Et ல ுதறுது 7 

வகையில்‌. இலீவியானைக்காட்சிலழி அறிவுறுத்துகி்றாரீ;, பகையின்‌ அடிபீபடையில்‌ 
வரும்‌ அத்சத்திற்‌ச ஆட்பட்டால்‌ மனநலம்‌ குன்றம்‌ என்௮ம்‌ குறிப்பிட்டார்‌ 


அயிலம்‌ யானை, அயலார்‌ கூறிய அலரைச்‌ சற்றதீதார்க்குப்‌ பொய்‌- 
யெனத்‌ மதறிறி மனைதீகன்‌ அயில்கி்ற தலைவியாகவும்‌, கனவில்‌ யானை வெருவியமை 
தலைவி தலைமகளைத்‌ கனவில்‌ கன்ட தலைவி: புலம்பியதாகவும்‌, வேங்கையை நலறு 
கெடருதீதமை தோழியைத காரனமின்றி தொந்ததாகவும்‌, களிறி சினநீதவிநீதமை 
தோழியைக்‌ கடிநீதறைதீததற்காக வரு நீதியதாகவும்‌, வேங்கை மரத்தை நோகதீ- 
காமல்‌ கவ! சென்றமை, தலைவி தன்‌ செயலக வருநீதவதாகவும்‌ உள்குறை 


அமைநீததாகதீ கொள்ளலாம்‌, ரு காட்சிப்‌ பொருள்‌, படிமமாக நிநிறலோமு 


அதன்‌ செயல்ககும்‌ படிமமாமின என்பதை இதன்ஐலம்‌ அறியலாம்‌, 


கல்கி; ம்ரதத்க வனர பரதீதையொருதீதியை யானை 
ஒப்புமை கூறி, அவ டைய இயல்புகளை ஷர முழுமைகீ காட்சித்‌ கோட்பாட்டின்‌ 
அணிகுமுறையில்‌ ( கestaltic Approach விளக்க முயன்றுள்ளார்‌ எனலாம்‌, 
புதீதியானை, அவிர்‌ ஓடை, வான்கோடு, நகைமுக வேழம்‌, கடாம்‌ ஆகிய 
சொல்லாட்சிகளைத்‌ கொலீடு யானையொன்றில்‌ முழுமையான வரைப்டதீதினைப்‌ 
படிப்போரின்‌ மளதீகல்லில்‌ தோற்றுவித்கி்றார்‌. யானை, இவரு கீசு 
அச்சத்தைத்‌ தோற்றுவித்காமல்‌ நகையுனரீலினைத்‌ தத்தத, ஞு பொருளர்‌ 
பதீறிய பல்வே செய்திகளைதீ கறி உளவியலார்‌ கூறும்‌ கோட்பாட்டு ஊருவாக்கதீ- 


gps (Concept formation) முன்னோடியாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌ இவர்‌ 


எனலாம்‌, ஏனையோர்‌, கல்‌, கோடு, கால்‌, கை, முகம்‌, பசி, காமம்‌, 
தோழீறழ்‌ எலம்‌ இவநீறுள்‌ ஏதேலம்‌ ஒன்றினைப்‌ பற்றித்‌ கூறியே தறீகளில்‌ 
யானை குறித்த உற்‌ நேோக்கலை வெளியிட்டனரீ|, ஆயின்‌ மமழுதவிள நாகனார்‌ 


அவ்விலந்கினைப்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட பார்வைகளில்‌ உற்று நோகீகிப்‌ புலமையில்‌ 
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தவிதீதள்மை கெ௱ஞ்டவர ஈக இலந்குகிறார்‌. | பரத்தை, காமதீதிறீூ மட்டிமே- 
யுரியவனீ,, தலைவி காமம்‌, காதல்‌ இரல்டிற்கும்‌ உரியவள்‌; பரதீதமையைச்‌ 
சமுதாயம்‌ பொத்துக்‌ கொளஞ்டாலம்‌ அதனை உடன்படாத தலைமகதுக்ஒப புகழ்‌ 
விட்டம்‌ என்பதனையும்‌, உளவியல்‌ கருத்தேற்றமாகத்‌ சுவிகுர்‌ உறைக்கின்றார்‌. | 
யானையென்ற பொருளின்‌ பல்வேல்‌ இயல்புகள்‌ அட்பம்‌ மிகுநீத படிம வேதபாட 
கொல்மு மறைமுகத்‌ கருதீதேற்றம்‌ உரைதீதாரி எனலாம்‌. 


(யானை ஒருகிலீந நீது 'காகீகின்ற போழ்தும்‌ , சூல்‌ கொன்ட மடப்பிடி 
எல்வகைக்‌ காரனமும்‌ இன்றி நடுந்கிளாநி போலதீ தலைமகல்‌ தலைவியைப்‌ பாத 
காக்க வேன்முமென்ற்‌ கருதீ்தடையர £யிற நீதம்‌, அவள்‌ தலைவன்‌ பிரிவிறீகு 
அத்சினாள்‌। என மதுரை நத்கரனார்‌ உரைதீதார்‌, பெல்கஞருக்கு ஆடவர்கள்‌ 
பாதுகாவலீனைத தந்தபோழ்சும்‌ , அவர்கள்‌ அதனை உம்‌ வகையில்‌ தன்னளி 
செய்தல்‌ வேள்டும்‌ எனத்‌ கழுத்தேற்றற்‌ உறைத்கின்றார்‌ புலவர்‌. கருவுற்ற பென்‌ 
யானை, காமத்தை மறநீதிநக்கும்‌, அதபோலத்‌ தலைவலிடம்‌ காம இயல்பூத்கத்‌ - 
தினைப்‌ பெமிகாக எதிர்‌ தோதீகாமல்‌ காதஜனரிவையும்‌ தன்‌ கறிபிற்குரிய பாது- 
காலலையுமே அவன்‌ பெரிதும்‌ சிநீதித்களன்‌ எனத்‌ கருத்தேற்றம்‌ கொள்ளல்‌ 


விழுமியது!. | 


யாளை மிதித்த அடியிலிட்ட புலீயடி, கூதீதர்‌ தம்‌ முதுகிலே கட்டிய 
மதீதளதீதில்‌ மத்‌ பூசபீபெற்ற கல்லின்‌ - நடுவே விரல்கள்‌ பதிநீத சுவடுகள்‌ போன்ற 
தோன்றிழ்‌ எனப்‌ பாலை பாடிய பெருந்கடுநிகோ கறுகிறாரி, புலியின்‌ 
இரையாக, யானை இருப்பிசம்‌ அதனை முறையாகப்‌ போரிட்டுத்‌ தன்‌ வலீமையை 
நிலைநாட்டி வாகை கூழும்‌ தலிதீதன்மை யானைத்கேயுரியதாகலின்‌, யானையே 
சிறந்தது என மதிப்பீடு செய்கிறார்‌; ஆசிரியர, பதநிகிப பாய்தல்‌, மறைவிடதீதில 
வாழ்தல்‌, தலிதீதேயமிறதீதல்‌ ஆகிய இயல்புகள்‌ யானையிடதீதுகீ கானவியலாதாகையால்‌ 


மதகீகள்‌ யானையைப்‌ போன்ற பெருமித வாழ்வ வாழ வேலீடும்‌ என ஆசிரியர்‌ 
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கருதீதேற்றழ்‌ உரைப்பதாககீ கறலாம்‌ட, யானை மிதித்த அடியிலீட்ட புலீயடி , 
முழலில்‌ கலீனகத்து வடிப்போல்‌ திரிபுக்‌. காட்சியாகதீ தோன்றின்‌ அஃ, கான்‌- 
போரின்‌ புலன்காட்சியின்‌ குநீறமாகு மேயன்றிப்‌ பொருளில்‌ குநிறமாகாத., 
அற்ஙனமே 'அறன்கடைப்படாத வாழ்க்கையும்‌ பிறன்‌ கடைச்‌ செலாச்‌ செல்வமும்‌ ' 
ஒருவஐத்குப்‌ பொருளாலே கிட்டிம்‌ என்பி ௬ூறிதீ தலைமகள்‌ மனங்கொள்குமாமு 
இயம்பித்‌ தலைமகன்‌ பிரிந்தான்‌. அசீசெயலைத்‌ தவறாகத்‌ கருதும்‌ தோழியின்‌ 
போதக, வருதீததற்குரியது எனத்‌ தலைவி கறுவதாகப்‌ புலவர்‌: கருதீதேற்றம்‌ . 
உரைப்பதும்‌ சிநீதித்தற்கரியத , தலைமகவின்‌ செயல்‌ , முறைமையின்பாற்பட்டதென்றி 
தலைவியேயுரைப்பதாக அமைந்த இப்பாடல்‌ உளவியல்‌ நோக்கில்‌ விழுமிய ஒன்றாம்‌, 
'விளநீகுகில்ற வெள்ளிய அஊுவிகளையுடைய மலைப்பஜ்கதீதில்‌ மெல்லிய 
தலையினையுடைய இளம்பிடியும்‌ சுநிறமும்‌ இன்புறும்‌ வல்னழ்‌ புலீப்பலகையை வென்ற 
புவகூரீ யானை, கற்களைதீ தன்பால்‌ கொன்ட அப்பத்க மலையிஞ்கள்‌ கிடந்து 
புல்லினது நேரவினைய்‌ பொறாமல்‌ -தன்‌ கையை உயர்தீதிப்‌ பெருமுத்செறியும்பொமுத , 
அதீகாற்றுப்பட்ட வேங்கையில்‌ மலர்கள்‌ கொல்லனது உலைதீகளத்தில்‌ கிதமிம்‌ 
தீப்பொறி போன்லி சிதறி, மின்மிலிகர்‌ போன்ல பெரிய பூதலீலே தாவும்‌ இடனான 
நாட்டினையுடைய எம்டெருமான்‌! என ei யானைல்‌ பின விளதீகுகின்றார்‌ 
வூர்‌ கிமார்‌ மகனார்‌ கல்கனார்‌ப்‌்‌ 


பிடியும்‌ சுற்றமும்‌ மகிமும்‌ வன்னம்‌, யானை, புலீியொடு பொருதமை- 
யால்‌ அதநீகுப பெரு மிதவுனர்வு தோன்றுகிறது, .உடலீல்‌ ஏற்பட்ட புன்லினைபி 
பெரிதம்‌ பெொருட்படுத்தாமற்‌ பீடுநடை போட முயன்றது, ஆயி௫ம்‌ புன்களின்‌ 
எலீனிகீகை மீதுதியால்‌ உடல்‌ சோரிநீது தன்‌ கையை உயர்த்திப்‌ பெருமூச்செறியும்‌ 
என்றார்‌ புலவர்‌." பிறிதின்‌ நோயைத்‌ தலி தோர்‌ போல்‌ போ று தண்‌ 
இயல்பினை (௰EMpathy 0 மகீகள்‌ வளர்த்துத்‌ கொள்ள, வேள்டும்‌ என ஆசிரியர்‌ 4 


கமுதீதேநிறழி உறைக்கிற்றா ட்ட போர்க்களம்‌ புகுந்த வெறீறி - வாகை கூரும்‌ 


வீரலிஜ்‌ புகழைப்‌ பேோற்றுவதேோடு நின்‌ படம்‌, அவன்‌ கொல்ட விழுப்புன்‌ 
இறும்‌ வகையில்‌ அன்பு மொழிகள்‌ கூறி, அவன்‌ வாழ்தீகையில்‌ மகிழ்ச்சி தோலீமும்‌ 
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பாந்கில்‌ நடப்பது விழையதீதகீக செயல்‌ ' என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ உரைபீபதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, புலியின்‌ மீதுள்ள பகையுனர்வு முழுமையாக நீநீகுழ்‌ வகையில்‌ 
்‌யொருதமையால்‌, சுடர்‌ விவேங்கையைதீ கன்மு அதந்குத்‌ கினமீ தேோஞ்றவிஜ்லை- 
யென கூறி, யானையிதி பெருமூத்சினால்‌, ௮.௫ தீப்பொறி போன்‌ சிதறி மின்‌ 
மினிகள்‌ போன்மி, புதலிலே தாவின என்றார்‌. தியைதீ கன்டு .வெருவியோமடிம்‌ 
மீயதீசப்‌ புலவரை விட்டத சிறிது சிறிதாகத்‌ சிதறி அதன்‌ ஒளிவிடும்‌ திறனை இவர்‌ 
போநீமவதால்‌ இயநீகைப்‌ பொருள்களைதீ 


மனநிலையிலீந்நீத மவிதன்‌ 


பவற? ானாகத்‌ & SY nO. 
பயிநீசியினால்‌ விழ்பட வேன்டும்‌ எற்‌ கழதீதேற்றம்‌ உரைக்கிறார்‌, யாணை தலை- 


விதீகுமீ, உயிர்ப்பு வள்‌ உயிரீபிபிற்சும்‌ வேநிகைமலரீ தலைவலிக்கும்‌, இர ம்புதல்‌ 


தலைவன்‌. இல்லதீதிற்கும்‌ கொல்லன்‌ உலை தலைவி இல்லத்திற்கும்‌ படிமநீகளாழ்‌ 
இலங்கின்‌, தொடர்பநிற : பொருள்களைகீ கூறி ௮வநீறிடையே ஓர்‌ ஒழும்கப்பதாக 
ஆசிரியர்‌ பாடியிற ப்பத நோகீகுதநீகுரியத., 
யானை, தன்‌ பகையாகிய புல்ியைகீ கொன்ற அதனால்‌ உஜ்டான கருதிகீ 

கறையை மமைதீதுளியால்‌ கழுவிக்‌ கொன்டு தனது இருக்கைகீக மெல்லச்‌ சென 
பிடியைப்‌ புணர்ந்த இலிது அயிலம்‌ ௭௪, ஒரு ' காட்சியைக்‌ கபிலார்‌ உலைக்கின்றார்‌. 2 
ஊறவர்‌- தூ நீறும்‌ பழியை நினைத்தும்‌ புலம்பிக்‌ கொன்றருப்பதனை விடப்‌ பழிச்‌ 
சொல்லீற்குரிய காரனத்தை ஹாழ்ந்த தள்லிடதீதில்‌ குறை' இருப்பின்‌ அதனைக்‌ 
களைய வேஞ்டிம்‌ . எனவும்‌, குறையேகழ்‌ இல்லையென்றால்‌ .ஏதிலாளர்‌ கூறுவது புன்‌ 
மொழியென்று புறதீகலிதீக வேன்டும்‌ எனவும்‌ கருத்தேற்றம்‌ கறுகின்றார்‌ புலவர்‌ 
கு வாழ்தகையை நீட்டித்காமல்‌ தலைவியை விரைந்த கொள்வதன்வழியே அலர்‌ 
தூ நீமுவோருடைய பேச்சினை அடகீக வேவீமும்‌ என நொதமல்‌ாளஙித்‌ கருதீதினை - 
( Public Opinion  } எதிநனம்‌ ஆராய்ந்த செயல்பட வேன்டும்‌ எனவும்‌ 
கருதீதைதீகிறார்‌ புலவரீ, 

தினையை யானை கவர்நீகு கொள்டமையை, இளையரும்‌ முதியரு ம்‌ 
அறிநீது .௮தனை ஓட்ட முயல்வதிலேயே நாட்டம்‌ செலத்தலத போலதீ தலைவன்‌, 


தலைவியிடதீதே கொலவ்ட களவொழமுகீகதீதினை ஊரவர்‌ அறிநீத அலர்‌ தா நீமிதலால்‌ 
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தாழ்‌ போன்றோர்‌ இநீசெறிதீதல்‌ போன்ற முயறிசிகளில்‌ ஈடுபட்டு ௮வனை " 
வாராமல்‌ செற்கிக்றன்ர்‌ எனதீ ' கருத்துரை தீகின்றார்‌ மதுறை இளமீபாலாசிரியன்‌ 
சேந்தன்‌ கூதீதனார்‌. தலைவன்‌, ஒர்‌ இளம்‌ பென்லிடம்‌ காதஜனர்வு கொள்தல்‌ 
இயல்பான செயல்‌ எலீமம்‌ ௮ஃதோர்‌ சமுதாயத்‌ தடைச்‌ செயல்‌ ( taboo) 

அன்௮ எல்பதனையும்‌ இப்பாடநீபகுஜிவ பி ஆசிரியர்‌ உனரீதீதகின்றார்‌. புற வாழ்கீ- 
கையில்‌ களவு: கொடிய குந்றமாககீ கருதப்பட்டாலம்‌ ௮௧ வாழ்கீகையில்‌ பவ - 
பாட்டீபீ பிறழ்வு இல்லாக்‌ களவு, போற்றுதற்கு ரியத என இசீசான்றோர்‌ உரைத்‌- 
திறக்கின்ற பாமக பாராட்டற்கரியத, புற வாழ்க்கைக்‌ கருத்தொன்றினை 

விளதீக யானை புக்க புலம்‌. என்ற காட்சியை எதிர்மறை நிலையில்‌ பயல்படுதீதினார்‌ 


பிசிராநீதையாரீ'. ஆயிதி. இவரீ உடன்பர்டாகப்‌ பயள்படுதீதியமை சிநீதித்தந்குரியத , 


அச பெயரின்‌ வளர்நிலையை அலமொழீ எல்மரைத்தது போன்றே 
உள்குறையின்‌ உயர்நிலையை இறைச்சியென்‌£்‌ சுட்டினார்‌ தொல்காப்பியனார்‌ எனலாம்‌, 
நநீறினை, குறுந்தொகை, ஐந்குறுதா று ஆகியனவற்றில்‌ இறைதீசிப்‌ பொருள்‌ அமைநீத 
பாடல்க மிதுந்திறப்பிறம்‌, யானையை அடிப்படையாகத்‌ கொன்டு பாடப்‌ 


பெதிறவை அருகியே கானபீபெறுகின்றன।, 


குறியீமகளின்‌ அடிபீபடையில்‌ கருதீதேநீறம்‌ உறைக்காமல்‌, புறதீதே 

தெரியும்‌ பொருள்‌ கொன்டு அதனோடு தொடர்புடைய அகதீதை அறிவது போல்‌ 
குறுபவரின்‌ மனநிலைக்கும்‌ குழலக்குமீ ஏறீப, இறைசீசிபி பொருளை முறையாக அறிநீத 
கொள்ள வேன்டும்‌, கருப்பொருளில்‌ அடிப்படையில்‌ உள்ளறையும்‌ உரிப்பொருளின்‌ 
பின்னலியில்‌ இறைச்சியும்‌ உய்$தனரப்‌ பெறும்‌, 

உள்ளுறை தெய்வ மொழிநீததை நிலக்‌ 

கொள்ஞூம்‌ என்ப குறியறிந்‌ தோரே 
எனம்‌ தொல்காப்பிய கா நீபா, உள்ளுறை கருப்பொருளின்‌ -௮டிப்படையிலேயே 
தோன்றும்‌ எப்‌. பகரீகில்றது,,.. 
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இறைச்சி சர்ன்‌ உரிப்புறத்ததுவே ! என்ற பாடமே விழுமியதாகதீ 
தோன்மிகின்றத. பொடுட்புறத்ததிவே என்பதற்கு உரிப்பொருட்‌ புறதீததுவே என 
விளதீகம்‌ கேோடலே பொருத்தமுடைத்தாம்‌ , பெரும்பான்மையும்‌ தலைவனைத்‌ 
கடிநீதரைக்குழ்‌ குழல்களிலேயே இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ தோன்மம்‌ வகை சாள்றோர்கள்‌ 


பாடின 


நற்றினையில்‌ நல்வெள்ளியார்‌ பாடிய பர்டலில்‌ யானைக்காட்சியொள்‌ - 
நினைத்‌ குறிப்பிடுகின்றார்‌.. 


\ 


' வெஞ்னெ ஷு நீதிய வரிறதல்‌ யானை 
தன்மித்‌ சிலற்பிர்‌ அத்சத்‌ 
சிறியிலைத்‌ சந்தின வாிபெருந்‌. காப்டே்‌ 

்‌ என்பன அப்பாடலடிகளாமி, பிரிதலம்‌ பிரிதல்‌ நிமிதீதமுமே பாலையின்‌ உரிப்‌ 
பொருளி. இதநீகுப்‌ புறதீததாகிய ஆற்றுவித்தல்‌ பயனாகத்‌ தோழியுரைதீதமையால்‌ 
இஃது இறைச்கியாயிற்கி।, நெல்ஷ நீதிய யானை, கவலைகெடத்‌ தயிலம்‌ எலீறமை, 
காதலனொடமு இர்பம்‌: முகர்ந்த கல்லல்‌ கவநீசியின்றிச்‌ சேக்கையிலே துயிலநீ - 
குரியள்‌ எனதீ தோழியுரைக்கின்றான்‌, தலைவன்‌ பீரிந்தான்‌ என்றோ பிரிவ ான்‌ 
என்றோ தோமி கறாமல்‌, பிரிநீதவன்‌ வருவான்‌ என்மிரைதீதமையால்‌ இஃ 
இறைசீசியாயீறீற , 


கள்ளஎமீபாளனார்‌, தோழி கூநிறாக அமைத்த பில்வரும்‌ பாடறநீ 
பகுதியில்‌ இறைச்சிப்‌, பொருள்‌ பொதிநீதுள்ளது , 


“ வாந்குகிலை மறவரீ வீந்குநிலை அஞ்சாத 
கல்லனைச்‌ செறிந்த வன்கிர்ப்‌ பினவின்‌ 
இர்புவீற்‌ நிடுழ்பை தீர சிளத்சிறநீத. 
செங்கல்‌ இரு ம்புலீத்‌ கோள்வல்‌ ஏற்றை 
உயர்முப்பு ஒத்தல்‌ புகர்முகழ்‌ பாயும்‌ 
அமஞ்சுமம்‌? 


எஜ்பத பாடற்பகுதி, களிற்றித்‌ பெயறைத்‌ சுழ்டாமற்‌, "உயர்மமுப்பு' த்தல்‌ 


புகர்‌ முகம்‌! என்றாற்‌, தத்‌ பசியை விடப்‌. பினவிதி பசியே பெரிதெனதீ கருதிய 


புலி, தன்‌ தகுதிக்கேற்ப களிற்றிரையையே நோக்கி வாந்குசிலை மறவரின்‌ 
வீநீக நிலைதீகு அல்சாமல்‌ தாதகீகியத என்றார்‌ புலவர்‌, களிற்றின்‌ மேற்‌ 

புலவரு தீகுதீ தவித்த ஈடுபாடு இம்‌ நீதமையால்‌ அதனை அபிபெயரால்‌ அழைக்க 
மனமில்லை. வயப்புலி, களிற்றினைத்‌ தவிர்க்க முடியாமற்‌ தாகீகியதைப்‌ போலத்‌ 
தலைமகம்‌ இல்லறம்‌ இவிது தடைபெறகீ கொடிய சுரதீதினையும்‌ அத்சாக 
தலைவியைப்‌ பிரிவதால்‌ , அவன்‌ செயல்‌ அறத்திள்பாற்பட்டதேயென இறைச்சிப்‌ 
பொருள்‌ தோன்மமா௰ி பாடியுள்ளார்‌ புலவர்‌, தலைமகளில்‌ பிரிவால்‌ தலைவி 
உயிர வாழாள்‌; இளமை கழிநீத பின்றை வளமை காம்ம்‌ நல்காது எனகீ கூறித்‌ 
செலவமுங்குவிககாமல்‌ , அவன்‌ பொருலீடட?்‌ சென்றமை முறைமையே எனதீ தலைவியிடம்‌ 
பாலைக்கு ரிய உரிமிபொருளாகிய பிரிதல்‌ நிமிதீததீதிற்குபீ புறதீதேயொரு செய்தி 
கறபீபருதலித்‌ இஃது: இறைத்கியாயிந்ற , ஆங்கிலத்‌ சி்கதையெழுதீதாளர்‌ 

ஓ, ெறன்றியின்‌ முரனான. முடிபை ( ௦% Hendrian twist) ப்‌ போகிறதே 


இறைச்சி எம்‌ எலிய விளதீகதீதினைப பெற முடிகின்றது . 


ந ல ட ல்‌ 


வேழ்ம்‌ யாமரதீதைப்‌ பொளித்கும்‌ காட்சியைக்‌ கன்ணிற்றாஜ்‌2 அககீகாட்சி 
முறையில்‌. சிநீதிதது ( Method Of Introspection) வேட்கை மீதா ரப்‌ 
பெற்று விரைவில்‌ வருவான்‌ எனதீ தலைவிக்குத்‌ தலைமகன்‌ ' மீது உளவியல்‌ நெருக்கம்‌ 
({ Psychological ககக) தோனீம௰மழ்‌ வன்னம்‌ எருதீ்துறைத்தமையால்‌ 


இப்பாடலில்‌ இறைச்சிபி, பொருள்‌ அமைந்தது எனலாம்‌, 


தலைவன்‌ கூறநிறாகவமைநீத ஐந்குறுநா நீறுப்‌ பாடலில்‌, ஒதலாநீதையார்‌ 

இறைசீசிதீ குறிப்புத்‌ தோன்றுமா௰ பாடியுள்ளார்‌. 
“உள்ளுதறி கிலிய மன்ற: - செல்வர்‌ 

யானை பிலித்த. பொன்புனை கயிறீறி 


னொளீளெரி மேய்நீத சரத்திடை 
உள்ளம்‌ வாங்கத்‌ கந்த நின்‌ குனனே 


என்பது பாடல்‌. 

உலகிலள்ள பொருட்செல்லம்‌ எல்லாம்‌ இயல்பாகலே உடையர்‌ ஆதல்‌ 
போன்று, தலைவியும்‌ பென்டிர்க்குரிய  நலமெல்லாம்‌ இயல்பாகவே உடையன்‌ இதலால்‌ 
அவளைச்‌ செல்வமுடையவ ரீகீகுவமை .கறினான்‌ தலைமகன்‌ , அடந்காத களிநீறினை, 
இத்செல்வர்‌ பொன்‌ -கமிழீறினால்‌ கட்டிதீ தம்‌ வயத்ததாத்கிக்‌ கோட்‌ போன்ற, 
தலைவியும்‌ அவலிடதீகள்ள நலத்தின்‌. மதுகையால்‌ தலைவனைப்‌ பிலித்தாள்‌ எனவும்‌, 
அதலி பின்னர்‌ அவனையே தன்‌ நெஞ்சிலிஜ்‌ பதித்துக்‌ கொல்டாள்‌ எனவும்‌ அறிவு 
நிலையில்‌ தலைமகன்‌ பாராட்டினான்‌: புகத்கோள்‌ யானையின்‌ பிலித்தறிறர்ல்‌ 
எழ்மே! என உனர்வு நிலையில்‌ தலைமகன்‌ மயங்கிய திறதீதினைத்‌ கோப்பெருக்‌- 
சோழன்‌ பாடிய பாடலால்‌ அறியலாம்‌, ஆயின்‌ இப்பாடலில்‌, அறிவு நிலையில்‌ 
தலைமகன்‌ வியப்பதாக ஓஒதலாநீதையார்‌ உரைப்பதால்‌ இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ அறிவு 


வயப்படும்‌ அமையத்தில்‌ கறப்படும்‌ என்‌ கருதலாம்‌, 


கலீத்தொதை 


கலீதீதொகையிலி இறைத்கியெ௫ம்‌ சொல்லாட்சியைகீ கானலாம்‌. க 
அஃது நேயம்‌ என்ற பொருளில்‌ பாலை ப்ப Arana லந்த 


வனாராலம்‌ பயச்படுதீதப்‌ பெற்றது, 


"முகைவளரீ சாந்தரல்‌ முதீதார்‌ . மருப்பின்‌ 
வகைசா வலக்கை வயின்லயி னோச்சிபி 


பகைமிளோப்‌ செய்தான்‌ _பயமலை 'யேதீதி 
69: 
யகவினழ்‌ பாடவா நாம்‌ 
என்ற பாடற்‌ பகுதியிஜ்‌ இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ அமைநீதள்ளத, சநீதன மரதீதில்‌ 
A உரலில்‌ புலால்‌ நாறும்‌ யானைத்‌ கொம்பினால்‌ செழ்த உலத்கையால்‌ 


A 


முற்றித்‌ தாழ்ந்த கதிறைத்‌ குற்றவாம்‌! எனத்‌ தலைமகள்‌ உறைத்கிற்றாள்‌. புலால்‌ 
நாமம்‌ மருப்பெத்றதனால்‌ வை நீது கோடல்‌ பயலாமையித்‌ . இறைச்சியாயிற்று” 0 
எனத்‌ கலீதீதொகைத்கு உரை எழுதிய நதீகிளார்த்கினியர்‌ கறியுள்ளார்‌ ., உரிப்‌ 
பொரு ஞத்ப்‌ புறத்தே தோன்றும்‌ கருத்துத்‌ தான்‌ இறைச்கியென்பது மேலம்‌ 


தெளிவாகிறது. 


மனம்‌ i சந்தன மரதீதாலம்‌ புலால்‌ நாற்றம்‌ வீசும்‌ யானையின்‌ 
மரு ப்பாலம்‌. செந்த. கல கக்‌ வ்‌ ைனமாகிய வெல்ஸெல்லைதீ குற்ற- 
வோழ்‌ எனப பொருயீ அமைந்த பாடலில்‌ இரன்டு உலத்கையாலம்‌ பயன்‌ 
கொனஞ்டாற்‌ போன்ல, தலைவன்‌ பெயர்பாருதலால்‌ பயல்‌ கொள்ளாமையின்‌ இஃ 
ம த்‌ ப்‌ உள்குறையுலமம்‌. அனி ci a தச்சீளார்க்‌- 
கிலியர்‌., 

கொச்சைமொழி நீத்கிய பேச்சு மொழியைக்‌ கெண்டு உன்மைச்‌ 
செய்திகளைத்‌ கநீபளையுனர்வோமு ஒன்றிரன்ரு குரல்களைதீ கொள்டு அளிகீகபீ 
பெ௰மீ வானொலீத்‌ சித்திரம்‌ (6௦ ஈeat்யல) போன்றது உள்ளறையுவமம்‌ 
_எனதீ கறலாம்‌, வெளிபீபாட்டில்‌ புதமை, கதைமாந்தரில்‌ அறிவாற்றல்‌, உறை - 
யாடலிஜ்‌ அமத்தம்‌ , கதைப்போத்கிற்‌, கிஃபோர்‌ கருத்தில்‌ படாத திரபீபம்‌ 2 
ஆகியனவற்றைக்‌ கொன்ட வாளொலி நாடகம்‌ போன்றது இறைச்சி எனலாம்‌ . 
பட்டறிவு வஜ்லாதலர்கடகுத்‌ சித்திரமும்‌ நாடகமும்‌ ஒன்றாகத்‌, தெரிவது போலவே 
ஆழ்ந்த பயிற்சியும்‌ அகன்ற கறனியும்‌ இல்லாதவர்கட்க உள்குறையுமீ இறைச்சியும்‌ 
ஒன்றாகவே தோன்றும்‌, . 


தோது 
ஏனையுவமதீதில்‌ 'வழிபி, பெறப்படும்‌ கருத்தேற்றத்தினை நேரடிக்‌ 
கருதீதேநீறம்‌ எனவும்‌, உளீசுற இறைசீசிவழிக்கொள்ளபி பெறம்‌ கழுத்தேறிறதீதினை 
மறைமுகக்‌ கருதீதேநீறம்‌ எனவும்‌ கொல்டால்‌, தொல்காப்பியர்‌ செய்யுூளியலவில்‌ 
உறைக்கும்‌ நோகீகிரிவழித்‌ கொள்ளபீ பெறும்‌ கருதீதேநிறதீதினை ஆழ்நிலைதீ 


33 


கருதீதேற்றமீ எலாம்‌, பாடலின்‌ பொருளையும்‌ வெளிப்படைத்‌ கரு தீஜினையும்‌ 
விடத்‌ கருதீதேற்றதீதிற்கே முள்கரிமை 'வழந்கபி பெற்றிறத்கும்‌.. 

களிற்கியானை நிரறையென்ற பெயர்‌ தாங்கிய நா ற்றிநபது பாடல்களில்‌ 
நோக்க அமைநீதிநப்பதை ஆழப்வு நோகீகில்‌ புலபீபருதீதலாமழ்‌ எலிலம்‌, ஷு பாடலை 
மையமாகத்‌ கொல்டி விளக்கலாம்‌ , 

''லாள்வரி வயமான்‌ கோடுகிர்‌ அன்ன ,, 
செம்முகை யவிழ்ந்த முன்முதிர்‌ மூக்க 

என வியலமீ பாலை பாடிய பெருங்கடங்கோவின்‌ பாடலில்‌ நோக்கு அமைந்திரற ப்பதை 
அறியலாம்‌, பூலியென்ளாது 'வாள்வரி வயமான்‌ ' எகீறமையில்‌ அலீவிலங்கிதி 
வலீமையும்‌ தேோநீறத்‌ தெளிவும்‌ புலப்படும்‌, வயமாலில்‌ கோளுகிர்‌ போன்ற 
மருத்க மலர்‌ என்றமையின்‌ பாடலீர்‌ முதலடிதச ம்‌ இரன்டாவது அடிக்கும்‌ உள்ள 
இயைபு புலப்படும்‌, ' புலியின்‌ உகிர்‌ வன்னமும்‌ வடிவும்‌ பநீறி மரு ஜீகிஜ்‌ செழ்முகைக 
உவமையாயிீற்றி.. தியம்‌ போர்ற யமுக்கெதினாது புலியின்‌ உகிர்‌ போன்‌. 
விளநீக ம்‌ முமுக்கெள்றமையித்‌ நெரு ப்பினைதீ குறித்தத்‌ தோன்றும்‌ மீயதீசம்‌ 
(2௦௦phobia) இல்லெலிலும்‌  விலநீகினைத்‌: கதிடத்சும்‌ மீயதீசம்‌ ( h௦bந்க) 
தோன்றும்‌ வன்னம்‌ பாடல்‌: அடிகளையமைதீதார்‌ புலவர்‌, மகளிரின்‌ மார்பகதீதைபீ 
போன்௮ தோன்றும்‌ கேோந்க மலர்களோடு புளவீப்‌ பத்கள்‌ விடக்குழ்‌ என்றமையின்‌ 
மேக்கதீதிற்கும்‌ கோய்கதீதிறீகுழ்‌ புளலித்கும்‌ இடையே: கானப்படும்‌ இயைபு அறிய 
பட்டத்‌, பாதிரிப்பூக்கள்‌ , வென்கடப்பம்‌ பதீகள்‌ ஆகியன யாவும்‌ பரவுதகடன்‌ 
பன்ட அழீசமழ்‌ தரும்‌ தெய்வதீதில்‌ கோவிலில்‌ கானப்பெறும்‌ பூத்களைப்‌ போலச்‌ 
காட்சியளிதீத அசீசத்தைத்‌ தோறநீறவிக்கும்‌ என்றார்‌ புலவர்‌. ்‌ [தைியீச்‌ தகநீதை, 
பேரரீக்களத்தில்‌ பாய்ந்த போர்‌ செய்தலால்‌, பன்சிதைநீத கோட்டினையுடையன 
. வாழீப்பிடிகள்‌ சூழப்பெற்ற, கள்மிகளைப்‌ போலத்‌ தோன்றும்‌ குலறங்களையும்‌ 
உடையது கானம்‌ என்றான்‌ தலைமகன்‌ . அச்சத்தினைத்‌ தோறீறிவிக்கும்‌ கானம்‌ 
என்பதனை வோர்‌ அடியிலம்‌ சுட்டித்தலைமகள்‌ இதீதூ கானதீதினைக்‌ கடவாமல்‌ 
இல்லீஜ்கல்‌ ஆற்றிமிற்நீதால்‌ பெரருளீட்டிய பின்னர்‌ நாடறி நஞ்மனம்‌ மேநீகொன்‌- 


ருக்கலாம்‌ என்ற குறிப்பால்‌ உனர்தீதுகின்றான்‌ அவள்‌ , தன்‌ மிது கொல்ட 
காதர்வால்‌ தலைவி இத்தக தொடிய கன்பந்களையெல்லாம்‌ தாங்க வேன்டி- 
யுள்ளதே எனதீ கற்றான்‌, தலைவியின்‌ தந்தையைப்‌ பநீறிகீ குறிப்பதோட, 
அவரீதம்‌ வெதீறிப்‌ பெருமிதத்தையுழீ இயம்புதலால்‌ அவர்மீது தலைவலகீகுள்ள 
ஈடுபாகு புலப்படிழ்‌, தமரிள்‌ உடச்பாட்டோடு கடிமனம்‌ புனர்நீதிரநீதால்‌ 
இவ்வுடல்‌ போத்கினைதீ தவிர்தீதிரகீகலாம்‌ எனதீ கருதீதரறைகீகிறான்‌ அவன்‌. | 

புலீயில்‌ தெடற்கிகீ களிறீறில்‌ முடிதீதிர ஜீகின்றார்‌ புலர, யானைப்‌ போர்‌ 
கல்ட களழ்‌ அச்சம்‌ தருமாதலீன்‌ அதனைக்‌ கோடிட்டிகீ காட்டினார்‌ புலவரீ 
காதல்‌ கொள்வது பிழையலீலி எனவும்‌ அகீகாதல்‌ , கடிமனமீ ததும்பொமத பெற்றோர்‌ 
உறவிளர்‌ ஆகியோர்‌ தமழ்‌ நல்லாற்தீதத்களோடு நடைபெற்றால்‌ சிறக்கும்‌ என்ற 
உளவியல்‌ கருத்தேற்றத்தினைம்‌ பாலை: பாடிய பெருந்கருந்கோ அறிவுமதீககின்றார்‌, 
(நன்றே கானழ்‌ நமர்‌ அம்ம எத்ற அடியிற்‌ பெரிதாகிய இக்காடி சம்புதற்‌- 
கரியதன் என்ற பொருள்‌ தோன்றம்‌ வகையிற்‌ பாடினார்‌ புலவ 11 மலர்களின்‌ 
மென்மையைச்‌. சவ தீக இயலாமல்‌: கானம்‌ தலிமதீ. கன்பதீதினையும்‌ அசீசத்தினையும்‌ 
தேோநீறுலிதீகும்‌ இயல்பினது என்றம்‌. கூறினார்‌, 'உதிரீவி, எதிரீவி!யெலம்‌ சொல்‌- 
லாட்சிகளி , மகவிரால்‌ கொய்யப்‌ பெ௰ம்‌ பேநீறினை இழந்த மரத்தின்‌ நீது 
தாமே உதிர்ந்த மலர்கள்‌ எச்ற வி்‌ படிப்போர்‌ பெம்‌ வகையில்‌ 
அமைத்தார்‌ , 

\ குறிஞ்சித்தினையில்‌, தம்காற்‌ பொறீகொல்லனார்‌ தோழி கூநீறாக 
அமைத்துப்‌ பாடிய. பாடலீலும்‌ நோக்கு எனும்‌ அன்விய குறிப்புப்‌ படிந்திறதீதலைகி 
கானலாம்‌,“ தலைமகன்‌ அறிவுவயப்பட்டி£ செயல்பட வேல்முமேயல்லாது 
உனர்வுவழிபீபட்டு இரவிடைத்‌ தமியனாக வரிஜி தன்னைத்‌ சார்ந்த தலைவியின்‌ 
தளீபதீதினைப்‌ பேோதீக இயலாஐ என்றாள்‌ தோழி கிதறிய' முதீததீகள்‌, புகரீ 
மகழீ்‌ பொறாத புதநீரி ஆலி, கார்‌ கதழ்பட்ட கஜ்கல்‌ விசும்பு, ஊுயிர்தீ 
ப்பில்‌ கோலமா, அரவின்‌ அனந்க்டை யழுநீதலை, ்யிர்க்‌ வட்டில்‌ ஆகிய 


தொடர்க்‌ படிப்படியாக அ சவுனர்வு மீதுதலை ஆசிரியர்‌ கோடிட்டித்‌ காட்டி- 
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யுள்ளார்‌: பாடல்‌ முழுமையும்‌ தலைவன்‌ வரும்‌ வழியை நிளைத்ததீ தலைவி படுநீ 
துயரினை நஜ . எடுத்துரைத்தார்‌ புலவரீ1, தலைமகன்‌ வழியறுமையைதீ கல்மடு 
தளி ஆகுமைத்‌, திறத்தால்‌ ௮அத்சாமற்‌ போயிீலம்‌ தலைலியின்‌ நலன்‌ கருதி இரவு 
வருதலை நிறுத்தி நாடறி நஞமனழ்‌ செய்த கொள்ள வேல்முழ்‌ எனத தோபி 
யுரைகீகிறிற பாற்கில்தாி உளவியல்‌ கரத்தேற்றம்‌ பொதிநீதுள்ளத!, | 


மடிவுரை 


விலந்கககுள்‌ வடிவதீதாலமீ , வலீமையாலம்‌, வாறழ்தீகை முறையாலும்‌ 
சிறநீத கவிநீறினைப்‌ புள்ளியாககீ கொன்டு சநீகதீகச்‌ சான்றோர்‌ வரைநீத உளவியற்‌ 
கருதீது வட்டங்களில்‌ என்விகீகையை' அளவிட்டுக்‌ கற இயலாத, வட்டம்‌ பெரிதாகப்‌ 
பெரிதாகப்‌ புள்ளிமிநப்பது பயிறீகியறிற 'சிஸுக்குதீ தெரியாமல்‌ இற்கீகலாம்‌, கிறிய 
அப்புள்ளி இல்லையேல்‌ பெரிய அவ்வட்டம்‌ இல்லை, களீ௰ பநீறிய எளிமையான 
விளதீகதீதினைல்‌ கூறி, கட்பமான வாழ்வியல்‌ உல்மைகளைச்‌ சான்றோர்கள்‌ நாகரிகமாக 
உரைத்தனர்‌. இஃ ரு வகையீல்‌ உளவியல்‌ கஜ்னோட்டத்தில்‌ சிந்தனைத்‌ தடை 
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( Obsession  ) யாக விளஜ்கியது எல்மம்‌ கருதலாம்‌... புலன்‌ காட்சி 


Perception) , ஒர பொம்‌! பஜீறிய கொள்கையுருவாகீகமீ (Concapt~forratjon) 
புலன்காட்சித்‌ தெளிவு (Appercebptidon) -  இகியனவநீறைப்‌ புரிந்து கொள்ள யானைக்‌ 
காட்சிகள்‌ பெரிதும்‌ உதவும, 


HR 
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கை க க இனி சலி ண ௧ க 


1. (i) Dict. Psycho, P4267 


The inducing or the attempt at inducing of an idea, belief, 
decision, action etc., by one individual in another 
through stimulation, whether verbal or otherwise, but 
exclusive ofargument or command. 


(ii) Collins English Dict., p.1453. 


The process whereby the mere presentation of an idea to 
a receptive individual leads to the acceptance of that idea, 


(iii) Suggestion and statement in poetry; Krishna Rayan. 


2. Sacred Wood, T.S. Eliot, P. 100. 


- 


3. சவே]்‌ சுப்பிரமலியன்‌, தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ aS 42 
4. தொல்‌, பொருள்‌ செய்யுள்‌ 100% 

54 குறுந்‌260359 

6% பெரும்பான்‌)43 6 

7௦ முல்லைப்‌ 310 

8. குறிஞ்சிப்‌ 221.2: 

9 புறம்‌312 964 

10. தொல்பொருள்‌? அகத்‌ 64909 

11. தொல்பொருள்‌ அகத்‌] 

12. தொல்பொருள்‌ பொருளியல்‌ 334 

13. அகம்‌ 115 3-15 

14. அகம்‌ 1655 

15. அகம்‌ 168 319-100 

16. நநீஎ217 ந்த்‌ 

17. குறுநீ13 1௨2. 

18. புறம்‌ 9491-3 ஏ 

ஏ தறல G.éW. Allport, p.494.. 


(ii) J. Gen. Psychol, Me Ovsiankina, Ch.16, pp. 153-178. 


204 
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Dict. Psychol, P.171. 


+. generally confined to tendencies suggestive or 
productive of disease, and characteristic ideas or 
behaviour attending them. 


| அகம்‌ )228910-121 


அகம்‌ 23 292-44 


எ நற்9 57 
நநீ18 38-10% 


நநீ 2945-79 

அகம்‌ 125 38-99 
அகம்‌ஃ3 21 31-200 
அகம்‌)39232-49 
கலி்தெய்தல்‌ 18 1-59 
குறுநீ॥3 941-6 
நநீட304 34-10%] 
குறுநீ20292-50 , 
குறுந்‌ 196 1-6 ஃ 
குறுந்‌ 597 16-83 

புறம்‌ 30 39-10% 

அகம்‌ ௭123 91-3 ப 

குறுந்‌ 1413369 

குறுந்‌ 3.43 2௨6 

புறம்‌01938-17ஏ 

அகம்‌ 25191518 

(ஏ) ஏஅசம்‌911836-9; (ஆ) கலிதறித்சி16 31-6 ; 
(இ) நற்‌) 27955-6] (ஈ) குறுந்‌28431] 

புறம்‌ 0441-5: 


புறம்‌ 4320 


440 புறம்‌55 073 
459 புறம்‌ூ81 91-24 
46 புறம்‌184310-11 


47 (i) C.R. Rogers, Counselling and Psychotheraphy. 
(ii) Personnel as a Control function: Wonderlic Chapter 14, pp.31-3° 


48) நற்ர47 11-69 

493 புறம்‌, 23318-20 

50 குறுந்‌699 2-40 

51 பொருநர்‌139-140 

52 அகம்‌;381 91-31 

53 புறம்‌ 308 58-11 

54 கடாம்‌ 345-3489 

55 நற்‌ 36-4 

56: நற்‌ 6107-6 | { 
57 நறிஎ144 1-30 
58. குற்‌; 5651-29, 
5.9 ஃ குற்ந்122 21-49 
60 குறுந்‌) 1123-5 
610 குறுந்‌ 219 1-49 
620 குறுந்‌ர20832-40 
65 Colemam; Alm. pageho» Pot. 
643 குறுந்‌, 129 35-60: 

653 குறுந்161 36-7 

66) குறுந்‌ 14233௨53 

67 குறுந்‌ 2329450 

68. குறுத்‌ 244 1-200. 
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குறுந்‌)255 34-5. 
குறுநீர332 54-60 
குறுநீ 333 1-20 
ஐங்‌ ,21631-49 

ஜர்‌ 259 30) 
கலிஃகறித்சி13 31-9 3 
The growth of the mind, K. Koffka, De21l4, 
கலிஃ மருதம்‌ 3227, 11, 12, 20, 310 
அகம்‌? 834-6" 

ஏகம்‌ 155 21-154 

அசும்‌)20221-85 

JP. Guilford, Fields of Psychology, P.701. 
ஏகம்‌ப332 51-99 


அகம்‌348]11-143 


i, தொல்‌ பொருள்‌ தெகத்‌ 50 


நற்‌? 37-99 

நற்ர48 56-40) 
குறும்‌ 3702-4 

ஐய்‌ 356 1-49) 

(ஏ) கலிபொலை 799; (த) கலிஃ்நெய்தல்‌ 31389 
கலி. குறிக்சிஃ4 34-7 3 

கலி. குறிக்சி4 24-7" நசீர்‌ 


கலி. குறிஞ்சி? 01-4 


கலி. குறிச்சி? 11-4 நசீ 
॥ அகம்‌, 99 2-140 


அகம்‌ 10831-1809 , 


The therapy of the ,neuroges and Psychoges, P4183. 
kk 


உது நட்பது அபத தடதட அபத பதாப பத இபத பது தாபத த்‌ இபத தாபத தட தபகாத்‌ பதா பட அப்த பத அபத பது தாபத பதா பத இப்பதி தப்‌ ப 


sk 


t 


இயல்பூக்கம்‌, விழ்ப்பூகீகம்‌ மநீறும்‌ சமூக இயல்பூகீகம்‌ 


PkoicokAokokRDROK 


Hotceskokokokokok 


உத அடதத தப தா அடதத இதபத்தி தாபத அப பதா தாபன தப்த இபன பதா பபப பது பபப 
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இயல்பூக்கம்‌ , _விருப்பூக்கம்‌ , _மறிறும_சமூக _இயல்பக்கம்‌ 


முன்னுரை 


சம்கப்‌ பாடல்களில்‌, கல்லா, குறியா எலும்‌ சொறிகளுகீக உறை - 
யாகிரியர்கள்‌ எழுதிய விளக்கங்கள்‌ கொன்று இயல்பூக்கத்தின்‌ இலக்கனதீதை 
வரையறை செய்யலாம்‌ 


கல்லாப்‌ பார்ப்பு கல்லா மாந்தர்‌,” கல்லா இளைஞர்‌ 


எனவரும்‌ இடம்களில்‌ கலலாவென்பதநீச நசீசினார்கீகிலியர்‌, "தனகீகுரிய 
தொழிலாகியதாயின்‌ மார்பினை இறிகப்‌ -ப்நிறுதல்‌, “ தாம கர்‌ சீசியினையன்றி 
வேறொன்றினையுநீ கல்லாத இளையர்‌! , ஈததீதற்‌ சிறுதொழிலன்றி வேறொல்றுமி 
கல்லாத இளைஞர்‌" எல்ல உறை எழுதியுள்ளார்‌. எனவே இயல்பாக மவித - 
ஜிடதீதிலம்‌ விலங்கிலிடத்திலம்‌ முயற்சியின்றிப்‌ படியும்‌ ஊக்கமே இயல்பூக்கம்‌ எனக்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


குறியா இன்பம்‌. என்பதற்கு, ௮கநாது நீடி, உரையாசிரியர்‌ , எதிர்‌ 
நோக்காத இன்பம்‌? எகறு லிளத்கற்‌ எழுதியுளீளாறி, இதனை இயல்பூத்க 
இன்பம்‌ (Instinctive Pleasure) எனலாம்‌, இதே பாடலீல்‌ "குறிதீத 
இன்பம்‌!“ என்ற தொடருக8 "மவிதன்‌ தன்‌ அறிவினால்‌ நினைதீது இன்புமம்‌ 


5 i 
இன்பம்‌! 20 எதுறு பொருள்‌ கொள்ஞம்‌ பார்கிலித்‌ உரை எழுதினார்‌, உணட மாச்‌ 


2 


"கல்லா வன்பறழ்‌ா 1 "கலலாச்‌ சிறாதுர்‌" , 2 கல்லா 


13 14 


ஒருவற்கு, கல்லா இளமை ஏகிய  இலக்கியபீ3 8”) பகுதிகட்ச உறை - 


யாகிரியரீகள்‌ நல்கும்‌ விளகீகமும்‌ - இயல்பூக்கதீதில்‌ - இலகீகனதீதை வரையறை. 
செய்ய உதவின. 


‘Growth }), உயிர்தீதல்‌, துணுக்குறதல்‌ , பென்மை, தாய்மை, வெருவுதல்‌, 
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உடைமை, இகல்‌, அழுகை, இன்பம்‌, கடி வாழ்தல்‌, வாம்ச்சி, இறதீதல்‌, 
சநீறம்‌, பதுமீகுதல்‌, பாய்தல்‌ போன்ற இயல்பூக்கநீகள்‌ குறித்துச்‌ சான்றோர்கள்‌ 
குறிதீதள்ளனர்‌ , 


பதி 


உயிரினங்கள்‌ அ௮னைதீதும்‌, இவ்வியல்பூக்கதீதிற்‌ச ஆட்பட்டு, தங்கள்‌ 
வாற்க்ககர்‌ போராட்டத்தை நிகழ்தீதியதாகச்‌ சான்றோர்கள்‌ பாடினர்‌, 
பசியைப்‌ பிலியாகவும்‌ , 1 ee அதனைப்‌ போதீகுபவனைப்‌ பசிப்பிலி மருதீதவன்‌ i 
என்றும்‌ போறிறினரீ।ுட பசி முதலியன நீநிகுகயென்௮ வாழ்தீதலம்‌ மரபாக , 
ஒரு ந்தது] தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, பசியால்‌ அடித்த பின்னப்‌ ஈயாமல்‌, 
அதறீக முன்பாகவே நெடுக்சேரலாதன்‌ பரிசில்‌ நல்கும்‌ இயல்பிளன்‌ எங்மி 
குமட்ஷூரீக கன்னார்‌ பாடியமையிலீந நீது, அன்றைய சமுதாயதீதில்‌ பசி, ர 


சமதாயச்‌ சிக்கலாகவே இந்து வநீதது என்பது கன்க்மு!, 


£குரநுளையை ஈன்ற பினவு , பசியால்‌ வாடாமல்‌ காகீகச்‌ செந்நாய்‌ 
ஏநீறை, கேழலைத்‌ தாக்கும்‌" 32 ஈன்றவிமை கொன்ட பினவு, பகிதீதிறகீகும்‌ 
என்௮ மறப்புலி, இரையாகிய களிநீறிளை அடும்‌“ ஊன்பொதி அவிழமாக்‌ 
கோட்டுமிர்‌க குருளை மூன்றினை ஒரே அமயதீதில்‌ ஈன்ற பிளவு பெரிதும்‌ பகித்‌- 
திரகீகும்‌ என்மி, பொறிகிளர்‌ உழுவை, களீநீறின்‌ குரலை இவலோமு எதிர்நோகீகி- 
மிரகீகும்‌“ என்ற குறிப்புக்களிலீந ந்த, பேற்றுக்‌ காலத்தில்‌ பென்‌ விலக்குகள்‌ 
மீதீக பசியுடன்‌ இருகீகும்‌ எனவும்‌, அவநீறிற்க இரை தேடித்‌ தருவதை ஆ 
விலக்ல்கள்‌, தம்‌ கடமையாக இயல்பூகீக நிலையில்‌ கருதின, என்ற வில 
உளலியல்‌ ( Animal Psychology) செய்தியைப்‌ புலவர்கள்‌ நமக்கு 


உரைதீதுச்‌ சென்றனர்‌ என்பதனை அறியலாம்‌, 


ஏனைய உயிரினம்களைதீ காட்டிலம்‌ யானை, பசித்திரகீகும்போற்த 


தன்பதீதால்‌ வாடிம்‌ என்றனர்‌ சான்றோர்‌, 
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* பசித்த _யானைப்‌ பழங்கண்‌ அன்ன 


க 


வறுக்சுனை முகநீத கேோடைதீ தெள்விளி S 


௧ லை ன ப்‌ ம த வ்‌ ண ந க ம ச ஏ ம க 


இருதலை ஒசிய எறிறி ப 
களம்புூ மல்லற்‌ கடநீதரு நிலையே 


எனலியலம்‌ உவமைகள்‌ யானைப்‌ பகியின்‌ இயல்பை விளகீகுபீ, 


தன்‌ இரை யாகிய இல்லெலீயைக்‌ கவர்ந்த உவ்பதநீகாக , இரவின்கன்‌ 
க்கை, மனிதர்களும்‌ வெருவும்‌ வகையில்‌ ' ஒலியையெம்ப்பும்‌” “ என்றி பறவைகளின்‌ 
இயல்பக்க நடத்தையினைக (Instinctive behaviour of the brads) 


. கூறினார்‌ பரன்‌. 
ஓ 

அட்பம்‌ அறிந்த பாராட்டுவோர்‌ இன்மையால்‌, இல்செவிதீதாகிய 

கேள்வியினையுடையோர்‌ ,, பசியின்‌ கொடுமையால்‌ உடும்பு உரிதீதாழ்‌ போன்ற, 

எலும்பு தெரிகின்ற அளவிநீச மெலீந்த உடலீனராயிதீ தேய்நீதளர்‌ என்றி, 


கோலர்கிமார்‌ உரைப்பதிலீந நீது, சங்கக்‌ கலைஞர்கள்‌ பசியை லிடகீ கலை 
அட்பதீதிற்‌ முன்னுரிமை வழங்கினர்‌. என்பது பெறப்பமும்‌, "பசித்தம்‌ வாரேம்‌ 
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பாரமும்‌ இலமே! என்ற பவ்பாட்டீப்‌ பெருமிதம்‌ கூறினார்‌ கபில, 


பசி, உடலைதீ தேய்க்கும்‌ என்லி கறிளார்‌” பெருக்சிதீதிரனார்‌:. 


॥வேட்டைல்ய மேற்கொல்ட செநீநாம்‌, நிலதீிதைத்‌ தோவ்டி, 
உன்டு எச்சிய, காட்டி மல்லிகைப்பூ மூடிய அமகல்‌ நாற்றதீதிளையுடை” சிலவா கிய 
நீராயிதும்‌, வேட்கையைத்‌ தனிப்பதந்க அதனை மக்கள்‌ பருகித்‌ தமீமுமிறை கீ 
காப்பரீா2 எனச்‌ சிறைகீகுடி இநதையார்‌ பகரீவதிலீந நீத நீர்‌ வேட்கை- 


யென்பது ஓர உயிரியல்‌ தேவலை ( Biological Necessity) என்பது புலப்படும்‌. 


 நர்நசைக்‌ கூகீகிய உயவல்‌ யானை 


(த 


இயம்புனர்‌ தா ப்பின்‌ உயிர்க்கு மத்தம்‌” “ 


ph 
ப! 
ப! 


"உன்நீர்‌ வறப்பப்‌ புலர்வாடு நாவிற்குதீ 
தலீவர்‌ பெறாதுதீ தருமாநிறகுநீ தயரம்‌ 
கவ்வீர்‌ நளைகீகும்‌ கமுமைய காமு"! 


ப ்ய முருங்கை os தாலும்‌ 
ஆகிய மேறிகோள்ககும்‌ , நீர்வேட்கை யென்பது உடல்நிலை இயல்பூகீகம்‌ என்பதனை 
அரன்‌ செய்யும்‌. 


[ உடலை வருதீகம்‌ இயல்புடையதாமீஐம்‌ காமம்‌ உயிர தீக இன்றியமையா 


ஓர்‌ இயல்பூக்கம்‌ என்றே சான்றோர்‌ கருதினர்‌, இதனை ! இழைநெகிழ்‌ 
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பருவரல்‌! , 'நல்கிதல்‌ பசந்த படர்மலீ த்தநோய்‌ 29 'உயவநோய்‌ 


என்று . ஜ நோயாகவும்‌ தன்பமாகவும்‌ மதிதீதனர்‌ சில அறிஞரீகளி।, 


காமம்‌, உடலீஃ தோன்றி வருதீதலால்‌ அதன்‌ ஆற்றலை எளிதில்‌ 


ஒடிக்கவியலாத என்றும்‌ சான்றோர்கள்‌ உரைத்தனர்‌, நெய்தல்‌ மலர்‌ போன்ற 
கன்களால்‌ , காமதீதை மறைதீக இயலாத அளவிற்கு வலீிமையுடையது காமம்‌; 
"காமநோயின்‌ காரவ்மாக அறிவும்‌ உள்ளமும்‌ அவரிடதீதுச்‌ சென்றன, இலி. 
யான்‌ உயிர்‌ பிழைத்தல்‌ அரிச, அவர்‌ விரைநீத வரிஓம்‌ என்னைக்‌ காத்தல்‌ அரிது 
கரையைக்‌ கடநீது இழியா நின்ற, அனையை உடைத்துச்‌ செல்லம்‌ கடிய செல 


வினையுடைய நீரீவெளிளம்‌ போன்ற எளத நிறையை அழிதீதபி பெருகும்‌ காம 
வெள்ளதீதை நீநீதம்‌ முறை அறியாமலஃ தவிக்கிறேன்‌; 27 சிறு்கோட்டீப்‌ பெரும்பழம்‌ 
தா ந்ீகியதைப்‌ போன்‌ , தலைவியின்‌ உயிர்‌ சிறித ஆயின்‌, அவளை வருதீதும்‌ காமதீதிலீ 


i] <9 


இற்றலோ பெரிது; " C வானத்தைப்‌ போன்‌ அளவால்‌ பரநீதிறப்பது' காமம்‌; 


"நள்ளிரவில்‌ காமப்பிகி மிகுந்து கடலைக்‌ காட்டிலும்‌ ஹவாரித்துத்‌ தனதெல்லை- 


2 உபிபினால்‌ இடப்பட்ட அனையைக்‌ கறைதீது 


யையுந்‌ கடநீது செல்லமே ; 
லிரைவாகச்‌ செல்லம்‌ மழை, வெள்ளத்தைப்‌ போன்லி, உயிரிலம்‌ சிறநீத நாவத்தின்‌ 


கரைகளை உடைதீதுகீ காமம்‌ பெருகும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்நீதது "4 என்று பல்வேறி 
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படைய்புகள்‌ கறுகின்ற மொழிகளிலீந நீத, காமம்‌, பொதவாக உயிரினஙீகட்கும்‌ 
சிறப்பாக மனித இளத்திற்கும்‌ உரிய தவிர்க்கமுடியாத இயஃபக்கம்‌ என்பத 


ம்‌ வன்ம ச 


காமம்‌, வல்றில்லள்‌ இழக்கச்‌ செய்யும்‌ இயல்புடையது என்ற 

கருதீதம்‌ ஜசாராரிடையே நிலலியத, "அறிவ மயதீகமுறதீ செய்யும்‌ காம 
நோயினால்‌ வருநீதும்‌ இளமையையுடைய தலைமகள்‌" 42 "இவளிடதீதக காம்‌ 
மிததியாக இருதீதலால்‌, பொழுதினை அறியாமல்‌ இ தீகிறான்‌; நன்று எல்லி. 
உனர௱ாதவரீ மாட்டம்‌ சென்று நிறநீகுழ்‌ ல்்ம்யலட்ற்க காமற்‌“ காமதீதுடன்‌ 
உயிரீ வாழ்தல்‌ அரிதாகும்‌ அறிவுடையீறே।] அதனை தெரும்காமத்‌ இந்கள்புமா 
காமம்‌ நா அமித்த, நஜ்லறிவினை இழக்கச்‌ செய்யும்‌ பெற்றித்த! “1 
எனும்‌ கத்த பாடல்கள்‌, காமதீதின்‌ தளிதீத தநிறலை இயம்பின।, 


காமற்‌, அனந்குற்‌ பிலியும்‌ அன்றும்‌ அன்மிதாகி மிசுதலம்‌, குறைதல்‌ 
இலது; தழையுவவை மென்று தின்றி இஅதளாநி கொன்ட மததீதைப்‌ போலத்‌ கடு 
மகிற்வாரைபி பெறிறால்‌, அஃது வெளிப்படும்‌ செலீலியையுப்‌ உடையது எனீமி, 
மிளைப்‌ பெருந்காந்தன்‌, காமற்‌ குறித்த தன்‌ தலிமப்‌ பார்வையினை நற்கினார, 
சம்ககாலப்‌ பாலவிளைக்‌ கஃவியறிலுர்‌ ( Sex Educationist of the Sangam 
period ) எமீமு இலரை அழைக்கலாம்‌ , "மேட்டு நிலதீதில்‌ தழைதீத 
முதிராத இளைய பல்லை, முதிய ஆ, நாவால்‌ தைவநீது i போல, 
நினையும்‌ காலதீத அகீகாமம்‌ புதிய இன்பத்தினை நல்கும்‌ 8 எத்று பிறிதோரி- 
டதீதில்‌ இவர்‌ உரைதீதமையிலிந நீது இவரை ஃபிராழிடின்‌ முன்னோடி எனறு | 
ல்‌ 


॥ நகில்கள்‌ அரு ம்பின; தலையில்‌ கிளைத்த மெல்லிய மயிரீக்கொதீததககள்‌ 
கீழே தாறழ்ந்தனட்‌ செறிந்த வரிசையாகிய வெளீளிய பல்லும்‌ முதன்முறை விழுந்து 
முநிமுழ்‌ முளைதீது நிரம்பின; தேமல்‌ சில வெளிப்பட்டன, அவள்‌ வருதீதம்‌ 
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பொருட்டு நான்‌ அவளை அறிவேன்‌; அவன்‌ அதனை. அறிந்திலன்‌! எனத்‌ தலைமகன்‌ 
கூறிய கற்றில்‌, உடலியல்‌ வளரீமீசி பநிறிய குறிப்பு இயல்பாகச்‌ சுட்டப்பட்டத, 


1குறமக்‌ ஈன்ற குறியிறைப்‌ புதலலரொடு மகிழ்வோடு விளையாடிய 
்‌ முழநீதாள்‌ இரும்பிடி கயநீதலைக்‌ குழவி, அவரீகள்‌ வளரீந்த உயநீந்த நாவி 
தினைப்புனதீதினை ,மேற்ந்ததா என்றி குநியிறை யாப்‌ கூறிய கற்றிலம்‌” ௦ இயல்பான 
உடலியல்‌ வளர்ச்சி பந்றித்‌ கறிளாரீ], 


பேதைப்‌ பருவத்திலநநீத ஜு பென்‌, பெதுழ்பைப்‌ பருவத்திறிகு 
வளர்கின்ற போழ்து, அவன்‌ உடஹுப்புதீகளில்‌ நிகழும்‌ மாநிறக்களைக கயமனார்‌ 
உறைந்தார்‌, நகிலமுகம்‌ செய்தல்‌; முசிளெயிற இலங்கல்‌; தலைமுடி தாற்நீத 
வளரத்‌ ஆகியன இன்றியமையா மாந்றங்கள்‌” என்றார்‌, 

| வர்களில்‌ முழுமையான வளர்ச்சி பெற்றவர்களை அனெழீில்‌ 
அனல்‌: அடவர்ப்‌ பிவிக்கும்‌ பீமிகெமு நெடுந்தகை மையனல்‌ காளை 
நிச்று மூத்த யாத்கை்‌ ௫ ஐூமை தோன்ற தடவரீத்கடந்த வதிவேற்‌, சாத்தன்‌! 
என்‌! இலகதீகியற்கள்‌ சிறப்பித்தலோடு, வளர்சி பெறாதவர்களை "என்பேர்‌ 
எச்சம்‌"! என்ற தொடரால்‌ அழைத்து. இவர்களை அஃறினையாக்கிச்‌ சமுதாயநீதின்‌ 
சமை என்றும்‌ பகரீநீதன. "மத்கட்‌ பிறபிபீநி சிறப்பில்லாத குரும்‌, வடிவில்லாத 
தசைத்திரன்‌, கூத, குறள்‌, ஊமை, செவிடு, மா, மருள்‌ அகிய எட்டிம்‌ பேதைத்‌ 
தஜ்மையிளையுடைய பிறப்புத்கள்‌ என்றார்‌ உறையூர்‌ முதகவ்னன்‌ சாத்தனார்‌ 
குழவி இறப்பில்‌ ஊன்றடி பிறப்பிறற்‌! ௫ என்று சேரமாத்‌ கணைகீகாலீந நீ- 
பெறை, இயதீபான வளர்த்சிமிற்லாத கருவினையும்‌ , உடலதிறம்‌ குன்றிறு குழநீதை ௨ 
யையும்‌ பநிறிக குறித்தமை, பழந்தமிழர்களின்‌ இயல்பூத்க வளர்ச்சித்‌ கொஜ்கைஃ 
யுநவான பாங்கினை நன்கு எடுத்தியம்பியுள்ளன, |. 
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ச ஏ a 


தலைமகளைத்‌ “கானாத தலைவி, அவன்‌ பிரிஷத்தயறால்‌ நெட்டுயிர்தீ - 
தான்‌ 9 தித்களோடு விரியாமலஃ நின்ற உரேகியிலயப்‌ போல யாமும்‌ பிரிவின்றி 
இறநீதலைப்‌ பெறிறிலேமென்று கக்‌ வின்மீன்களை! நோத்கிதீ தலைமகள்‌ 
நெட்டியிர்ப்புதீ கொன்டான்ப்‌ 0 நடுயாமதீதப்‌ படுத்துத்‌ சியிலதலையுடைய யானைஃ 
யைப்‌ போலரய்‌ பெருமூதீசு விட்டிக கொன்டு தனது நெஞ்சம்‌ தலைவியை வல்‌ . 
தாகத்‌ தலைமகன்‌ உரைத்தமைடி 2 உயிர்தீதலக்கு ,எருதீதக்‌ காட்டிக்கீள்‌, 


செல்லுகின்ற ஆலிரையின்‌ முதுகிலே, தீன்டுகின்ற நெடிய லீழிடப்பட்ட 
கடவுள்‌ உறையும்‌ ஆலமர தீதினீர நீது, அங்குத்‌ கடவஞுக்குப்‌ படைதீதப்‌ போகட்ட . 
பலீசீசோறிறைத்‌ தித்றதொக்க, விரலகளையுடைய காக்கைகள்‌ எலலாம்‌, ணுத்‌- 
குறீறுத்‌ தத்பத்தைத்‌ தருற்‌ மாலையம்‌ பொழுதிலே தத்தம்‌ சுநிறதீதினை அடைநீதனப்‌ £ 
எனப்‌ பறவை, அணுக்குநிறதைத்‌ கருவூர்த்‌ கதப்பிற்ளைத்‌ சாத்தனார்‌ ஊரதீதாரீ,, 

"கடவுட்கு இட்ட திளைக்க திறை அறியாத உன்ட த தேவராட்டி 
ச ்்ர்ர்்வ்தற்‌. அழகைப்‌ . போல வெழ்மையுநீறித்‌ தணுக்குறழ்‌ா 09 -என மயிலீன்‌ 
கணுக்குறும்‌ சூழலைத்‌ குறித்தார்‌ நக்கீரர்‌, 


கோழி க்வி தன்னெத்சமழ்‌ தணுத்குநிறதாகத்‌ 
தலைவியொரு நீதி உரைத்தார்‌ இத்கருதீதமைநீத பாடலை அளீசூரீ நன்முல்லைஃ 


யாரீ பாடினார்‌. 


+ 


கினநீறித்‌ கன்னே வீழ்நீத குராநீபசு படுநீதன்பதீதை, இராத்காலத்‌- 
திற்‌ கவ்ணுநீற உயரீதினை பூமன்‌, கணுத்குநிறுத செய்வதறியாது தவித்ததைப்‌ 
போன்று, தன்‌ பொருட்டித்‌ தோழி கலந்கியதாகக்‌ கலனிமைநீதளின்‌ படைப்பாகிய 


தலைவி உரைத்தார்‌, 9 
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தலைக்கொவிடை சிதைய, தோகை மெலீய, நஜ்லமயில்‌ வலையின்‌ 
கன்‌ அகப்பட்ட ஞாஜ்றி, தணுக்குற்றதைப்‌ போற்று தான்‌ தன்புநி்றபோற்தெல்லாம்‌ 
தாம்‌ தன்னைத்‌ தழுவினள்‌ ' என்றான்‌ ௦ ஞு தலைவி. 


தேவிறால்‌ தம்கியிற க்கும்‌ மலைப்பகீகதீதில்‌, அதனைப்‌ பெறழ்‌ 
பொருட்டுப்‌ பழைய கன்னேலியின்‌ மேத எஏறிபி பின்‌ அணுகீகுநிற : அறிவிலியைப்‌ 
போன்று இல்வலகானத எமாநீறம்‌ அஇடைநீதது, தலைமகறும்‌ செல தவிரீநீதான்‌ 
எளனதீ தோமி கற்வதாகச்‌ சிறைகீகுடியாநீதையார்‌ இயம்பினார்‌ . £7 


மநீதியிய்‌ க௫வனாகிய கலைலாமீகமுஎன்‌, சநிறழ்‌ எதிர நோதீகாழ்‌ 
சூழலில்‌ புலியைகீ கல்மு தணுகீகுநிறு மலையின்‌ உச்சியை அடைநழீதத என்றார்‌ ௦ 
கபிலர்‌ , 


~ 


அட்டகுழிசி அமநீபயநீததைப்‌ போன்று வெளிமான்‌ இற நீதபட்டான்‌, 
என்ற செய்தியைக்‌ கேட்டித்‌ தான்‌ தணுக்குநிறதாகழ்‌ தன்‌ தலிமதீ தயரினை 
6 
வெளிப்படுதீதினாரி பெரு கசிதீதிரனார£ 
கூகை, பகலீநீ கூவினாலம்‌, கேட்போரீ அணுத்குறும்‌ அளவிற்குத்‌. 
கடுிமையுடையது இமுகாம்‌ என்றார்‌ ௦ தாயங்கள்னனாரீ!।. 


_வெருவுதல்‌ _ 


பன்னெடுங்காலமாக, உமிரினக்களிடத்து மரபுலழி உடலில்‌ பதிவான 
இயபேகீகமே வெருவுதல்‌ எனலாம்‌, பின்வரும்‌ சாஜீறுகர்‌ இத்கநிறினை மெறீப்‌- 
பிக்கும்‌. 

நிலாவை ஒதீத, மனநீபரப்பின்‌ கன்ணுள்ள, நெடிய புன்னைக கிளை- 
யிலீர க்கின்ற முதிர்ந்த கூலையுடைய வெளிய குருகு, கடல்‌ அலை எழுப்பும்‌ ஒசை 
யைத்‌ கன்டு வெருவும்‌ என்றார்‌ 73 நததீரளார்‌ . இயல்பான கடல்‌ ஒலியை, 
தெய்தல்‌ நிலத்தில்‌ வாழும்‌ குருகு , பழக்கப்படுதீதிக்‌ கொள்ளாமல்‌ வெருவும்‌ 
எனும்‌ குறிப்பிஸ நீத, குருகின்‌ உடலில்‌ பதிந்த மரபுவழி விலந்குநிலை அச்சமே 


வெளிப்பட்டது என்பதி கன்கமுட 
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"வேட்ருவனது வலையை அறுதீதலிட்டோடிய காட்டின்‌ கன்ணுள்ள 
சேவநீ புறா, தன்‌ வாயில்‌ உன்டாகும்‌ நா லாலே கட்டிய சிலம்பியின்‌ கோட்‌- 
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டையைக்‌ கலீடு வெருவிப்‌ பறநீதோடும்‌ காமரு! எனப்புறாவினிடதீக மரபு 


வழிப்‌ பதிநீத அதீசத்திளைப்‌ புலவர்‌ வர்‌, படம்‌ பிடிதீதகீ காட்டியுள்ளார்‌. 


“கானகத்து வாழும்‌ வேட்டிவளது முதகு போன்ற பெரு நீகையினை 
உடைய களீற்றியானை, அவன்‌ எற்யும்‌ கனையின்‌ ஒலிதக்கஞ்சி மலைய்பிளப்பின்‌ 
. ஆழதீதே செல்ப்‌ மோதமாறு பிளம்‌ என்றார்‌ முடதீதிற் மாறன்‌ 


கடநிகரை யிலளள வன்டாம்நீகரு கின்‌ பெருந்தொகுதி, பகைவறைக்‌ 
கொன்ற, வீரரது வெறீறி முழத்கினைத்‌ கன்ம வெருவியத எனத்‌ கொல்லிதீகள்ன்‌; 
இயற்பியமைமிலிநந்த பறவை தலிதீதிற நீதாலமீ கட்டதீதோடு இருந்தாலும்‌ 
அவநீறில்‌ உடலீல்‌ , வெருவும்‌ இெற்பக்கம்‌, தழற்பதிந்திறநீதத என்பது புலனாகும்‌, 


இன்றும்‌ , 


"மதரீபுலி வெொடய மையல்‌ வேழம்‌ 


'ஓந்கத்‌ மிசைய வேநீகை ஓஒனள்லீப்‌ 
புலீப்பொறி கடுப்ப தோன்றலின்‌, கயவாய்‌ 
்‌ இரும்பிடி இரியும்‌ i 


“ காருறை இடையன்‌ யாடருதலைப்‌ பெயரீமீகும்‌ 
மடிவிமு வீளை வெொரீஇக்‌ குறுமுயல்‌ 
மற்ற இறற்புதல்‌ ஒலிதகும்‌” ” 
என்௰ி, பிறறாம்‌ உரைத்தனர்‌ 
காட்சி, கேளீவி ஆகிய இரு நிலைகளீல்‌, வெருவதல்‌ ௭௫ம்‌ 
இயல்பூத்கழ்‌, விலநீகுகளிடமுட்‌ பறவைகளிடமும்‌ தோன்றும்‌ எனத்‌ சந்கச்‌ 
சான்றோர்‌ கருஜினரீ "என்பதை முன்னரீச்‌ சுட்டிய பாடி பகுதிகளாஜ்‌ அறியலாம்‌, 
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ஒன்றை மற்றொன்றாகப்‌ பிறழ நினைதீதமையாலேயே இவை வெருவி எனம 
கருதலாம்‌. ஓர்கின்ற இயல்பு இவநீறிலிடம்‌ இல்லையாகலின்‌, இவை பெரும்‌ 
பாதமையுழம்‌ திரிபுப்‌ புலன்காட்சிமினர$்‌ (Wong perception) 


அல்லஐற்றன எனலாம்‌, 


துணுக்குறுதல்‌ என்பத வெருவுதலிலின்மிம்‌ சிறித வே௫ிபட்டது, 
மரபு வழிப்பகையைச்‌ சற்றும்‌ எதிர்ிநோதீகா அமயத்து, அதனைத்‌ கன்டு மன 
அதிரீவிளால்‌, தாக்குண்டுப்‌ பித்னர்‌ குழலைதீ தவிர்க்கும்‌ வழியினை விலநீகுகளி 


தேடும்‌, வெருவுதல்‌ நெருநேரழ்‌ உரீளதீதை அலைத்திரு க்கும்‌], ஆயின்‌ துணுக்‌ 


க கதா சர ததத _———— a ல 


கலிப்பு:. 


பப்போல்‌ உன்கன்‌ . புலம்பு முததரைத்தத்‌, வெய்ய உயிரீக்கும்‌ 
சாய்லடைமை, பசலை பாய்தல்‌, தலிமத்‌..அன்பதீ்தால்‌ துவள, ௦2 
மானமர்‌ நோக்கமுடைமை, ௦௨ கனவலின்‌ புதிய வரவினை விழைதல்‌, 

84. , 85 86 87 
நடையழகுடைமை, தற்காதல்‌ , மடமையுடைமை , கஃதுமிலாமை , 
பெற்ற அன்ளையாயிலம்‌ காம நோயினை ஜெலிடத்தத்‌ செய்பாமை ஆகியள , 
யென்மை இயல்பூகீகதீதின்‌ கறிகளாகத்‌ சான்றோர்‌ உரைதீதனரீட 


தாழ்மை 

விலப்குகளீடதீதும்‌ மதீகளிடதீதுழ்‌ இதனைத்‌ சிறப்பான இயல்பூக்க- 
மாகத்‌ சான்றோர்‌ மதிநீதனரீ 

வலக்‌ கற்மகலித்‌ உறுதயர்‌ அலமரலை நோக்கிய ஆய்மகள்‌, 
கன்றே கவலநீக! கோவலர்‌ பின்னே இருந்த செலதீத தாயரீ இன்னே 
வருவர்‌" 9. எத்றுைத்த ஏற்றிச்‌ தாற்முகம்‌ கானாதீ தவீபீபினைப்‌ போதீ- 


Lia 


கினார்‌. இதவே அகீகால . மகீகளுக்கு விரிக்சியாகவும்‌ அமைநீதது , கன்றினி- 
டமிநநீத அதன்‌ தாயைத்‌ சிறித நேரம்‌ பிரித்தமைத்காகத்‌ கோவலரைப்‌ 
ப்பில்‌ கோவலர்‌ 0 எதீறு அமைத்தார்‌ காவன்‌ முல்லைப்பதனார்‌ . 
"மலர்கள்‌ உதிர ழ்‌ வன்னம்‌ , புன்னை பதீதிற கீகும்‌ கதையையுடைய 
கடலிற்‌ கன்‌, தன்‌ பெடையோடு சேரத்‌ சென்ம இரையைதீ தேடுமி நீன்ட 


காலணையுடைய நாரை, மெஜிலிய சிவந்த, சிறிய கழ்கடையையுடைய சிறிய 
மீத்களைப்‌ பிடித்த, உயநீந்த கிலிளயித்‌ மேலஜ்ள கூட்டின்கன்‌ இரு நீத, தாயைத்‌ 
கூவியமைக்கின்ற , தனு பின்ளையின்‌ வாயில்‌ பொருநீதத்‌ கொடுத்குழ்‌! என்பி 
பிசிராந்தையார்‌ தாழ்மை இயத்பத்கத்தித்‌ மான்பினை எடுத்தறைத்தாற்‌ட 


இரையை நத்குவது, தநீதைய்‌ ப றவையாயிலழ்‌ பிள்ளைப்‌ பறவை தாயையே 


கறியமைதீதது எத்றுிரைத்தமை அவந்தழ்‌ உளவியல்‌ தட்ப அறிவினைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ . 


காதல்‌ உனரீவும்‌ காம இயல்பூகீகமுழ்‌ நிறையப்‌ பெற்றவளாயிறம்‌ 
பானீடியன்‌ மாறன்‌ வழுதியின்‌ தலைவியொருதீதி "யாய்‌ மறப்பு அறியா 
மடந்தை! “யாகத்‌ காட்சியளித்தாள்‌ . 


காதல்‌ உனரீவுக்கு உவமை கறிய்போழ்து. கடத தாய்மை இயல்‌- 
பூக்கதீதிளையே, எடுதீதறைதீதார்‌ சிறைக்குடி ந்தையார்‌ , நல்லாவிஜ்‌ நடுநி- 
கதலைத்‌ குழவி தாழ்‌ கான்‌ விறப்பத்தினைம்‌ போன்று தன்‌ மீத காதல்‌ கொல்ட 
தலைவியைத்‌ தன்னால்‌ மறகீகவியலாதெதும்‌ தலைமகக்‌ கற்றாகப்‌ பாடலை 
அமைத்தாரி. 
“ கழுக்சுறை நல்லா நடுந்குதலைக்‌ கழவி 


தாழ்காஜ்‌ லீந பிபின்‌ அன்ன ந 
சாதம்‌ நோத்கினசி மாத யோளே93 


எர்பன்‌, அறிவழக 
[ip 
தாய்‌ உடன்‌ அலைகித்ற போழ்தழ்‌, அதனை அறிகின்ற ஆஅநிறல்‌ 
இற்லாமல்‌, தாழ்மை இயல்பூத்க மேலீட்டினால்‌ குழவி அன்னாய்‌! என்றே 
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உரைக்கும்‌ என்றார்‌ அற்மூவனார|, - “ தாயும்‌ தன்‌ இயலாமையினா& அக்கு மவியை 
தொடிப்பொழுத அலைப்பாளேயன்றி: முழுமையாகதீ தறவான்‌ என்பதனையும்‌ 
குறிப்பால்‌ பெறவைதீதாரீ புலவரீ।, 


மேலும்‌ , 
"சம்பெரும்‌ பொய்கை யாமை இளம்பார்ப்புதீ 
தாய்முக நோக்கி வளரீமீதிசி ளாதுநீ 
அதுவே ஐய நிற்மார்பே” 


“ தாயுயிர்‌ பெய்த பாவை யோல 5 
நலதுடையார்‌ மொழிதீகள்‌ தாவா“? 


" குழவியைபீ, பார்தீதறா உழ த்‌: உலகத்து 
மழைசுரந்‌ தளீத்தோழ்பும்‌ நலல ழி  “ 
“தாமித்‌ தாவாத்‌ குழவி 

"பூலிறு நீர குழவித்‌ கிலீற்மமுலை போலத்‌ 
ந 

சுரந்த காவிரி..'ஃ௩ 


சிறப்புடை யாளன்‌ மான்பு கஞ்டருவி 
வாட்‌ முலை வறிச சுரநீதன 


ஓடாய்‌ பூட்கை விடலை தாற்த்கே 00 


அகிய சான்றுகள்‌, தாய்மை இயல்பூக்கதீதின்‌ சிறப்பியல்புகளை எடுதீதரை தகும்‌. 


உடைமை ( ஒPossessive Instinct) 


OO a ஏருவந்டு 
உயரீதினையூயிர்‌ மநீறும்‌ அஃறினைப்‌ பொருள்களின்‌ மீத எவிதிஜ்‌ 


மறக்கலியலா ஈடுபாட்டினை உடைமை எனலாம்‌. 


"ஒரேயொரு மகளை உடையேன்‌, அ௮வகூம்‌ காளையொரு வலடன்‌ 


நெரு நலைதான்‌ பெருமலை ஹுஞ்சுரதீதிடை்‌ சென்றனள்‌ மகளைப்‌ பிரிநீத 


துற்பத்தினைத்‌ தாந்கக என்றுறைத்தீர்‌! அஃது யாற்னழ்‌ ஒல்லும்‌?! 503 என, 


pe 


நந்றினைத்‌ தாயொருதீதி, தன்‌ அரிய உடைமையாகிய மகளின்‌ மீத கொண்ட 


்‌ இயலபூகீக நீிலை ஈடிபாட்டினைப்‌ புலப்படுத்தினாிு, 


"சாதலுத்கக்சேன்‌ட்‌ சாதலீனால்‌ வேறு பிறப்பு வந்த என்‌ 
பெறதநீகரிய காதலனை மறந்து விருவேனோ எனும்‌ அச்சம்‌, என்னைத்குடி 
கொஜ்டத. எளவே தான்‌ மறவிதீககுசுகிறேன்‌ எளதீ தன்‌ உடைமைப்‌ பொரு - 
ளாகிய கணவன்‌ மீதளிள . இயல்பூக்க ஈடுபாட்டினை, இயம்பினான்‌ அம்மூவனார்‌. 
படைதீத தலைவியொருத்தி., 02 


. நீயாகியர்‌ எழ கணவனை! என்று, தலைவியொருதீதி பெரு மிததீ- 
1035 


தோடு தழ காதநீ கொமழுநனை உடைமையாக உரைநீதளள்‌! |, 
நீரினைப்‌ போன்று மெத்மையுடைய தலைவி, தீயைப்‌ போன்ற, 
தன்‌ வ ற்ன்ல்‌ அலிதீதாள்‌! எனத்‌ ம்‌ தன்லிடதீதள்ள உடல்‌ மறீலம்‌ ப்ப 


வலிமையை விழுமிய உடைமையாகக்‌ கருதிளன்‌ 1,4 


"செலியாநி கேட்ட ஜஎவிலேயே, சொற்கள்‌ பலவநீறை மொழிந்த 
வெகுஞும்‌ இயலஃபினளாகிய தலைமகள்‌, கல்லினாறி கன்டால்‌ எநீநிலையினன்‌ ஆகுவத்‌ 
கொல்லோ அறியேன்‌. தைத்திற்க்ளித்‌ தன்கயம்‌ போலப்‌ பலர்‌ படிநீத 
உன்ணம்‌ நின்‌ பரத்தமை மேற் கொன்ட மார்பினை, அவள்‌ நேோகீகிய அளவில்‌ 
சீநீறம்‌ கொள்வது உறுதி! எனத தோழி கறியமையிலிறநீத தலைவி, தலைமகனைதீ 


தன்‌ உயிரிலும்‌ விழுமிய உடைமையாகக்‌ கருதினள்‌ என்பது போதரும்‌, 02 


"எழ்‌ இறை, ௭ல்‌ நிலவறை 1706 என்ற தொடர்கள்‌, விறநப்பினாலம்‌ - 
உரிமையினாரலமீ எழுநீத உடைமை எளலாம்‌., "என்னை, புறிகை யுகமும்‌ பெரு 
தோளே! என்மி, பபெகுந்கோழி நாய்கன்‌ மகத்‌ நதீகன்ணையார்‌ ௬றியமை, 
திறம்‌ கருதி முகிற்த்த உடைமையாம்‌., *எற்‌ குத்றா 07 
இந முறை பறழ்பிளைக குறித்தமையால்‌, உரிமை , உணரீஷூ தகிய இரவகையாடம்‌ 
உடைமை இயற்பத்கத்திளை வெளிப்படுத்தினர்‌, "யாஐம்‌ ஊரே யாவது 
கேளிர்‌! 08 என்பது பொதுநல கருதி வந்த உடைமை. 


என்ற்‌ பாரிமகளிர்‌, 


LL 


இல்வுடைமை இயல்பூக்கம்‌, உயிரினம்‌ தன்னைக்‌ காதீதுத்‌ கொள்ளறிகும்‌ , 
பிறவழிறிலிடமிந நீத தன்னைப்‌ பிரிதீதறிகுழ்‌ உதவுழ்‌ பெற்றியது ஆகம்‌. 


இகழ்‌ 


இகல்‌ என்பது மாகிபாடி, போர்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌, 
திழுமருகாந்கப்படையில்‌, முலிவரிதம்‌ இயல்புகளைக்‌ சுட்டும்போம்க, நத்கீரரி , 
॥இகலொடு செற்றம்‌ நீதீகிய மனத்தினர்‌ 1-09 என்றார்‌ மலிதவிடத்து இயல 


. பாகவே படிந்த இயல்பூத்கழ்‌ இகல்‌ என்பத பெறப்பட்டது, "ஒறீறுமொழி, 
ஒரு இநங்பின்‌்‌, தென்பரதவர்‌ போர்‌ ஏறோ10 ॥இகஞ்மீத்‌ கடவுட்‌ இருபெரு 
வேந்தரி 3 


«~r 


௦௦௦ குட்டுவன்‌ 


அகப்பா அழிய நூறி செம்பியன்‌ 


பகல்தி வேட்ட காட்புஃட2 


“பொருகயஃ முர லிய வன்கள்‌ 23 


“குப்பைத்‌ கோழிதீ தலிப்போர்‌ 14 
என்றும்‌ 
* 7 


" இகத்வினை மேலலை,., வ? 


யார்‌ கன்ணும்‌ இகந்தசெர்‌ திசைகெட்டாத்‌ 6 


- 


... விசுற்பித்‌ 
ஏறெடுநீது முழய்கிறும்‌ மாறெழுநீத சிலைதீகுழ்‌ 
கடாஅ யானை! 


“போரெலிநி புகல்‌ பூனைகழல்‌ மழவர்‌ 

காடிடைக்‌ கதத தாடுதவி,, சேஎய 

செல்வேறழீ அல்லேம்‌ எத்னார்‌18 
ஆகிய வெளிப்பாட்களி, இகலெற்றும்‌ இயல்பூக்கழ்‌ மதீகளிடதீதும்‌ விலநீககளிடதீகும்‌ - 
படிந்த பாரிகினை எருதீதியம்பின்‌, 


116 


"பொதுவிடதீதில்‌ உறநீகுழ்‌ விசியுற தன்ணுமையின்‌ மீது கருமீகாழீது 
மோதி இயல்பாக முழத்கழ்‌ கேட்டால்‌, போர்‌ மன்டத என விநப்போடு 
எழுந்த ஆரப்பரித்குத்‌ இயத்பினத்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அத்தி 19 
இகழ்‌ எனம்‌ இயஜ்புத்கம்‌ , இத்குறுநில மத்னலிடம்‌ அழப்பதிந்த பெற்றியையே 
புலவரின்‌ கூற்று மெய்ப்பிக்கிக்றறு 


என்றார்டலை. 


ஏக 

பகி, நீரீவேட்கை, பாதகாப்பு, போற்ற. உடலியல்‌ தேவைகளை 
நிறைவு செய்வதநிகாக உயிரினம்‌ அறிவாராயீடீசிக்குட்படாமல்‌ இயல்பூக்க நிலையில்‌ 
எப்பப்‌ ஒரு செயல்‌ அழுகையாகம்‌ , 


ஈதலைனோரு உடன்போதீவிறிகு றில்‌ நல்கிய்‌ .தலைலவி, தன்‌ 
தேோழியரை நினைதீத அளவில்‌, தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ அமுதன்‌" 1 எனத்‌ 
தோழி க்நீறாககீ கயமனார்‌ இயழ்பிய செற்தி இயல்பதக நிலை அழுகையைதீ 
சிறப்பாகத்‌ சித்தரித்தள்ளது, அறிவாராய்ச்சியோடு கூடிய அழுகை விடுப்பூத்கத்‌ - 


தின்‌ பாறழ்படிழ்‌ என்ற குறிப்பினையும்‌ அவர்‌ இப்பாடலீல்‌ அமைதீதளீளாரீ 


பாதகாப்பித்மையால்‌ வாழ்வுக்கு அத்சி, இயல்பாகத்‌ தலைவி 
அமுதத்‌, இயல்பத்கத்தித்பாலே பிழி, அறிவ நிலையிற்‌ சிந்தித்து அழுலளா மித்‌ 
அவளிடத்தள்ள தலைமைத்‌ தன்மை மறையுழ்‌, எனவே, 


" நீச்வார்‌ கன்னை நீலன்‌ ஒழிய 
யாரோ பிரிகிற பவரேர ம்‌ 


என்ற தோழியின்‌ கற்று இயல்பூக்க நிலை அழுகையாக கோடல்‌ சிறப்புடையது, 


“ நீர்வாரர்‌ கத்னேம்‌ தொழமுதநிற்‌ பழிச்கிச்‌ 

சேமழ்‌ வாழியோ ப பறற்பே22 
எனக்‌ கபிலரீ பகதி நோகீகியுரை தீத சம்கி, பாரிமகளிரீக்கும்‌ 
தனக்கும்‌ உறிய பாதகாப்பிச்‌மையை, இயத்பூக்க நிலையில்‌ தெரிந்து இமுத ‘ 
பெநீறியை உனர ீதுகின்றது!. 


‘Or 


பாலில்‌ குழவி துலறஞும்‌ 23 
" கலீிமிகன்‌ டமூஉம்‌ அழமா௮ல்‌ மறநீத 
புன்றலைதீ சிறாதுரீ 
"பிரிந்தோர்‌ , 
பைதல்‌ உன்கன்‌ பலீவாரீபு உறைப்ப 25 


“தாயில்‌ தாவாதீ குழவி போல ஆந்கத்‌ 

திற்ஷடைத்‌ திரிமனை ஐது தோழி கமற்புகை 0 
எனத்‌ சான்றோரீகள்‌, உளவியல்‌ வல்லநரிகளாகி இயல்பூதீக அழுகையை 
மதீகவிடத்து அமைத்து அதன்‌ இன்றியமையா மையினையும்‌ எடுத்துரைத்தனர்‌, இறி- 
வழுகையை விலந்குககுக்கும்‌ பொரு நீதம்‌ வகையிற்‌, பாடினர்‌. வெருவல்‌ எனும்‌ 
இயற்பத்கத்திலேமே, அடத்கித கூறினபீ; 


இன்பம்‌ (nstinctive pleasure ) 


உடலளவில்‌ கிட்டும்‌ இன்பழ்‌ இயலபூதகீக இன்பமாகும்‌, "திரிமுப்பு 


LH 


இரலை ஹுகில்‌ இரபிபதால்‌ மடமான்‌ சள்ஞாம்‌" என, நம்பதனார்‌ அன்‌. மான்‌ 


ரூகில்‌ இருநீதலாலேயே, பென்‌ மான்‌ இன்பம்‌ அடைநீத பாஙந்கினைப்‌ பகர்ந்தார்‌! 


"பெருநீகவின்‌ பெற்ற சிறுதலை மடகீகத்‌ பினையொடு மறுகுவன 

உகள! என மதுரைகீ காத்சியும்‌ உரைழீத திறம்‌ நோகீகநி குரியது, 
“மாற பொறு தோட்டிய புகத்வித்‌ வேறுயுலத்‌ 
தாகாஜ்‌ விடட * 

எனவிய ழீ குறித்சிப்பாட்டினத்‌ “எ விலங்குகள்‌ , உடல்நிலை இன்பம்‌ அமீதீதலைப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌ கபிலர்‌. பென்‌ விலறிகிறம்‌ , ஆல்விலநிகிறிறே உடலியல்‌ இற்பதீதில்‌ 
நாழ்டம்‌ மீசுதி எனுற்‌ குறிரிபினைத்‌ கபிலரி இற்பகுதிறிர்‌ வழி நமத்கு உனர்த்தி- 
யுள்ளார்‌; அஃது ஆய்விற்குரிய செய்தியாகுழீ.. 
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'தன்துடைய காதல்‌ நோழீக்குதீ தலைவியே மருந்தாவான்‌ 129 


எனதீ தலைமகன்‌ கறிய கநிறால்‌ அவளோடு உடலளவில்‌ தறித்குற்‌ இதிபத்தினையே 
முதலீல்‌ கருதினான்‌ என விளக்கம்‌ கோடல்‌ கிறநீதத|, 

"ஒனீமி பிரிநீதகாலத்த மநீறோர்‌ அன்றிற்‌ பறவை ஓநீறாது 

- 130 ஜில்‌ 
றெந்தொழியும்‌! என்ற கறற, - ஒற்றத்‌ மெற்‌ தீன்டலால்‌, மற்றொத்றிற்க ஸம்‌ 
இல்லாமல்‌ பேோதலால்‌, அஃது இறந்தபரும்‌ என்ற பொருளினைத்‌ தருமி, அன்றிறி 
பறவையின்‌ உடலமைப்புப்படி இன்பழ்‌ சிறித குன்றினாலம்‌ இறந்தபரும்‌ தன்மைதீத 
தாக இறத்தல்‌ வேகீகும்‌ஃ எனவே தான்‌ அவற்றின்‌ வாறழ்கீகையை மோசி 
கலனதீதனார்‌ உவமையாக எடுதீதானடோரி!, 

"நெருப்பைப்‌ போன்ற சிவநீத தலையிளையுடைய அன்றில்‌, 

qwn 
இறாமீனையொத்த, வளைத்த, அலகினையுடைய பெடையேோல்‌ தடாமரதீதின்‌ 
உயர்ந்த கிளையின்‌ கண்ணுள்ள கூட்டினிடத்தே இற நீது, உடலியல்‌ நிலையில்‌ இன்பநீ 
- தியீதீதலால்‌ ஒலியை எழுப்பும்‌. 1 எனச்‌ சேர்க்கைக்‌ காலதீதில (Hating saan) 
அன்றிலின்‌ நடதீதை குறித்துப்‌ பேசினார்‌, மதுரை மருதவிள நாகனார்‌ , 
“மதிறலம்‌ * பென்னை மடலசேர்‌ வாழ்ககை 
அன்றில்‌ பையென நரலும்‌ 

எள, உலோதீசனாருழ்‌ இவர்‌ ரதீதக்கு வழிமொழிபவராகப்‌ பாடியமை 
நினைதீதற்குரியத।. 

॥ சேவரொடு புனறாத அன்றிலீச்‌ பேடை பெரிதம்‌ தன்புறம்‌!! 


க 
எனத்‌; சாகலாசனாரு ழ்‌ கூறினார்‌ 3 


“நறிய நஜ்லோன்‌ மேலி H 


முறியிஐம்‌ வாய்லத முயநிகநிகுழ்‌ இலிதே 34 


்‌ எனமழ்‌ தலைவன்‌ கூற்றில்‌ தலைமகளித்‌ மெற்தீன்டலாலி கிட்டும்‌ இன்பத்தினை 
இயம்பினான்‌! 


கம்பி 


"பெரிய கட்‌ வளைந்த நிலவுலக இன்பமும்‌, பெறுதநிக ரிய 
தலைமையையுடைய புதீதேஜ்‌ உலக இத்பமுதி ஆகிய இறன்டுமி, தாமரைய்‌ பூவினைப்‌ 
போன்ற மையுண்ட கற்களையும்‌ பொன்‌ போன்ற நிறதீதினையும்‌, மாட்சிமைப்பட்ட 
வரிகளையுடைய அல்குலையும்‌ கொல்ட, தலல்வியினத தோளோடு தோள்‌ மாலபடத்‌ 
தழுவும்‌ நாளிநி பெலிழ்‌ இன்பதீதோடு ஒருந்குவைதீது ஹாற்ந்தாலம்‌, அஜீவைகல்‌ 
இன்பதீதின்‌ அளவிற்கு ஓவா" எனும்‌ கருத்தில்‌ பருஉமோவாரீப்‌ பதமன்‌, 
தலைவன்‌ குநிறாக இயற்றிய பாடத்‌? உடலியல்‌ இன்பத்தின்‌ மான்பினை 


இயல்பாக எருமீகரை தீதத்‌, 


“அளை அம்யே அர்தலம்‌ "156 

என்னை கொன்டான்‌ யாமிஜ்னமால்‌ இனியே 
என, மதுரைத்‌ கடையத்தார்‌ மகன பம்ப்‌ தலைவி கற்றாக இயல்பூகீகதநிலை . 
இன்பதீதைப்‌ 'பாடினார்‌।, . 


உடலால்‌ கிட்டும்‌ இன்பம்‌, உயிரிளதீதிற்கு இன்றியமையா இத்பம்‌ 
எனறும்‌, அஃது மனித நிலையில்‌ பன்படருதீதப்பட்டால்‌, விழுமியத என்றும்‌, முன்னர்‌ ஜ்‌ 
கூறிய a0 oat கருத்தக்களால்‌ , தெளீயலாம்‌., 


i _ வாழ்தல்‌ ல்‌ instinct) 
விலழ்கககம்‌. பறவைக௫ுற்‌ மலிதழககும்‌ இயல்பாகவே மத்‌ 
தவ்மையரி: என்பதனைத்‌ சான்றோற்கள்‌ சட்பமாக உறைதீதனரீ। 


கல்லாத சிறவரீகள்‌, ஒஊ்றாகத்‌ கடியே நெல்லியை வட்டாகப்‌ 


HE 


பயன்படுதீதி விளையாடுவர்‌: என்றாரீ; இளஙீகீரனாரீ!. 


138 
மள்ளர்‌ குழுமிய விழவு, மகளிரீ தழுவிய . தன்கை " எனமீ 


கட வாற்தற்குரிய சூழல்களை , ஆதிமநீதியார்‌ பகன்றாரீ?, 
கலை, பெரு மீபிறிதநிறதால , கைம்மை நோயினை பொறுதீதுகீ 
கொள்ளவியலாத காமரீமந்தி, கல்லா வன்பறழைதீ தல்‌ சுறிறதீதிடம்‌ ஒப்படைதீசப்‌ 
f 1 Le 4 ப்‌ 
பின்‌ தன்‌ உமிரை மாய்க்கும்‌ என்றார்‌ ன கழுநீதோட்‌ கரவீரன்‌., 
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! புறை யநிற வயிரதீதினையுடையளவாகிய அந்வழியில நின்ற 
யாமறநீகளின்‌ பொரிநீத திரண்ட அடியைக்‌ கான்போருக்கு ஏ&சம்‌ தோன்றும்படி 
கிறி, தன கோட்டினால்‌ குத்தி, வருநீதிய நடையையும்‌ சிறிய க&களையுமுடைய 
பெரிய யானளைகீகூட்டழீதின்‌ மிக்க பசியைத்‌ தீர்க்கும்‌" என' யானைகளிடையே 
கூடிவாழும்‌ இயல்பூக்கம்‌ ர ந்ததைம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌“ கடுகு பெரு நீதேவன்‌ . 
“ ஒன்றினார்‌ வாழ்க்கையே வாற்த்கை “1 


11) 


எல்லோர்க்கும்‌ கொடுமஜதி மனைகிழ வோயே “2 


"உற்டா லம்ம விற்வுலகம்‌ இத்திரி 
- அமிழ்தம்‌ இயைவ தாயிற்‌ இலிதெனதீ 
தமியர்‌ உன்டலம்‌ இலரேோர*3 


எனவியலம்‌ மேந்கோளிகள்‌ கடிவாழ்தலின்‌ சிறப்பினையுலர்த்தின.. 


வாழ்த்தி ( lLiviyinstinct ) 
எத்கூமலீலம்‌, உயிரீவாழ்தலே பெரிதென்று, விலந்ககள்‌ வாழும்‌ 
வாம்கீகை, வாழ்தீசி இயலபூக்கத்தை அடிப்படையில்‌ அமைநீதத।. 

"தலைமகன்‌ விருத்த பகழி, அன்னம்‌ யானையின்‌ முகதீதில்‌ அழுத்திய - 
மையால்‌, புன்ணுமிழ்‌ குருதி, முகதீதிலந நீத பாய்ந்த போழ்தும்‌ வலிமினைதீ 
தாங்கிக்‌ கொலிடு திளைப்புனதீதை விட்டு விரைவாகத்‌ சென்றி! எனத்‌ தோழி 
கூறிய பாந்கிலீ நீத.“ 4 
இரநீதத என்பத கன்கமு. 


உரிரீவாம்தல்‌ எம்‌ இயபூக்கம்‌ யாளையிடழீது 


காரி வுன்டிக கடவளைகத, கான, தேரின்‌ வழிபாடு செய்வதோமு 
நிறதீதிக்‌ கொள்ள வேன்ருமேயஇலாது, ஒலீகீகருவிகளை இயத்கல்‌ கடாதென்றும்‌, 
அவ்வாறு இயக்கினால்‌ அவரீகள்‌ இன்னமிர்‌கக இடையறரம்‌ முடியும்‌! என்று 
பொரு ஜீபருநீபடிய்‌ பரிசில்‌ பெற்ற கூத்தன்‌, அதநிகுழ்‌ சமைநீத மறந்றொருவனிடம்‌ 
உரைதீதான்‌।. கலையுள்ளழ்‌ கொஞ்டலர்கள்‌, தற்கள்‌ இன்னுமிரைக காதுக்‌ 


i] 


tof: 


கொள்ளல்‌ வேன்டும்‌ என்ற அறிஜரை போறீறுதநீகுரியத ; உடலில்லாமநீ 
போயீன்‌ கலைவாழ்தீகை அழிநீத போகும்‌ என்ற உவ்மையினைப்‌ பெரு ந்குன்றா [கீ 
கெளகிசனார்‌ இயற்பிளார்‌, 45 


உயிரினம்‌ சிறநீத 46 என்று உரைதீதமையிலீர நீது 
உயிரித்‌ இன்றியமையா மையும்‌ ௮து உடலோடு இணைந்திநதீதலின்‌ சிறப்பும்‌ 
உனரீதீதப்‌ பெற்றன, 
* உழிரோ Pa செயீரீதீரீ நட்பு ப 

ioe ols எனத்கே 

படுந்காற்‌ பையுள்‌ தீரம்‌ படாது 
தவிநநீ காலை யாயினென்‌ க 
உயிரோ டெல்லாழ்‌ உடன்வாநீ குழ்மே 


149 


148 


'"இள்னாமி ரன்ன பிரிவருஙீ காதலர்‌ 
“ நன்ளலம்‌ தொலைய நலமிகத்‌ சாஅய்‌ 
இன்அயிர்‌ கழிமிறம்‌ உறை யல்‌. 
எனவியலும்‌ பாடறீ பகுதிகள்‌ வாழம்சீசியெறம்‌ ல்க வ்‌ மக்களிடத்க ஒன்றிய 
'திறதீதினை எடுதீதியம்பின , 


pgs (Death Instinct) i 

இறதீதல்‌ என்ஓும்‌ இயல்பக்கம்‌ வே; இறத்தல்‌ பற்றிய அச்சம்‌ 
வேறு , இறத்தற்‌ என்‌ இயல்பூக்கறி பற்றிய செய்திகளை இக்கட்ரனை மிலம்‌ 
௮௫ குறித்த அழீசமீதினைகீ கடவுட்‌ கோட்பாமட்‌ எலம்‌ கட்டிரையிலம்‌ கானலாம்‌, 


அன்றில்‌ பறவைகள்‌ இரண்டில்‌ ஒற்று இறந்கபட்டால்‌, மற்றதும்‌ 
இறநீதபமும்‌ என்ற புலவர்‌ உரைத்தமையிலிற நீத இள்வகைப்பறவைகளிடம்‌ 
இயல்பாகவே இறதீதல்‌ என்றும்‌ இயல்பூக்கம்‌ படிநீதிறநீதது என்பதை அறியலாழ்‌, 
தவலிம அதீசதீதினைத்‌ காட்டிலழ்‌ ( monophobia) ,: இறதீதல,.கொடுமையான 
செயல்‌ அன்கி என்பது அவற்றின்‌ உடலீல்‌, மரபு வழியாகவே படிந்தது, 


இறத்தல்‌ இயல்பக்கத்தின்‌ படிமமாகவே ( ரா] ) அவற்றைதீ கருதலாற்‌, 
சிறைக்குடி ஆந்தையாரும்‌ , 


“ பூலிடைப்‌ படிஅம்‌ யாவ கதிநீதன்ன 
உல்‌ 
நீருறை: மகன்றிறீ புனரீத்சி? 


என்றி, காதல்‌ இன்றேல்‌ சாதத்‌ எலுட்‌ கோட்பாட்டினை விளத்க, மகன்றில்‌ 


பறவைகளை உவமையாகத்‌ கூறினார்‌. 


கரிய கஜ்னையும்‌ தாவுதலையுழ்‌ உடைய அன்‌ குரந்கு, இறநீதபட்டதை 
மந்தி அறிநீதது எனத்‌ கருந்தோட்‌ கரவீரன்‌ இயற்பியதிலீந ந்த £ 2 குரந்குகளிடம்‌ 
இயல்பூகீக நிலையில்‌, சாவு பநீறிய பதிவு இரு நீதத என, அறியலாம்‌, 


"பிறநீத ஒல்வொருவரு ம்‌. என்றாவது ுநா$்‌ இறநீதே தீர வேன்டும்‌. 
என்பதனை மனதீதில்‌ கொல்டு, போர்‌ வநீதநிறபோற்து உயிரைப்‌ பொருளாகப்‌ 


1? 
பெருக்சேரல்‌ இரும்பொறை கருதான்‌ என்றார்‌ 3 அரிசில்‌ கிமார்‌ . 


"வெல்புகழ்‌ மன்னவன்‌, தன்‌ ஒழுக்கதீதினால்‌, உயிரை முறையாகத்‌ 
காதீதப்‌ பிச்‌, தான்‌ செற்த அறத்தினால்‌, நல்வினைப்‌ பயன்‌ ஐய்ப்பத்‌ தறக்க்‌ 
வேட்டெழுநீதான்‌! என நஜ்லத்தவனார்‌ , இறப்பு என்பது ஒரீ இயநீிகைசீசெயல்‌, . 
அதனைக்‌ கன்டு, அறிவ்டையோர்‌ அச்சார்‌ எலிலம்‌, அத என்றாவத நான்‌ 
உயிரினம்‌ ஒற்வொ்றையும்‌ பற்று்‌ எற்ற கமுத்தடத்‌ பாடினார்‌ எ 

“தான்‌ இறநீதபடி௫ம்‌ , தண இடப்பத்கதீதே இரை யாகிய களீமி 
வீழச்‌ அதனைபி புலி மிசையாதா 9 என்றாரீ; வெள்ளாடியனாம்‌, கொடிய 
விலநீகாகிய புலிமிலிடதீது ! உயிர்‌ மற்குவது ! ப்றிய பதிவு ஹூந்தமை தான்‌ 
உளவியல்‌ நதோதீகில்‌ கறு துதநீகுரியத।. 

. யாத்கைத்கு 


உயிரீஇயைம்‌ தன்ன நட்பின்‌ அல்வூழிரீ. 


வாழ்தல்‌ அன்ன காதல்‌. ந 
சாதல்‌ அன்ன பிரிவரி. யோளே 3 
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எனவரும்‌ பாடநிபகுதியில்‌, உயிரோடு யாதீகை இயைதலே வாழ்தல்‌ எனவும்‌, 
பிரிதல்‌ இறப்பு எனவும்‌ அறிலியல்‌ வரையறை (Scientific definition) 
போஜ நரைமுடி நெட்டையாரீ உரைத்தரீ|, 


நக்கா அல்‌ ர்கதான்‌ அல்வாவை 


ப்ரம்‌ A ee 'oi . வென்கோட்‌ யானை 
க்ஸ்‌ மறித்த உயத்கமீ தனன 


பன்புடை யாக்கைழம்‌ சிதைவு நன்கநீடு a 


என்ற பாடறநீ பகுதியில்‌, சாதலைப்‌ "பன்புடை யாக்கைச்‌ எல்‌ எம்‌ 
சொல்லாட்சியால்‌ குறிதீதாரீ மோசிகீரனார்‌, 


"தீதில்‌ யாக்கையொமு மாய்தத்‌ா 298 என இயந்கையாள 
முறையில்‌ இறதீதலீன்‌ மான்பினத்‌ கோப்பெருத்சோழன்‌ பகற்றனன்‌ , 


"களரிபறநீத, கள்வ போகிப்‌ பகற்காலத்துழ்‌ சுவூகின்ற க்கையோடு, 

பிறற்நீத பல்லினையுடைய பேர்‌ மகளிரொடு, அதீசதீதிளைத்‌ தருகின்ற இயல்புடையது 
இந்த மேக்‌ கட்டநீதினைை கொன்ட இருகாடு, தெஞ்சமர£்‌ காதலர்‌ அழுத 
கன்லீர்‌, என்பு படுகின்ற சுடலையின்‌ வெஜ்வீற்றினை அலிதீகுழ்‌ ஜறிறலைபீ பெற்றி 
ஆயிலும்‌ இல்வலகில்‌ அனைவரது பூறதீதையுழீ காணும்‌ இழ்முதகாடு இதுகாழழ்‌ 
தோற்றதில்லை, அதன்‌ புறம்‌ காணும்‌, ஹஜிறலடையோறையும்‌ கான்பதறிகரிஃ 
தாகுழா 99 என்று தாயந்கள்னனார்‌ கருதீதக்‌ கறியதிலிற நீத இறப்பியல்பூத்கழ்‌ 
தவிரத்க முடியாத, உயிரினத்தின்‌ உடலித்‌ பதிந்த ஒன்று, என்பது விளத்கமுற்‌, 


சாதலும்‌ புதலதத்றேோ 6 என்று கலியன்‌ பூக்குன்றனாரீ: 


உரைதீத பாங்கும்‌ நிளைதீதறிகுரியத! 


சீற்றம்‌ (2 
ற 

பாரீவையொன்றிக்‌ கொலவ்டே பிறருக் அச்சதீதைத்‌ தோநீறு- 

விதீதப்‌ பலியச்‌ செய்யும்‌ இயல்யூத்கம்‌, சில விலங்குகளிடம்‌ படிநீதிற கீகும்‌', 


இதுவே சீநீறம்‌ அகம்‌, பகையாகிய உயிரினதீதிற்‌ இத்தகைய விலந்க்களை , 


உடலியல்‌ - நிலையில்‌ நினைத்தாலே அச்சம்‌ தோற்றும்‌ அளவிற்‌, அதன்‌ தற்றல்‌ 
அளவிடநீகரியதாகும்‌।, 


பகையினைப்‌ புறநீகன்ட வீர ரீகளைப்‌ போய்று, சீந்றற்‌ கொடு, 
இயலஃபாக எவரும்‌ நெருநீகும்‌ போழ்தே , சிக்கும்‌ இயல்புடைய கரிய்‌ பநிகளையும்‌ 
உகிறையுந்‌ கொன்ட, வேட்டை நாம ஒன்றினைப்‌ படிபிபோர்க்க அறிமுகம்‌ 
செய்தார்‌ கபிலர்‌, 02 
"பகைபுறநீ கன்ட பல்வேல்‌ இளைஞரின்‌ 


உறவுச்‌ சினம்‌ செருதீகித்‌ தன்eதொழறும்‌ வெகுகும்‌ : 
முளைவான்‌ எயிறிற வன்ஞுகிரீ கமலி " 


என்பன அவர: பாடிய அடிகளாழ்‌, 


"சிறிய கன்களையும்‌ பெருகுசீற்றதீதிளையும்‌ உடைய காட்டிப்‌ 
பன்றியைக்‌ காளவர்‌; சுருஜ்சுவார்‌ வைத்து எளிதிற்‌ பிடித்தனர்‌ 10 2 ஏதுறு 
சீற்றத்தின்‌ வரையறை எல்லையை (Defined limits ) எடுதீதரைதீதார்‌ 
அற்மற்ளளார்‌|, Es 

“குருதி வேட்கை ஹுகெழு வயமான்‌ 
வலிமித முன்பின்‌ மழகளீறு பார்த்குழ்பா 3 


என்று புலியை சீநிறமீதின்‌ உருவாகவே கறினார்‌ நநீறினைப்‌ புலவரீ வரி, 


ட கதறழ்வாற்‌ வேழம்‌ 
இரந்கேழ்‌ வயப்புல வெரீஇ ௮யலத 
கருங்கால்‌ வேங்கை ஊறபட மறலி 
பெருஞ்சினநீ தலியும்‌ 
என யாளைக்குப்‌ புலியின்‌ மீதுள்ள சீநீறதீதினை, வேங்கை மரதீதின்‌ மீது 
மோதித்‌ தலித்தத்‌ கொற்குற்‌ என்றார்‌ கபிலர்‌, உடல்‌ வலிமையுள்ள விலந்கு- 
கட்கெல்லாம்‌ சீநிறழ்‌ உன்டென்பது அறியதீ கிடக்கிறது, இவரே யானையை, 


முருகு உறம்‌ முன்பொரு கடுஞ்சினம்‌ செருகீகிப்‌, பொருத யானை! 
விளக்கியமையும்‌ நோக்குதநீகுரியத , 


"பிபி என்ன சிறிகட்‌ பன்றி 

" பாரிவல்‌ வெருகின்‌ கூரெயிறி றன்ன 
வரிமென்‌ முகைய நிவ்கொடி அதிர 

லக்க வக்லிறு புல்‌. 65 

" கருத்சினத்த கொல்‌ கண 


“ கருநிகலி கேழல்‌” 0 


தர்‌? 
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" வெருதீக விடையன்ன வெள்‌ நோக்குத்‌ கயந்தலை 1 


“ஊநீமுத வேலிப்‌ பாரீநடை வெருகு 12 


ஆகிய மேறிகோன்கஞும்‌, அறிவ்சாரா இயலபத்கமாகிய சீநிறதீதி்‌ இயல்பினை 
விளக&கின।, 


தன்னுயிரை காநீதநீகும்‌ இரையைத்‌ தேமுதநீகும்‌, உயிரினம்களிடம்‌ 
ஒன்றிய இயல்பூக்கம்‌, பதுந்குதல்‌ அதம்‌, 

"முகிளம்‌ பன்றியின்‌ முட்போன்ற பருத்த மமிறை யுடைய பிடரும்‌, 
சிறிய கண்ணும்‌, வயலிறி, சென்ற உன்ணாும்‌ ்ழிய்ன்வ்்ய்‌ பன்றி, உயர மீத 
மலையிடதீதுள்ள திளைக்கொல்லையில்‌, சென்ற மேயும்‌ பொருட்டுப்‌ புழை வழியில்‌ 
சென்று புகுத்‌ போழ்த, தாழாத விரைநீத பகத்கதீதிலீத நீத பல்லீயடித்ததைக்‌ 
கேட்டு, வழிமில்‌ அறியா பகையுன்டென்று கருதி, மெல்ல ' மெல்லப்‌ பதந்கித்‌ தன்‌ 
கல்‌ முழையிலள்ள பர்ளியிடதீதே தற்கு ௦ என்றார்‌ உகீகிர ப் பெருவழுதி. 
பல்லியின்‌ ஒலியைத்‌ தீ நிமித்தம்‌ என்ற, மவிதலின்‌ அறிவுகீகன்‌ கொன்ட நோக்காமல்‌ 
விலந்கிற்‌ கல்லாத அறிவினைக்‌ கொன்டே இப்பகுதித்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ 
விழுமியதாம்‌, அல்லாமநி, போயின்‌, பகுத்தறிவுள்ள மளீதனோரு ஒத்த நிலையில்‌ 
இதனை மதித்கும்‌ நிலை வந்திரும்‌. அதீகோட்பாட, தொல்காப்பியதீதிறிகு 


மாறபட்டதாகலீன்‌, விலநீகுநிலையமீசம்‌ கொன்டு பதும்ீகியது எனக்‌ கோடலே 


பொரு தீதமுடைத்தாழீ, 


"மாரிக்காலதீது ஆம்பல்‌ மலரைப்‌ போஜ்ற ர்ற்றற்்ய்‌ 
கொத்கிளத பார்லையை அத்சிய அன்பதீதையுடைய ஈரமான நன்கு, தாழை 
வேரிலிடையே உஜிள வளைத்குட்‌ செல்லம்‌ பொருப்டி இடையராழ்‌ பினிதீகப்பட்ட 
கமிந்றை அமதீதத்‌ செல்லம்‌ எஏருதைப்‌ போல விரைநீத சென்ற பதுந்கியது! “4 


என்றாநீ குன்றியதி, 


நாரை கவரீழீத கொள்ள, அதன்‌ வாயிவின்மிம்‌ தப்பி நீட்‌ 
குதித்த கென்டை மீன்‌, பின்பு அயலதாகிய தாமரையின்‌ வெளீலிய அரறற்பைக்‌ கன்ட 
அளவில்‌ வெருவிப்‌ பதந்குந்‌! என ஓம்போகியார்‌. அத்சத்தினால்‌ மீன்‌ 
பதுங்கும்‌ அரிய சூழலைத்‌ கூறினார்‌, 


"களிறாகிய இரையைதீ தெரிதற்‌. பொருடீமு ஒதமீகிய பாரீவை- 


யொடு: மறைந்த இயங்கும்‌ இயலபினையுடையது வலிய புவ? 6 


என்றார்‌: வெறி, 
்‌ பாடிய காமகீகஜலியாரீ , இகீகரதீதினை, 
“களிற்றிற தெரீவய பார்வல்‌ ஒதுக்கித்‌ 
ஒளித்தியற்கு மரபின்‌ வயர்புலி 
எ௫ழ்‌ அவர வாத்கால்‌ அறியலாம்‌, "ஒளிதீதியந்கும்‌ மரபின்‌ வயப்பூலீ! ௭௫ம்‌ 
ஆட்சியே, பதந்குதலை ஓர இயல்பூதீகமாகக்‌ கறத வாழீப்பளிதீதது 


பாழீழீது செல்லம்‌ செலவினையுடைய , செருதீகின குதிறை கஜ 
தலையாலநிகானதீதுக செருவென்ற நெடுக்செழியீ மீது துவிகளை யூதறின என்றார்‌; 
மதுரை தீகனதீகாயனாநீ; மகனார்‌ நக்கீரனார்‌ 17 
பகையீபுலம்‌ கவரீந்த பாயீபரிப்‌ புரவி17 8 


என , மாந்குடி மருதனாரும்‌ உறைத்தாறி, 
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ாபுன்றன மலர்கள்‌ மீது புலியினத புஜீலியைக்‌ கொன்ட வன்டுகள்‌. 
ஊதுவதைய்‌ புலியோசையென்று அயிரபீத்த அதீசமுறிலிப்‌ பலமுறை இழுத்து நிறுதீதவும்‌, 
நிறுத்திய இடதீதில்‌ நில்லாவாகித்‌ தேரிற்‌ பூட்டிய குதிரை மிலடைய வயதிகிய; 


கால்கள்‌ பதீத போலத்‌ தாவா நிற்றனாட 19 என்றார்‌ உலோத்சனார 


கரிய விர லையும்‌, சிலந்த முகழீதிளையும்‌ உடைய, பெருநீகட்டமாக ௯ 
த்வத்‌ த, சுநிறமாகவுடைய பென்‌ குரமீகு, பெரிய மலைப்பமீகதீத 
அருவியில்‌ விளையாடி, உயர்ந்த மூஙீகிலிலேறி அதன்‌ துலியை னசலாகக்‌ கொன்டு 
ஊசலாடி, லேநிகையின்‌ மலர்கள்‌ சுளையிலே உதிர ந்‌: வன்னம்‌ அதன்‌ கிளைகளில்‌ 
பாழ்நீத தள்‌ கமவேளொடு புனரம! என ஐழுர்‌ முடவனார்‌, குரஙிகினழீதிடம்‌ 
பாய்தல்‌ ௭௫ம்‌ இயல்பூக்கம்‌ படித்த பாங்கினை பகன்றார்‌, 00 

ஈன்ற எமாநோர்‌ பொரு நீதிய, கரிய பென்புலி பசியுமநீததாக , 
அதனை அறிந்த வலிய ஆஙபுலி, புள்ளிகளையுடைய முகழ்‌ பீளவ்படிமாற பாழ்நீத 
களீற்றியா னையைக்‌ கொன்டு, இடியைத்‌ காட்டிலம்‌ மேலாக முழங்கி வழியில்‌ 
போவோருகீக அதீசதீதை விளைதீகும்‌! என்று சினதீதடன்‌ பாயும்‌ புலியின்‌ 
இயல்பினைதீ கறினார்‌ 2 காளிறுரீ; கிழாரீ மகளார்‌ செழியனார்‌.. 


கைழ்மை உறீயாக்‌ காமர்‌ மந்தி, தன்‌ கல்லா வன்பறழைக்‌ 
கிளையிடம்‌ ஒப்புவிதீத, ஓறீகி மலைப்பதீகதீதில்‌ பாழ்நீத தன்‌ உயிரை மாய்தீதத்‌ 
182 
கொஞீகும்‌ என்றார்‌ கடுந்தோட்‌ கரவீரன்‌ 


மலைப்பத்கதீதில்‌, மைபட்டாழி போன்ற, கரிய முகத்தையுடைய 
அன்‌ குரங்கு, கொழ்பு தாதீகுழ்படிப்‌ பாயாத தவநீறினது பயன்‌, அதனை 
ஏநிறுத்‌ கொல்டு முறிந்த, அகீகொம்பிலிடதீதுத்‌ சென்றது எனத்‌ கபிலர்‌ உரைதீ- 
தமையின்ந்த ௦3 பாய்தல்‌ எ௫ழ்‌ இயலபக்கம்‌ குரந்கின்‌ உடலில்‌ பதிநீத ஒன்லி 


எத்பது புலப்படும்‌, 
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மிகுந்த வலியையுடைய அன்புலி, மதநீதால்‌ நனைநீத கவளைஃ 
யுடைய அன்னக்‌ யாளையிஜ்‌ அழகிய முகதீதில்‌ பாறிந்தத।, அநீத்யானை தனது 
84 


கோட்டினால்‌ குத்திற்‌ புலீசய வீழ்தீதித்‌, கொன்றதா “என ஈழத்துப்‌ பூதன்‌. 


தேவன்‌, புலியின்‌ பாயும்‌ தநிறலை எருத்தரைத்தார்‌., 


விருப்பூக்கந்கள்‌ (motions) 


i 


ட மல இட்‌ ௪ல்‌) 
அறிவுக்குட்பட்ட , ர்க்‌ ஒரு செயலைச்‌ செய்யும்படி ஏான்மும்‌ 


இயல்புள்ள நனவு நிலையில்‌ நிகழும்‌ நுட்பம்‌ வாய்ந்த ஞு மனநிலையே விருப்‌ - 
பக்கம்‌ என்று உளவியலார்‌ கழவரீ , அறிவாராயீதீசிக்குரியவன்‌ மலிதனே- 
யென்ற தொல்காப்பியனார்‌ உரைத்தாறி 0. "மெழீப்பாட்டியலம்‌ , 
உளவியலார்‌ கோழ்பாருககுற்‌! என்ற கட்டுறையில்‌ விருப்புத்கற்கள்‌ விரிவாகப்‌ 
பப்ப 


சமூக _ நக்கர்கள்‌ (6௦ பகலில்‌) 


\ சமுதாய, ஜின்‌ நலன்‌ , தலி "மலிதரீகளிடழ்‌ இயல்பாகத்‌ 
தோன்மிழ்‌ ஊத்கநிகளைச்‌ சமூக இயல்பூத்கந்கள்‌ எளலாழ்‌, வஞ்சினநி கூறல்‌, 
புகிழெலித்‌ உமிறநி கொடுத்த, க்றகிந்த்டத்கத்‌, 9 எரிபரந்‌- 


190 91 & 192 
தெடுத்தல்‌ , கவீழெறிநீத பெயர்தல்‌, கெட்டிடதீததவுத ல்‌ , 


Ed , - [8 
புறப்புன்‌ நாணுதல்‌, க்ப்‌ மொழிப்பற்று, 4 கொடைமடம்‌ படுதல்‌, i 


ப்‌ யாதம்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேலீரீ ன்‌ ந்தர்‌ அல்லில்‌ ஆயிஐம்‌ 


199 


187 


பகுதீதும்னல்‌ , 


விர நீதவ ரின்‌ உத்த, 0௦ இனர்‌ கழிநீதமைகீகாகதீ கையறிதல்‌, 
ஒற்புதல்‌, 00 ரல்‌, 202 அயத்தந, 2 நழ்யூ ', 202 அறநெறி முதற்றே 
ஹறகின்‌ கொற்றம்‌ எனத்‌, 204 இத்ளாதம்ம இன்வலகற்‌ என அறிவுறுத்தல்‌, 3 
தூது செல்ல, தனமீகென மாகம்‌ புட்பகைக்கு வாமை, 
இரு மருந்த விளைத்த, £09 ட 


மகிழ்தலும்‌ மலீதலும்‌ இன்மை, தலைநாட்‌ 
போன்ற விரப்பம்‌, 222 பொததோக்குடைமை, 212 சாதல்‌ அச்சாமை, 213 
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உயர்பலி தாவல்‌, சிறய்பின்‌: பாலாலஃ தாயும்‌ மளம்‌ திரிதல்‌, 9 
செல்வதீதப்‌ பயனே ஈதல்‌ எனல்‌ 16 ஆகிய இவநீிறையெலலாம்‌ சமூக இயல்‌ 
பத்கந்களாகத்‌ சங்கம்‌ சான்றோரீகக கரு தினர்‌ . / 


ஓடிவர 

மனிதன்‌, விலந்ககளைப்‌ போன்று உடலைக்‌ கொஞ்டமையால்‌, 
இயநீபக்கந்களையுமி, பகுதீதறிகின்ற தநீறல்‌ உடைமையால்‌ விடிபிபூகீகமிகளையும்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ தாத்‌ ஒரீ உறப்பினத்‌ என்ற நினைப்பும்‌ அதச்சமுதாயம்‌ இத்றேல்‌ 
தாஜ்‌ இல்லை எனும்‌. சிந்தனையால்‌ சமூக . இயற்பக்கற்களையுபி கொன்ட: நுதலிய 
தொழில்‌ அட்ப' அமைப்புத்‌ கொன்ட ர பொறியாக அவன்‌ விளநீகினான்‌ 
என்றே புற்கள்‌ ௮லனை நமத்குகீகோட்டினர்‌., 3: 
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கடாம்‌, 3 121 
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கடாம்‌, 312 நம்‌, 
மதுறைக!, 420 நசீ 


பொருநர்‌ 100 நழட 
அகம்‌',2':8 
அகம்‌,2;8 ஊரை, 
அகம்‌, 21 10% 
௮கம்‌,2:10 உரை, 
குறுநீ ,6 91; 31 
நற்‌ 4! 

புறம்‌ 1891; 4% 
புறம்‌, 2 4 31 91 
பொரு நர 61-621 
புறம்‌,17 3; 11 
புறம்‌;,400;16-171 
பதிறீ 203261, 
அகம்‌, 2116-181, 
அகம்‌ 112% 5-61 
அகம்‌, 1473-7 
தகம்‌, 3211-21. 
புறம்‌, 8087-91, 
அகம்‌.12213-14), 
புறம்‌ ,681-31, 
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புறறி, 145, 
புறம்‌,164181-21, 
குறு, 5631-4, 
ஐரீ,3771-2., 
கலி. பாலை, 4-6, 
அகம்‌, 5354-51, 
நற்டி? 0:3 9% 
நநி2 21 9% 
கறுநீட,2 81551 

நற்‌ 2337-91 
நந, 6418-9 
நழ்‌.3691$9-11| 
குறுநீ|. 1893 4-54 
குறுநீ, 102031, 
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உளவியல்‌ அறிஞர்கள்‌ உரைத்த அகக்காட்சி ( நடஉospection) - 
உற்றுநோக்கல்‌ (Observation) > வாழ்க்கை வரலாநீறு முறை (C5௪ history), 
உஎப்‌ பகுப்பாய்வு விக்க, முன்னம்‌ றத்தில்‌ ஆகியனவநிறோமு, 
அறிவஜூரை பகர்தல்‌ (Counselling), சந்து செய்வித்தல்‌ (Mediating or i 
Compromising), அறத்தொடு நிநிறல்‌ (Marriage Counselling), 
வாழ்த்துரை வழங்கல்‌ ( ஈelicitating), உலகியல்‌ கூறல்‌, (Citing Current 
ர)  ஆகியளவற்றையும்‌ உளவியல்‌ முறைகளாகச்‌ சங்கச்‌ சான்றோர்‌ பயன்‌ 


படுத்தினா 


சை ப) ஜர்‌ கண கில்‌ சன 


* உன்னையே நீ அறிவாய்‌! என்று சாக்ரடீஸ்‌ கறியது £ அகக்காட்சிக்குத்‌ 
தோற்றுவாய்‌ உரைத்ததாக என்னலாம்‌ அவருடைய வினாத்தொடுக்கும்‌ முறை,” 
இம்முறைக்கு ஒரு வழிகாட்டியாக அமைந்தது எ 


தலைமகன்‌, தன்‌ நெஞ்சிற்குக்‌ கழறியதாய்ப்‌ புலவர்கள்‌ பாடிய 


- பாடல்களீல்‌ இம்முறை ( Method) இயற்கையாகப்‌ படிநீதது. 


ச்‌ கி கன கணை கை ல்‌ கை ர்‌ வொ அன்‌ கணம்‌ 


நற்றிணையில்‌ இருபத்தியேழு பாடல்கள்‌ தலைமகன்‌ கற்றாகவும்‌ ஒரு 
பாடல்‌, தோழி கற்றாகலஷும்‌ 2 தம்‌ நெக்சிற்குரைப்பளவாய்‌ இயன்றுள்ளன | திணை 
களீன்‌ பிரிவுப்படி நோக்கின்‌ பாலையில்‌ பஜிலள்நீதம்‌, வ்க்சிமிம்‌ ங்கம்‌ 
நெய்தலில்‌ இரன்ும்‌ ; “முல்லை : மருதம்‌ ப ஜியனவறிறில்‌ திணைக்கு ஒன்றுமாக ' 


அமைந்துள்ளன 
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தவித்த நிலையில்‌ தன்னைத்‌ தாளே .நோச்கியபோழ்த, இன்பத்திற்கு 
அடிப்படை, பொருள்‌ ஆதலால்‌ , தலைவியை விட்டுச்‌ சில காலம்‌ பிரிதல்‌ அறத்தின்பாற் 
பட்டது எனத்‌ துலீகிறான்‌1. நினைவு கூரீதல்‌ ( Recapitulation) 16 உத்தியைக்‌ 
' கொன்டு கடந்த. கால நிகழ்வுகளை அறிவு நிலையில்‌ சிந்தித்த நோக்கிப்‌ பின்னா்‌ 


தெளிந்த ஒரு முடிவுக்குத்‌ தலைமகன்‌ வந்தான்‌. 


இல்லின்கவ்‌ இனிது இருத்தலே விழமியது எனத்‌ தமியனாய்‌ ஆய்ந்து, 
பொருள்‌ காரணமாகப்‌ பிரிதலைத்‌ தவிர்த்தான்‌ சிறைகீகுடி ஆநீதையாரின்‌ தலைமகள்‌ 
பிராய்டின்‌ இன்பிய்ல்கோட்பாரு 1 செலிடத்தில்‌ ஆழப்பதிந்த பாய்கினையே இஃது 
எடுத்தக்காட்டியது 

மேலே கறிய இரு பாடல்களின்‌ முடிவு, ஒஊ்று மநீறொன்றிற்கு முரனாக 


அமைநீதாலும்‌ அகக்காட்சியெலும்‌ முறை ஒன்றாக இருந்தமை நோக்கற்குரியத 


க குன்றிளன அறிவிற்கும்‌, மதியத்தை உணர்விற்கும்‌ குறிமீககளாகக்‌ கூறித்‌ 
தன்னையறிய முயல்வோர்‌, இரன்டினையும்‌ ஒருங்கினைக்க வேன்மும்‌ எனப்‌ பரிந்‌ஃ 
தரைக்கிறார்‌ இளங்கீரனார்‌. 19 உள்ஞதல்‌ ,” கன்றா ரீ மதியம்‌ எனும்‌ சொல்லாட்சிகள்‌ 
இக்கருத்தினை அறிவறுத்தம்‌ 

மருதனிள்‌ நாகளனாருடைய தலைமகன்‌, நினைவுக்‌ காட்சிகளீல்‌ நாட்டம்‌ 


( Flash back) “ப கொல்டவனாக விளங்கினான்‌ “ 


செல்லும்‌ வழியில்‌ பைய்கட்‌ செநீஃ 
நாயைக்‌ கன்ட அளவில்‌, உளவியல்‌ நெருக்கம்‌ காறனமாகத்‌ தலைவியின்‌ இன்முகம்‌ அவன்‌ 
மனக்கன்னில்‌ தோன்றியது) பொருளீட்டிய பின்னர்‌ தலைவியைக்‌ கான்டலே அறிவுடைய 
செயல்‌ என்று தன்னைத்தானே தேற்றிக்‌ கொன்று, தன்‌ செலவினை ம்ற்கொல்ல்‌்‌ 
பிறருடைய தனையின்றிதீ தான்‌ ஆய்ந்த எடுத்த முடிவில்‌ அவனுக்கு மகிழ்ச்சி தோன்றியது | 
காம இயல்பூக்கத்தினை அகக்காட்சி முறையால்‌ தலைமகன்‌ பன்பருதீதினான்‌ 


( Sublimation) + 


முடதீதிருமாறனின்‌ தலைமகன்‌, கனிந்த பின்‌ என்ணுவம்‌ என்பது இமுக்‌- 
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கெறம்‌ கோட்பாடருடையவனாய்‌ இலங்குகிறான்‌ | குட்டுவன்‌ சேரலது குடமலைச்‌ 


சுனையிலள்ள குவளையைச்‌ சுடியமையால்‌ , மனய்கம்மும்‌ கூந்தலையுடைய காதலியைத்‌ 
தன்பத்தால்வருந்தவிட்டு நெடுந்தொலைவு வநீதுந்ற பின்னரீ , வினை நிறைவூ பெறும்‌ 
முன்னர்‌, இல்லம்‌ மீளக்‌ கருதல்‌ நன்மையின்பாற்படாது ப என்றே அகக்காட்சிவழி 
தெளீந்தாள்‌ அவன்‌] 


ாஇளமையிறீ சிறந்த வளமை பிறிதொன்றில்லை! 7 


என்பதனைக்‌ கருது- 
கோளாகக்‌ கொன்ட ஒருவன்‌, இல்லின்கன்‌ மனையாஞடன்‌ இனிதிருத்தலையே பெருமைஃ 
யெனக்‌ .கொன்டான்‌்‌ இஃது அவன்‌ நெதஞ்சறிந்த உன்மையா தலீன்‌, முடிவினை மாற்றிக்‌ 


கொள்ளாமல்‌ இயல்பாகவே செயல்பட்டான்‌ 


சல்லியங்குமரனாரின்‌ தலைமகன்‌ ஒருவன்‌, தனிம நிலையில்‌ மாரி 

யாளையினையும்‌ குன்றுறை தலசியரையும்‌ , அரிசிலாற்றின்‌ தன்னற்லையும்‌ சுட்டிப்‌ பேசுவது 
கொன்டு, அவள்‌ உடல்‌ மநீறும்‌ உள்ளத்‌ ச ப்மையில்‌ நாட்டம்‌ உள்ளவள்‌ என்பது 
புலப்படும்‌ எ பிரிவினால்‌ வரும்‌ அன்பத்தினைத்‌ தாங்கிக்‌ கொள்கும்‌ மனப்‌ பக்குவம்‌ 
தலைவிக்கு வருகின்ற அமயம்‌ வரை பொறழுத்திருந்த; பின்னர்‌ பொருளீட்டச்‌ செல்வது 
அறிவுக்குகநீத செயல்‌ என ஆய்ந்த தன்‌ போக்கினையொழிகின்றான்‌  விள்ஸியின்‌ 
நாட்டில்‌ உள்ள அரிசிலாற்றுத்‌ தெள்ளறல்‌ போன்ற கூந்தலையுடைய தலைவி! என்று 
அவன்‌ உரைப்பதின்வமி, 'தான்‌ மனத்தாறி கலங்கினாலும்‌ தலைவியைச்‌ சிறிதேனும்‌, 
தன்புறச்‌ செய்தல்‌ கடாது என்ற கோட்பாருடையவளாகக்‌ காட்சியளீக்கின்றான்‌' 


தலைமகன்‌] 
இந்நிலவுலகில்‌ உள்ள உயிர்கள்‌ யாவும்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு, மழை 
பெய்கின்றது ௮௫ செய்யும்‌ உதவியின்‌ ஜறந்றலை இளவேட்டனாரின்‌ தலைமகன்‌ 
நள்றியுனர்லோடி போற்றுகின்றாள்‌3 மழை பெய்தமையால்‌, யாற்றில்‌ வெள்ளம்‌ 
மிகுகின்றது | இளவேனில்‌ வநீதுற்றதனைக்‌ குயில்ககும்‌ கூவி அறிவித்தன | தலைமகன்‌ 
இன்றும்‌ வினைமுறிறி மீளவில்லையே என அக்குயிலின்‌ கூவூதலைக்‌ ்லன்ற்‌ போழீஃ 


தெல்லாம்‌ தலைவி தன்பு௫வாளே என உள்ளதீதால்‌ எலீவம்‌ எமீதினான்‌ தலைமகன்‌. 
குயிலின்‌ இவிய இசை, வெக்கம்‌ மகிழ்வான தூ வடலாக (Stimulous) 

இரநீது இன்பம்‌ என்னம்‌ இயல்பான துலங்கலையே தர வல்லது, ஆயின்‌ தாவ்டல்‌ 
ஒன்றாக இ ந்தாலம்‌” மாபட்ட ஐலநீகலை { Response). யும்‌ ரவர்‌ 


மனநிலைமினால்‌ பெறலாம்‌ என்ற உளவியல்‌ கட்பதீதினைப்‌ புலவர்‌ உனரித்தினார்‌. 


ஆள்வினைகீககறல்‌, தலைவலியின்‌ மாமைதீகவின்‌ ஏழியாமற்‌ காத்தல்‌, 
ஆகிய இரன்டினையும்‌ தலைமகன்‌ தன்‌ வாழ்வியல்‌ கடபீபாரம்களாக மதிதீதறிகுரியன்‌ , 
முன்னஎ சமூகவியலையும்‌ பின்னது உளலியலையும்‌ தழுவியது , சமூகவியல்‌ நோக்ீகிறி - 
செயநீபடுகிற்றபோழ்து, தலைவியைப்‌ பிரியகீ கடிய கால கட்டம்‌ வநீதே தமுழி 
தலைவியொடு கூடி, வாழ்வில்‌ இன்பழ்‌ தற்த்குமிபேோழ்த பொது மகீகளீத்‌ கருதீதுக- 
ககுத்கு ( ஓய றற) ஆட்பட தேரி, எனவே இரு முரன்பட்ட உளவியதி 
மற்றும்‌ சமூகவியல்‌ பொறுப்பினை Crayehsisgiean and Sociologicel wi plp °- 
்‌ நடுநிலையோடு எழிய நடதீதுழ்‌ கூழலிலித்‌ ன்‌ இெப்பதாகதீ தலைமகன்‌ அககீகாட்கி 


வழி உவர்வதாக இளநாகளார்‌ பாடினார்‌ 


முறையாகச்‌ சிநீதிதீதுச்‌ செயல்படும்‌ மன வலீமையந்ற தலைமகன்‌ , 
இவ்வுலக படை தோன்ன நொழீத்‌, தன்‌ தநிறாமையைத்‌ தவித்த நிலையில்‌ வெளிப்‌ 
படுதீதியத ரகக்‌ கறினார்‌ 'நற்பாலத்தளார்‌ட உளவியல்‌ வல்லநரீ யூய்கின்‌ 
- கருதகோள்‌ நோக்கில்‌ தொலள்மையுரந வாள (Archetype) இறைவனை, அவன்‌ 
எவரும்‌ இல்லாத அமயதீதில்‌ நோவதால்‌, தன்‌ மனதீதிலள்ள சுமையைப்‌ படஃ 
படப்பினை ( Mental tension) எடுதீதரை தீது அதனை நடுநிலைபீபடுதீதினான்‌', 
சேகீறிபியரி்‌ 'உறாம்லெட்டை ப்‌ பேல” ' எதனையும்‌ விறைவிற்‌ முடில 
செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லாதவன்‌ போன்றே ஆசிரியர்‌ கோடிட்ட காட்டினார்‌. 


"ஒருதிறம்‌ பநிறாய்‌ வாழி எம்நெக்சே 38 என நெலஞ்சினை 
விளித்து ௮தனைதீ தன்‌ ஆுகைகீகுள்‌ கொள்வேர தீ தலைமகன்‌ ஹுவன்‌ மேநீ- 
கொள்ஞும்‌ முயறிசிகளைமீ குறிப்பிட்டார்‌ விறநிறா ட்டு வல்னக்கள்‌ ததீதனாரீ.. 


14] 


"வம்ப மாகீகள்‌ வருதிறம்‌ நோகீகி 8 எனதீ தொடங்கும்‌ 
பாடலில்‌, இப்புலவர்‌ , தான்‌ எனும்‌ உளவியல்‌ சகத்திற்கும்‌ (590), சமூகவியல்‌ 
நோக்கில்‌ உள்ள மேலிலையகத்திற்கும்‌ (Super Ego) “0 இடையே தோன்றிய 
இக ஊர்வினை இவர எடுதீதியம்பினார்‌. 'பெருற்பல்‌ குன்றம்‌! உதீஞுதல்‌ 
மேவிலையகதீதையும்‌, 'கரும்புடைப்‌ பணைதீதோன்‌ நோதீகல்‌, தாளெலும்‌. 
உளவியல்‌ அகதீதினையும்‌ சுட்டிவதாககீ கழதலாழ்‌, 


மனம்‌, ஈரீம்மல்‌ செய்கை நீர்படு பசுந்கலம்‌ போன்ம்‌, முழுமையான 
பக்குவம்‌ ( ental maturity) வாய்கீகபீ பெறாமல்‌, பிறிதொரு 
சமழலின்‌ தாதீகுதலுதீகுட்பட்டுப்‌ பிறழ்நீததாக எயினநீதை மகன்‌ இளந்கீரனார்‌ 
பாடலொன்றில்‌ கறிளார, தலைவியின்‌ முயதீகம்‌, செலவடுந்குவிக்கத்‌ செயீ- 
தாலம்‌, இல்லீன்‌ கன்‌ தநீகுதல்‌ தவல என்பதனை அகக்காட்கிலழியுனர்‌ ந்தால்‌ 
தலைமகன்‌। தன்னைத்‌ தானே மதிப்பர்‌ செய்தறீக அகதகீகாட்சி அவனக்‌ 


ஒரு கருலியாகப்‌ பயனபட்டத।. 


தலிமதீ தன்பம்‌ (Horror of solitude) தவிர்ப்பதறீதீ 
தலிமச்‌ சிந்தனை, தலைமகன்‌ ருவதஃகு உதவி பூரிநீதத।, தலைவியைப்‌ ப்நீறிய 
: நினைவு, அவல ஆறுதலையும்‌ நம்பிக்கையையும்‌ நல்கியதாகக்‌ கறினார்‌ கழாரீகீ- 
கீரனீ எமிற்றியார்‌ , காட்சியஎவு நெருக்கதீதிலம்‌ கருதீதளவு நெரு கீகதீதிளைப்‌ 
(Psychological seariess) பயின்ற தலைமகன்‌ , தன்‌ துயரிஓம்‌ 
தலைவியின்‌ நிலைக்குப்‌ பெரிதம்‌ வருநீதித்‌ தன்‌ மளம்‌ சோரீவடையா வவீனம்‌ காதீ- 
தனன்‌ என்றார்‌ எயினநீதை மகன்‌ இளம்கீரனார்‌ , 


மனவீலிமையினை மிதவிக்கத்‌ தன்னைத்‌ தானே நோக்கித்‌ கேோடலே 
உரிய வழி. என்‌, பரிந்தரைதீதார்‌ பாலை பாடிய பெரும்கருந்கோ, "தெய்சே 
வாழ்க நாமினை விடுத்தக்‌ காம நோயெனம்‌ அழு நீதயறால்‌ வாடுகின்ற போழ்து, 
தவிம நிலையில்‌ அநீநோய்கீக மழுநீதாக விளம்க்வது இளமை நீநிகப்‌ பெறாத 


தலைவியின்‌ ளைப்போ “8 என்ற அவன்‌ உரைப்பதிலீத்‌ நீது, இதக்கமு நீக, பெறப்படும்‌, 
2 od 1» 
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காமநோயிளாத்‌ உடற்‌ வருநீதகித்ற போழ்து ததி மெலீவினைத்‌ தருதீகும்‌ வழி, 
அகதீகாட்சி முறையில்‌ தலைவியைய்‌ பற்றி நினைத்தலே எனீறி, பெருந்கடும்கோ 
பரிநீதரைதீதல்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ போறிறதீதகீக ஒரீ அறிவுரையாகும்‌. 


பிராடு அவநீகளித்‌ இன்பியல்‌ கோட்பாட்டினாத்‌ (Pleasure 
principle க்‌ உந்தப்பட்ட தலைமகன்‌ ஒருவன்‌, தன்லிடதீதள்ள. வாழ்‌ 
திறனை ( 14ம்‌ 90 ஏநறிற்பருத்த அவருடைய நடற்புத்‌ கருதகோள்‌ 
( Reality Principle  }) வழி, உள்ளம்‌ விழைநீத தலைமகளைத்‌ கலிவினீமி. 
கன்னறகீ கான முயல்கின்றானி!, சமுதாயம்‌ ஒப்புகிகொள்கற்‌ வதவை புரியும்‌ 
தல்லோறை; வார்க்கப்‌ பெறாத களவூதீகாலதீதில்‌ இவரும்‌ இருத்தலால்‌, 
ஒழுங்கினையும்‌ ஒழுக்கதீதிளையும்‌ காதீதநி பொரு [டிம்‌ றனதீதினை உனர வலைகள்‌ 
தாகீகாதிறகீகும்‌ பொரு ட்டம்‌ தலைவியின்‌ உ௰ப்பு நலனைதீ தலிம நிலையில்‌ 
உரைத்தல்‌, மதவில்‌ மாமை, மழைக்கன்‌, 'திதலையலிகுல்‌ , பெருத்தோச்‌ 2 
, என உடஹுப்புக்களை வாழ்மொழிபிபருதீதி மனதீதினைப்‌ பநீறிய அழுதீததீதினைதீ 


( Stress $02 குறைதீதான்‌ என்றார்‌ பரந 


காத எனும்‌ புதமைந்பப்டறிவு கிட்டிய இளைஞவின்‌ உள்ளத்‌ 
மகிழ்ச்சி வெள்ளத்தில்‌ பொற்குழ்‌ என்றார்‌ க்பிலற ்‌ காமற்‌ எளிதில்‌ 
கள்னன।। த்‌ மள்ளனார்‌. ௦ 


தலைமகன்‌, நற்செய்திகளைத்‌ தாந்கிவரும்‌ தா தவனாக , இல்லின்கன்‌ 


உறையும்‌ பல்லிமினைத்‌ கருதும்‌ பாீகிளன்‌ எதுறாரீ ரு புலவரீ CRSRSAS 
menta list 1 ₹ ௧௬ திய வினையை முடித்தோழ்‌1 ௦.0 எனத்‌ தன்‌ மதிஜ்பீு 


செழ்யும்‌ இயல்பினனாகவும்‌ அவன்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றான்‌. தலைமகனு வருகையை 
எதிபீ நோதீகுழ்‌ தலைமகட்கு இஃதோர்‌ ஊதீகியாக ( Prompter த 


அமையும்‌ என்மிழ்‌ உரத்‌ செறழ்தார்‌ அவர்‌, 


காமநிலைகள்‌ பலவற்றுள்‌ 2 ஹபாற்காமநிலை ( Hetero sexual), 
ஒரு தவிமலிதன்‌ வாழ்தீகையில்‌ நிறைவினை ௮டையாதாயின்‌ அநீநிலை ஆடுமைத்‌ 
சிதைவுக்கு ( Personality Disorder ) வழி வகுக்கும்‌ எ௫ழ்‌ 
பிராய்டின்‌ கருதகோருக்கு ஒத்தத்செல்லம்‌ கருத்தினைப்‌ பூதன்‌ தேவனார்‌ 
கூறினார்‌ 2 
"விடயநி காலதீது யா தநீத தழையினையும்‌ மாலையினையும்‌, 
விரப்பத்தோட ஏற்று நின்றான்‌, தலைமகள்‌. எஜ்னை அடையும்‌ பொருட்டி 5 
தைதீதிநிகளில்‌ நே்பிறந்த தனுவிய நீரில்‌ அடிளாத்‌. யாத்‌ உற்ற தோழிக்கு 
உடல்‌ மற்றும்‌ உத்ளத்து நிலைகளில்‌ மருநீதாத்‌ இலந்கும்‌ தகுதியும்‌ ௮வகுத கேயுன்ர!! 


எனத்‌ தலைமகன்‌ கறியதாகப்‌ பாடலையமைத்தார்‌ புலவழ்‌. 


கக த [ 


மனதீகலத்கம்‌ கொஜ்ட நற்ுகையொருதீதி, அறிவுநிலைத்கு கா 
அச்சம்‌ ( mgrbid fear: $ கொன்டி . வெருவுழ்‌ இறாலின்‌ நிலையினை இயற்பிளார்‌! 
தன்னுடைய வாழ்வு பாதகாவல்‌ இன்றித்‌ கழே எம்‌ அசீசதீதின்‌ வெளிப்‌ 
பாட்டினைதீதான்‌ இறூலின்‌ மீத எநீறியுரைத்தாலஜி, குருகின்‌ பிடிமிலிற நீத மீன்‌ 
அரிதாகதீ தப்பியது பேோலதீ தலைமகனும்‌ தன்னைத்‌ தறபிபானவோ எ௫மழ்‌ 
மனசோர்வு ( Hypochondria ) தலைவியிடநீதுத்‌ கானப்பமுவதாகதீ 
தோழி கவல்கின்றான்‌, 04 . இய்பாடலீல்‌ பென்மை இயல்பூக்கம்‌ ( an 
instinct  } மிகுந்து காளப்படுஎதால்‌, இட்பாடலைம்‌ பாடிய 
(கோட்டியரீ நல்லநீதையார்‌) பென்பாநீ புலவராமிரதீதல்‌ வேன்டும்‌, அற்ற 
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உடலால்‌ ஊாயிலம்‌ உரிளதீதால்‌ பால்மாலிபாடு விழையும்‌ (trans sexualist}°” 
ஒருவராக இரத்தத்‌ வேன்டும்‌, "காமநோழு உர்ளம்‌ மற்றும்‌ உடூலீன்‌ வலிமையை 
அழிக்கின்ற போழ்தம்‌ பலர்‌ அறிய அதனை எடுத்தக்‌ சொல்லும்‌ உரிமை, தடவரீ-- 
கட்கே இயலாக அமைகிறது" 6 என்று இளந்திரையனார்‌ உரைதீத மாநிறமும்‌ 
பெஜீமை இயலபூதீகதீதின்‌ சிறப்பினை உரைதீதது , 


மிளைகிழான்‌ நல்வேட்டனாரின்‌ தலைமகன்‌ ஹுவவ்‌, தன்‌ அகத்‌ 
காட்சியின்‌ யோழ்த பெரும்‌ புன்ணமுநர்‌ கன்ட பேயினைத்‌ சுட்டியமையாத்‌, 
அவன்‌ சிலகாலம்‌ மளஜீசிதைவிற்கு ( “வாவ  ) ஆட்பட்டிப்‌ பின்னர்‌ மனநலம்‌ 


பெறிறிரநீக வேல்முழி என்ற்‌ கருதமுடிகிறது. 


ஒமந்தொகையில்‌ இருபதீதியோரு பாடல்கள்‌, நெலஞ்சிறிகுக்‌ 
கூறியளவாக அமைந்துள்ள அவநீறுத்‌ பதீதொல்பது தலைமகன்‌ கூநிறாகவும்‌ , 
ஏனையவை தலைவி கறீறாகவுழ்‌ இயன்றனடி, குறிக்சிதீதினைப்‌ பாடல்களை ' மட்டும்‌ 
ஆற்விற்கு எழுநீதுத்‌ கொள்ளலாம்‌ , 


இடையற ஈது இன்பம்‌ கிட்முமீ புதீதேள்‌ உலகிஐழ்‌, இடையறவுபட்ட 
இர்பம்‌ கிட்டிம்‌ இந்நிஷுலக இன்பதே விழுமிய்து என வாழ்வியல்‌ (நடப்கங்்ல. 
ப்ப 1 நோகீகோடு ப்ருஉ மோவாரீப்‌ பதுமன்‌ உரைத்கிற்றார்‌, 0 

அ நகிகை, காமதழீதால்‌ பிமியனடபோழ்த, தன்னைப்‌ பநீறிய 
நினைவினை மறநீது அதில்‌ திளைப்பவன்‌ எனவும்‌ , அவ்வேட்கை தவிநீத பின்னர்‌ 
வைகறைப்‌ பொழுதில்‌ மனநிறைவோடு எழுவான்‌ எனத்‌ கபிலர்‌ பாடினார்‌ 
இ பென்‌ தலிம வாழ்தீகை, சிறப்புறத்‌ காம இயல்பூக்கம்‌ குறைவறத்‌ தீரித்கப்‌ 
பெற வேன்டும்‌ எற்ற கருத்தினை உளலிம&்‌ நோச்கில்‌ ஐசிரியர்‌ எருத்தமத்தான்‌. 
மேலைதாட்டி இலக்கியங்களில்‌ பல, காம வாழ்வின்‌ தோல்வியை எடிதீதியழ்பத 
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சந்க இலதீகியல்‌ மட்டும்‌ அதன்‌ வெற்றிப்‌ பெருமிதத்தை இயல்பாகப்‌ 
12 ’ 


பாடியது. 
பரனழீ;, ஒளலையா$ ஓகியோர்‌ பாடல்கள்‌, 6௫நீதொகை ஓரி 
உளப்பகுப்பாய்வு எ௫ழ்‌ தலைப்பில்‌ ஆர ாயப்பெலத்‌, 


ஏகதாஓுழ்சப்‌_பாடல்கள்‌_ ' 


௮கதானூ நீறி& எழுபத்து மூல்று பாடல்கள்‌ தலைமகன்‌, தன்‌ 
நெஞ்சிழ்க உரைபீபனவாக இயன்றன$்‌ ௦ அவற்றுள்‌ பாலையில்‌ நாந்பதீதியொனு- 
பதம்‌, குறிச்சியில்‌ பலிரென்டுழ்‌, முல்லையில்‌ எழும்‌, தெயீதலில்‌ மூதீறிம்‌ , 


மருததீதில்‌ இரனருழ்‌ என்ற முறையில்‌ அமைந்தன, “ 


.. கனதீகாயனார்‌ மகனார்‌ நகீகீரளார்‌, பாடல்‌ ஒனீறில்‌, ஹமைப்‌- 
பால்மனர்வ ( Integration ) இழையோடுவதைக்‌ காலார, 2. 
'உறநீதையதீன பெறு நன்கலம்‌ 1, வழுதி கடல்‌ நாளநீகாடி நாற்‌ 
நறுநுதல்‌ , கருவூர்‌ முன்றுறை தெல்வீர்‌ உங்ந்களக்‌ குவைஇய. தன்‌ அலன்பொருதை ! 
என, மொழியால்‌ குறுகிய நிலையில்‌ நாட்டினரிவு (Narrow Nationalism) 
கொல்ட வேநீதர்கள்‌, உனரிவு எனும்‌ பரழீதபட்ட ஹுமைப்பாட (Broader 
Nationalism ) கொள்ள வேவ்டிழ்‌ என்ற ' உட்கிடத்கையுழ்‌ புலப்படும்‌ 
வகையில்‌ பாடினார்‌. பாடலில்‌ வாடா வேற்பு! என்ற சொல்லாட்சி, 
 இஒமைதீகோட்பாடு வகையில்‌, மரபுத்‌ கோட்பாடு (Trait theory) 
சுட்டப்பட்டதாகத்‌ கருதலாம்‌. கொடியில்‌ வரையப்பட்ட வேழ்பு வாடாது 
எனத்‌ கலையின்‌ அழியாத்‌ தன்மையினை இயழ்பிளார்‌. இவருடைய இந்த வெலிபி- 
பாடி கீட்சின்‌ ("0e ௦௩ the Grecian Um  " எதற கவிதையோடு 


ஒப்பு நதோத்கற்குரியத, & i 
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காவிரி கடலோடு கலதீகுழ்‌ இடதீதித்‌ ஹொ மீனொடு வத்து 
மாலையோம்‌ அனலகள்‌ மீத்கிற்றன. ௮தபோல என்ன அலைகளும்‌ மலவித மனத்தைத்‌ 
காத்கி அவனைழ்‌ பிறழச்‌ ந்த்‌ எளத்‌ கருத்தரைதீதாரீ காளிரி்பேத்‌ 
 பட்டனதீதுத்‌ காரித்கள்ளனார்‌!, 


கழைமாழ்‌ காவிரித்‌ கடஜ்மல்கு பெருந்துறை 
இறவெொடு வதீத கோதையொடு பெயருழ்‌ 

பெருங்கடல்‌ ஒதழ்‌' போல 
ஒன்றி கொள்ளாம்‌ சென்மிதரு பொருட்‌்கே 


என்பன அப்பாடலடிகளாம்‌!, 


பெல்மையின்‌ இயல்புகளை, ஓர்‌ உளபிபகுப்பாமீவாளர்‌ போல்‌ 
தல்லீமமாக அளந்து சதய வல்லநர ஈகத்‌ காட்கியளித்கிற்றார்‌ எமிளநீதை 
மகனார்‌ இளந்கீரனார்‌, அன்பு, மடன்‌, சாயல்‌, ியக்யு, என்புநெகிழ்க்கு நீ 
கிஸவிொர்க்‌ பிற.நல்லியல்புகஞும்‌ கொன்ட நந்கை நல்லாளோமு “ஒத்றித்‌ கலத்து 
விரிகின்ற, கோட்போடே உயரிய கோட்பாடு எனகீ கறினார்‌ புலவர்‌. 
பாரசீக நாட்டுத்‌ சிந்தனையாளர்‌ உமற்கயாமித்‌ இற்பியத்‌ கோட்பாடு 
( Hedonistic principle ப இவர; பாடலில்‌ இழையோடியது . 
புயலென ஒலிவருழ்‌ தாழிறற்‌ கநீதல்‌!, 1செறிதொடி முன்கை நறிகாதலி?. 
எஐழ்‌ சொல்லோவியந்கள்‌ கொன்டே தலைமகளை நினைந்த தலைமகத்‌ மகிழ்த்‌- 
தனத ஆதலின்‌ , அண்மைக்‌ காலப்‌ புதமை ஓவியர்‌ 'பாம்லோ பிகாசோவின்‌ 
கறிபளையுனர்வுற்‌ 1 இப்பாடலில்‌ மிளீரீந்ததாகத்‌ கொள்ளலாம்‌, 


அகநா நீறின்‌ எனைய பாடல்களுக்கும்‌ இழ்முறை யிலேயே ஆய்வு 


செத்து அரிய உன்மைகளை த்‌ 


ப லை ச 


இயநீ.கையையும்‌ வாழ்தகைதளையும்‌, புறக்கள்னாலம்‌ மனகீகன்னாலம்‌ 
கர்ந்த. நோக்கித்‌ தஙமீகள்‌ பாரீல்வகளை இலீவுலகிற்குத்‌ தநீதுள்ளனர்‌ சான்றோர்‌, 
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அறிவற்‌ ஒமுத்கறுற்‌ ஜத்கே வாற்த்கற்‌ பெற்ற சாத்றோர்‌, 
தமிகளவிடம்‌ நட்புக்‌ கொள்ள வருபவரீகளித்‌ இகுமைதீ கறுபாடுகளை (Personality 
வழக  ) நன்கு ஆய்நீத பீன்ளரறே தொடர்பு கொள்வர்‌, கெழுதகைமைத்‌-- 
குப்‌ பிறகு சிந்திக்கும்‌. இயல்பு ஏலர்களிடதீதித்லா என்றார்‌ கபிலரீ!, 


f காடி கித்‌ , பெரியோர்‌ 
நாடி நடீபின்‌ அல்லது 


நட்டு நாடார்‌ தமழ்‌்ஒட்டியோர்‌ திறந்தே ப 


என்பது அவருடைய சமூக உளவியல்‌ பாநீவை. 


"நாள்தோறும்‌ இன்பமும்‌ இளமையும்‌, எயம்கணை நிழலைப்‌ போனற. 
விரைவாகத்‌ கழயுற்‌! எத்பத சான்றோர்‌ ஒருலரித்‌ பட்டறி 


"சமுதாயத்தித்‌ முப்களாகத்‌ அத்பற்‌ தரும்‌ தீயலர்களையும்‌ 
திமதகவதைத்‌ சான்றோரிகள்‌. -ததிகள்‌ கடமையாகக்‌ கருதுவர்‌ என்றார்‌ 
கந்தரதீதனார்‌.. 2 


இசை, இழ்பழ்‌, ஈதல்‌ ஆகிய மூத்றையுப்‌ நிரஜிபடப்‌ பெற்மி 
வாழ்வோர்‌ நிறைவான' வாழ்வு ' பெறவந்‌ா ௦ என்பது கருஓர்த்கோசளாரின்‌ 


தலிமப்பாப்வை (Personal Observation). 


"நட்புத்‌ ததீதுவநீதின்‌ மான்பு விளநீகுழ்‌ வகையில்‌, சான்றோர்கள்‌, 
தெொடர்புடையார்‌ கொடுக்கும்‌ தஞ்சினையுழ்‌ விர ம்பியுன்ணும்‌ pans teas 
இருப்பர்‌ எம்‌ சரிய செய்தியினை பவ புலவர்‌, 


ஈமுகத்திழி8 முத்னர்‌, உறைத்கப்பரும்‌ மகமை, எந்தத்‌ சான்றோரும்‌ 
விழையார்‌., 'புகழ்மொழிகளைக்‌ கேட்பதற்கு முத்பாகவே அவர்கள்‌ நாணுவர்‌! 


என்பது கிடங்கில்‌. குலபதி நஜ்கற்னலித்‌ உளவியல்‌ பார்வை. 
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முன்னையோர்‌ சேமிதீத செலிவதீதினைப்‌ பொருளீட்டும்‌ முயற்கி- 
யின்றி சிதைப்பவர்கள்‌ செலவர்‌ . எனப்படார்‌. பொருட்செல்வம்‌ இலலாமத்‌ 
இல்லறம்‌ நடதீதவோரின்‌ வாழ்ககை, இரதீதலைக்‌ காட்டினம்‌ இளிவரல்‌ உடையது! 


88 . 
என்பது பாலை பாடிய பெருந்கருநிகோவின்‌ உரதீத சிநீதனை (1௦ 
thinking i I 


சினம்‌, காமற்‌, கழிகங்னோட்டற்‌, அதீசற்‌,  பொய்ச்சொல்‌, 
அள்புமிகவுடைமை, தெறல்‌, கடுமை ஐகியளவநிறோடு பிற குறிறநிகளையும்‌ கடிந்த 
ஆட்சி செய்தலே வேநீதலத்கு விழுமிய ஆகுமை என்பது பாலைதீ கவ்தமனா ரித்‌ 


ஆ௫ூகைப்‌ பரிந்தறை।, 0 


பொருளை ஒருவரிடமிநநீத இரத்குழ்போழ்து, தாழிநீது பவிந்து 
இன்முகத்தோடிழ்‌ அடதீகத்தோடிம்‌ யாசித்ததி, உலகதீதியதிகை, கடனாகப்‌ 
பெற்ற. பொருளை மீட்ட அவரிடம்‌ தருகின்றபோழ்து அப்பலிவும்‌ தாழ்த்சியுழ்‌ 
, மறைதல்‌ உலகதீதியழ்கைதான்‌ என்று கலீதீதொகையில்‌ பல்‌ புகலிகிறார்‌ 


பாலை பாடிய பெருந்கருநிகோட 0 


உடலை விருதீது உயிர்‌ பிரிவதாயிலும்‌ , களிறி: இடப்பகீகமாக வீழின்‌ 
அதனைப்‌ புலி, தன்‌ இரையாக - ஏற்று உன்னாத என்றார்‌ வெள்ளாடியனார்‌்‌ 2 
௪ சுற்ிச்சூமல்‌ உநீிற பு ப்‌ ல்‌ Observation) 


அறதீதிலீந நீத வழுவாத ஜலா, பிறர்‌ இல்லம்‌ அடைநீத 
யெொருளை இரவாத பெரு மிதமுழ்‌ புகழைதீ கருழ்‌ என்பது பாலை பர்டிய 
பெருநீ கடுங்கோவின்‌ கடைமுறை வாழ்க்கை உற்சி' நேோதsg (Practical - 


world, observation ' ) அகம்‌. 


101 


"இருபெரு வேநீதரீ மாறகொள்‌ வியன்களதீதில்‌, படை கொன்டு 
வருபடையைய்‌ புறமுதுகிடச்‌ செய்யும்‌ தமகனள்மை உடையோர்த்கு வெழீறி எளிது!" 
என்று க்‌ கன்ட புலவய்‌ மதுறை அளதீகர்‌ ஞாழாப்‌ மகனாரீ மஜ்ளனரர்‌ 
கறார்‌, 


ப i 


புறதாதா ட - 
"தலிதீத வாழ்வில்‌ ஷு மவிதனதீகுப்‌ பொரும்‌ இன்பமும்‌ , 

சமுதாயம்‌ விதித்த கட்டப்பாடுகருத்குட்பட்ட பெயரும்‌ பீப்‌ நல்கும்‌ அறத்தின்‌ 

வழிப்பட்டால்‌ அவை பழிக்கப்படா£ வென்று ஒமுத்கம்‌ தழுவிய உறி நேோதீகலை 


( Morality based observation )த கோலரீகிமார்‌ கறினாரி எ 


ஒருவளையொருவன்‌ தனி முனைப்பித்‌ காரனமாக அடுதலும்‌ , 
அலவடுதலீத்‌ காரனமாக வன்‌ இறத்தலும்‌ மளிதன்‌ தேோஜதீறிய காலழ்தொட்டுதீ 
தொடரீநீது நடைபெறீறு வருகின்ற ஒுசெயல்‌ என்றும்‌, அதனைத்‌ தவிர்ப்பது 
அவ்வளவு எளிய செயல்‌ அன்ம்‌ என்றும்‌ நடப்பு வாழ்க்கை உநீறு. தோதீகலை 


( Real life Observation ).. இயம்பிளாரீ, இடைதீகுன்றா ஸீ கிழார்‌, 


 ழன்ளத்‌ உயிரீத்தே மலரிதலை யூலகம்‌ா 6 ' செல்வதீதப்பயனே 


ஈதி! உலகம்‌ இன்னாதது, இயன்ற வரையில்‌ இவிமை கான முயல்வது 
அறிவுடையோர்‌ கடத்‌! என்பன உலகம்‌ பநீறிய பிற சான்றோரித்‌ தலிமப்‌ 
பாறிவைகளாழ்।, i I 


வொரு நராற்சற்படயில்‌ , முடதீதாமகீ கற்லியார்‌ , சோழி 
கரிகாஜ்‌ பெருவளதீதானைத்‌ தாந்‌ வயிற்றில்‌ கருவாக ( Foetus  ) இறந்த 
நிலை தொடங்கி, மருகளைப்‌ போன்று சீறிறழ்‌ மீசுந்த வேநீதனான நிலை வரை 
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தம me 

99 
பாழயமை கொஞீடு சோழலின்‌ வாழ்க்கை வரலாநீநினை முழுமையாக அறிய 
முடிகின்றது. அவன்‌ உளவியல்‌ வெறிறி தோல்விகளைப்‌ பற்றிய கவிப்பிளைதீ 
கறு தற்குறி, அடிப்படைத்‌ செய்திகள்‌ , பாடலில்‌ பல இடங்களில்‌ குறிக்கப்‌ ' பெற்றன, 
பிறப்புத்‌ தொடநிகிப்‌ பல அனிம்கள்‌ ௮லனை அற்நீது உற்று நோக்கி அவதுடைய 
தருமை இயல்புகளையெலலாம்‌ ஆசிரியர நிரல்பட எடுதீதரறைதீதா்‌ நீட எனவே, ' 
உளவியலார்‌ ௯லுழ்‌ இலிவரிய முறை பற்றிய அடிப்படை அறிவு முடத்தாமதீகுவி- 


ப ee pi 


யாரிடம்‌ இருநீதத என்பது கலக, 


பட்டினப்பாலையில்‌, சோழன்‌ கரிகாழ்‌ பெருவளதீதானைப்‌ பழிறிய 
செய்திகளா விரிவாகத்‌ கானப் பெமி.கின்றன,ி, "சிநீகக்‌ கரூளை கூட்டின்‌ ' 
வளரீந்ததைப்‌ போன்று: வளரீநீத, இதினல்‌ பலவற்றை அனபலிதீத அர சுரிமையைத்‌ 


ச்ஏன்‌ 100 
தவறாமலபபெறீறான்‌ என்றாரி, கடியலா ரீ ஊுதீதிரம்‌ கன்னனார்‌. 


தாயின்‌ 
வயிற்றில்‌ இறக்கும்‌ போழ்தே இகல்‌ இயல்பூகீகம்‌ (Instinct of Pugnacity) 01 
அமைநீததாகக்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌, . சோழன்‌, மலை அகழ்வதற்கும்‌ , கட்‌ 

தா ப்ப்பநிகும்‌, வான்‌ வீழ்தீதற்குழ்‌ வளிமாற்றநீகும்‌: 02 உரிய ஆநிறலையும்‌ 
தன்னழிபிக்கையினையுமழ்‌ உடைமைக்குத்‌ காரனம்‌ , அவன்‌ கருவாக ஹுவெடுதீத 

கமலம்‌ வளர்க்கப்‌ பெறிற முறைமையுமாகும்‌ என்பத புலவரின்‌ கலிப்பாகம்‌., 
புதல்வர்கள்‌ ஓடியாடி மகிழ்கின்றனர்‌; மகளிர்‌ உடலாலம்‌ உள்ளதீதாலம்‌ காமத்‌- 
தையுப காதலையும்‌ முகர்கின்றளர்‌3 மஜீனவன்‌ எப்பொழுதும்‌ கவலையின்றி வெறீறிப்‌ 
பெரு மிதழநீ தோம்‌ வீற்றிறந்தான்‌! 0 என்று அவனுடைய சிறப்பியல்புகளை உளவியல்‌ 
நோக்கில்‌ எடுத்தியம்பினார்‌ புலவர்‌. பிரறெத்சு நாட்டி வீரன்‌ நெப்போலியன்‌ 


வாழ்தீகை இதீதகையதாகவே உள்ளத என்பது நினைதீதநீகுரிய செய்திய ாகுபீ, 


க ண்‌ ஓ ஓ த தண 


கறநீதொகையில்‌, "பெல்‌ கொலை புரிந்த நன்னன்‌! 2 04 


இதீதகு ஆழிவிநிகு ரியவன்‌ என்பது மட்டிமே அறியக்‌ கிடைதீகின்றது. இவனைக்‌ 


வறிதீத விளத்கதீதினைத்‌ 16மந்தொலகை - ஓர உளவியல்‌ பகுப்பாய்வு! எ௫ழ்‌ 
கட்மரையில்‌ கானலாறி, pe 


பதிழிறுப்பத்து 


சேர 'மத்னமீகள்‌ எனிமரைப்‌ பத்றிய பாடல்கள்‌ உளவியல்‌ நோம்கில்‌, 
வாழ்க்கை வரலாநீற. அணுகுமுறையில்‌ அமைநீதன எளிலழ்‌ கரத்து விளக்கதீதிறி- 


காகத்‌ குமட்டிக்‌ கன்னனார்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ எருதீதக்‌ கொள்ளப்‌ பெறிறன, 


"இமைய வரிப்‌ நெடக்சேர லாதனை ஈன்ற தாய்‌, எயிறு 
்‌ குறையின்றி விளந்குவ ளாக" , 105 


கடலினை எல்லையாகக்‌ கொன்டு நிலவுலகதீதை முறையாக ஆட்சி 


பூரிநீத நின்‌ முன்‌ னோழ்களளப்‌ போல நீயும்‌ புகழ்‌ குன்றாமல்‌ நெடிது வாழ்‌ஃ . 
106 


வாயாக டீ 


'போரறத்தில்‌ திறன்‌ மீத்க சற லாதனே 07 
' இந்‌ நிலவுலகதீதினையே நின்‌ மறழ்‌ மிதந்த புசமினால்‌ 
தடுத்த செறியும்‌ ஆற்றல்‌ பெற்றவன்‌ 


வேற்றுப்‌ புலவதீதில்‌ யால்டம்கள்‌ பல கழியுற்படித்‌ 
தத்கிப்‌ பகைவழ்தழ்‌ ஊர்களை எரிக்க இறையாத்குழ்‌ 
சீற்றம்‌ கெொன்டவன்‌ 09 


'ஹகீகநிபிளையும்‌ அடறநீகிய மென்மையையுடைய 
உன்தேவி, ஊடிய கூழலீலும்‌ இலிய மொழிகளைத்‌ 
கறம பன்புடையன்‌? 1. 


“மாரி பொழீத்தாலம்‌, கலையுள்ளழ்‌ கொண்டவர்‌ - 
கஞூகீகு பரிசிறி பொருளைத்‌ தருதலீல்‌ சேரலாதன்‌ 
பொயீழீதல்‌ செழ்யான்‌ 21 


'ஜதிநமாலைப்‌ போன்று அழியாப்‌ புகழ்‌ கொல்ட 
நின்‌ வீரமும்‌ பன்பும்‌ பார ாட்டற்கு ரியன 


என்று சேரனின்‌ பிறப்பு, மாப, வளர்ப்பு, தறுகஜ்மை , புகழ்‌, உரிமை 
மனைவியின்‌ மாஃபு, வாய்மை ஆகிய பல்பாட்டுக்‌ க களை ஆசிரியர்‌ அமைதீதார! 


புறநாலா 8 


சிற்குடி கிழான்‌ பஞ்னன்‌ , ஒதீக்‌ மாசாத்தி, பேகன்‌ போன்றோர்‌, 
வரலாறீ௮ முறை ஆர்விற்குரிய பெருமதீகளாயிஐம்‌ , அமிழ்துவிளை தீநீகனி ஒளவைக்கு 
ஈந்த அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியே இவனது ஆமீவிறிக உரிய பொருளாக எடுதீதுதீ 
கொள்ளம்‌ பெற்றான்‌, oo 


அமார்ப்பேலி, அவுதியருத்தி, அழழ்பெறல்‌ மரபிற்‌ கரும்பினை 
இந்‌ நிலவலகிற்குத்‌ கொன்பிழ்க, தன்‌ மரபில்‌ தோன்றிய முன்னோர்‌; போல 
வெநீறிப்‌ பெழுமிதற்‌ கொள்ளத்‌, சிறியிலை நெல்லியை ஒளவைக்‌ கீநீதமை; 
பூலவரீகட்க இவியனாகவும்‌ , பகைவர்கட்கு இன்னானாகவும்‌ விளநிகியமை்‌ 
வறியவரிகவின்‌ சுநீறதீதிறிகுத்‌ தலைமையேறிறல்‌ , 6 பகைவமீகளைதீ சீற்றதீ- 
தோம்‌ நோத்கிய தற்நிலைம்‌ சீறிறதீதால்‌ தன்‌ கிறிவனைத்‌ கன்டயபோழ்தம்‌ 


கஜீவிலள்ள செழ்மைநிறம்‌ மாறாதிநத்தல்‌, 21 விற நீதினரீகவிடம்‌ தலைநாட்‌ 
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போன்ற விரய்பமுடைமை; வமமைக்காலதீதிலம்‌ விறலியரீதம்‌ அயரீகடைக்கும்‌ 


மாக்புடைமை 19 எவரேஐம்‌ இளையன்‌ என்றிவனை இகழ்நீதால்‌ அவரகள்‌ மீது 
கடுக்சினக்கோடல$ “0 சிறிய கன்ளாயிலம்‌, பெரிய கள்ளாயிலஓம்‌ பகுதீதன்ணுழ்‌ 
இயல்புடைமை; 2 வீட்டின்‌ கன்‌ செரு கிய கெலிகோலஃ போல அமைதியாகவும்‌ 
மற்றதன்‌ கான்று. பகேனையெரி போலபீ போரிதீகளத்தில்‌ தன்‌ ஐநிறலைப்‌ புலப்‌ - 
படுத்தும்‌ பெற்றி 22 போன்ற பல அரிய பன்புகளை ஒளவையார்‌ பன்னெடுங்‌ 
காலம்‌ உற்றுநோக்கி அதியனைபி பற்றிய ண மதிப்பீட்டினே (Valuation) 
நமத்க நல்கியுள்ளாரீ. எத்திசை செலீதும்‌ அதீதிசைக்‌ சோறே! எமி 


பெருமிதம்‌ கொஞ்ட இற்புலலரே, அதியமான்‌ இறநீத பின்னர்‌, "இனிப்‌ பாரும்‌ 
இல்லை; UTES ஒன்று ஈக நடும்‌ இல்ல்‌! 223 என்று பாகய்மை சிந்தித்தற்- 
குரியக, நான்தோறம்‌ எத்டுத்தேர்‌ செற்யும்‌ தத்சர்‌, அதியறுத்காக 
ஜிய்கள்‌ உழைத்த அரியதேர்‌ ஒதிறினைம்‌ செய்து தநீதாறி எனல அவர்‌ உறைய்‌- 
பதிந்து“ 4 அதியனைய்‌ பற்றி இவனோடு தொடர்புடையவர்கள்‌ எவ்வளவு 
தாந்டழ்‌ கொ்ககுந்தனர்‌. எற்பத புலறிபட்‌, 


முன்னம்‌ ( Suggestion) , 


!யானையெஜழ்ற உவமைவமி உளலியல்‌ சுருதீதேற்றம்‌ ! என்ற 
கட்டுரையில்‌ முன்னம்‌ விரிவாக ன்த்கர்‌ ய்து செற்ற ற்றில்‌ பாலை பாடிய 
பெருந்கருநிகோ, தலைமகள்‌ கறிறாகற்‌ பாடிய பாடலி, தலைவியின்‌ உட்கிடத்கை 
அவஞுடைய குறிப்பு மொழியின்‌ வாயிலாக வெளீப்பட்டது என்று, உளவியல்‌ 
நட்பதீதேோடு விளத்கினார்‌, 29 

பான்டியன்‌ கானப்பேரெயில்‌ தநீத உக்கிரப்‌ பெருவழுதி, படைதீத 
தலைமகள்‌ நீதி, தன்‌ தலைமகலின்‌ மனப்பாய்கினை அறிநீது வைத்து அவவிடம்‌ 
ஊடல்‌ கொள்ளாமல்‌ அவலிடமிந நீது விலகசுவத . போல்‌ நடித்தான்‌, "நீமிரீ அழ 
அழகிய பரதீதையரிக்குப்‌ பொரு நீதியவர்‌ ஆவீர்‌. .இச்செல ஓக்க நாங்கள்‌ 
பொரு நீதியவரீகள்‌ தலோழ்‌ா 26 எனதீ கூறி மகனைதீ தழுவித்‌ கொல்டான்‌ , 
மகனைப்‌ பற்றிய குறிப்பு, தலைமகலின்‌ மனதீதை மாநிறியது, தலைமகளீடம்‌ 


அன்பு மொழிகள்‌ கூறி உரை யாடினாட 

மனைவியை விருதீத்‌ மநிறெொருழ்தியைத்‌ திர மனழ்‌ செய்த கொள்ஞும்‌ 
முடிஷ்ககு வநீதந்றான்‌ ஷு தலைமகன்‌, ஆயின்‌ , தனு மகனைத்‌ கன்ட அளவில்‌, 
தான்‌ செய்வது தவல. என்ற உனரிந்த தன்‌ போதீகினை மாற்றித்‌ கொள்டாத்ம்‌“ 7 


தலைமகளினி தவற்றைத்‌ தான்‌ நேரிடையாகத்‌ கூறாமல்‌, மகளை அவன்‌ பார்வையில்‌ 


தேஜ்றிம்படித செய்த மனமாநிறதீதினைத்‌ குறிப்பினால்‌ அறிவுறுத்தி அழ்முயநிசியில்‌ 
வெற்றி கதிடாத்‌ தலைவி என்று உளலியல்‌ நுட்ப எத்த பாடினார்‌ செல்லா. ஸீ 
கோசிகன்‌ கஜ்னளாத்‌, 


அறிவுரை பகற்‌ (Counselling) 


மதுரை கீகாக்சியில மாந்குடி மருதனார்‌, தலையாலந்கானதீதும்‌ 

செருவென்ற நெடுத்செழியஐகீக அவன்‌ ஆருமைத்கும்‌, புகழுக்கு, தாத்‌ எ௫ழ்‌ 
நினைய்பிநீகும்‌ வறு நேரா வன்னழ்‌, அவன்‌ மனம்‌ கொள்ஞுழ்‌ வகையில்‌ எரு$ீதரைதீத 
கருத்துத்ககாற்‌ , ௦ கலீத்தெொகையில்‌ வளர்ப்பு மக௪ளற்‌ பிரிந்த செவிலிக்கு 
முக்கேோறீபகவர்‌ எருநீதரைதீத செய்தியும்‌,“ புறநானா நீறில்‌ ஊன்பொதி . 
பசும்சுடையாரீ: அரியணை எறிய நெய்தலநிகாளல்‌ இளக்சேட்‌ செல்விக்கு கறிய 
மொழிகளும்‌, FD பாதுடியன்‌ நெருக்செழியலகீகுக்‌ குடபுலவியனார்‌ செவிகைப்பக்‌ 
கூறிய மாற்றமும்‌, 2 மலையமான்‌ மதீகளைமீ காத்தநீ பொருட்டுத்‌ கோல்‌ 
கிமார்‌, குளமுநிறதீதுத்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவலிடம்‌ நிகழ்த்திய உறையும்‌, 12 
வையாவிக்‌ கோப்பெரும்‌ பேகலிடழீதத கணேனகி காரனமாகத்‌ சுபிலர்‌ இயழ்பிய 
பரிந்தரையும்‌, பான்டியன்‌ ஆரியய்படை கடநீத நெடுக்செழியுத்‌ சமுதாய 
நலங்‌ கருதித்‌ கதவி ஒறித்துத்‌ கூறிய செர்தியும்‌, பாஜீடியன்‌ சுறிவடை 

நற்பித்கு வரிவாந்குழ்‌ முறை குறித்தப்‌ பிசிராந்தையார்‌ நிகழ்த்திய வப்ரழீவும்‌ 2 
உலகின்‌ இயத்பு குறித்து மதீகஞுத்குப்‌ பத்குமுக்கை நன்கலியார்‌ விருத்த வேல்ரு- 
கோக்‌ £ உளவியல்‌ தோக்கில்‌ ' சிறநீத அறிவுரைகளாம்‌।, 


சந்த_செய்வித்தல்‌ ( Mediலடறஏ) 


சேோழன்‌ கஒளமுற்றதீததீ தல்சிய கிள்ளிவளவனை கருஓரை முநீறுகை- 
மிட்ட போழ்து தலத்தா கிறார்‌ ; வீரத்தால்‌ ஒதீத .வேநீதனோடு போர்‌ உடறீறிஃ 


வதே முறைமையின்பாற்பட்ட செயத்‌ என்று கூறிப பகைமைதனைதீ தவிக்கத்‌ 
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கறியமையும்‌ 7 சோழத்‌ நலங்கிள்ளி உறையூர்‌ முநிறியமிரந்தானையும்‌ அடைதீதிர நீத 
நெடுந்கில்ளியையும்‌ நேோத்கித்‌ குடிபிபிவினைப்‌ பொருளாகத்‌ கொளீமு நிகழிதீதிய 
அறவுரையும்‌! £ பெற்ற மக்களோடு இகல்‌ உனர்வு கொடு களழ்புததல்‌ .. 
அறிவுடைய செயல்‌ அன்பி. எனம புல்லாநீறா ர எயிறிறியனார்‌ கோப்பெருஞ்‌ 
சேோழலுகீகுத்‌ கூறிய நன்மொழியும்‌. “9 சநீது செய்விதீதல்‌ ௭௮ம்‌ அறவுரை யின்‌ 


்‌ பாநீபட்டதாகும்‌, 


அறதீதொமு நிறறல்‌_ (Marriage Counselling) 


தலைவியெொரு தீதி தலைமகன்‌ ஷுவனை உளமொதீதத்‌ காதலீதீத 
மறைவடகத்கம்‌ செ்தியினை ( confidential )i பெற்றோர்ககுத்கு உளவியல்‌ 
முறையில்‌ எடுதீதுறரை தீது, வதவைக்குரிய முயந்சிகளை : மேற்கொள்ளல்‌ எளிய .செயல்‌ 
அன்று எனத்‌ தோழியித்‌ கூநீறாகத்‌ கபிலர்‌ ( இய்ற்பின்ர்யரில்‌ இக ஓனரீவு 
கொன்ட இர பெரு வேந்தர்கட்கிடையே போர்நிறுத்த முயற்சிகளை மேநி கெொள்டூம்‌ 
சாத்றோர்‌ யாத்கனழ்‌ இரு பேர ச்சநிலையில்‌ இருப்பரரேோ அநீநிலையில்‌ அறத்‌ 
தொடு நீற்குழ்‌ தாதி இநப்பதாகத்‌ தோழி கறிளான்‌, “0 


எளித்தல்‌, எத்தல்‌, வேட்கையுரைதீதல்‌, கறுதலசாதலி, எதீ, 
தலைப்பா, உன்மை செற்புந்‌ கிளவி என அறத்தொடு நிற்றலீல்‌ பல பிரிவுகள்‌, 
உள்ளன என்று இலதீகனழ்‌ வகுதீதாழ்‌ தொல்காப்பியனார்‌, 2 


தேோழிதீக அறதீதொடு நிநிபதாக இயன்றது, இயநிகை நல்கிய நாடகத்‌ 
காட்சியை, மநீதிகள்‌ ம்ரத்ரு நோக்கி, மகிம்தற்குரிய நாட்டினையுடைய 
தலைமகளை புறகீகல்னால்‌ கன்டவர்கள்‌ பலர... ஆயின்‌ உள்ளத்தால்‌. நோக்கிய 
அவ்வமயம்‌ முதல உறதீகழ்‌ கொள்ளாத நிலையில்‌ தான்‌ மட்டும்‌ இருப்பதாகதீ 
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தலைவி தன்‌ பெத்மைத்கும்‌ காதலெறமழ்‌ தாய உனரீவிநீகும்‌ கறைதோன்றாத . 


வகையில்‌ குறிப்பாக அற்தீதொடு நின்றான்‌ தலைவி 2 


நற்றாய்‌ _அறதீ தொடு _ நிற்றல்‌ 


"காமர்‌ கடும்புனல்‌ கலநீதெம்மோடு ஆடுவான்‌! என்ற குறிக்கத்‌ 


கய்ஸ்‌, 


தோழி, தலைமகளித்‌ களவு வாழ்தீகையைதீ தன்லிடழ்‌. விரிவாக 
்‌ எருதீதரைதீததைத்‌ கேட்டி வேறுவழியிறிறித்‌ தன்‌ கனவலிடம்‌ நிகழ்ந்ததை 
நிகழ்ந்தவாறே, எடுதீ்தரைதநீதாஜ்‌. நநிறாற்‌ உள்றதீததைத்‌ செவிமருதீத 


கனவலழ்‌ பிற நெருந்கிய உறவினருழி திற மனதீதிற்ச ஒப்புதல்‌ அளித்தனர்‌ 


செவிலி, நநீறாயீத்கு அறதீதெொடு நின்ற திறமுறி, இத்குறிக்சித்‌ 
கலீயிலேயே நவிலப்பட்டமையை அறியலாம்‌, 


தோழி_அறத்தொடு_நிழிறல்‌ 


தோமி, ௮றதீதொடு நிற்றதாகத்‌ சந்கப்‌ பாடல்களில்‌ பல 
சாஜ்மிகள்‌ உள்ளன“ ப 


வரைவுகடாதலையும்‌ 49 நருபுடை ஒப்புமை நோதீகித்‌ திறமன 


(ர த க க ல ல க்‌ 


வேந்தரிகளை வாழ்த்தும்‌ முகதீதான்‌, புலவர்கள்‌ பல பொதப்‌ 
பவிகளைச்‌ செய்யுமாறு ஊதீகிளர்‌ , "உன்லிடதீதில்‌ பரிசில்‌ வேன்டி இரலலர்கர்‌ 
வருவர்‌, அவரிககுடைய முகதீதின்‌ குறிப்பினை -அறிந்து அவரிகபட்க வேல்ருவன- 
வற்றைக்‌ கொடுத்து அவரிகளிடழ்‌ பற்றிக்‌ கொள்டிரு நீத வறுமையைப்‌ போக்கு - 
- வாயாக] எத்று இம்பிடர்த்தலையார்‌ , பான்டியன்‌ கரந்கை ஒறிவாட்‌்‌ 
பெரும்பெயர்‌, வழுதியை வாழ்தீதியதன்‌ வழி“ இறவலர்களிடம்‌ தாழ்வு 
மனப்பாத்மை வாராத வனனைழ்‌ காத்குமாம அவலிடம்‌ உறைதீதாநி, 
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"கொடிய தன்பதீதினைக்‌ கொடுக்கும்‌ நிரயம்‌ போன்ற மாதீகளோமு 
ஒன்றாமல்‌ , பிறநீத குழந்தையைத்‌ காப்பவரிகளைப்‌ போன்ற நின்‌ நாட்ட 
மதீகளைதீ பாதகாப்பாயாக 1747 என நரிவெருஉதீதலையார்‌ சேரமான்‌ 
'கருஓர்‌ ஏறிய ஒள்வாட்‌ கோப்பெருத்‌ சேரல்‌ இருற்பொறைக்கு வாழ்த்துத்‌ 


கூறிய பின்னர்‌, அவன்‌ ஆந்ற வேன்டிய இன்றியமையாப்‌ பகி குறிதீதுத்‌ கறினாரீ!்‌ 


முருகஜள்‌, கூநிறிவன்‌, வாலியோன்‌ ஆகிய தெற்லங்களோடு ஒப்புமை 
கறிய பேசப்படிழ்‌ அளவிற்கு ஆற்றல்‌ பெற்றவனே உனக்க அரிய செயல்‌ எனலி 
ஒன்றும்‌ இல்லை, நிஜ்லிலழ்‌ நிலையில தாழ்நீத எளியவதிகள்‌, மனழ்‌ நோகாவவ்னம்‌ 
அவர்களைத்‌ புரப்பாயாக[3 அல்வா. அவர்களைழ்‌ பர்தகாத்த காமிழ்றைப்‌ 
போஃ& வலிமையினையும்‌ திநீகளைப்‌ போல்‌ மென்மையினையுழ்‌ கொண்டு நீ 
பன்னெடுநி காலம்‌ வாழ்வாயாக; £48 என்று பான்டியன்‌ இலவநீதிகைப்‌ 'பள்விதீ 
துஞ்சிய நய்மாறனை மதரைதீ கனதீகாயனார்‌ மகனார்‌ நகீகீரளார்‌, பாராட்டிப்‌ 
பின்னர்‌ ௮வதுடைய சமுதாயக்‌ கடபிபாட்டினை அவனுக எடுந்தரைநீதார், 


புறநானா நீறில்‌, வாழ்தீதியல்‌ துறையிலும்‌, செவியறிவுறுா உதீ 


0 


துறையிலும்‌? புலவரீகள்‌ பாடிய பாடல்களையும்‌ புடை ஒபிபுமை நோழீகி 


உளவியல்‌ துறை பயின்ற வநீதனவையாகத்‌ கொள்ளலாம்‌ , 


உலகியற்‌ கறல ent bremds) 


"விநந்து புறநீதரறுதல்‌ எனும்‌ உலகியல்‌ கருதியே தலைமகன்‌ 
பொருவீவமின்‌ பிரிநீதான்‌ட ஆற்றிமிர த்தல்‌ நின்‌ கடத்‌! எனத்‌ தோழி கூமிவதாக 
இளந்தேவனார்‌ உலகியவின்‌ திறதீதினைத்‌ கறிளார்‌ 0 ம. 

தமர்‌ வருவிநநீதயரிதல்‌ 1 எலுழ்‌ உலகியல்‌ கூறி தோழி 
தலைமகனை வறைவு கடாவினான்‌! என்றார்‌ கஞ்னழ்புல்லளாநு ட 2 
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"அடைநீதாரைப்‌ பாதகாதீதலே அறம்‌, தலைவியைத்‌ தவியே 
விடுத்தும்‌ பொருஸீலயிற்‌, பிரிதல்‌ முறையோ?! எனத்‌ தன்னவி செய்தல்‌ எனும்‌ 
உலகியல்‌ கறிச்‌ செலவழுந்குவித்க முயன்றாள்‌ தோழியொருத்திட 


இல்லறம்‌ இவித நடைபெறப்‌ பொருள்‌ மேற்செஜ்வத முறையாயிலழ்‌ 
வாடைக்காலதீதிகி தலைவியைய்‌ பிரிவது ஏறிஜுடைமையாகாத என்றார்‌ மதுரை 
ஈழதீதுப்‌ பதன தேலளார்‌ட ப்‌ 

தனக்கும்‌ தலைமகலுத்கும்‌ உளள தெடரீபினை, ஊரவர்‌ அறிநீத 
அன்னையிடம்‌ உறைப்பரேோ எனக்‌ கவன்றான்‌ தலைவி, அஜ்னையின்‌ கோட்டால்‌ 
தலைவி உலைநீததாக றவர்‌ கருஜினரி!.  இநீசெறிப்பு நிகழாதென்றி, உலகியலலத்‌ 


தெளிநீத தோழி கறியத க , உலோசீசனார்‌ பாடினார்‌ 2௦ 
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15 
அம்மவன்‌ , 
பெருங்கருந்கோ ௫ ஆகியோர்‌ பாடல்களில்‌ உலகியல்‌ ஒர்‌ உளவியல்‌ முறையாகப்‌ 


குமநீதெொகையில்‌ , கிடங்கில்‌ குலபதி நக்கன்னன்‌ , 


பயத்பெற்றமைய நோக்கலாம்‌ . 


வரவும்‌ பழிகீகக்சியே தலைமகன்‌ , தலைவலியை நோக்கி வழீதுறி- 
றான்‌ அவன்‌ வருகையின்‌ உத்நோதீகழ்‌ அநளன்று என்பதனை உலகியல்‌ நட்புத்‌ 
கொன்டு அறிந்தரைதீதாத்‌ தோழி, !உளமொதீத வரித்‌ வருக$ அலிலாமறி, 
போயின்‌ பரதீதையர்‌ மனையில்‌ உறைக|்‌! என இடிதீதுறை நீது, அவன்மனழ்‌ 
நல்வழிப்படுழ்படித்‌ கறினான்‌ தோமி. 

அழகே உருவான பென்‌, சிநீலா ரில்‌ பிறந்த, வேநீதர்களிஜ்‌ 
க்களில்‌ பட்டிவிட்டால்‌, அவளை மனழ்‌ பேசவே விழைவர்‌!, பெறிற தந்தை, 
உடனபடாமறநி பேோவானாயித்‌, இவ்‌ பொருட்டிப்‌ போரி எழுதலைத்‌ தவிரீஞ்க 
இயலாது, தன்‌ அழகினால்‌ ஊருதீகுபி பெருமை சேர்த்த அவளே, அவ்ஓமரு ௧6 
அமீசதீதினை விளைவித்தல்‌ உலகியலோரு ஒதீதத்‌ செலல்‌ ஹர நிகழ்வாகும்‌" 
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. io. 
என்‌. மதுரை மருதவிள நாகளார்‌ உரைதீதாரிடட இதனைத்‌ தலிர்தீக முடியாத 


தவறாகவே பூலவரீ கலித்தாநீட 


வை 


பண்பரல 
(லவேந்தர்களையும்‌, சமுதாயதீதிதி, உயரீந்தோறையும்‌, திருத்தவதைத்‌ 
கடமையாகக்‌ கொன்ட புலவர்கள்‌, அவரவர்களின்‌ உளவியல்‌ வலவ மெலீவுகளைத்‌ 
தல்ல்யமாக அநிநீத வைத்தனர்‌. அவரீகஞுடைய உளவியல்‌ அகதீதிறீகு. 
i Psychological Ego ) ஊறு நேர ரவன்றும்த நீகஞுடைய உளவியல்‌ 
அகழ்‌ மீதா ர ஈவனீனமும்‌ காத்தத்‌ கொல்டு சொற்களைத்‌ .தேரீழ்க அளவோடு 
தவித்த. முறையிற்‌ உறைதீததாஜ்தான்‌ ௮வரீககுடைய முயநிசிகளில்‌ வாகை கூடின 


வருந்‌ தற்கலைத்‌ திருத்தித்‌ கொஞ்டதாதி, சமுதாயத்தில்‌ குற்றந்கற்‌ குறைந்த, 
ப்பாக மிதுந்தத எத்று கறலாறி, / அறத்தொடு நிற்றதி எஜ்ற உளவியல்‌ முறை, 
மிகழ்‌ பழந்காலத்திலேயே தமிழகத்தில்‌ நிலவியது எனற அரிய செய்தியை 
ஐரோப்பியருழ்‌ ஏனைய மேலைநாழ்டாரும்‌ அறிலராமித்‌ தமிழரின்‌ பல்பாட்டுப்‌ 
பெருமிதம்‌ உலக அரந்கில்‌ பீமதடைபோமுத்‌।, 


162 


Lie GeDs Boaz, General Psychology; Pe3lo 

‘2+ WeHe Masters etal, Human sexual response, PPe51=52. 

3.B. Klein muntz, Essentials of Abnormal: Psychology, PP. 168-169, 
41, Ke Menninger etal, Theory of Psycho. analytic technige, Pe52=55, 
ois Krishna Rayan, Suggestions and statement in Poetry, pp, 31-36. 
6' Benjamin Jowelt, The four Socratic வ்‌ DP 26=39. 


7 + Benchara Branford, Eros and க p. 260. 


8. நநீ.3, 6, 16, 62, 77, 80, 103, 105, 126, 141, 157, 
169, 190, 204, 205, 209, 265, 298, 308, 312, 
319, 346, 349, 352, 356, 377, .384. 


104 நநீட 301, 


10 நறிஃ8, 16, 62, 103, 105, 126, 141, 157, 205, 298, 
308, 312, 346, 352, 384, 


114 தற்‌ட46, 77, 140, 190, 204, 209, 265, 356, 377% 
124 நற211,. 349% 

13% நநீட169% 

14 தழட, 80), 

15% தற 6-8, 

16 F&C. Bartlett, Remembering, pp.61-72. 

17 நநிக16 1-111 

18 8. Freud, Beyond the pleasure principle, pp. 42-83o 
19% நற்‌, 6284, 

20 நந்டி6 21358 

Zl. Hadas Moses, A Hist. of Greek Literature, DDe61-72. 


22. நநீ,103$10-11, 


163. 


234 நநீட10386-81, 
24+, Boaz, Know. .your mind, pP421=24% 
254, நறிட105 35-71, 
26% நநி1057-8%. 
27. £றீ.126:8. 
28. நற்ட1411-7. 
29. நழ்‌157 12h 
30 Esl Thorndike, Human earning, Pe1l22 
Ie? Pavlov, Lectures oh conditioned reflexes, pp. 20-25, 


3 Els MsKe Goldstein etal, Behaviour modification of 
husbands and wives, pp. 10-16. 


33 நநீட205$7-11\ 
34 நற! 2401-21 
35. C&G. Jung, The Integration of Personality, pp.36=43. 


JeLle Katz etal, Archives of general Psychiatry, Pp.131=142.. 


37k Farberow etal, A Comprehensive suicide prevention 
- programme, PP.71~93. 


38% நந 29817 -8% E 

39%, Allers etal, The successful Error, PDe31=43v 

4 Of, S. Freud, The Ego and the’ Id., P5367. 

41, Kel. Garrison,. Growth and’ Development, PPe121~=158. 
42, நந ,3083 8-11. 

43, Jo. Miller, Living systems, PP.193=237. 

44, த்‌ Reictmann, பவதல; pp. 1-15, 

45, நற்ட3121-9% 

ak Collins English Dictionary, Po1178. 

47k. நற்டி34621-11 


48 
49% 
50k 
1 


92k 


ம. 
54k 
55 
56h 
57 
58 
59%, 


60. 
வத்‌ 
62. 
63. 
64, 
65k 
66 
67\ 


6 8h 


69 


7 0h 
த்‌ 
தலை 


நநீ 38439-11 

S. Freud, Basic writings of Sigmund Freud, pp461-79. 
Hilgard etal, Introduction to Psychology, p.608. 
நறிட6 2-41 I 


P., Watzlawick etal, Pragmatics of human Communication, 


pp. 16=29. 
தற்‌! 619-111 
நற்‌, 778-124, 
நற்‌, 14 0 8-12) 
நற்‌! 2049-11 
நீ, 209136 -9% 
நந, 37716 -9% 


CR. Ruckmick, Psychology of feelings and emotions, 
 PP667=74e 


sAி.1691-3,. 

JeBe ல்‌ வ Journal of EXxDte Psychology, pp 1=14, 
S. Freud, Beyond the pleasure principle, Pp681=103+ 
தந! 80$4-9% 

நந 211151 -9% 


Je. Money etal, Journal of nervous and mental Disorders, 
PP. 487-499. 
நற்‌ 9431-2 


நந 349:8-10% 


குறுந11, 29, 62, 638, 70, 71, 100, 101, 116, 120, 
128, 151, 168, 182, 199, 267, 274, 312,. 347, 
- 376, 404 


N& Katherine etal, Alienation, Existentialism and 
Education, pP.72-77e 


குறுநீ, 101316 
குறுநீ.,312131-8% 


72h 


73 


» t 
Menninger, The human mind, pp. 139-140. 


அம த: த 9 த ில்தாலக்து அில்த்‌ தவிற கரிய, அங்து. அழு 085 
79.85; 7p Bp MOLAR 126, LOG. 186 A842; 
144, 149, 152, 162, 164, 167, 169, 174, 181, 
191, 193, 198, 199, 208, 212, 214, 225, 230, 
239, 245, 258,262, 279, 280, 284, 287, 289, 
291, 297, 299; 8035, 304, 52897: 387, 330 7, 
536% 89 கத ககிகிழு. எங, இதழ டக்க வர்த்த 
க்க TI OLD S90, 


74, அகப்‌, 3, 5, 19, 21, 33, 43, 47, 51, 77, 79, 83; 


7 5k 
761 
77h 
78 
79% 
80. 
81. 
82. 
83 
84, 
85% 
86. 
87 


87, 93, 109, 121, 123, 133, 149,.167, 169, 

181, 191, 193, 199, 225, 239, 245, 279, 287, 
289, 291, 297,299, 303, 327, 335,387, 339, 
343, 351, 353; 361, 365, 371, 373, 377, 879, 
3814 குறித்சி,62, 142, '52, 62, 98, 208, 212, 258, 
262, 322, 388, 342, 3734 முல்லை 24, 144, 164, 74, 
214, 284, 3043 நெற்து230, 280, 390 முதற்‌ி,126, 
1a 6ls 


அகம்‌,935-6, 20-21 

E. Kretchmer, Physique and character, pp. 78-86. 
John Keats, Lamia and others poems. 

அகழ்‌! 1231-141 I 

அகம்‌! 2251-5௩ 

இராம, ்ி்ற்பத சமீக இலகீகிய .ஒப்பீரு, பட73 
Collins English ர்க்‌ ps 1107. 

நற்‌ 3287-91 

நற்‌ .4631-2, 

நறீ.11681-2., 

நற்‌ .2141-3, 

நந 355156 -7% 

கறு 2526-7 


88, 
89. 
. 90% 
91 
924 
93 
94. 
95k 
96h 
97 
98 
991, 
100, 
101, 
OS 
1038, 
104 
105% 
106% 
100 
108 
109% 
110% 
ரர 
112k 
115% 
1141, 


குறுநீ:, 2831-2. 
பதிற்‌ 2243 1-41, 
கலிஃபாலை, 221-41 
அகம்‌, 291-41 

அகழ்‌, 1851-34 
அகழ்‌, 17 4131-31 

பறம 311 -2% 
புறம்‌? 631-2 

புறம்‌, 1861 2% 
புறம்‌;,18917% 

புறம்‌, 1946-75, 
பொரு நர்‌ 130-1321, 
பட்டின. 220-227! 
Yearbook of the International LawCommission, P4374 
பட்டினப்‌ 271-272, 
பட்ழனப்‌ 295-299, 
கறுநீ 292. 5% I 
பதிதீ'.20271 

பதிநி 1419-221 
பதிறீ111 161, 

பதிநீ[க 1215 8% 

பதிறீட 151-21 

பதிற்‌, 1610-11 
பதிறீ!, 18; 11-121 
பதிறி।, 151; 39-4 0 
புறம்‌! 9931-4 - 
புறம்‌, 9119-11 


115% 
116 
117k 
118% 
119 
120 
1 
்‌ 2 
ந்‌ 
ர 
125% 
ns 
27s 
. 12 8h 
129% 
150% 
ட்‌ 
132k 
153 
1341 
135", 
136, 
137, 
138, 
139. 
140, 


141, 


புறம்‌. 9431-54 
புறம்‌], 95% 81, 

புறம்‌, 10010-14ந 
புறம்‌, 1013. 
புறம்‌,103%11-12., 
புறம்‌,10416, 

புறம்‌ ,23531-31, 
புறம்‌,3158-7 
புறம்‌, 235417 
புறழ்‌, 872-41 
அகம்‌ 5319-2 0% 
சகம்‌ ,26$19-2 0} 
ஏுகற், 667-174 
மதுறை ௧197-2 051 
கலிபாலை, 812-24 
புறழ்‌,1 051-61 
புறம்‌ 18327 -3 0 
புறம்‌, 4 611-8 
புறம்‌, 143131௨151 
புறம்‌! 1831-101 
புறம்‌, 1 8ச%2-20% 
புறமீ,194$1-7, 
புறம்‌,369-131 
புறம்‌, 4511-9. 
புறம்‌,213 4-16", 
குறிக்சிப்‌ , 27-291, 


தொல, பொருள்‌, பெழுதிட்21 


167 


வ 168 


142. ௮௧ம்‌.8214-18% 
143, கலி,கறித்சி.3 1, 20-21, 22-25% 


144% நநீ',165%6-9, நற்‌! ;17.31 8-109. குறுதீ 5231-5, குறுநீ 3311-6: 
ஐமீ 2201-5 அகம்‌ 2114-17, அகம்‌, 4823-2 6h 


145% நற்ட15%6-10% 
146 பூறற்‌, 824-26 

147 பூறம்‌ட56-7 

1484, புறம்‌ 5615-211 

149% புற்‌, 13134௨91 

150% புறம்‌, 3527-341, 

151 தந, 416-10), 

152, நநீ!, 1596-121, 

153, நந, 3371-10), 

154, நநீ,3689-121 

155% நற்‌, 3728-13, 

156, குறுநீ 2521-6, 

157. குறுநீ,3183 5-8, 

158, கறநீ,398:1-81, 

159. ஐநி.461-4 

160% புற்‌, 4905-7, x க 


+ 


ன்ப தத தபபன இடத தாபத இடது பதத இபப டப அப்த பபா பபப ப] 


sokokok 


பிறழ்நிலை உளவியல்‌ கருதீதக்கள்‌ 


etotortctoiek 
opolotoke 


பத ன பபப தப தா தட்ப பபப அடத பதா பப தட ப அபத பனு பதா தபா பபப 


169 


க ச 


தம்கல நாடகப்‌ புலவர்‌ £ ஜேகீஸ்பியர்‌ !, மேக்பெத்‌! எனும்‌ தன்பியல்‌ 
நாடகத்தில்‌ வரும்‌ லேடி மேக்பெத்‌, 'டங்கனைக்‌ கொல்லும்படித்‌ தன்‌ கணன்‌ 
மேக்பெத்தைத்‌ தூன்ருகிறாள்‌ பிறருடைய வ்நீபுறுத்தலக்கு இரையாகும்‌ அவனும்‌, 
அக்கொடிய செயலைச்‌ செய்தான்‌. உள்ளதீதால்‌ களங்கம்‌ கொண்ட லேடி 
மெக்பெத்‌, இரண்டாம்‌ நிலை ஆருமைக்குட்பட்டு (5econdary Personality) 
இரவில்‌, உறக்கத்தில்‌ நடக்கும்‌ நோயினால்‌ அவதியுற்று, மனநலம்‌ குன்றி வாழ்க்கையின்‌ 
அடிப்படை நலன்களைக்‌ கூடத்‌ ஐய்க்காமல்‌ அல்லலற்றாள்‌ என்று, எழுதினார்‌ ஜேக்ஸ்‌- 
பியர்‌ 09 நனவிலி நிலையில்‌, அவள்‌ மேறந்ிகொல்ட செயல்களே உளவியலார்‌ 
நோக்கில்பிறழ்‌ நடதீதையாகும்‌ என்று கோல்மென்‌ என்ற அறிஞர்‌ கருதுகிறார்‌ 5-3 

கிரேக்க நாட்டறிதா்‌ நூரிபிடஸின்‌ நாடகம்‌, மெடியாவில்‌, ஒரு தாய்‌ 
தன்‌ குழந்தைகளைக்‌ கொன்றமையும்‌, சோஃபாக்ளீசின்‌ ! எடிப்பஸ்‌ ரெொகீஸ்‌ மற்றும்‌ 
எலக்ட்ராவெறும்‌ படைப்பில்‌ சுட்டப்பட்ட கடாவுறவுகமரும்‌ இதனுள்‌ அடங்கும்‌ என்றார்‌ 


» “இ 


அவர்‌ 


ஆங்கில இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளரும்‌ கட்ருரையாளருமான * தாமல்‌ 
டூக்வின்சி! (1785-1859), தான்‌ எழுதிய கஞ்சா நகரும்‌ தூம்கிலேயரின்‌ 
ஒப்புதல்‌! என்ற நூலில்‌ தன்‌ மனதீதள்ளே தோன்றிய கனவுகளையெல்லாம்‌ ஒளிவூ 
மறைவு இன்றி உரைத்தார்‌ சமுதாய நோக்கில்‌ மாறுபட்டதாக இக்கனவு 
இருந்தமையால்தான்‌ இதனை பிறழ்நிலை. நடத்தையென்று கருதினர்‌ 

ஜோனதான்‌ எட்வர்ட்ஸ்‌ (1703-58) என்ற அமெரிக்கச்‌ சிந்தனையாளர்‌, 
தனது படைப்பொள்றில்‌” அங்வக அடையும்‌ துன்பங்களை விளக்கியுள்ளார்‌ 
இதனைக்‌ கொளன்மு, இவருள்ளத்தில்‌, பிறரீ சன்பங்கன்று . மகிழம்‌ போக்குப்‌ 


பதிந்திருந்தது எனலாம்‌ 
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சட்டமும்‌ சமுதாயமும்‌ வரையறுத்த விதிகஞுக்குட்பட்டு ஒருவன்‌ நடப்பானேஃ 
யாகில்‌, அவன்‌ இயல்பு நடத்தையுடையவன்‌ என்று மதிப்பீமு செய்யப்‌ பெறுவான்‌ | g 
இதற்கு முரனாக , அறிந்தோ அறியாமலோ, அவன்‌ நடப்பானேயாகில்‌ , அவன்‌ பிறழ்‌ 
நடதீதையன்‌ எனக்‌ கருதப்‌ பெறுவான்‌ என்று கப்ளன்‌ என்ற அறிஞர்‌, ! கருவியின்‌ 


சட்டம்‌! என்ற கோட்பாட்டினையுருவாக்கிப்‌ பேசுகிறார்‌ ““ 


உல்மேறும்‌ கிரச்னராம்‌, உலகம்‌ பழித்ததை ஒரு தனியன்‌ ஒழித்தால்‌, 
அத சாலும்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌ ஒரு சமுதாயத்தில்‌, பொறுத்தநீகுரிய பிறையைச்‌ 
சிலர்‌ செய்வதைக்‌ கருதி, ஏச்சமுதா யத்தையே இழிநீத சமுதாயம்‌ என ஒதுக்குதல்‌ 
கடாதென்றும்‌ உரைத்தளர்‌ 
ஒரு குறிப்பிட்ட சமுதாயத்தில்‌ தலிப்பட்ட ஒருவனின்‌ இடம்‌ யாத 
/ 


என்பதனை உனர்த்தவதே மேறீகறிய அறிஞர்களின்‌ கருத்தாம்‌ 


ண கோல கை அணி க்‌ க ண கர சதை கலை க்‌ க 7 


தனி மனிதன்‌, ஒருலலின்‌ இயல்பு நடத்தையின்‌ இலக்கணம்‌ உரைப்பது அரித 
என்றே , அறிஞர்கள்‌ அக்வா எந்த ஒரு நாட்டிலம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட சமுதாயம்‌ 
அமையாமல்‌, பஃ்பாரு, நாகரிகம்‌ ஆகியவற்றால்‌ வேறுபடுகின்ற பல சமுதாயங்கள்‌ 
இயங்கி வருவதே இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌ 4 


ரை வலி கரை கன ன த க 


ஒரு தனியன்‌, உடல்நலம்‌, மனநலம்‌, சமுதாயப்‌ பொறுப்பு ஆகிய 
முன்றினையும்‌ இயல்பாகக்‌ கொல்டிருந்தால்‌ மட்டுமே அவனை இயல்பு நடத்தையன்‌ 


என்று ககவிக்க வேன்மும்‌ என இக்குழுலின்‌ அறிக்கை பகர்கிறது 


உலகத்தோடொட்ட்‌ ஒழுகுபலலும்‌ , ஒப்புரவு மனப்போக்குள்ளவதுமே . 


இயல்பு நடத்தையன்‌ என, மதிப்பீகி செய்யப்‌ பெறுவான்‌.) வல்லமை; மனநிறைவு, 
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விதிகளை மதித்தல்‌, கர்த்த அறி ஆகியன. மட்டம்‌ இயல்பு  நடத்தையாகாத 
மக்கட்‌ பன்பும்‌, பதட்டமின்மையும்‌, இன்முகமுமே விழமிய மனநலதீதிள்‌ இலக்கனமாகக்‌ 


© . ந ய 
கொள்ளலாம்‌ என்று கூறினார்‌ மெனிங்கர்‌ 


அ க அணை கல்‌ கண தண்‌ (ஊண்‌ கணி கர்‌ ண ல்‌ ௧ ண்‌ ஒல்‌ அனர்‌ வ்‌ கண அண்‌ 


- சுற்றுச்‌ குழஜக்கேற்ப வாழ்பலறும்‌, வாழ்க்கையை நுகர்வதற்கே மனிதன்‌ 
பிறக்கிறான்‌ எனக்‌ கருதுபலலும்‌ , பரந்து பட்ட சமுதாயத்தில்‌ தன்றுடைய இடம்‌ எது 


Aj Vo 
என்று தெளிபவறுமே நல்ல மனநிலையுள்ளவக்கள்‌ என்றார்‌ இங்கிலீஉ$ 1-0 


செயற்கரியன செய்தல்‌, மிகுபலீவு, மிகுவன்மை, பேரறிவால்மை ஆகியன 
பிறழ்‌ நடத்தையின்‌ சாயல்கள்‌ என்று அமெரிக்க உள மருத்துவக்‌ குழுவின்‌ அறிக்கை 


பகர்கிறது“ 


1 


விதித்தன செய்வதிலிறந்தம்‌ விலக்கியன _ ஒழித்தலீலிநந்தும்‌ வேறுபடல்‌ 


கோ இலை மை நின்‌ ணர்‌ ச க ண வணர்‌ க்‌ தி க கோண னி க ண க கோ ச்‌ றை கண கலு ண்‌ கக க ன வனர கி சனி கரி வை க 


பிறம்நிலை நடத்தையை வரையறை செய்கீன்ற போழ்து, மிதந்த 
135 


பொழறுப்புணர்வோரு செய்தல்‌ வேன்டும்‌ என்று புகுமெல்‌ கறுகிறார்‌ | பேோர்க்‌ஃ 
காலத்தின்போழ்து நிகழ்ந்த கொலைகளையும்‌ குற்றங்களையும்‌ சமுதாயம்‌ முறையான 
செயல்‌ எனக்‌ கருதினால்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ இயல்பு நடதீதையென்றே கொள்ளல்‌ 


வேன்ரும்‌ என்கிறார்‌ அவர்‌ ஃ 


ஏமெரிக்க_உளலியல்‌ _கழகத்திச்‌_ஐறிக்கை 


தன்னையும்‌ காத்தக்கொள்ளாமல்‌ சமுதாய விதிகளையும்‌ புறக்கலீப்பவனே 


பிறழ்‌ நடதீதையன்‌ என்று அமெரிக்க உளவியல்‌ கழகம்‌ கருதுகிறது. * 
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பிறழ்‌ நடத்தையின்‌ இலக்கனம்‌ குறித்து, ஜல்போர்ட்‌, 1 பந்தரா, 6 


18 20 


கார்ன்‌, சகோடர்‌, மாசுலோ, 19 ரோகர்ல்‌ ஆகிய அறிஞர்‌ கஞும்‌ 


லை கண பெயரி வள வண கோச வோட “தை சன ஒன ன க கண கற வலி கணி தஸ்‌ கை 


கலையிலும்‌ அறிவியலிலும்‌ தனித்து விளங்கிய வல்லுநர்களை மன நோயர்கள்‌ 
என்று லம்ப்ரேோசோ கருதினார்‌ 2  அள்வாறு கருதுதநீகுரிய வாய்ப்பு ஏதும்‌ இல்லை 
என்று ஜுடா இக்கருத்தினை மறுத்தார்‌ 42 மேக்கினோலும்‌ ஜாடாவின்‌ சிந்தனையை 


வழமிமொழிவது போன்றே கூறினார்‌ வ 


அழுக்காறு, சினம்‌ தகியளவற்றை அறவே நீக்கித்‌ தன்துடைய குறை: 
நிறைகளை ஆய்நீத அறிபவனே இயல்பான நடத்தையுடையவள்‌ என்று ராபின்சன்‌ எழுதிய 
'ரிசீசர்கு கோரி! என்ற கவிதையை மேற்கோள்‌ காட்டி இயல்பு நடத்தையையும்‌ , 


பிறழ்‌ நடதீதையையுமீவிளக்குகிறார்‌ கோல்மெள்‌)” “ 


நரம்புத்‌ தொடர்பான நோய்களுள்‌ சிலவநீறைப்‌ பற்றி ஓரளவு இலக்கியங்‌. 
களிலிருந்து அறியலாம்‌ படபடப்பு (Tension), மீவெறுப்பு (Phobia), 
மன அதிர்வு பே ysteria), நல்‌ சோர்வு (Hypochondria), மனச்சிதைவு 
(Paranoia). உணர்வு விஸ்ட நிலை ௫வhizophrenia), ஆரஞுமைச்‌ சிதைவு 
- (Personality Disorder) ஆகியள இந்நோய்கள்‌ என்று அமெரிக்க உள மருத்துவக்‌ 


3 e Yo) io] 
குழு உறைக்கிச்றது்‌. 


இலக்கியங்களில்‌ குறிக்கப்பட்ட நோய்‌ நீக்க முறைகள்‌ 


கிரேக்க நாடக ஆசிரியர்‌ அரில்டோபேனஸ்‌, "மேகங்கள்‌!!! என்ற 
நாடகத்தில்‌, சவுக்கால்‌ அடித்தல்‌, நோயாளியைக்‌ குளிர்‌ நீரில்‌ அமிழச்‌ . செய்தல்‌ 
போன்ற கடுமையான முறைகளைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌ என, உளவியல்‌ அறிகுர்‌ ரேப்கின்‌ 


(1966) கூறுகிறார்‌ ப 


க க ககக 


மருத்துவத்தின்‌ தந்தையெனப்‌ போற்றப்படும்‌ இப்போ கிரறேடஸ்‌, மலித 


உடலில்‌ , நால்வகை இயல்புகள்‌ இருப்பதாகக்‌ கறினார்‌) இவற்றுள்‌ சிறு மாறுபாடு 


ஏற்பட்டாலும்‌ மனநிலை பிறமும்‌ என்று நம்பினார்‌ மனநோய்க்குக்‌ கடவுளின்‌ 
சீற்ற. காரனம்‌ இல்லையென்றும்‌ கூறினார்‌ 


சீனா, எகிப்து, ஏரேபியா யபோன்ற நாடுகளில்‌ உரக்கக்‌ கத்தல்‌, 
பசித்திருக்கச்‌ செய்தல்‌, இறையை வழிபடுதல்‌, மறையொலி முணுமுணுத்தல்‌ ஆகிய 


முறைகளைக்‌ கையான்டதோடு தட்டின்‌ கழிவையும்‌ ம்யக்கம்‌ தரும்‌ பொருளையும்‌ 
ஒன்றாகக்‌ கலந்த நோயாளிகளை உட்கொள்ளச்‌ செய்வர்‌” 


கிரேக்க நாட்டில்‌, மதத்‌ தலைவர்கள்‌, மன நோயாளிககுக்காகத்‌ . 
தொழுகை நடத்தி, அவர்கள்‌ மனநிலையைச்‌ சமப்பருத்தக்‌ கலைகள்‌ பலவநிறில்‌ 


ஈருபடுத்தினர்‌ | குதிரையேற்றம்‌, நெடுந்தொலைவு நடத்தல்‌ போன்ற பயிற்சிகளைத்‌ 


தந்தம்‌ அவர்களை இயல்பு நிலைக்குக்‌ கொன்முவர முயன்றனர்‌” 0 


மனநலம்‌ குன்றியவா்களீடம்‌ பரிவோடு நடக்க வேன்ரும்‌ என்றும்‌ அவர்களை 


© : ° © [] | [] [3 [J Li A லி 
இயல்பு நீடததையாளா போற்‌ கருதி ஒறுத்தல்‌ கூடாதென்றும்‌ பிளாட்டோ கூறினார்‌ ப 


இப்போ கிரேடஸின்‌ கருத்துக்களை முழுமையாக ஏற்று அவற்றையே மனநோய்‌ நீக்க 


முறைகளாகக்‌ கொள்ள. வேன்ரும்‌ என்று அரிஸ்டாடில்‌ கறினார்‌ 12 7 


சங்க இலக்கியங்களில்‌ பிறழ்‌_ நடத்தை _ நிகழ்வுகள்‌ 


நினத்தையுன்ணும்‌ பேய்‌ மகளில்‌ ஐனங்கையாட்டதீதை நக்கீரர்‌ குறிப்பிரு- 
கிறார்‌ இஃத ஒருவகைப்‌ பிறழ்‌ நடத்தை என்று பதஜினறறாம்‌ நூ நிறான்டின்‌ 


உளவியல்‌ அறிஞர்‌ பாரசெல்ஸின்‌ ஆய்வு முடிடு கொன்டு கலிக்கலாம்‌ 3 2 பதட்டம்‌, 
சீற்றம்‌, விரைவாக ஆடுதல்‌, உணர்ஜு மாறுபாடு ஆகியன , அடுத்தடுத்துத்‌ அனங்கையில்‌ 
நிகழ்வதால்‌ இதனைப்‌ பிறழ்‌ நடத்தைச்‌ செயல்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌ இதற்கும்‌ 


தீங்கு செய்யுப்தெய்வங்களின்‌ செயலக்கும்‌ எவ்விதத்‌ தொடர்பும்‌ இல்லை என்பதனை 


17: 


அவர்தம்‌ கருத்துக்‌ . கொன்டே தெரியலாம்‌ கலையில்‌ வல்ல ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ : 
தனங்கையாடும்‌ தன்மையர்‌ என்று பிற சான்றோர்கஞலும்‌ குறித்தனர்‌. இதனை ஒரு 


குழு நடனமாகவும்‌, ஆடும்போழ்த கைபுணர்ந்து ஆருவது எனவும்‌ கடியலூர்‌ 


உருத்திரங்கன்னனார்‌  கறுகின்றார்‌ 3 துணங்கைக்‌ கதீதாடும்‌ மக்கள்‌ உள்ள சேரி 
என, அக்கத்தாருவோர்‌ வாழும்‌ பகுதியைப்‌ பற்றி மதுரைக்காஞ்சி பகர்கிறது 
36 


திருவிழமாக்காலங்களில்‌ மக்கள்‌ 'தனங்கையாடுவர்‌ என ஒளவையார்‌ கூறுகிறார்‌ .்‌ 


“முழாவிமிழ்‌ தனங்கைக்குத்‌ தறுஉப்‌ புணை i 


“நிர/ிதொடி நல்லவர்‌ தனங்கை 
" முழவிமிம்‌ ்ற்லில்‌ தூங்கும்‌ விழவு” 
எளப்‌ பிறரும்‌ கறினர்‌ :| 
பமந்தமிமார்களின்‌ குழு நடனங்களில்‌ தனங்கையும்‌ ஒன்று, என்று டாக்டர்‌ 
சுப அஃணபைமலை கறியுள்ளார்‌ எனவே குழு நிலையில்‌ ௮ஃத இயல்பு நடத்தைஃ 


யாகவும்‌, தனியவன்‌ நிலையில்‌ பிறழ்நிலை நடத்தையாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 


திருமாவளவன்‌, பகைவர்களை வெல்வதற்காக எறிந்த வேலிறம்‌, 
கடத்தற்குரிய கானம்‌, வெம்மையானதென்றும்‌ , வன்‌ செந்கோல்லைக்‌ காட்டிலம்‌ 
தலைவியின்‌ தோள்‌ மெல்லிது என்றும்‌, தலைமகன்‌ கூற்றாக அமைநீத பட்டினப்பாலையில்‌ 
கடியலூ ரீ உருதீதிரய்‌ கனணைணனைார்‌ பாடியுள்ளார்‌ ப“ திருமாவளவன்‌ இரு முரன்பட்ட 
இயல்புகளைக்‌ கொலஸ்டிருப்பதாக, ஆசிரியர்‌ குறித்தள்ளமையால்‌ உளவியலார்‌ நோக்கில்‌ 
இவன்நடத்தை பிறழ்‌ நடத்தையாகவே கலிக்கப்‌ பெறும்‌ | 

குமட்குர்க்‌ கன்னார்‌ , இமையவரம்பன்‌ நெருஞ்சேரலாதனின்‌ பிறழ்‌ - 
நடதீதையினைப்‌ பூத்த நெய்தலில்‌, கூறினார்‌ “2 


» ௨ 


ஒளவையார்‌, அதியமான்‌ நெருமானஞ்சியைப்‌ பாடரும்போழ்து, "நீர்த்‌ 
துறைபடியும்‌ பெருங்களிறு போலத்‌ தனக்கு அவன்‌ இளியன்‌ என்றும்‌,: அதன்‌ கடாம்‌ 


& [] [i [] [] 1] 5 4 த்‌ 
போலப்‌ பகைவர்க்கு இன்னான்‌! என்றும்‌ பாடினார்‌ 


மேற்குறிக்கப்பட்ட முரன்பட்ட இயல்புகள்‌ இளைவர்‌ வாழ்விலும்‌ அமையக்‌ 
கடியவை, மருத்தவ முறையில்‌ அளந்து ஏறிய இயலாதவை | எனவே இத்தகைய 
இயல்புகளை இயல்பு நடத்தையின்பாழ்‌ சார்த்தியுரைத்தல்‌ தகும்‌) சமுதாயத்திற்குத்‌ 
தீங்கு நேர்கிச்றபோழ்ஐதால்‌. பிறழ்நடத்தையாகக்‌ கருத வேன்ரும்‌ என்று மர்‌ஃபி 


கறிளார்‌ 
கறினார்‌, 


பூலவர்கள்‌, வேந்தர்களின்‌ சீறிறத்தினையும்‌ , பகைவரிடத்துப்‌ பரிவு 
காட்டாத தன்மையினையும்‌ போற்றிப்‌ பாடியிருப்பிதும்‌, ஏவர்கள்‌ உள்ளம்‌, வேத்தூர்‌- 
களின்‌ மனதைச்‌ சமநிலைப்‌ படுத்தவே விழைந்தது உளவியல்‌ பகுப்பாய்வூப்படித்‌ 
தடையிலா உரையாடல்மாறையில்‌ அவர்களோமுமனம்‌ விட்டுப்‌ பேசிப்‌. பன்படுத்த 


முயன்றனர்‌ என்று கருதவதே சாலச்‌ சிறந்தது 


தற்றினையில்‌_பிறழ்திறல_ உளவியல்‌ _நிதம்வுககும்‌_செய்திகஞும்‌ 
நங்கையொருத்தி, தான்‌ பெற்ற குழந்தையைப்‌ பேய்‌ பறிப்பதாக 

அஞ்சி, அறிவு மயங்கித்‌ தான்‌ யாது செய்கிறோம்‌ என்று உனராமல்‌ , அக்குழந்தையைக்‌ 

கை விட்டாள்‌ என்று அறிஜடை நம்பி கறுகின்றார்‌ இந்நிகழ்வு ஓர்‌ உவமமாகவே 


இவரால்‌ கூறப்‌ பெற்றது! 


பேய்‌ எனும்‌ இல்பொருட்‌ காட்சியைக்‌ கன்ரு, உணர்வ பிறழ்ந்த நிலையில்‌, 
தன்‌ அரிய குழந்தையையே, இரை கொடுத்த மங்கை நல்லாளைப்‌ புலவர்‌ தன்‌ 


வாழ்நாளில்‌, நேர்‌ கஃ்டிருக்க வேன்ரும்‌ அவஞுடைய அவலநிலை, அவர்‌ உள்ளத்தை 

வாட்டியிருக்கவுமீ கரும்‌ பேய்‌ எறும்‌ இல்பொருட்காட்சியைக்‌ கன்மு மனம்‌ பதறாமல்‌ 
பகர்வது 

துலிவோடு இருக்கப்‌ பழக வேன்டும்‌ என, ஏனையோருக்குப்‌ பரிந்தரை, போல 


ஆசிரியர்‌ பாடியிருப்பது கருதுதந்குரியத போதிய பாதகாப்பு இன்மையால்தான்‌ 


அம்மக்கை நல்லாள்‌, அத்தகைய பிறழ்‌ நடத்தைக்குரியவளாயினாள்‌ என்பதனைத்‌ தனியாள்‌ 


உளவியல்‌ வரலாற்று ஆய்வ முறை கொக்கு, அறியலாம்‌: *ூ இதே போன்றதொரு 


நிகழ்விளைப்‌. புறநானூ நிறில்‌ அுரிகில்கிழாரும்‌ , பரமும்‌ சுட்டுகின்றனர்‌ ப 0 - 


போரில்‌ கனவளையிமந்த கொன்ட மகளிரான சூழலில்‌, அவர்கள்‌ செய்வதறியாது 
தங்கள்‌ குழந்தைகளைத்‌ தவிக்க விட்டிருக்கலாம்‌ என்றே கருதத்‌ தோன்றுகிறது 


பென்லொருத்தி, தன்‌ உறுப்பொன்றினைக்‌ குறைத்து, அதன்வழி மகிழ்வுற்ற 
அரிய திகம்வொன்றினைமதுரை மருதனிள நாகனார்‌ குறிக்கின்றார்‌ 2 “தன்னைத்‌ 
தானே துன்புறுத்தி மகிழ்தற்குரிய வீந்தை நடத்தை, பிறழ்‌ நடத்தையின்பாறிபடும்‌:.்‌ 
துன்புறுவது அவள்‌ என்றாலும்‌, அத ஏனையோர்‌ உள்ளதீதில்‌ அச்சம்‌, மருட்கை போன்ற 
மெய்ப்பாரு தோன்றுதற்கு வழிகோலம்‌ ஆதலின்‌, ௮ஃத பிறழ்‌ கட தைய்ன்வாம்‌ 
சார்தீதியுறைக்கப்பரும்‌ இத்தகு நடத்தை மசோச்கிசம்‌ எனப்பெறும்‌” பாடல்‌ 
பரத்தை கூறிறாயிருத்தலாறும்‌, "ஒருமுலையறுத்த திருமா வூல்வி£ யைக்‌ கன்னகியாகக்‌ 
கருதுதநீகில்லையென்று நறிறினையைப்‌ பதிப்பித்த ஆசிரியர்‌ கருதகிறார்‌ 3 இஃது 
ஆய்விற்குரியத திருமாவுன்யி, தன்னைத்‌ சுன்புறுத்திக்‌ கொல்ட்‌ வழி, காதலன்‌ 
மீது ஏவருக்குள்‌ ஈருபாட்டினைப்‌ புலப்படுத்தினான்‌ என்றும்‌, பாடல்‌, அன்பின்‌ ஐந்தினை- 
கஞூள்‌ ஒன்றாகிய மருதத்தைசீசார்நீததாகையால்‌ காம வேறபாட்டு நிகழ்விளைப்‌. 


பாடலாசிரியர்‌ நுட்பமாக உணர்த்தினார்‌ என்று கோடல்‌ பொருத்தறுடைத்தாம்‌'. 


கடவுளையே இழிதீதுரைக்கும்‌ அவிவு, ஒரு நங்கை நல்லாளிடம்‌ இருந்த 
தாகப்‌ பிரம்மசாரி உரைக்கின்றார்‌ தலைவியின்‌ நலன்‌, சிதைந்தமைக்குக்‌ 
காரனம்‌ தலைமகனேயென்று அறிந்த பின்றையுமீ, g 4 வத்துற்றமையின்‌ , மடவை 
யாவாய்‌॥ எனத்‌ தோழி கற்றாக அமைத்தார்‌ புலவர்‌? 4 வாழ்கீகையில்‌ நிகழும்‌ 
பிழைகஞுக்குத்‌ தங்கள்‌ ஊழை நொந்த பேசுவதுதான்‌ இயல்பு நடத்தையின்பாற்படும்‌ 4 
மனிதன்‌ ஒருவனை நோக்கி, மடவைறியெனக்‌ கூறுதலே நாகரிகமநிற செயல்‌ என்று 
சமுதாயம்‌ கருதும்‌ எங்ஙனம்‌ இருக்க, முழுமுதற்‌ கடஷளாள முருகளை யே "மடவை 1! 
என, அழைத்தமையால்‌, இமீமடந்தை பிறழ்‌ நடதீதையள்‌ என்று, முடிபு கொள்ளலாம்‌ . 
பிறழ்‌ நடத்தையைக்‌ கநறீபு நிலையிலின்றும்‌ பிறழ்ந்தவள்‌ என்று தவறாகக்‌ கருதிவிட 
கடாத. ர்க்‌ அஞ்சுகின்ற கடவுளை நோக்கி அச்சாமையுடன்‌ உரை நிகழ்த்திய 
, செயல்‌ ஒன்றே, இவன்‌ ஆய்விற்கு எடுத்தக்‌. கொள்ளப்‌ பெற்றது] அக்கள்னோட்டத்தில்‌ 


தான்‌ அவள்‌ பிறம்‌ நடத்தையள்‌ எனக்‌ கலிக்கப்‌ பெற்றது 


மனப்பக்குவம்‌ வாய்ந்த ஆன்‌, பென்‌, தம்‌ காதலையோ காமதீைதையோ 
கப்‌ 
பிறர்‌ முன்னிலையில்‌ குறிப்பாகத்‌ 4! புலப்படுத்த மாட்டார்கள்‌. அஃது அருவருக்கத்‌ 


தக்க செயலாகும்‌. இவ்வாறு மறைத்து வைத்து நுகர்ச்சி பெறுதலே, நாகரிகச்‌ 


செயலாகச்‌ சங்க காலத்தில்‌ மதிக்கப்‌: பெற்றது ஏனையோர்‌ முன்‌ காமத்தையோ 


காதலையோ வெளிப்படுத்திளால்‌ அஃது தூ ய்மையான அன்புடையோர்‌ வாழ்விற்கு 
இடைநுறுகள்‌ பலவற்றை விளைக்கும்‌ என்றும்‌ கருதினர்‌ பிறர்‌ முன்‌ காமம்‌ மற்றும்‌ 


’ 


காதலை வெளிப்பருத்தவதை உளவியல்‌, "பிறர்‌ காமம்‌ கஸ்ரு மகிழல்‌. 
( Voyeurism) என்றுறைக்கின்றதுஃ தலைமகன்‌ ஒருவள்‌, தலைவியைப்‌ 


புள்ளைச்‌ செடியின்‌ முன்பாகக்‌ கன்மு அவளைத்‌ தழுவ முற்பட்டான்‌. புன்னையை 


உடன்‌ பிறந்தவளாகக்‌ கருதவாயாகயென்று, முன்பொருமுறை அன்னை கறிய மாற்றம்‌, 


Y 


தலைவியின்‌ நினைவிற்கு வநீதற்றது) உடனே தலைவனை நோக்கி, "உடன்‌ பிறந்தவள்‌ 


முன்பாகக்‌ காதலை வெளிப்பருத்தவது முறையாகாது! எனக்‌ கறி அவன்‌ செயலுக்குத்‌ 

தாள்‌ நாணுவதாகத்‌ தலைளியுரைக்கிள்றாள்‌ ௦ பெயர்‌ அறிந்த. கொள்ள இயலாத 

புலவரின்‌ இப்பாடலில்‌, பிறர்‌ புனர்வு கன்று மகிழ்தல்‌ என்ற பிறழ்நிலை நடத்தை 

குறிப்பாகப்‌ புலப்பருத்திமையை நோக்கலாம்‌ 
“அன்னை கூறினள்‌ புள்னளையது சிறப்பே 

5 Hh 

அம்ம . நாணுதும்‌ நும்மொரு நகையே 

என்ற அடிகளில்‌ அசீசெய்தியுரைக்கப்‌ பெற்றதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ 

துறுந்தொகையில்பிறழ்நிலை_உளவியற்‌_செய்திகள்‌ 


மள்ளர்‌ : குழுமிய விழவு, மகஸிர்‌ தழுவிய தனங்கை, மறிறும்‌ மக்கள்‌ 
குழுமிய இடங்களிலெல்லாம்‌ தன்‌ தலைவனைத்‌ தேடியும்‌ காணனாமறி தணுக்குநீறாள்‌ 


“97 


தலைவியொருத்தி. இதனால்‌ இவள்‌ மன அதிர்வூ, மளவாட்டம்‌ , £2 ஏற்றல்‌”? 


ஆகிய நோய்கட்கு தட்பட்டாள்‌ எனலாம்‌ எவருடைய தனையும்‌ இன்றித்‌ தமியளாய்த்‌ 


திரிந்த பலரும்‌ வினவாமலேயே தாலும்‌ ஓர்‌ தருகள மகள்‌, தன்‌ கை பற்றிய 


த 178 


பிரிகெழு குரிகிலும்‌ தர்‌ அற்கள்‌ மகள்‌ என்று தலைவி கூறியதாக, ஆதி மந்தியார்‌ 
பாடலை யராத்த திறம்‌, தலைவியின்‌ பிறழ்நிலையுள்ளத்தை அறிந்த கொள்ள உதவுகிறது ஃ 
நாட்டின்‌ நாட்டின்‌ ஊரின்‌ ஊரின்‌ 
குடிமுறை குடிமுறை தோரன்‌ த்‌ 
கெடுநரும்‌ உளரோ நய்காத லோரே 
என்று வெள்ளிவீதியார்‌ பாடியதிலிரந்த, பாதகாப்பற்ற நிலையில்‌ , ஒரு பென்‌ செய்வ 
தறியாது திரிந்தனள்‌ என்ற உன்மை, புலனாகின்றது இல்லிள்கள்‌ ஏமைதியாக வாழ்க்கை 
நடத்தும்‌ ஒரு பென்‌, அதனை விட்ரு வெளியே வந்து, இவ்வாறு பல இடங்களீலும்‌ சுற்றித்‌ 
திரியும்போம்து, அவள்‌ மனம்‌, ஏனைய பென்களைப்‌ போன்று இயல்பு மனதாக இராது. 
சிந்தனை, சொல்‌, செயல்‌ ஆகியனவற்றில்‌ உறுதியாக மாற்றம்‌ கானப்பெறம்‌' 
அதனால்‌ கற்பிநீகு இழுக்கு நேராவன்னம்‌ , ஏவள்‌ நடத்தையில்‌ உறுதியாகப்‌ பிறழீவு 
காணப்பெறும்‌. இத்தகு நடத்தைதான்‌, சமுதாயம்‌ அவளைப்‌ புறக்கமிப்பதந்கு 
வாய்ப்பாக அமைந்திருக்கும்‌ இப்பாடலில்‌ குறிக்கப்பட்ட பன்‌; புறக்கலிக்கப்‌ 


பட்டவள்‌ ( கக்த£ந்£ம£) என்று கருதலாம்‌ 


பொருட்செல்வம்‌ மட்டுமே, வாழ்வில்‌ மனநீறைவினைத்‌ தராது என்றும்‌ 
புலவர்‌ ஓப்பாடலிவழி ரைத்தமையுமீ நோக்குதநீகுரியதா நெடிய மொழிதலும்‌, 
கடியணர்‌ தலம்‌ செல்வம்‌ அன்று; ' தங்களைச்‌ சேர்ந்தோரின்‌ புள்கன்‌ அஞ்சும்‌ பன்பே 
செல்வம்‌ என மிளைகிமான்‌ நல்வேட்டனார்‌ உரைத்தமையும்‌, மனம்தான்‌, மவீதனைச்‌ 
செல்வனாக்குகிறது என்று “ரஸ்கின்‌ கூறிய கருத்தும்‌ இவன்‌ ஒப்பு நோக்கற்குரியள . 

ஒரு தளியவன்‌, இரவு நேரத்தில்‌ நீ நேரம்‌ கன்விழித்திருக்கும்‌ 
பயிற்சியினைப்‌ சப்ற்திரந்தாலம்‌, அவனையும்‌ அறியாமல்‌ நள்ளிரவில்‌ கன்னயர் ந்து 
விருவாள்‌ட யின்‌ இர முழுதும்‌ தயிலாமல்‌ மறுநாள்‌ இயல்பாகத்‌ தன்‌ பணிகளை 
ஒருவன்‌ மேற்கொள்வானேயாகில்‌ அவன்‌ தஞ்சா நோயினால்‌ ( Insomnia) © 
அல்லநீபருவதாக உளவியல்‌ அறிஞர்கள்‌ கன்டறிந்தள்ளனர்‌ இந்நோய்‌ உடல்நலத்தை 


விட மனநலத்தையே மிகுதியாகப்‌ பாதிக்கும்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ கருதினர்‌: 


179. 


உளவியல்‌ அறிஓர்கள்‌ கன்டறிந்த இந்நோயின்‌ குறிப்புப்‌ பற்றிக்‌ கூவன்‌ 
மைந்தன்‌ சிந்திதீதிருக்கிறார்‌ என்று முடிவு கொள்ள வாய்ப்பு இருக்கின்றது. 
துஞ்சா ய்‌ என்ற சொல்லாட்சி ஏவர்‌ பாடலில்‌ இடம்‌ பெற்றமையே 
இதற்குப்‌ போதிய சான்று இத்தஞ்சாநோய்‌, இரன்டாம்‌ நிலை தமுமையை 
௮தீநோயுடையாரிடத்து உருவாக்கிப்‌ பல்வேறு உடல்‌, மறீறும்‌ சக அலற கல்‌ 
எற்படுத்தும்‌ என்று ஆசிரியர உரைக்கின்றார்‌! இந்நோய்‌ இத்தகைத்து என்பதனை 
வினைத்தொழிற்சோகீரனார்‌ விஎக்கீனார்‌ எ மீன்கன்ஙு அஞ்சும்போழ்தும்‌ தவியவன்‌ 
துஞ்சா நிலையன்‌ ததலே துஞ்சா நோ யின்‌ அறிகுறி என்று விளக்கம்‌ தந்தார்‌ 
துவர்‌ 4 


“உரவக்‌ கடலொலித்‌ திரைபோல 
இரவி னாலும்‌ தயலறி யேனே? 


என்று அம்மூவனார்‌ பாடியதும்‌ ஈன்ரு நினைத்தற்குரியத'| 


மெலீஷஷள்ளத்தனாம்‌ , ஒரு பென்‌ செய்த சிறுபிழக்காக அவளைப்‌ 
பென்னென்றம்‌ பாராமல்‌ கொலை செய்த சிறுமை, நன்னன்‌ என்பானையே சாரும்‌. 
ஒரு மன்னன்‌ எவ்வாறு இருத்தல்‌ கடாது என்பதற்கு எதிர்நிலை எருச்த்க்காம்பாரத்‌ 
இலங்கினான்‌ இவன்‌” மனித நேயமற்ற, விதிகளை மட்டும்‌ கன்முடித்தனமாகப்‌ 
பின்பற்றும்‌ நிறைக்கோட்பாட்டாஎளளாக ௦ அவன்‌ வாழ்ந்தமையால்‌ உ தான்‌, 
௮வவிடத்தில்‌, கொல்டத விடாத இயல்பு மனத்தில்‌ ஆழப்‌ பதிந்தது அவன்‌ ஆம்‌ 
மனத்தில்‌ , பென்மை மீது , கருமையான வெறுப்புப்‌ பதிந்திருக்க வேன்டும்‌ அத்தகைய 
தொரு பதிவிற்கு, அவன்‌ தவி வாழ்க்கையில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு நிகழ்ச்சி நடைபெற்றிருத்தல்‌ 
வேன்டும்‌. இதற்குப்‌ பல காரனங்கள்‌ கூறலாம்‌ ப முழுமையான தாயன்பு கிட்டப்‌ 
பெறாமல்‌ இருக்கலாம்‌; வாழ்வில்‌ ஏதாவது ஒரு பென்னால்‌ சிறுவய தில்‌இழிவாக 
ந ஜ்ருகல்ாம்‌்‌ ஃபிராய்ரு அவர்களின்‌ கோட்பாட்டின்படி ஆம்‌ 
மனத்தில்‌ தொடர்ந்த படியும்‌ பதிவுகள்‌, வெளியுலக வாய்ப்புக்‌ கிடைத்தால்‌ எரிமலை 


போல வெடித்துச்‌ சிதறும்‌ வெளியுலக வாய்ப்பினை எதிர்நோக்கிய நன்னன்‌ 


சீறுமி செய்த சிறு பிழையைப்‌ பநீறுக்கோடாகக்‌ கொன்டு, தன்‌ ஆம்மளச்‌ சுமைகளை- 
யெல்லாம்‌ இறக்கினான்‌ என்று கருதலாம்‌.  அவதுடைய மனத்தைச்‌ சான்றோர்கள்‌ 

முன்னமேயே முறையாக ஆராய்ந்திருந்தால்‌ இத்தகையதொரு பழி அவனக்கு வந்திராத 
சமுதாய தோக்கில்‌ அவன்‌ கொடியவனாயிலும்‌, உளவியல்‌ நிலையில்‌ அவன்‌ இரக்கத்திறி- 


குரியவலனே தவான்‌ 


"வெறிப்பத்து! என்ற தலைப்பில்‌ கபிலர்‌ பாடிய பத்தப்‌ பாடல்கஞம்‌ 
பிறழ்நிலை உளவியல்‌ நிகம்வகமும்‌ செய்தியும்‌ கொன்டவலையே  வெறியெலும்‌ மன 
நோயைப்‌ போக்கக்‌ கழங்கிளை மெய்ப்பருத்தக்‌ கன்னம்‌ தூ க்கி முருகென 
மொழிவான்‌! ௫ என்று அவர்‌ பாடியதிலிருந்து, வேலன்‌, உளநோய்‌ மருத்துவனாகவும்‌ , 
இறைவனோடு உரையாடும்‌ இயல்பினனாகவும்‌, உளவியல்‌ வல்லநனாகவும்‌ இலங்கினான்‌ 
என்பது புலப்படும்‌) கிரேக்க நாடக ஆசிரியர்‌ அரில்டோ பேனல்‌ குறித்த முறைஃ 
களையே, மனநோய்‌ போச்கக்கபிலரும்‌ குறித்தள்மை இங்கு ஒப்பு தோக்குதற்குரியது | 
வேலனைப்‌ பறிறி முதுவாய்‌ வேலன்‌ ! என நற்றினையும்‌ , 02 ஈமுருகயர்ந்த வந்த 
முதவாய்‌ வேலன்‌! 0 எனக்‌ குறுந்தொகையும்‌, " தலைவியின்‌ மனநோயினைப்‌ 


போக்க அன்னை வேலளை அழைப்பாள்‌ என்‌ ௮கநானூ றம்‌ பகரும்‌. 


(கணக “சனி கண ரை கி சன ம வனி ண ணர்‌ ன (ணை இதி இதை காத்‌ தை வண்‌ கண சிதை ன்‌ சாதி வர்ணன்‌ ணர்‌ கணண ணை கை ௧ 
] 


!மெய்யாடு பறந்தலை யெறும்‌ பெயர்‌ பெற்ற பதிறீறுப்பத்தில்‌, தலை 
துண்டிக்கப்பட்டு வீழ்ந்த மனிதவுடல்‌ ( ஐ௦ ) குருதி கொப்புளிக்க வீழ்ந்தது என்றார்‌, 
காப்பியாற்றுக்காப்பீயனார்‌ - இக்காட்சி அந்தி வானதீதக்‌ காட்சியை ஒதீதிரறாந்தது 
என்றும்‌ கூறினார்‌.) களங்காய்க்‌ கன்மி நார்முடிச்‌ சேரலன்‌ உள்ளத்தில்‌ புதையுன்ட 
பிறர்‌ தன்பங்கன்ரு மகிழம்‌ இயல்பினைப்‌ புலவர்‌, உளவியல்‌ நிலையில்‌ அறிந்தார்‌ 
அதனை நீக்கும்‌ பொருட்டே அவன்‌ மகிழம்‌ வகையில்‌ ஏவனைப்‌ பாடினார்‌” வேந்தன்‌ 


குறிப்பிற்‌ குறிப்புனறாம்‌ ஆற்றல்‌ பெற்றவனாதலால்‌, புலவரின்‌ உட்கிடக்கையைப்‌ பூரிநீஃ 


திருப்பான்‌, தன்‌ உள்ளத்தில்‌ முள்ளாக இருந்த சாடிசப்‌ போக்கினை, நாளடைவில்‌ 
உளவியல்‌ முறைகளில்‌ ஒன்றாகிய அகக்காட்சி வழிக்‌ களைந்திறாப்பான்‌ என்று உறுதியாகக்‌ 
கருதலாம்‌  சாடிசம்‌ என்ற பிறர்‌ தன்பங்கன்ரு மகிழும்‌ பிறழ்நிலை நடத்தை அவவீ- 


டத்தில்‌ இருந்தது என்பது மட்டும்‌ உறுதி. 


தறலை கள்வர்கள்‌, ' வழிப்போக்கரிடத்தப்‌ பொருள்‌ இல்லாமற்போயிறும்‌, 
அவர்கள்‌ அம்பு எய்த புன்ணால்‌ உயிர்‌ தடிப்பதைக்‌ கன்ரு இன்புறுவர்‌ எனப்‌ பாலை 


பாடிய பெருங்கருங்கோ கறுகிறார்‌ ௮3 


பொய்க்கரி கூறிய ஒருவறுக்குக்‌ கீழிருந்த மரம்‌, கவின்‌ வாடும்‌ எனும்‌ 
செய்திமினையுரைத்தார்‌ ஜசிரியர்‌ ்‌ “ இஃது மீவியற்கைச்‌ செய்திபோலதீ தோன்றிறம்‌ 
புலவர்‌ குறிப்பது, பிறழ்நிலை உளவியல்‌ செய்தியே உடல்‌ தூ ய்மையில்லாத பென்கள்‌ 
துளசிச்‌ செடியைத்‌ தொட்டால்‌ ௮௫ வாடிவிரும்‌ என்ற செவிவழிச்‌ செய்தியினையும்‌ 
ஈன்ருக்‌ கருதிப்‌ பார்த்தால்‌, கரி பொய்த்தான்‌ கீழிருந்த மரம்‌ கவின்‌ வாடும்‌ என 
நம்பிக்கை கொள்ளலாம்‌ ,்‌ மனவலீமை குன்றியவனே பொய்‌ கறுவான்‌ | அய்கனம்‌ 
கூறுதலால்தான்‌ அவனால்‌ வயிறு வளர்க்க இயலும்‌ ட மனவலிமையறிறவன்‌ நடத்தை, 
பிறம்‌ நடத்தை. அந்நடத்தை சமுதாயத்தில்‌ பெருந்திங்கினை விளைவிக்கின்றது | 
எனவே இஃது ஒறுத்தற்குரியது என்று கருத்தரைக்கின்றார்‌ புலவர்‌ எனவேதான்‌ 
மரம்‌ கவின்‌ வாருலதாகக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. பழந்தமிழர்‌ சமுதாயத்தில்‌ பொய்‌ கூறல்‌, 
ஓர்‌ இனத்‌ சின்‌ பன்பாட்டினையே அழிக்கும்‌ (Cபேltural genocide) கொருஞ்- 
செயலாகவே த்ரி! இக்கருத்தினைப்‌ பிற சான்றோர்களும்‌ உரைதீகள்ளனர்‌ 


வாழ்தல்‌ வேல்டிப்‌ பொய்‌ கறேன்‌; மெய்‌ கறுவல்‌ 3 என மருதனிள 


நாகனாரும்‌, ஈவழிபருவோரை ஆராய்ந்த அவர்‌ கூறும்‌ கருத்தக்களை ஓஒர்க,; . பிறர்‌ 
பமி குறுவோர்‌ மொழியை எஞ்ஞான்றும்‌ நெஞ்சிற்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டா; ஒருவரிடத்தத்‌ 


திமையிருப்பின்‌, அதீதிமைக்குத்‌ தக அல்க்ககு 2 தண்டனை வழக்குவாய்‌॥ எனப்‌ பொய்‌ 
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கறுவோரின்‌ இயல்பினை ஊன்பொதி பசுந்குடையாரும்‌ கூறினர்‌  பொய்ம்மொழிகள்‌ 


கறிப்‌ புரலலரை வாழ்த்தம்‌ இழிநிலை, தன்னைப்‌ போன்ற புலவர்கட்கு எஞ்ஞான்றும்‌ 
வந்துற்றதில்லை எனப்‌ பரணரும்‌ கறினார்‌ அறிகரி பொய்யாமை ஆன்றோர்க்குரிய 
இலக்கனங்கஞூள்‌ ஒன்று என தரிய அரசன்‌, யாழ்ப்‌ பிரமதத்தன்‌ கூறியமையும்‌ இவன்‌ 
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நோக்கற்பாலது, எனவே பொய்கறல்‌, மனம்‌ பிறழ்ந்த நடத்தை என்பது 


சங்கத்து சான்றோரின்‌ முடிபு எனத்‌ தெளியலாம்‌ 


சமுதாயத்தினை லிட்டு நெருந்தொலைவூ விலகல்‌ (Retreat )°0 
எனும்‌ பிறழ்நடத்தை பற்றிப்‌ பெருங்கருங்கோ சுட்டியிருக்கிறார்‌ | இன்னார்‌ இளியார்‌ 
என்ற வேறுபாடின்றி 'யாவரிடத்தும்‌, இகல்‌ உனர்வு கொன்டு, லாழ்பலர்ககுக்குப்‌ புகழ்‌ 
கிட்டாத எனவே மற்றவர்களோடு ஒதீஐச்‌ செல்லம்‌ இயல்பினை அவர்களால்‌ 
வளர்த்துக்‌ கொள்ள இயலாமல்‌, மக்களை விட்டு விலகிச்‌ செல்வர்‌ இவர்களிடம்‌ 
சமுதாயத்திற்குப்‌ பயன்படும்‌ ஆற்றல்‌ ஏதேலும்‌ இருப்பின்‌ ஏவரீகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
தரு த்த . 
கொன்டு குறைந்த அளவு மதிப்பினையா வத, நல்கும்‌'.்‌ அத்தகையதொரு ஆறிறல்‌ ஏதும்‌ 
இல்லையாயின்‌ சமுதாயம்‌ அவர்களை முழுமையாகப்‌ புறக்கவித்து விரும்‌ அங்கனம்‌ 


புறக்கலிக்கப்பட்ட ஒருவனைத்தான்‌ பெருங்கடுங்கோ, பாலைக்கலியில்‌ குறிக்கின்றார்‌ 


குறிறத்தினைியே கொள்கையாகவும்‌ வாழ்க்கையாகவும்‌ கொள்பவர்கட்குக்‌ 
கூட, அவரவர்‌ தம்‌ குழுவில்‌ உரிய இடம்‌ உன்ர. சமுதாயத்தை மதியாமல்‌ அதனை 
விட்டு விலகிச்‌ .செல்லும்‌ மக்களுக்கு அத்தகையதொரு வாய்ப்புக்‌ கூடக்‌ கிட்டாது என்று 
குளோவார்டும்‌ ஓலிறும்‌ கறுகின்றனர்‌ 0 2 எனவே, பிறழ்‌ நடத்தைகளிலெல்லாம்‌ 
கருமையானத சமுதாய 'விலகல்‌! என்று உளவியலார்‌ கருதுகின்றனர்‌ அஃது தறிஃ 
கொலைக்கு வழிகோலும்‌ ள்ல இயம்பிளர்‌ப 3 உளவியலார்‌. நோக்கில்‌ பிறழ்‌ 
தடத்தை என வரையறுக்கப்படும்‌ சமுதாய விலகலைப்‌ பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
பகள்றிருப்பது அவர்தம்‌ ௨ உளவியல்‌ கிந்தளையோட்டத்தினை எடருத்தியம்புகிறது 
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பொய்யான முறைகளில்‌ வரி வாங்கும்‌ மக்களைக்‌ கொலையச்சா வினைவார்‌ என 


இவர்‌ குறிப்பதும்‌ நினைக்கற்பாலது!! 
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குறிஞ்சிக்கலியில்‌, சபிலர்‌, தற்கொலை பற்றிக்‌ குறிப்பிருகின்றார்‌ ) மவிதன்‌ 
உயிரை விடப்‌ பன்பாட்டினையும்‌ மானத்தினையும்‌ பெரிதாக மஜித்தற்குரியன்‌ இந்நல- 
லகில்‌ பிறந்த ஒவ்வொருவனும்‌ இறக்கப்‌ போவது உறுதி. வாழ்கின்ற காலத்தில்‌ 
பெருமையோடு வாழ்தலே சிறந்தது. அவ்வாறில்லாம்ல்‌, விலங்கு வாழ்க்கை வாழ்ந்தால்‌, 
.இச்சமுதாயம்‌ அவனை தக்கம்‌ தனிம நிலையில்‌ மாளனத்திற்கும்‌ சமுதாய நிலையில்‌ 
பன்பாட்டிற்கும்‌ கேரு வருகின்ற போழ்து, அவன்‌, தன்‌ இன்றுயிரைப்‌ போக்கியாகிறும்‌ 
அவற்றைக்‌ காத்தல்‌ வேன்ரும்‌ அவ்வாறு சாதல்‌, குற்றமாகக்‌ கருதப்பெறாது 
என்றே புலவர்‌ உரைக்கின்றார்‌! இதனைத்தான்‌ அவர்‌, "ஒருவன்‌ சாமாறு எளீதா 2 
என்ற அரிய தொடரால்‌ குறித்தார்‌ ஃ இல்லையென்று. வருபவரீக்கொள்று. ஈயா்மல்‌ 
வாழ்தலிறும்‌ சாதலே மேல்‌ என ஒரு பாடலிலும்‌, "தங்கள்‌ நீலையில்‌ தாழ்ந்து, 
எதனையாவது ஒன்றினைத்‌ தருவாயாகயெள, யாசிப்பவர்க்கு ஒன்றும்‌ கொடுக்க இயலாமல்‌, 
தலைமைத்‌ தன்மை வாய்ந்தவன்‌ என்ற பெயரை மட்கும்‌ சுமந்து வாழ்தலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயிர்‌ தறத்தலே சாலச்‌ சிறந்ததா என மற்றொரு பாடலிலும்‌ கபிலர்‌ தநிகொலைக்‌ஃ 
குரிய குழல்கள்‌ ஒரு சிலவற்றைக்‌ கூறினார்‌ ஃ 

தனிம வாழ்க்கையில்‌ ஏற்படும்‌ துன்பத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக ஒருவன்‌, 
தநிகொலை புரிந்தால்‌ ஏது பழித்தநிகுரியதென்றும்‌, கடமைகளை நிறைவேநிறிய 
பின்னர்‌ சாதலும்‌ வாழ்தலும்‌ ஒன்றே என்ற நிலையில்‌ தந்கொலை செய்த கொள்ளலாம்‌ 
ன்ன குறிப்பாகக்‌ கூறுகிறார்‌ கருந்தோட்கர வீரன்‌ எ மந்தியொன்று, 
ஐன்‌ தலைவனின்‌ பிரிவுத்‌ யார்‌ தாளாமல்‌, தன்பறமைப்‌ பொறுப்புனர்வோரு தன்‌ 
அிளையிடம்‌ ஒப்படைத்துயி * பின்னர்‌ தற்கொலை பூரிந்ததாகக்‌ கறியுள்ளார்‌ | கடமைஃ 
பண்்த்க்‌ தப்புதல்‌” எூழ்‌ குற்றத்திற்கு அத உட்படாமல்‌ தநிகொலை செய்து 
கொன்டதாகக்‌ கறுகின்றார்‌ புலவர்‌. 

மலையுச்சிக்குச்‌ சென்று அங்கிருந்து கீழே குதித்தல்‌, தற்கொலை செய்து 
கொள்ளும்‌ ள்‌ ஒன்று என்பதனையும்‌ இவர்‌ பாடலால்‌ அறிய முடிகின்றது “| 


அறல்‌ விடச்‌ சங்க காலத்து மக்கள்‌, பன்பாட்டினையே பெரிதென 


மதித்தனர்‌ என்ற வுன்மையைத்‌ தான்‌ மேற்குறித்த பாடற்‌ பகுதிகள்‌ உணீத்தகின்றள. 
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சமுதா நிலையில்‌, கழ்‌ தலம்‌ இயல்பு நடத்தையாகவும்‌, தனிம நிலையில்‌ தபம்‌ 


நடதீதையா கவும்‌ அக்காலத்து மக்களால்‌. கலிக்கப்‌ பெற்ற என்று கருதலாம்‌ , 


மருந்தோ மற்று? னோம்பும்‌ வாழ்க்கை பெருந்தகைமை 
பீடழிய, லந்த விடத்து 


என வள்ளுவரும்‌, சாவதெளித அரிது சாள்றான்மை" 92 எனக்‌ கலிமேதாலியாரும்‌ 
மானத்திற்கும்‌ பன்பாட்டிநீகும்‌ முன்றரிமை தந்த பாடியுள்ளமையும்‌ நோக்கற்குரியன | 


॥தநிகொலை, உளவியல்‌ நிலையில்‌ பிறம்‌ நடத்தை ஆயின்‌ சமுதாய 
நோக்கில்‌ ஏசு குற்றமாகாது" எனப்‌ பன்னாட்டுத்‌ தற்கொலைத்‌ தருப்புக்‌ குழுவின்‌ 


உறுப்பினரான டாக்டர்‌ வெங்கோபன்‌, பல ஆய்வு முடிகளையும்‌ குறிப்புகளையும்‌ 


மேற்கோள்‌ காட்டி வானொலியில்‌ பேசினார்‌ 


சங்கத்துச்‌ சான்றோரும்‌ தற்கொலை௰ம்‌ ஒருபிறழ்‌ நடதீதையாகக்‌ 
கருதியேயுரைத்தனர்‌ என்று முடிபு கொள்ளலாம்‌ || 

மருதக்கலியல்‌ ! எடிப்பஸ்‌ காம்ப்ளெக்ஸ்‌! எதும்‌ பிறழ்நிலை உளவியல்‌ 
செய்தி ஒன்ற குறிக்கப்‌ பெறுகிறது மனிதன்‌, தன்‌ பகுத்தறிவினால்‌ சமுதாயத்தின்‌ 
நலன்‌ கருதிச்‌ சில அடிப்படை உறவு முறைகளைப்‌ படைத்துக்‌ கொளன்டான்‌ காமம்‌ 
மநீறும்‌ காதல்‌ உணர்வு கொள்ளத்‌ தகாத சில உறவுகளையும்‌ அறிவு நிலையில்‌ 
படைத்தான்‌!  ஆமிறம்‌ விலங்குகளைப்‌ போல அவனிடமும்‌ உடல்‌ என்ற அமைப்பு 
இருந்தமையால்‌, உணர்வு நிலையில்‌ தனை நடைமுறைக்குக்‌ கொன்கு வருதலில்‌ பல 
க்கல்களைச்‌ சந்திக்க வேன்டியுள்ளது எனவும்‌ அவறிறள்‌ த ிங்ற்பள்‌ சிக்கல்‌ 
ன்றும்‌ ஃபிராய்மு கறினார்‌' தாய்‌ எனும்‌ நினைப்பு துலிவால்‌ வருவதென்றும்‌ பென்‌ 
என்ற , நினைப்பு இறூபத்கத்க கி ஷீ த்த்றும்‌ அன்வ 


% 


| 


ஞர்‌ கருதகோள்‌ ஒன்றினை 


இயம்பினார்‌. வாழ்நாள்‌ முழுமையும்‌, மனிதன்‌ அறிவுக்கும்‌ உணர்வுக்கும்‌ இடையே 
போராட வேண்டியுள்ளது எனஷம்‌ அப்போராட்டப்‌ படிகளில்‌ எடிப்பஸ்‌ சிக்கலும்‌ ஒன்று 
என்பதே அவர்தம்‌ ஆய்வின்‌ முடிவ விலக்கு இயல்பூக்கத்தால்‌ பென்‌ என்ற 


உணர்வினைக்‌ கடந்து தாய்‌, உடன்பிறந்தவள்‌, மகள்‌ எறும்‌ அறிவு நிலை உறவுகளைப்‌ 


போற்ற, மளிதன்‌ பயிற்சி பெற வேன்ரும்‌ என்றும்‌ ௮ஃது அள்வளவு எளிய செயல்‌ அன்று 
என்பதுமே அவர்தம்‌ ஆய்வின்‌ முடிபு ஒரு மனிதளின்‌ பேச்சினைக்‌ கொன்று அலவிடம்‌ 


எடிப்பல்‌ சிக்கல்‌ உள்ளதாவென்று ஒரளவு கற முடியும்‌ என்றும்‌ கறுகிறார்‌ அவர்‌. 


மருதக்கலியின்‌ ஆசிரியர்‌, மருத்னிள நாகனார்‌, ஃபிராய்டு அவர்களின்‌ 
கோட்பாட்டின்படி, எடிப்பல்‌ சிக்கலிலிருந்து விருபட மூயநிசிக்கிறார்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌ 


IL! 


மடக்குறு மாக்களோடு ஒரை அயரும்‌ 
அடக்கமில்‌ போழ்தின்கன்‌ தந்தை காமுறிற 
தொடக்கத்துத்‌ தாயுழைப்‌ புக்காற்கு ௮வஞும்‌ 
்‌ மருப்புப்பூன்‌ கையுறையாக அனிந்து 


7 
° LJ [J A * 9 
பெருமான்‌ நகைமுகம்‌ காட்டெனபாள 


எனச்‌ செர்ல்லும்‌ அவர்தம்‌ பாடல்‌; இதில்‌ தந்தை காமுற்ற தொடக்கத்தத்‌ 
தாயுழைப்‌ புச்காற்கு என்ற தொடரில்‌, தந்தை காமுற்ற தாய்‌ எதும்‌ சொல்‌ 
லாட்சிகளை அமைப்பதன்வழி, மருதலிள நாகனார்‌ எடிப்பஸ்‌ சிக்கலிலிருந்து விருபட 
முயல்கிறார்‌ என்ற உன்மை புலப்படும்‌  இப்பாடலக்கு விளக்கம்‌ தந்த உரை 
யாசிரியர்ககஞும்‌ கருத்துரைப்பதில்‌ வேறுபட்டனர்‌ என்பதும்‌ நோக்கந்பாலத) 
ஆம்ந்த நோக்குவார்க்கே இச்சிக்கல்‌, காதல்‌ உணர்வினைப்‌ பாடிய புலவர்களீடம்‌ 
இலை மறை காய்‌ மறையாகக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றது என்பது புலப்படும்‌. மேலை 
தாட்டறிகர்கள்‌, இலக்கியங்களை உளவியல்‌ பகுப்பாய்வு முறையில்‌ ஆராய்ந்து: எடிப்பஸ்‌ 
சிக்கல்‌ குறித்தக்‌ கறிய செய்திகரும்‌ இக்கருத்திற்கு ஏன்‌ செய்வது போலவே விளங்கு 


கின்றன ௦ 


பெற்ற மகன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ தந்தையைக்‌ கொலைபுரிநீதான்‌ என்ற 


செய்தியை உவமநிலையில்‌, ௫ சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ உறைதீதாநீட்‌ இத்தகைய 


L] 1 


கொரு பிறம்‌ தடத்தை, மிகவும்‌ அரிதாக எங்காவது நடைபெற்றிருக்க வேனிமும்‌ 


(E) 


எனவேதான்‌ புலவர்‌ அதனை உவம நிலையில்‌ ியீபிட்டார!, “ - வாழ்வியல்‌ 


நடப்பினையும்‌ 2 சங்க இலக்கியம்‌ உணர்த்தத்‌ தவறவில்லை என்பது இநீத உவமம்‌ 


கூறும்‌ செய்தியால்‌ அறியலாம்‌ . . 
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ஒரு_ பென்‌, _இரன்ரு_ஐடலர்தளை _மனத்தல்‌ 


சங்க காலத்தில்‌ , பரதீதமையைச்‌ சான்றோர்கள்‌ பாடல்களீல்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ 
பாடினாலும்‌ இதனை இழிவாகவே கருதினர்‌ முறையாக மனம்‌ செய்த கொன்டு 
' மனைவியெறும்‌ உரிமையோடு வாழும்‌ கற்புடை நல்லாஞக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ ஏற்றத்தினைப்‌ 


a) 
4 


பரத்தைக்குச்‌ சான்றோர்கள்‌ நல்கவில்லை' 


ஓர்‌ ஐடவன்‌, ஒரு பென்னை மணந்து, இல்லறம்‌ மேறந்ிகொன்டால்‌ அவனைச்‌ 
' சமுதாயம்‌ வெகுவாகப்‌ போற்றும்‌, மனைவியை விருத்தப்‌ பரத்தமை மேற்கொள்மு 
பிற பென்களோடு தொடர்பு கொள்வதை ஒழுக்கக்‌ கேடு என்று ஏது கொள்கைஃ 
்‌ யளவில்‌ கருதினாலும்‌, நடைமுறை வாழ்க்கையில்‌ ஏவனுடைய செயலினைத்‌ தவிர்க்க 
முடியாத தவறாகக்‌ கருதி அவன்‌ பிழை பொறுத்தது ஆன்மகதலுக்கு அளீத்த இந்த 
உரிமையைச்‌ சமுதாயம்‌ பென்னிற்கு -அளிக்கவில்லையென்று கறுவதை விடப்‌ பென்னினமே 
இத்தகையதொரு உரிமையை விழையவீல்லையெனக்‌ கருதலே பொருத்தமுடைத்தாகும்‌' 
ஆயின்‌ அறத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ ஒரு பென்‌, ஓர்‌ தடவனைப்‌ போல இருவரை முறையாக 
மனம்‌ செய்த கொள்ளும்‌ உரிமையுடையலள்‌ என்பதனை மறுதீதநீகில்லை | பாரதத்தில்‌, 


பாஞ்சாலி ஐவரை முறையாக மனந்து கநீபுடையவள்‌ எலும்‌ சிறப்பினையும்‌ பெற்றதை 


யாவரும்‌ அறிவர்‌ | இரன்ரு அல்லத அதற்கு மேற்பட்ட டவர்களை அவர்ககுடைய 
௮ஓமதியோடு முறையாக மனம்‌ செய்து கொள்ஞும்‌ பென்னைப்‌ பரத்தையென எவரும்‌ 


இகமார்‌ 


தமிழ்ப்‌ பன்பாடு, ஒரு பென்‌, இரன்ரு அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட 
டவர்களை மனம்‌ புரிந்த கொள்ஞம்‌ பழக்கத்தை அறுமதிக்கவில்லை அசீசமுதாயம்‌ 
௮ஓமதியாமற்‌ போயிறம்‌ , வேறு வேறு பன்பாட்டாளர்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்தமையால்‌, 
அவர்கமுடைய பழக்கப்படி ஒரு பென்‌ இரு மனங்‌ கருதல்‌ என்ற மரபு இருந்திருக்கலாம்‌ 


அதனை மனத்தில்‌ கொல்முதான்‌, 


ல வல்‌ அலர்ந்த 
விரிநீர்‌ உடுக்கை உலகம்‌ பெறிறும்‌ 


௮ருநெறி ஆயர்‌ மகளிர்க்கு 
இருமல்‌ கருதல்‌ இல்லியல்‌ பன்றே 02 


என்று தலைவி கற்றாகச்‌ சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ ௬றினாரீ ;, இருமனங்‌ 
கூடுதல்‌ இல்லியல்‌ பின்றே! என்றுரைப்பதிலிருந்த தமிழ்ப்‌ பல்பாட்டின்‌ தலித்தன்மைஃ 
யினையுரைதீதர் நீ ' . புலவர்‌ 

இருமனய்‌ கருதல்‌ , கற்பிற்கிழக்கென்று தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ கறிஃ 
மிருத்தலின்‌. 02 இஃது பிறழ்‌ நடத்தையாகச்‌ சமுகவியல்‌ கன்னோட்டத்தில்‌ கருதப்‌ 
பட்டது” / 

சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌, தன்‌ தனிம வ்ர்றினல்‌, தமிழ்ப்‌ பன்பாட்டினைச்‌ 
சாராத வேறு கோட்பாட்டினைச்‌ சார்ந்த ஒரு பென்‌, இரன்டு தடவா்களை 
முறையாக “ மனந்த காட்சி ஒஊ்றிளைக்‌ கன்டிருக்கலாம்‌:! அல்லது வேந்தன்‌ என்ற 
முறையில்‌, அவர்கள்‌ வழக்கப்படி, அதற்கு அனமதியும்‌ வழங்கியிரக்கலாம்‌ | அந்த 
அரிய நிகழ்வு, அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ நெடுங்காலம்‌ பதிந்திருக்கலாம்‌ ப . அதற்கு ஒரு 
வெளியீரு தருவதற்காகவே இவர்‌ இங்கனம்‌ பாடியிரக்கலாம்‌ || 

"இருமணம்‌ கருதல்‌ இல்லியல்பின்றே ॥ என்று . கறினா ரேயன்றி, அவ்விரு . 
மனம்‌ கடல்‌ பெருங்குற்றம்‌ என்றும்‌ அவ்விரு மனம்‌ கடும்‌ பென்னினைக்‌ கற்பிழந்தவள்‌ 
என்றும்‌ கருதுதல்‌ கடாது என்பது புலவர்தம்‌ கருத்தாம்‌ கற்பு நிலையிலேயே 
படிகள்‌ உல்கு எனப்‌ பிறரும்‌ கூறினர்‌ பின்ளர்த்‌ தோன்றிய சிலம்பிறம்‌, கற்பு, 
றிய கற்பு; சீறிய கற்பு -எனஇருவகைத்து எனச்‌ சான்றோர்‌ உரைதீதமையும்‌ 


துய்விற்குரியது 04 


கரந்துறையும்‌ காம வாழ்க்கையிளையுடைய பரத்தையைக்‌ காட்டிலும்‌ , 
உலகறிய இருவரை மனம்‌ புரிந்த பென்‌, ஒப்பு நோக்கில்‌ உயர்வுடையவள்‌ என்பதே 


நல்லருதீதிரனின்‌ கருத்த எனத்‌ தெளிவு பெறல்‌ விறுமியது' கற்பு எனும்‌ சமுதாயக்‌ 
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கனிப்பினை விடுத்து உளவியல்‌ நிலையில்‌ கருதினால்‌ இஃது உறுதியாக ஒரு பிறழ்‌ நிலை 
நடதீதையென்று முடிவு. கொள்ளலாம்‌ ஏ சமுதாய நோக்கில்‌ பிறழ்‌ நடதீதையா 
 அன்றா என்பது அச்சமுதாயத்தின்‌ பார்வையைப்‌ பொறுத்ததே, தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ 
அறஅமதி மறுத்தத என்பது இருமனங்‌ கூடுதல்‌ . இல்லியல்‌ பின்றே என்ற வெளிப்‌- 
பாட்டினால்‌ தெளிவாகிறது! 

ஒரு வரையறுக்கப்பட்ட சமுதாயத்தில்‌, ஒரு பென்‌ இருமனங்‌ கருதல்‌ 
என்ற பழக்கத்தினைக்‌ குற்றமாகக்‌ கருதாமல்‌ ன்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்கூடிய ஒரு 
வாழ்க்கை முறை என்று, ௮ஐமதித்ததாக ஆங்கில இதழ்‌ ஒன்று கறுகிறது 
உலா என்ற பென்‌, சதீஉ$குப்தா , வீரியாகிரி என்ற இரன்ரு ஆடவர்களை அவர்‌- 
னில்‌ அனுமதியுடன்‌ திருமனம்‌ செய்து கொன்டாள்‌ -என்று அவ்விதம்‌ கறுகிறது 
ஏுத்திருமருத்திற்குச்‌ சட்டமுறையில்‌ நீதித்தறைத்‌ தலைவர்‌ ஏறுமதி மறுத்தார்‌ 
ஆயிறும்‌ நன்பாகஞும்‌ , உடன்‌ பலீபுரிவோரும்‌ அம்மூவரின்‌ திருமனத்தைச்‌ சமயச்‌ 
சடங்குள்ள திரநுமனமாக இல்லாமல்‌, சமுதாயக்‌ கன்னோட்டத்‌ . திரமனமாக 
நடத்தினர்‌ என்றும்‌ அல்வேரு பகரீகிறது எ இவர்களில்‌, கிரியா கிரி என்பார்‌, 
உளவியல்‌ வல்லுநர்‌ நுங்கின்‌ நோக்கில்‌ ₹ஏகவய நேோக்குடையவா்‌ ! என்றும்‌ அறிய 
முடிகின்றது: இரன்ரு ஆடவரீகளை மனநீததறிகாக, உலா ஒழுக்கக்‌ குறை 
பாருள்ளவள்‌ எனக்‌ குற்றம்‌ சாட்டிக சட்டம்‌ இவள்மீத நடவடிக்கை எடருக்காமையும்‌ 
துய்லிற்குரிய செய்தியாகும்‌! இந்நிகழ்ச்சி, பீகார்‌ மாநிலத்திறுள்ள செளபரன்‌ 
என்ற ஊரில்‌ அமைந்த சரீவோதய ஆச்சிரமத்தில்‌ நடைபெற்றதாகவும்‌ அந்த ௭ 
- கூறுகிறது I 

' இருமனம்‌ கருதல்‌ என்ற குறிப்பு, லெக்கிய மேற்கோள்‌ நிலைக்கு " 
உயர்ந்தமையால்‌, ஏதனை நடைபெறாததோர்‌ நிகழ்வு எனப்‌ புறத்கலிக்க இயலாத 
உடன்பாட்டு முகத்தானன்றி எதிர்மறை முகத்தாள்‌' ஆசிரியர்‌ நல்லுருத்திரன்‌ . குறித்‌- 
தமையும்‌ அவர்தம்‌ என்வன! அட்றுத்திக்குர்‌ புலப்படுத்தும்‌ 

பிறம்‌ நடத்தையுள்ளவார்களின்‌ நாக்கடிப்பாக வரும்‌ வாய்ப்பறை- 


முரைகளைச்‌ சாள்றோர்தம்‌ ஆய்லப்‌ போக்கினால்‌ கன்டறிந்த களைவர்‌ என்றார்‌ 


189 


நல்லந்தவனார்‌ 00 பிறர்‌ மனம்‌ அறியும்‌ உளவியல்‌ வல்லநர்களாக (Epo ww 
thot aaading) 107. அவர்கள்‌ இலங்கினர்‌ என்பத போதரும்‌ | தவிமைப்படுத்தல்‌, 0௦ 
கதொடர்பறிறுப்‌ பேசல்‌: 09 அச்சுறுத்தல்‌, ஆகிய முறைகஞள்‌ஒன்றையோ அனைத்‌ 
தையுமோ அவர்கள்‌ பயன்படுதீதியிரக்கலாம்‌ எனக்‌ கரத முடியும்‌ 


ஏகநானூ நற்றில்பிறழ்நிலை உளவியல்செய்திகள்‌ 


மாளவுனர்வு கருதிச்‌ சேரலாதன்‌ கரிகால்‌ வளவனொடு பொருதான்‌. 
அப்போரில்‌ அவன்‌ மார்பில்‌ புன்‌ பெற்றான்‌ போர்க்கருவி, தழப்‌ பாய்நீதமையால்‌ 
ஏஃஅ சிறபுறத்தையும்‌ தளைத்தச்‌ சென்றது; இதனால்‌ புறப்புள்‌ வந்தற்றது | 
இப்புன்வினைக்‌ கன்டு அஞ்சிய சேரலாதன்‌, தான்‌ புறம்‌ ற்காக ஏனையோர்‌ 
பழிப்பரே எனக்‌ கருதி வடக்கிருந்து உயிர்‌ கறநீதான்‌. இவன்‌ இறந்த செய்தி 
கேட்டு, அவனோடு கெழுதகைமை பூன்ட சான்றோரும்‌ உயிர்‌ தறந்தனார்‌ என்று 
மாமூலனார்‌ ணத இவர்‌ பாடலில்‌, தளியவன்‌ செய்த கொள்மும்‌ 
தற்கொலை, தனியவர்கள்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்த குழு நிலையில்‌ செய்த கொள்ஞும்‌ 
தற்கொலை, தற்கொலை செய்த கொன்ட முறை ஆகிய மூன்றும்‌ சுட்டப்பட்டதாகக்‌ 


கொள்ளலாம்‌ றப்புன்‌ குறித்த ஏனையோர்‌ பழிப்பரே என்ற உந்ீதுதல்தான்‌ 


அவனைத்‌ தற்கொலைக்குத்‌ : தூன்டியது எனல்‌ வேன்டும்‌ எ உயிர்‌ மீதள்ள நாட்டத்திறும்‌ 
புகம்‌, பெருமை ஆகியளவற்றிற்குக்‌ கேடு வருமோ என்ற அச்சம்தான்‌ தறி கொலைக்குக்‌ 


காரனமாக இருக்கவியலம்‌ எனஃ।கரேோோதர்ஸ்‌! கன்ட ஆய்வின்‌ முடிவைப்‌ பயன்பாட்டு 


முறையில்‌ ஒப்பு நோக்கும்பொழுது, இச்செய்தி அறியக்‌ கிடைக்கிறது 11 பற 


கஃ2 1135 


நானூ நீறில்‌ கழாத்தலையாரும்‌ , வென்னிக்‌ ஒயதிசியாகும்‌ பாடிய பாடல்களின்‌ 


கருத்தும்‌ இவ்வுன்மையினையே வலியுறுத்தும்‌ 
7 . 
ஓர்‌ ஆடவன்‌, இரு பென்டிரை முறையாக மனக்கும்‌ கமலம்‌ சங்க காலத்‌ஃ 
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திருந்ததென்பது, "அமுங்கினன்‌ அல்லனோ அயர்ந்த தன்மனனோ என்ற வெளிப்‌ 


பாம கொன்ரு இதனளையறியலாம்‌. ஓர்‌ ஆடவன்‌ ஒருத்திய மனைவியாகக்‌ கொளன்மு 


19 


பின்னர்ப்‌ பரத்தமை மேற்கொன்டு வாழ்தல்‌ வேறு; இரன்மு பெண்களை முறையாக 
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மனம்‌ செய்த கோடல்‌ (ஏ ) வேறு என்பதனைச்‌ செல்லு ர்க்‌ கோசிஃ 


கனாரின்‌ பாடற்குறிப்புக்‌ கொளஞ்மு தெளீயலாம்‌'எ / 

கோவலர்‌, தாயினிடமிருந்த -கன்றைப்‌ பிரித்த செயலைப்‌ பிறழ்‌ நிலைஃ 
யுளவியற்‌ செய்தியாகக்‌ காவன்முல்லைப்‌ பதனாரால்‌ கருதப்‌ பயெறிறது, 16 
மறையோதுதலை விட்டுக்‌ காமம்‌ கன்மிய இச்சைப்‌ பாட்டினைப்‌ பாரும்‌ பார்ப்பனர்‌, 
மகஸீரக்குரிய வளையல்‌ செய்யும்‌ தொழிலில்‌ அமா தீதப்பருவா என்று ஆலுரமுலங்‌ 
கிழார்‌ , உனந்த்தார்‌ 17 எனவே, வேதம்‌ ஓதும்‌ ப்ரர்ப்பனர்‌ இயல்பு நடத்தை 
யுடையவர்‌ என்றும்துதிலிருந்த விலகி வாழ்பவர்‌ பிறழ்‌ நடத்தையுடையவர்‌ என்றும்‌ 
அஃ்காலத்தச்‌ சான்றோர்கள்‌ தலிந்தனர்‌ எளக்‌ கருதலாம்‌ 


(ற அறை சன்‌ கண வண்‌ ச சண்‌ ர க க ன கண அணை கணதி சாண கெய்‌ கனி ண ணி அணி கை வனி மவ கோரி கணி 


தாயினிடமிருந்த கன்றைப்‌ பிரிச்தலே பன்பற்ற செயல்‌ என்று ௮௧ஃ- 
நான ந்றுப்‌ புலவர்‌ உரைத்தமையிலிருந்த ஆவின்‌ மீது மக்கஞுக்குள்ள அன்பும்‌ ஈடுபாரும்‌ 
புலப்படும்‌.  அவல்வாலின்பால்‌ சுரக்கும்‌ மடிமிளையுறுத்தல்‌, சமுதாய நோக்கில்‌ 
பிறழ்‌ நிலை நாத்திகம்‌ அருகர்‌ புறநானூ ற்றுப்புலவர்‌ ஒருவர்‌ பாலினை 
ஆன்பயம்‌ என்றே கருதி ௮௫ கிட்டாமநீ தருக்கும்‌ எந்த ஒரு செயலும்‌ குற்றமாகவே 
கலஜிக்கப்‌ பெறும்‌ என்றார்‌ புலவர்‌” மகளிர்‌ ம்‌ வயிற்றில்‌ வளரும்‌ தன்‌ மகவு, பிற்‌ஃ- 
காலத்தில்‌ போர்‌ உடறீறுதற்குப்‌ பயள்பருமி.. சமுதாயத்திற்கு உரிய நேரத்தில்‌ 
உதவும்‌ ஓர்‌ உயிரைக்‌ கருவிலேயே சிதைத்தல்‌ கருங்குற்ற்ம்‌ என மதிப்பிட்ு அத்தகு 
செயல்களைச்‌ செய்வேோர்க்குக்‌ கழுவாய்‌, எளிதில்‌ இல்லையென்றும்‌ இப்புலவரே 
கறினார்‌. வேதம்‌ ஒதி எளிய வாழ்க்கை மேற்கொள்கும்‌ பார்ப்பாரிடம்‌ தவறாக 
.நடநீத கொள்பவரீ கும்‌ ஒறுத்தற்குரறியோபோ என்றும்‌ அவர்‌ அதே பாடலில்‌ கறினார்‌ 


தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்குரியாளரை இச்சமுதாயம்‌ இழத்தறிகில்லை என்ற நோகீஃ 


குடனேயே பார்ப்பார்ப்‌ பிழைதீதலையும்‌ பிறழ்‌ நடத்தையாகப்‌ புலவர்‌ கறினார்‌ ; 
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தன்னைக்‌ காட்டிலம்‌ ஒரு மடங்கு அல்லது இரு மடங்கு ஆன்ரு முதிர்ந்த 
ஆடவனிடத்தில்‌ காமம்‌ அல்லது ஒருதலைக்‌ காதல்‌ கொள்வது, தவீயாள்‌ நிலையில்‌ 
பிறழ்‌ நடத்தையென்றும்‌ அத்தகு மனநிலை ஏனைய பென்ககுக்கும்‌ வரின்‌ அதனால்‌ 
சமுதாயம்‌ பாதிப்பிற்குள்ளாகும்‌ என்றம்‌ மேலைநாட்டு உளவியல்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ 
தாவீதும்‌ கத்லீதும்‌ உரைத்தனர்‌ 1119 இத்தகையதொரு மனநிலை பெல்கஞுக்கு 
மட்டுமின்றி தடவர்கட்கும்‌ இயல்பு என்றும்‌ கூறினார்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 3-20 
கைக்கிளையென அழைக்கப்‌ பெறும்‌ இந்நிலைக்குப்‌ பருவம்‌ வரையறையில்லை என்று 
கருதியமையால்‌ ஆன்ருகள்‌ ப்த்றி அவர்‌ குறிப்பிடவில்லை) தொல்காப்பியனாரின்‌ 
எளக்கம்‌ மேற்கறிம அறிஞர்களின்‌ ஆம்‌வத்‌ குறிப்பை விடச்‌ சிறந்ததாகத்‌ தோன்று 
கிறது பெருக்கோழி நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கன்னையார்‌ பாடல்கள்‌ இப்பிறம்‌ 


நிலைக்குரிய சான்றுகளாக இலங்குகின்றன | 


கைம்மை நோன்பு நோறிறலைக்‌ காட்டிலம்‌, தீயிஐள்‌ பாய்ந்து 
உயிர்‌ விருதலே தன்‌ போன்றார்க்கு உரிய செயல்‌ என்று பூதப்பான்டியன்‌ தேவி 
கறினார்‌ £2 தாமரையும்‌ தீயும்‌ தனக்கு ஒன்றேயென்று ர ப்‌ ல்‌ 
சமநிலைப்படுத்தபவார்களிடமே இத்தகைய பேச்ச எளிதாகத்‌ தோன்றும்‌ 
கொட்ட கொழுநனோடு மகிழ்ச்சி பொங்க வாழாத வாழ்க்கை, ஒரு வாழ்க்கை- 
யாகாது என்பது அவர்தம்‌ முடிவாகும்‌. எனவேதான்‌, உயிர்‌ விருதலை அவர்‌ 
தனக்கு எளிய செயல்‌ எனத்‌ தலிந்த கறினார்‌.। வெருடைய a) 
மீன்ரும்‌ படிப்போர்க்கு இஃது தற்கொலைக்‌ குறிப்பிடங்கிய மடங்கல்‌ என்பது 
புலனாகும்‌ பூதப்பான்டியன்‌ தேவி உயிர்‌ விருத்த பின்னரே, அவர்‌ பாடிச்‌ சென்ற 
பின்னரே, சான்றோர்கள்‌ அப்பாடலைக்‌ கன்ணுநிறனர்‌ என்று கொள்ளுதலே 
பொருத்தமாகும்‌  அல்லாமறி போயின்‌ ஓர்‌ அரிய உயிரைக்‌ காக்க இயலாத 
பழிக்கு அவர்கள்‌ ஆளாக தேரும்‌ என்பதை மறத்தல்‌ கடாத சேரமான்‌ கணைக்‌- 
கால்‌ இரும்பொறைபாடிய பாடலும்‌ தற்கொலைக்‌ குறிப்படங்கிய ஒன்றாகவே 


இலங்குகிறது 23 


கேள்‌ கணை சை வவர சகட (பவனி பளி கத பயான்‌ சண ரண பனி ரின்‌ கேளி சிணானி ன்‌ கதி ன்‌ உனை 


"கடியுடை லியனகர்க்‌ கான்வரப்‌ பொலிந்த 


தொடியுடை மகளிர்‌ அல்குல்‌“ 4 


என்ற பாடநறிபகுதியில்‌, தன்ஓடலமகினை வெளிப்பருத்தம்‌ பென்லீின்‌ பிறழ்‌ நடத்தை 


* ‘ 125 [] © [] 1ய [] ப] © [3 
( Oki h ifm |) குறிக்கப்பட்டதஃ இன்னும்‌ குறுந்‌ தொகையீல்‌ 
மூன்று இடங்களீலம்‌ “0 ஐந்குறுநா ற்றில்‌ ஒரு பாடம்‌. £7 இப்பிறழ்‌ நடத்தை 


L] OP ] [ 
பற்றிய குறிப்புகளைக்‌ கானலாம்‌ 


ண வி கை சக வ ண ச த அன பண சோன்‌ "ண கொளி தணண சல்‌ சனை குவி அனி ணர்‌ சாணி நால்‌ வணி கனலி ண அ கலை ண ல கை கல மன்‌ க ல கசி கண 


. . e e . 128 
ஒரு பாலார்‌ ஆடையினை மற்றொரு பாலார்‌ அலியும்‌ தனமை, 


பட்டனப்பாலையில்‌ சுட்டப்‌ பெற்றுள்ள “9 


தன்ளனழகில்‌ தானே ஈடுபடுதல்‌. 0 


பின்வரும்‌ சான்றோர்‌ பாடற்‌ 
பகுதிகளால்‌ அறியலாம்‌.  நற்றினையில்‌ வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌, 2 கூற்றய்‌- 
குமரனார்‌ 2 ஆகிய இருவரும்‌, தலைவி தன்நலம்‌ குறித்தத்‌ தானே மகிழ்வதாகப்‌ 

33 134 ஹர்‌ 
7 


மோசி கொற்றன்‌ ஆகியோரமு மீ, 


பாடினர்‌ எ குறுந்தொகையில்‌, மீனெறி தூ ன்டிலார்‌, 


வென்பூதி, 
136 1 


மதுரைக்‌ கடையத்தார்‌ மகன்‌ வென்னாகன்‌, 
தற்காதல்‌ குறித்தப்‌ பேசினர்‌ உளவியலார்‌, தநிகாதல்‌ பெவ்களுக்குரிய பிறம்‌ 
நடத்தையென்றனர்‌ சங்கத்துச்‌ சான்றோர்கஞும்‌ , ஐடவன்‌ தன்‌ உடல்‌ அழகில்‌ 


மயங்கியதாக யான்மும்‌ கறிற்றிலர்‌ 


க ணை ன ஒதை கரை இன கசி அப்சி சண கண கல 


பிறரைக்‌ கொலைபுரிதலில்‌ முன்றுவகையுன்டென்று உளவியல்‌ அறிஞர்‌ கள்‌ 

௨௩139 
கூறுவர்‌ 
முறையாகச்‌ சிந்தித்தத்‌ திட்டமிட்டுச்‌ செய்யப்பட்ட கொலை முயற்சிச்‌ 


செயல்‌ ஒன்றினைப்‌ பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ, கலித்தொகையில்‌ 


குநிகீதார்‌, 


வயக்குறு மன்டிலம்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்பெற்ற 
முகதீதவன்‌ மக்கஞள்‌ முதியவன்‌ புனர்ப்பினால்‌ . 
ஐவடபொன்‌ றுலகேத்தம்‌ அரசர்கள்‌ அகத்தறா 
கைபுனை அரக்கில்லைக்‌ கதழெரி சூம்ந்தாங்கு 


'எஓம்‌ பாடநிபகுதியில்‌ அந்நிகழ்வு குறிக்கப்பட்டது. 


திருமாவளவன்‌, மகீகளிடத்தள்ள கொலையுணர்வை நீக்கினான்‌ எனக்‌ 


கடியலா ர உருத்திரங்கள்ளனார்‌- 1 உலரதீதர்றட்‌ : 2. இன்றும்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 


142 1435 


அறிந்த கொள்ள இயலாத நற்றிணைப்‌ பாடல்‌, குறுந்தொகையில்‌ உருத்திரன்‌, 


144 


பாலை பாடிய பெரும்கடுக்கோ, ஆகியோர்‌ பாடிய பாடல்கரும்‌, ஐங்குறுதூ நீறில்‌ 


ஒதலாந்தையாரும்‌, 1“ கலித்தொகையில்‌ பாலை பாடிய பெரும்கோவும்‌ “6 

அகநானு ற்றில்‌ எருக்காட்கூர்தீ தாயங்கள்ளாரும்‌, 7 மதுரைப்‌ பொன்செய்‌ 
] . = 148 * . » © 

கொல்லன்‌ வென்னாகனாரும்‌' “ பாடிய பாடல்ககும்‌. கொலை புரிதல்‌ எனும்‌ 


பிறழ்‌ நடதீதை குறித்தப்‌ பேசின; 


க கை கனை க்‌ கன ண்‌ ௫ கை 


சங்கஇலக்கியத்தில்‌ , இரட்டை மகவூப்‌ பேறு ஓர்‌ அரிய குறிப்புப்‌ £9 
இரட்டை மகவு பெற்ற தாயின்‌ நடத்தை, பிறழ்நிலை உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ஆய்விறி- 
குரியது  தாய்பெற்ற இரு மகவில்‌ ஒன்றோ அன்றி இரன்டும்‌... அறிந்தோ 
அறியாமலோ நத்சுன்டால்‌ அதனைக்‌ கேட்டவளவில்‌ , தாயின்‌ மனநிலை இருபேரச்சம்‌ 
கொள்கும்‌ திறத்தினச்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறினார்‌. ' அச்செய்தியை அமைத்தப்‌ 

பாடிய புலவர்‌ கவை மகவைப்‌ பெற்றதாய்‌ எங்கனம்‌ கலங்கவாளோ, அல்வாறே 
தலைவனின்‌ வழியருமையினையும்‌ , தலைவியின்‌ சன்பதீதினையும்‌ நினைத்துத்‌ தோழி 


வருந்தவதாகப்‌ புலவர்‌ பாடலையாத்த திறம்‌ போழ்றுதற்குரியது 


சாவாமை 


அவி ணம ௨ னக மனை அ 
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பெறும்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌ இக்கருத்சு அறிவுறுத்தப்பட்டதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ 


அதியன்‌ ஒளவைக்கு நெல்லிக்கனி ஈந்த செயலம்‌, 2 குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி 


53 


1] > ப 1 13 i . 
. வளவன்‌, "யான்‌ வாழுநாஞரும்‌ பன்னன்‌ வாழிய" என்று கூறியமையும்‌ , 


“ ரீருவாம்‌ கென்றுயான்‌ நெருய்கடை குறுகிப்‌ 

பாடி நீன்ற பசிநாள்‌?' 
எனப்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ உறைதீதமையும்‌ சமுதாயத்திற்குச்‌ சாவாமையின்‌ மீதுள்ள 
நாட்டத்தைப்‌ ந்தப்‌ த்‌ 
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தோல்வியெறும்‌ தாழ்லு மனப்பான்மையினால்தாள்‌ வடபுலத்தரசர்கள்‌, 
கல்சாத இருந்தனர்‌ எனக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ . கறினார்‌ 306 நெருங்கிள்வி, 
கோட்டையை அடைத்து இளித இருந்தமைக்கும்‌, ஏஃஃதே காரனம்‌ எனறு அவரே பிறி- 
தொரு பாடலில்‌ : உற்றத்தாற்பு 

கரிகால்‌ வளவனொடு போர்‌ புரிந்த மார்பில்‌ புன்‌ பெற்றான்‌ சேரஃ 
லாதன்‌.  போர்க்கருவி தளைத்தமையால்‌ அப்பன்‌ சிறுபுறத்திலம்‌ தோன்றியது. 

ன்‌ புறமுதுகிடவில்லையென்று தன்னம்பிக்கைவுனர் வோரு வாழாமல்‌, பிறா்பீி 

கூறுவரேயென்ற ஏனையோர்‌ தம்‌ கூற்றுக்கு மன்னரின்‌ தந்து வடக்கிறாந்த செயல்‌, 
தாம்வு மனப்பான்மையின்‌ விளைவாகும்‌ ஃ 

பிறர்பழி கூறுதல்‌, நல்ல போலவும்‌, நயல போலவும்‌, தொல்லோர்‌ 
சென்றநெறிய போலவும்‌ வேந்தரிடத்துரைத்தல்‌ 3 ஆகிய செயல்கஞரும்‌ இம்மனப்‌- 
பான்கினால்‌ வந்தற்றவையே 

குறுநில மன்னனாகியபாரியின்‌ பறம்புமலையை, முற்றுகையிட்டும்‌ அவனைப்‌ 
போரில்‌ கொன்றும்‌ மலையைக்‌ கைப்பற்றிய முடியுடை மூவேந்தர்தம்‌ செயல்‌, 299 
பாரியின்‌ புகழ்‌ மீத அழுக்காறு கொள்ளல்‌ என்ற தாழ்வு மனப்பான்மையினால்‌ 


வந்ததேயெளலாம்‌' 
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Q 
"இறப்பின்‌ 
162 


இன்லும்‌. யான்ரு பலவாக நரையிலவாகுதல்‌ ! , 60 


161 


பாலால்தாபும்‌ மனந்திரிதல்‌ ! வடக்கிருந்த பிசிராந்தையார்‌ செயல்‌, 


ஒரு மகனல்லதில்லோள்‌, தன்‌ மகனைச்‌ செருமுக நோக்கிச்‌ செல்கென விருதல்‌, 05 


[1 [] ] 7 ப ° 6 

உல வென்‌ முலலையறுத்திருவென்‌ யானெனல்‌ « 
'வேந்தடைத்‌ தானை முனைகெட நெரிதர 
ஏந்தவாள்‌ வலதீதன்‌ ஒருவனா வித்‌ 


தன்னிறந்த வாராமை விலக்கல்‌ 6 5 


போன்ற பிறழ்நிலை உளவியல்‌ செய்திககும்‌ புறநானூ ற்றில்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளள.. 
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மங்கை நல்லாளின்‌ கனவன்‌ .இவன்‌எனப்‌ பலர்‌ கூறுகின்ற போழ்து, 
யாம்‌ சிறிது நாலஜீனேம்‌ 167 எனத்‌ தலைமகன்‌, "யாதும்‌! எனக்‌ கூறிய பாய்கு 
அவறுடைய உயர்வு மனப்பான்மையினைக்‌ காட்டும்‌. இன்றும்‌ குறுந்தொகையில்‌ 


1 சத்திநாதனார்‌ 69 ஆகியோர்‌ பாடல்கள்வழி, தலைவியின்‌ 


ஓதலாந்தையார்‌, 


உயர்வு மனப்போக்கினை அறியலாம்‌ ஃ 


இன்னும்‌ புறநாதா ற்றில்‌, 


“யானோரீ வாலிகப்‌ பரிசிலே எல்லேன்‌. 7 


எனப்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ கூறிய மிடுக்கும்‌, 


» © [] (3 . [ 
மன்ணனாள்‌ செல்வம்‌ எய்திய 


நும்மோ ன்ன செம்மலு முடைத்தே £2 Hi 


எனப்‌ பெருமிதத்தோடு கோவூர்கிழார்‌ உரைத்த முறையும்‌ 


'எத்திசைச்‌ செலிறும்‌ அத்திசைச்‌ சோறே“ 


என்று ஒளவையார்‌ அதியனிடம்‌ -கழறிய பெருமிதமும்‌ , 


பசித்தம்‌ வாரேம்‌ பாரமும்‌ இலமே 73 


“ 
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எனப்‌ பரனர்‌ நவின்ற பாய்கும்‌ , உயர்வு மனப்பாய்கற்கு உரிய எருத்துக்காட்ருகள்‌ 
ஆகும்‌ | 


தீயைக்‌ கன்மு ௮ஞ்சகலும்‌,, மீவெறுப்பும்‌ , கடவுட்‌ கோட்பாடருயெலும்‌ 


கட்ருரையில்‌ உரைக்கப்‌ பெறும்‌ “| 
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முன்னரை 


நிலைய தவுலகில்‌, நிலைபெற விழைவோர்‌, தழ்‌ புகழை நிறவித்‌ செல்வ! 
புகழ்‌ பெறதநீகுரிய அடிப்படை பெற்புகளே ஆகலமைத்‌ பதா, எள , உளவியலார்‌' 
ாதீகில்‌ விளதீகம்‌ தற்கலாம்‌, மரை இலை போலவும்‌” றத மனல்‌ 
போலவும்‌ வாழ்ந்தவர்‌” பலரும்‌ ஆகுமை கொலீடவரீகளாகதீ கருதபீபெறார்‌ என்பது . 
புலர்தற்‌ கலிர்பாகும்‌ 


உடலமைபீபின்‌ நேோதீகில்‌ மவித ஆமைக்கு இலக்கனழ்‌ வகுதீத உளவியல்‌ 
அறிகர்கள்‌ உள்ளனர்‌ சங்க இலதீகியதீதிலும்‌ இத்தகு குறிப்புகள்‌ கானப்படுகின்றன . 
உடும்பினை உரிதீதாநி பேோற்மி, மெலீநீத உடலமைப்புக்‌ கொள்டவன்‌ , உடலாலம்‌ 
உள்ளத்தால்‌ வரு நீசலான்‌!3 பட்கை மில்லாதவன்‌ யாகீகை, புஃலென்று இருக்குற; ௦ 
மடப்பம்‌ பொருநீதிய' கல்‌, தகரம்‌ மணக்கும்‌ ௬ூநீதல்‌, மூங்கில்‌ போன்ற தோள்‌, 
வெல்மையான பநிீகள்‌, செறிந்த கறறிகு ஆகிய இவநீறைக்‌ கொன்ட மந்கை எமில்‌ 
'மித்கவிட்‌ செருமிச மொய்ம்பின்‌ ௬ர்‌ வேற்காளை வயலைக்‌ கொடியின்‌ வடிய 
மருநீகுல்‌ உயவல்‌ ஊரீதி பயலைய்‌ பார்ப்பான்ப்‌்‌ முழமையாள வலிமையுடைய தோய்‌ 
நீந்கிய ' உடற்புழ்‌ 0 விரு ந்திய யாத்கைழ காமுறப்படுதற்‌; புல்லென்‌ யாதீகை 
பலவு வாழ்ப்பானத்‌ முடலை யாத்கை முழுவவி மாதீகள்‌ கிய வெளிப்பாமுகள்‌ , 
உடலமைப்பு, புற ஜகமைத்கு யாதிஙளழ்‌ வழி கோலகிறத என்பதை உனர்தீதுகி்றன,. 
நன்கு கற்றிறநீகம்‌ வறுமை வாட்டவதால்‌, உடல்‌ மெலிந்த பானல்‌, தறிவிடதீகள்ள 
கலையை நேோவதாகவூள்ள செற்தி, உடலமைப்பு, உள்ளதீதை எலீவாறு வருத்துகிறது 
எடம்‌ உன்மையைப்‌ புலப்படிதீதகின்றது. கதீவி கற்காமல்‌ உடல்‌ வலீமை மட்டும்‌ 
உறீளவ ரீகளை, முழுவலிமாகீகள்‌ எனத்‌ சான்றோரீகள்‌ வகைபீபடுதீதினர்‌,. இநீதப்‌ 
பாகுபாம்‌ லெஃல்டன்‌ என்பாருடைய பாகுபாட்டோட ஓதீகத்‌ செல்கிறது. அறிவும்‌ 


ஆற்றலழ்‌ புறதீதோழ்றப்‌ பொலிவும்‌ கொல்டலரீகளையே விழுமிய சான்றோரிகளாக 
(வீரர்களாக )ழீ சநீிககாலமீ பேோழீறியத எனலாம்‌, 


புறநாலா நீறில்‌ நரிவெருஉதீதலையார்யெலும்‌ புலவ, சேரமான்‌ கருர்‌ 
எறிய வாள்‌ கோபிபெருத்‌ சேரலை£ீ கன்டு, தன்‌ அருவருதீகதீததீக உடற்பு 
'நீந்கிதீ தாய உடம்பு பெற்றதாக ஒரு குறிப்புக்‌ கானப்பெறுகின்றது, எனவே 
சேரமான்‌ ஓர்‌ ஈர்ப்பு சமை (Magnetic personality ) உடையவன்‌ 
என்பத பெற்றாம்‌, இதீதகையோனை ஆனெழீில்‌ அன்னல்‌ எனகீ கலித்தொகை ௯2, 
வேநீதனைக்‌ கலீட்‌ புறந்கொருதீத ஒபர, 20 விழப்புக்படா யாத்கையர்‌, 
ஆகியோர்‌ ஆளுமைத்‌ சற்பாடநீறவரி எனப்‌ பகன்றளர்‌ புஸர்‌. 


பழந்தமிழகத்தில்‌, மதீகஜி செய்யும்‌ தொழிலதீ கேற்ப தகுமை இலதீகனழ்‌ 
வகுதீகபீபட்டசு எனலாம்‌. வேந்த, குறுநிலமன்ளரீ , புலவரி, ஐகியோருதீகு ரிய 
ஆஞுமைகளைதீ தவிதீதே சான்றோர்கள்‌ வரையறை செர்தனரீ. 


செலநருழ்‌ விழையும்‌ செழ்மலாய்‌ விளந்கல்‌ , பிறருக்கு வேநீதன்‌ 
உவமையாக விளநீசவானேயன்றிப்‌ பிறரை உவமம்‌ ௯லதநீகு இயலாத ஒப்பற்ற பெருமை- 
யுடையவளாக இருத்தல்‌, வல்லாரை வழிபட்ட ஒன்‌ அறிதல்‌, நல்லார்கன்‌ தோழ்றும்‌ 
அடத்கமுடமை, இற்லோர்புத்கள்‌ தீர்த்தத்‌,“ ஐயம்‌ தீர்ந்த, யார்‌ கன்ணுமு 
அழுநீதவ முதல்வன்‌ போல பொம்‌ கறாதிறத்தல்‌, 2 துவியில்‌ கெரீகையுடைமை, ““ 
“தன்றே காலையும்‌ நட்பில்‌ கோடாமையும்‌ திரிபில்‌ குழீ£சியுடையவனாகவுழ்‌ இருத்தல்‌, 
செறவோர்‌ செம்மல்‌ வாட்டம்‌, சேர்நீதோரிக்கு உறமிடதீது உவக்கும்‌ உதவியான்மை 


24 
கொல்மருழீதல்‌, குடிநன்குடைமை, ௯ருநரீபிபிரியாமை, கெடுதநா மொழியாமை, 
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அன்புடைமை ஆகிய இயல்புகளைக்‌ கொள்டிருத்தத்‌“” ஆகுமையின்‌ கலிபாருகளாக 
நநீறினை தொடங்கி அகநானூறு ஈறாகவுளீள (பரிபாடல்‌ நீந்கலாக ) இலக்கியங்கள்‌ 
பகரீகின்றன , 


புறநானா நீறில்‌ கபிலர்‌, ஊன்பொதி பசுந்குடையார்‌ , தாமபீபல்‌ கல்னனார்‌ , 
பொதீதியார்‌, பேரெயித்‌ முறுவலார்‌, குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌, ஐறுரீ முடவனார்‌ 
தகியோர்‌ உரைதீத செர்திகள்‌ யாவும்‌ உளவியலார்‌ நோத்கில்‌ இனுமை இலதீகனம்‌ 


பகர்வனவாகவுள்ளள।, 


வையந்காவலர்‌ வழிமொழிதீதெொழுகல்‌ போகழி வேவ்டிம்‌ பொதர்சொல்‌ 
பொறாத தனிமை, இடம்‌ சிறிது எஜிலுழ்‌ ஊத்கழ்‌ துரத்தல்‌, ஒடிங்காவூளீளழ்‌, ஓம்பா 
ஈகை அகிய வேநீதரிகட்சரிய ஆஞுமைத்‌ கமிகளாகத்‌ கபிலர்‌ கற்கிறார்‌ ௦ 


வழிம்முவோரை வல்லறிதல்டூ பிறரீபழி கறுவோர்‌ மொழி தேற மை 
மெற்கவ்ட தீமை காலில்‌ ஓப்பநாடி அழீதக ஹுதீதல்‌; வநீத அடி பொருநீதி 
முந்தை நின்றால்‌, பன்டைமிழ்‌ பெரிதாகதீ தன்டம்‌ தனித்‌ 1 ஆகியனவ நீறை 
ஆமையின்‌ கமிகளாக வலியுமிதீதகிறா[ர்‌ ஊன்பொதி பசுந்குடையார்‌ 

புறாவின்‌ அபிவுக்கஞ்சித்‌ தன்‌ இன்றயமிரைப்‌ பொருட்டாக மதியாமல்‌, 
தலாதீகோஜ்‌ புகுதீது புகழ்பெற்ற சிபியின்‌ மரபில்‌ வநீதுந்ற சோழன்‌ எனசீ 
சோழத நலங்கிள்ளி தழ்பி மாவளதீதானை இவர்‌ புகழ்தலாற்‌ஃ எ wry (Heredity) 
ஓர்‌ ஆஞுமைதீ கறுபாடாக மதிதீகழ்‌ பெற்றது என்பது அறியதீ கிடதீகின்றது உளவியல்‌ 

29 

அறிஒர்கள்‌ "பிடில்‌ 1 மெதீளீத்‌ ! , 2 0 'திஃபிளர்‌, வாட்சன்‌! , 2 


[1 
[த] 
[0 


'உற்ரிட்சா, அகியோர்‌ மரபினை ஒரீ ஹுிமைக்க்ற்பாடாகதீ தலிதீதலியே 
உரை தீதுள்ளனர்‌ 


"வான்தோழீி வலீன குடிமை 24. " தொல்லிசை நட்டகுடி! , ௪ 


"வாடா சீர்தீ தென்னவன்‌! "பீரிபெற்‌ தொலகடிபி பாடுபல தாநீகிய மூதிலாளர்‌!” 6 
எனப்‌ பிற சான்றோர்கள்‌ உரைப்பதும நேோதீகுதறநீக ரியத!. 


பொத்தியார்‌ 

புலவர்கள்‌ பாடுதந்கு ரிய புகழ்‌ உடைமை; கலையுள்ளழம்‌ கொல்ட வல்லநர்‌- 
களிடம்‌ அன்புடைமை, அறவோரீ புகழும்‌ செம்கோல்‌ உடைமைது குறிபிபிட்ட துறையில்‌ 
வஜ்லமையுடையவர்களால்‌ பாராட்டப்பெ௫ழ்‌ தகுதியழுடைமை; மகளிரைப்‌ போன்‌ 
மென்மையும்‌ மைநீதர்களைப்‌ போன்ற வலிமையும்‌ உடைமை; உயரீநீத கேளீவியறி- 
வள்ளவர்கள்‌ எளிதாகப்‌ புகுநீத கருதீததீகளை அறிவிக்கச்‌ செற்யுட்‌ இயல்பு ஆதியன்‌ 
ஒரு வேநீதலதீகுரிய இன்றியமையா ஆுமைதீகறுபாருகளாகபீ பொத்தியார்‌ கறுகின்றா நீ! 


நழ்பி நெருக்செமியன்‌ என்ற வேந்தலின்‌ சிறப்பியல்புகளை நவில்வதாகப்‌ 
பேரெமின்‌ முசலலார்‌ பாடிய பாடல்‌, வேந்தரீக்குரிய நிறைவான இஞ்மை இலகீகன! 
உரைப்பதாக அமைகிறத. தொடியுடைய தோள்‌ மனதீதலி; கடிகாவில்‌ பத்குமுதல்‌; 
தன்கமழும்‌ சாந்த நீஷுதறிழ்‌ செறீறோரை வழிதபுத்தல்‌; நட்டோறை உயரீபு கறதிழ்‌ 
வலீயரீ என வழிமொழியாமை; மெலியர்‌ என மீதீகறாமை; பிறரைதீ தான்‌ இரரீபு 
அறியாமை இரந்தோர்த்கு மறுப்பு அறியாமை; வேழீதடையவையதீது ஒந்குபுகழ்‌ 
தேறீறுதலு;, வருபடை எதிரீதாற்கல்‌; பெயர்படை புறந்கான்டல்‌$; கடிழ்பரிய- 
மாத்கடவலு;, நெடுந்தெருவில்‌ தேர்‌ வழந்கல்டு ஒறீகியல கவீறா ரீதல்ட தீழ்செறி 
தசுழ்பூ தொலைத்ச$்‌, பாக உவப்பப்‌ பசி தீரித்தல்‌. மயதகீகுடைய மொழி விருதீதல்‌ 
எனப்‌ பதினெட்டு கமிபாடுகளை எடுத்கணத்கிர்றார்ய ஆல்போரீட்‌ அவரகள்‌, 


கறுகின்ற 11 எஜிலாப்‌ பன்புகளையும்‌ உள்ளடதீகிய ஆனுமையின்‌ இயல்பு, 21, சமூகத்‌ 
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தா லீட்‌ இயல்புகளைக்‌ கொல்ட ஆமை, 31. தலிதீதன்மையையுலீடாக்குழ்‌ வகுமை 2 


ஆகியன இவர்‌ பாட்டிலில்‌ இயற்கையாக அமைந்தன எனலாம்‌, தொடியுடைய தோள்‌ 
மனத்தறிட்‌ கடிகாவித்‌ பத்கும்தேறிட்‌ தன்கமழுதி சாந்த நீஷ்தஜி ஆகியன பிராய்டின்‌ 


இதீபியல்‌ கோட்பாப்டோடு இயைந்து செல்வதைத்‌ கானலாம்‌. வலியரென வழி 


மொழியாமை; மெலியரெனமீதீகறாமை, ஆட்லர்‌ அவர்களின்‌ தலியவல்‌ ஜனமை இலகீகனழ்‌ 
பொருநீதி வநீததாகதீ கருதலாழி, 


வருபடை எதிரிதாந்கல்‌, பெயரிபடை புறநீகாலிடலி; கடுழ்பரிய மாகீகடவல்‌ 
ஆகியன (தீறெச்மரிச்‌! இலத்சுனம்‌ உரைழ்பதா்கத்‌ சுருதலாம்‌ , நட்டோரை உயரீபு 
கற்‌ பான்‌ உவப்ப பகி திரீதீதல்டி மயதீசகுடைய மொழி விருதீதல்‌ ஆகிய இயல்புகள்‌ 
பூங்‌ கின்‌ அகவய - புறவய (நXtrovert - Introvert ) இலகீகனத்தை 


நினைவு கூர்கின்றன , 


ண ம க க 


வேந்தர்கள்‌ பலர்‌, அரிய போர்கள்‌ பல உடற்றிதீ கலையுள்ளழ்‌ கொக்ட- 
வர்களைழ போற்றிமிரநீதாலழ்‌ 'யாத்‌ வாமு தாகும்‌ பன்னத்‌ வாழிம।“ என 
மனமுவநீத வாழ்தீதழ்‌ அரிய பல்பு, சோழன்‌ குளமுநீறத்துத்‌ துஞ்சிய கிஜீவிவளவலிடமே 
அமைநீதமையால்‌ அ௮வஅடைய ஆசையே விழுமியதாகதீ கொளீளப்‌ பெறுகின்றது! 
முரசமொடு ஒருழீக அகப்படுதீதல்‌ட மாந்குடி மருதன்‌ போன்ற புலவரின்‌ பாடல்களில்‌ 
வென்றி கிட்டிய பின்றையும்‌ ௮தனைபி பெரிதாகக்‌ கருதி விழாவெடுக்காமல்‌* £ 
எளிமையாக வாழ்ந்த தலையாலந்காளத்த நெடுக்செழியலிறநீ விர்விவளவன்‌ பெருமைதீ- 
குரியவனே. எஏனெலில்‌ நெடுக்செழியலின்‌ தறகலீமைதீகு வளவன்‌ சிறிதழ்‌ தாழ்நீதவன்‌ 
அல்லன்‌ என்பது புலவர்கள்‌ பாடல்களிலீநநீதே புலனாகும்‌, ஆமிலம்‌ பண்ணன்‌ போன்ற 
எளிய நிலையில்‌ உள்ள வளீளல்‌ பெருநீதகைகளைப்‌ பானீடியன்‌ யாடும்‌ உயரிதீதிப்‌ 


ம்க்‌ 


பேசியதாகக்‌ குறிப்புக்தளடல்லை. 


r 


AL 


தஞமையைதீ கலித்கின்ற, வகையில்‌ கிஜ்ளி வளவனைப்‌ பற்றிய பாடல்கள்‌ 
பதினெட்டு உள்ளன அவன்‌ பாடிய பாடலைத்‌ சேர்த்தால்‌ பத்தொன்பது பாடல்கள்‌ 


கிட்டியுளீளன;, எனவே ஆமை ஆரீவிழ்ச அலிவேநீதளே எருநீதுத்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றான்‌ 


'தறீநீத, தொழில்கடபம்‌ விளநிகச்‌ செய்யப்பட்ட அலிகலன்களையுடையாள்‌ 
கணவைன்‌। “9 என ஆஜலதீதா நீ கிழார்‌ பாடியமையால்‌ தொடியுடைய தோள்‌ மனநீததிறழ்‌ 
அறியப்பட்டத i 


“முரசு முழநீகு தானை மூவருள்கும்‌ 
அர செனப்‌ பவேது நீனதே பெரும்‌ 


+ 


என்று வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌ வேந்தனை விலீப்பதால்‌, வையந்காவலர்‌ வழிமொழிதீ- 
தொடுகப்‌ போகழ்‌ வேலீடிப பொதுச்‌ சொல்‌ பொறாத இயஜீபினன்‌ என்பது பெறீறாம்‌. 
செநிறோரை வமிதபுதீதமையும்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌., 


புள்ிற்‌, புன்சுல்‌ தீர்த்த, செற்பியள்‌ மரபிற்‌ வந்தவன்‌ கிற்ஸளவன்‌ என, 


மாறோதீகதீத நப்பசலையாரும்‌ கோலரிகிமாரும்‌ சிறப்பாகப்‌ போற்மதலால்‌ 
விழுமிய மரபுடையவன்‌ 'இகீசேோழதன்‌ என்பது பெறப்பட்டது, 


மலையிளையொதீத யானையின்‌ மீத வானைதீதொடும்‌ பெருமை மீதீக 
கொடிகள்‌ அசையும்‌ படைகளையுடையவன்‌ கிர்ளீவளவன்‌” ௫ என , ஆலரீ மூலங்கிழார்‌ 
உறைப்பதின்‌ வழி இவன்‌ ஒற்கியத்‌ களீமா நீந்த திறமும்‌ கடுழ்பரியமாதீகடலிய மாவிபுழ்‌ 
புலப்படும்‌,, 

... காலூழ்‌ உயிரினைக்‌ கொலிவதநீகுத்‌ காலழ்‌ பாரீழ்திறபிபான்‌; ஆயின்‌ 
வேநீபடையிளைக்‌ கொள்டிரு நீதம்‌ கிள்ளிவளவனுடைய போரீமுறைகீகு இநீிறாமல்‌ பகைவரீ 
உயிர்‌ தற்பர எம, கோலுர்கிமார்‌ க௯றியதோமு நின்றிர நீதால்‌ , ஏனைய புலவர்களைப்‌ 
போன்௮, தன்‌ பாடு திறத்தால்‌ சோழனுடைய ஒமழுகலாறுகளையுரைநீதாழீ எனலாம்‌, 
நனவில்‌ எட்டுத்‌ திகீகுகீகளிலம்‌ எரிகொளீலி வீழ்நீதாலம்‌, பட்டமா எதிர்ப்பட்டாலம்‌, 
ஞாயிற பலவிடத்தும்‌ செறிநீத தோன்றினாலும்‌, மநிறும்‌ தந்தை, கோட்டா ஆகிய 


பறவைகள்‌ நெக்சம்‌ தட்கெள்லம்படிக குரல்களை எழுபீபினாலம்‌, சோழன்‌ மனதீதில்‌ 
சிறிசம்‌ கலதீகமின்றி வேனீடிடதீ தருவான்‌ என்றார்‌ புலவர்‌ 0 மத்கள்‌ காணும்‌ 
கனவுகளை ஆராயீநீத இன்ன கனவிற்கு இன்ன வெளிபீபாட ( Manifest ) என்‌ 
விளதீகம்‌ கறுழ்‌ வழ்லநர்களின்‌ (Dream Interpretors ) கருதீதப்படியே 
பஜ்நிலதீதில்‌ விமம்படியாகவும்‌, என்னெழ்‌ தேய்தீதகீ குவிப்பது போலவும்‌, பன்றியின்‌ 
மீத செலவு மேழ்கொள்வது பேன்அிழ்‌. இடையைத்‌ களைவது போன்மிழ்‌ படைக்கலம்‌ 
கட்டிலடன்‌ கவிழ்வத பேோத்மும்‌ கனவு கலீடால்‌ அஃது தீநிமித்தழ்‌ ஜகம்‌, ஆயின்‌ 
கிஜீளிவளவன்‌, இவறிறையெலீலாழ்‌ சிறிதம்‌ பொருட்படுத்தாத பகுதீதறிவுவாதியாகவே 
விளந்கியிரக்கிச்றான்‌ என்றே கறியூர்ளார்‌ புலர்‌, மனிதன்‌ மனத்தால்‌ அத்சுகிற்ற 
நிகழ்தீசிகளைதீ கன்ஜிழீற பின்னரும்‌ அவநீறைப்‌ புறத்கவிதீவின்ற ஆநிறல்‌ பெறழிறமை- 
யாலேயே இமை மித்நீதவனாகக்‌ கருதப்பெறுகின்றான்‌!, 


ஜனா ஈகை அடபோர்‌ அன்ன 0 வியீளிவளவலிடம்‌ சென்றா பொறழ்றர்‌- 

மரைப்‌ பரிசடைத$்‌ என்து என்று, புலலர்சஜ்‌ பாடியமையிலிந நீது பிறரைதீதாலு 
இரப்பறியாமையும்‌ இரந்தோர்கீகு மறுப்பறியாமையும்‌ புலப்பட: யாத்‌ வா 
நாகம்‌ பன்னன்‌ வாழிய! என்ற பாடத்‌, இவன்‌, மெலியரீ என மீதீகறாதவன்‌ என்பது 
அறியத்‌ கிடகீகுழி, கூநிறுவெகுகிடதைப்‌ போன்று வெகுலீடு மாநீறு வேநீதர கிய 
சேரறையும்‌ பானீடியரையும்‌ இகஹர்வோடு அவரீதம்‌ மத்‌நோக்கிளான்‌” என, 
இடை&க௱டனார்‌ பாடலிலீர நீத, இவர்‌ வலியறென வழிமொழியலன்‌ என்பதம்‌ பெற்றாம்‌ , 
மலையிலிந நீத புறப்பட்டு மாதீகடம்‌ நோகீகித்‌ செல்லம்‌ பல்யாம போலப்‌ புலவ- 
ரெல்லாழ்‌ வளவனையே நோதீகி வருவர்‌ என, இப்புலவர்‌ இதேபாடலித்‌ உரைப்பதனால்‌ 
இவன்‌ நட்டோரின்‌ உயரிபு கூறும்‌ பெநீறி வெளிப்படும்‌ 

“இநமரு நீத க்கம்‌ தன்ளாட்டிபி பொரு நன்ட்‌ எழுசமழ்‌ கடந்த 
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எழுவறல்‌ திலிதோன்‌? 4 £வளவவிடதீதுச்‌ செல்வையாயின்‌ செல்வை அதுவை “ விரகு 


இன்மையின்‌ குற்றம்‌ வித்தட்டி உஞ்டத$்‌ ” “ “காவிரி புரத்கும்‌ நற்நாழ்ும்‌ பொரு நன்‌? 


2l2 


என்ற வெளிப்பாடுகள்‌, வளவலிர்‌ இஜுமையை மநீறவர்‌ தம்‌ த்‌ பிரித்துத்‌ 
காட்டம்‌ இயல்பினவாறீ இலநீகுவதை தோகதீகலாம்‌., 

அரசியல்‌ நிலையில்‌ பகைவனாக விளந்கிய மலையமான்‌ பெறிற மத்களை 
அமிநீக முடிஷ செய்த, யானையின்‌ காஜதிகளால்‌ இடர்‌ செற்யும்‌ அமையத்தில்‌, 
கோலரீகிழாரைத்‌ கொலைகீகளதீதில்‌ புக இசைவு நல்கி, அ௮வழீ கறிய அறிவுரை யையும்‌ 
செவிமருத்தான்‌ வளவன்‌, இதனால்‌, இவன்‌ அறவோர்‌ புகழுழ்‌ செங்கோல்‌ உடையவன்‌ 
எஜ்பதழி, பெறீபடிழ்‌, குடியாட்சி முறை நிலவகின்ற இற்றை நாளிலும்‌ கொலைதீ- 
குற்றம்‌ சாநீறப்பட்டு நீதிமன்றத்தால்‌ ஓமிதீதல்‌ உறுதி செய்யபிபட்டுக குற்றவாளி. 
தா தீகிலிடய்பமும்‌ போழ்து உரிய சிறை அலவலர்களைதீ தவிரழ்‌ செய்தியாளர்கள்‌ கூடப்‌ 
பார்ீவையிடத்‌ சிறப்பு ' இசைவிலன்‌ப) அரசு நழ்குவதில்லை, ஆமின்‌ கோனாட்சி நிலவிய 
அதீகாலதீதில்‌ சோழன்‌ களமுற்றதீதுத்‌ ததீசிய கிஜிளிவளவன்‌ புலவர்‌ கோலரீ கிழாமுககு 
வழங்கிய உரிமை, அ௮வஓடைய அனமையித்‌ தனித்தன்மையைக்‌ காடருகிறது , முரு சத 
கட்டிலில்‌ வேன்முமெத்றே படுதீதுறந்க வேன்டும்‌ எற உள்நோகதீகம்‌ மோகிகீரளாருதீகு 
இல்லையென்பதனை உனர்நீத கொன்டு சேோமான்‌ தகரூரி எறிந்த பெருக்சேர ம்‌ 


இருந்பொறை அவரைதீ கொறழ்லாது கவரி வீசினான்‌. ஆயின்‌ கிஜீவிவளவன்‌ , தன்‌ 
அரசியல்‌ பகையை முநீறுவிக்கும்‌ போழ்திலம்‌ உரிமற்‌ வழந்கிய பாங்கு பெரிதும்‌ 
போற்றுதநீகுரியத , கிஜீலிவளவன்‌, பொரு நர்க்சு நெய்தள்ளிய வறையையும்‌ வாரு- 
ளையும்‌ ய வென மதுடையில்‌ இட்டு அவற்றின்‌ மீது ஆன்பயத்தை வீரம்பி 
யலீப்பாள்‌' எனத கோவலர்‌ கிழார்‌ பாடிய பாறீகிலீந நீத இலன்‌, பாணுவர்பபீ 
பசி தீர்ப்பவன்‌ என்பது புலனாகிறது, 
ஆகமை தோன்ற ஆடவரீத்கடநீத வலவேறீ சாத்தன்‌ எனத்‌ சான்றோன்‌ 

(வீரன்‌) வளையப்‌ புகழ்கிறார்‌ கடவாயிறீ கீரத்தளார்ட 0 இருகுடை பின்பட 
ற்கிய ஒருகடையுடைய கிள்ளிவளவன்‌, மைந்தர்த்கு மைநீதாழ்‌ விளந்கியவனாதவித 
அலிவடை மொழி அவலுக்கு முழுமையும்‌ பொருத்தம்‌, 
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களமுற்றதீதுத்‌ அஞ்சிய கிர்லிலளவன்‌, தெற்வததினையோ கடஷளையோ 
பரவியதாகப்‌ பாடல்‌ ஏதும்‌ கிட்டவில்லை, எனவே, சட்வர்‌ மறுப்பிளை மனதீதில்‌ 
கொலஞ்டு அதனைப்பநீறி மிதுதியாகப்‌ பேசாமல்‌ நடுநிலையோமு கடமைகளை ஆற்றி, 
வந்தான்‌. ஆயின்‌, மதீகள்‌ நலன்‌ கருதி, !அ௫மதொழில்‌ அந்தனர்‌ அறம்புரிந்த 
எடுத்த தீமிளை 2 விளங்கத்‌ செ்தான்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ பகுத்தறிவுத்‌ கோட்பாட்‌- 
மடையோர்‌ ஆட்சியில்‌ நிகழ்தீதப்பெறழ்‌ திறகீகோயில்‌ 6டமுழத்குத்களைப்‌ 'போன்ி 
இதனையுழ்‌ பொதநோதீகுடைய செயலாகவே கருதுதல்‌ வேவிடிழ்‌ . 


குறித்தமலை , நாடு, ஊரி ககியனவநீமிள்‌ ஒன்றையோ இரலீடினையோ 
எல்லையாகக்‌ கொன்டு ஆட்சி புரிந்தோரைதீ குறுநில மன்னர்கள்‌ எனலாம்‌ 2 
அறிவமடம்‌ படுதல்‌, அறிவு நஞ்குடைமை , 03 அ்சோாமை! 0 4 கலையும்‌ கொள்டவநீ- 
களிடம்‌ கெழுதகைமை 0 தலைநாட்‌ போலிற வீர ப்பமுடைமை 6 எறிபடைக்கு 
ஓடா அன்மை ௦ 7 தன்‌ வாழ்வினை பெரிதாக மதியாமை 8 ம்றின்ம்‌ அகல்‌ அறம்‌ 
செய்யாமை புகழ்ச்சி வீநம்பாமை! 0 துலியனவற்றைத்‌ குறுநில மல்னர்கட்குரிய ' 


இன்றியமையா அருமைத்‌ ௬றிபாடுகளாகத்‌ கருதலாம்‌, 
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மனம்‌ புனரீவிப்பதற்க மகளிர்‌ இருவர்‌ ர நீதம்‌, முநிமா ற ஊர்களையும்‌ 
இரவலர்தீகிமீது பறநீபு மலையினையும்‌ பரிசிலரீதீகாக நதீகுழ்‌ மளப்பதீகுவழ்‌ 
உடையனாக இருந்தமைய லம்‌” கபிலரால்‌ பாடப்பெற்ற பெருமிதமும்‌” 2 கடநீதடு- 
தானை மூலரும்‌ கடிப்பொருத, வரலாற்றுத்‌ சிறப்புடமையாலம்‌ பாரியே அஞ 
ஆழீவிற்கு எடு அதீ கொள்ளப்‌ பெற்றான்‌. அதியன்‌ ஒளவைதீச அமிழ்து விளை தீறிகவி 
நல்கியமை ,  “ உளவியல்‌ நிலையில்‌ மீவியற்கைத்‌ செயலாகும்‌. மயிஐத்குப்‌ போர்வை 


நல்கிய பெருமை, பேகஐதீக உன்டாயிறலம்‌ மனைவி கலீனகியிடதீத நொதமலர்‌ போல 


/ 
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நடநீத கொள்ஞும்‌ பிறழ்நிலை நடதீதையுடையளாக இரு த்தமையாற்‌! ௫ ஜமை ஆய்விறீூ 
அதிய௫ழ்‌ பேகம்‌ எடுத்துத்‌ கொள்ளப்‌ பெறவில்லை. பெருதீசித்திரனார்‌ குமனனைப்‌. 
்‌ போநீறிபி பாடிய பாடலில்‌ பாரியின்‌ வள்ளன்மையைவிட வாளாவிமைகீகே முச்னரிமை 
தந்தள்ளமையும்‌ நோத்குதற்குரியத!,  இடைத்கழிநாட்டு நல்ன நீ நத்தத்தனார்‌ 
கிறபானாநீறுப்படையில்‌ பாரிதீகு முன்னுரிமையில்‌ இரல்டாவது இடதீதையும்‌ தந்துள்ளார்‌, 
"எந்து கோட்டியானை வேநீதர்‌ ஓட்டிய கடுற்பரிர்‌ பூரவிதீகைவன்‌ பாரி"? என 
நதீகீரர்‌, பாரியின்‌ தறகனள்மையினையே . சிறப்பாகப்‌ பாவேதம்‌ நோதீகுதற்குரியது , 


பாரி, தன்‌ பறற்புமலையைக்‌ கவிச்‌ குன்றாமல்‌ காத்தமையோடு, பிறர்‌ 
அதள்‌ புகாவலீனமும அதனைத்‌ கன்ணுந்கருதீசமாகத்‌. காதீதனன்‌ என நநீறினைபி 
பாடற்‌ ஒஜ்றில்‌ கறுகிற்றார்‌ கபிலர்‌, 0 பாரிமிதி மலை, பறம்பு என்பத இதனாற்‌ 
பெறமீ்பட்டக , 

பாரியிஜ்‌ பறழ்பிலளிள பவித்சுனைத்‌ தெஜிவீர்‌ போல, இவிய நீரினைதீ 
தந்தாலும்‌, மனத்தில்‌ அன்பு இற்மையாலி, வெழ்ய உவரீத்குட்‌ இயல்பினன்‌ தலைவன்‌ என்பி. 
தோழி கற்றாக அமைத்த பாடலீத்‌, இனிமத்குப்‌ பறற்பிற்‌ உரிளதைத்‌ திற்கள்‌ தன்விய 
நீரினைத்‌ கறினார்‌[$ மிளைத்கந்தன்‌,... அசுவுனற்வுத்‌ செற்திமை எடுத்து இயற்பு- 
தற்குப்‌ பாரியின்‌ பறற்புமலையிலதிள பலிநீர்‌ உவமையாக எடுதீதரைதீகும்‌ அளவிற்குப்‌ 
பாரியின்‌ ஆளுமைத்‌ சிறப்பு மேலோற்கியிர ந்தக!. 


அறிவினைப்‌ பற்றுக கோடாகதீ கொீடு இரவலரீ சென்றால்‌, மலையினை 
யொகீகுழ்‌ களீநிறொடு நனள்கஷீகள்‌ பலவநீறை மளமுவநீத ஈவாத்‌ பாரி. அவலஓுடைய 
புகழினை எடுதீதியழ்பல்‌ எளிதன்று 0 என, ஒளவையார்‌ பாரியின்‌ ஆசுமைதீசிறப்பினைப்‌ 
போற்றுகின்றார்‌", “ அலத அறிவு மட்பத்தினையும்‌ அறிவு 'மடற்படுந்‌ திறத்தையுமீ 
ஒரு நீதாதக்கூறிளா ர. 

செல்வதீகருந்கேோ வாழியாதன்‌ எனம்‌ பெருவேந்தனைய்‌ பாடுகின்ற 
போழ்சதுழ்‌ குறுநில மஜ்னனாகிய பாரியின்‌ ஈகைச்சிறப்பினை எருந்துரைகீகிறாரீ கபிலர்‌ 


பூலா ஈகை, மலரீத்த மார்பின்‌ மாவன்‌ பாரி" 82 என, அவதி ஆகுமையின்‌ தலிதீ - 


தன்மையைப்‌ போழீறிப்‌ பாடினார்‌. கபிலரீ வாழ்கீகையை ஆழ்ந்த நோக்கினால்‌ , 
நன்றியுடைமையின்‌ அடிப்படையிலோ கெழுதகைமையின்‌ காரகமாகவோ கபிலர்‌ 
இதனைம்‌ பாடவில்லையென்பது புலப்படுமீ , பதீதலையறாத புனைகொடி மற்லல்‌, 
தாதீதடுழ்பு இருப்பப்‌ பாடாமற்‌ போமிம்‌, கறந்குமகி நெருநீதேரைகீ கொள்க- 
வெனக்‌ கொடுநீத பரந்ீதோநீகுசிறப்பு , பாரியொருவனுதீ கேவுனீமு என்பி விதீ்கில்‌- 
கோலிடம்‌ இவர்‌ பகரீவதலீநநீத கெொடைமடம்‌ படுதலீல்‌ பாரிதீகு ஒப்புடையவன்‌ 
பதரியே என்பதனை வலியுறுத்தகின்றராரிர. மாரியும்‌ உன்டு ஈதீமு வலக புழப்ப- 
துவே * என மந்றொரு பாடலில்‌ உரைதீதமையும்‌ சிந்தித்தற்குரியத. அறிவு 
மடறழ்பட்டி மயிலக்குப்‌ போரிவை போர்தீதியதால்‌ பேகவின்‌ கொடையுளீளழ்‌ வெலிப்‌- 
படிகிற்ற தேயன்றி, அதனால்‌ மயிலக்கு யாதொரு பயலஎழ்‌ விளையாமை நதோர்குதநீ - 
கரியது, ஆயின்‌ பாரியின்‌ தேர்‌ இஜ்லையாகில்‌ முல்லைக்கொழு படர வாழ்ப்பில்லாமல்‌ 
தலித்திறத்குற்‌ என்பத சல்கரு, 


நீரிலும்‌ இலிய சாயல்‌ மடவர்‌ மெல்லியர்‌ சென்றாலும்‌ கைவவன்மையைத்‌ 


85 & 
கடப்ப ஈடாகவுடையவன்‌|; பாரி, பரிகிலரீ இரப்பின்‌ வாரேன்‌ ! என்னாள்‌ ப 


பேரீரந்‌ குன்று கினைமகட்கு எளிது ஆகிய வெளிப்பாடுகள்‌, கலையுளீளம்‌ கொீடவர்‌- 
களிடதீது இவள்‌ கொன்ட கெழுதகைமையினையும்‌ தன்வாழ்வினைப்‌ பெரிதாக மதியாத 
திறத்திளையும்‌ விளம்பும்‌, 

மர நீதொறும்‌ பிலித்த களிநிறினையுடையர எயிமப்பி௫ழ்‌ , புலம்தொல௫ம்‌ 
பரப்பிய தேரினையுடையர £யிர ப்பிலம்‌ , வேந்தரீகள்‌ தறிகள்‌ முயநீசியினால்‌ பறம்பினைகீ 
கொள்ளவியலாத என்று கபிலர்‌ பாடியதிலீர ந்த்‌ எ பாரியின்‌ அச்சாமையுமீ, எறி- 
படைகீக ஒடா .ஆலமையும்‌ அறியபீபெ௫ம்‌ , 

பாரி, மறுமை கருதி அறம்‌ செய்திறப்பானேயாகில்‌ தன்‌ மகளிநக்கு 
உரிய ஆடலரைழீ தேர்நீதெருநீத மனழீ புனர்விதீதிறபீபான்‌ . 'வெள்றெறி முர சின்‌ 
வேந்தர்‌, தந்கள்‌ தந்தைதீகுரிய பறம்பு மலையை கைப்பழீறியதோமு தாற்கள்‌ 
போழ்றுழ்‌ தநீதையையுழீ வக்சனையாற்‌ கொன்றனர்‌ எனதீ கருதீது விளங்கும்படி 


பாரி மகளிரீ பாடிய பாடலால்‌ இல்வுன்மை புலளாசம்‌ 22 வென்றெறி முகின்‌. 
வேந்தர்‌ என்பது இசழ்த்சித குறிற்பு' | எனப்‌ புறநானா ந்றுரையாசிரியர்‌ எமுதிமிறப்ப௫ 
சிந்தனைதீகு ரியது, 


ன ண ண ஏன ண ஹல 


க பிலறே டு _ கெழுதகைமை 


பாரியின்‌ பறம்பு மலையை முடியுடை மூவேநீதர்‌ முநிமுகைமிட்ட போழ்க, 
அவரிகளை நோக்கித்‌. கபிலரே பாரிமிலீன சாரிபாளராகப்‌ பேசி, ஏழ்மலையை எளிதிற்‌ 
கொள்ளவியலாத என்று கறியமை ; 2 தாதும்‌ பாரியும்‌ எஞ்சியிநப்பதாக வேநீதரீ- 
கவிடதீது உறைத்தமைட்‌ 2 பாரி மாழ்நீத பின்றை அவன்‌ மலையைதீ தொழுது நீரிவாரீ 
கன்களையுடையராயீக்‌ கலழ்நீதமை] பாரி மகளிரை அழைதீதகீ கொன்டு விழீசிகீ- 
கோலிடமுழ்‌ இருநிகேோவேளிடமும்‌ சென்ற ஏற்றுக்‌ கொளீ6மாறு வேன்டியமை; “ பாரி 
மகளிரை பீ பாரீப்பாரீப்‌ படுதீத பின்னர்‌ கபிலர்‌ வடக்கிற நீது உமிரீதறநீதமையெல்லாம்‌ 
பாரித்கும்‌ கபிணகீகும்‌ இடையே நிலவிய கெழுதகைமையை! புலபிபடுதீகும்‌ , 
பாரிமகளிரீ பாடியதாக ரு பாடலாவது கிட்டியுல்ளத . பாரி. 
பாடியதாக ஹு பாடலும்‌ கிடைகீகாமநீ ர்க்க ஆயிஐமழ்‌ அவனுடைய ஆமையை 
நன்கறிநீது கொளீஞும்‌ வகையில்‌ கபிணம்‌, நக்கீரரும்‌, ஒளவையாமரும்‌ இடைகீகழி 
நாட்டி நல்லா நீ 'நதீதழீதளாறாறட்‌ பாடிஉசென்றனரீ , பாரியைபி பற்றிதீ திற. ௧. 
ராஜவேலு தநீகாலதீதில்‌ எழுதிய வள்ளல்‌ பாரியெனழ்‌ நூல்‌ அவனடைய ஆகுமையை 
மேலம்‌ அறிநீத கொள வாமீப்பாக அமைகின்றது, அதில்‌ பாரி, முடியுடை 
மூவேநீதருடைய வஞீசனளையாலேயே கொல்லப்பட்டான்‌ என்‌ கூறியுள்ளார்‌. கபிலரீ 
பாடிய குறிக்சித கலீப்பாடல்களில்‌ பாரியை பழிறிய நேரடிக்‌ குறிப்பு இல்லாமநீ 
போயீஅழ்‌ களீறு பநீறித்‌ கூறிகி்ற இடநீகளிலம்‌, குதுறக நாடன்‌ எனத சுட்டுகின்ற 
குழஜ்களிலழ்‌ அவனைப்‌ பநீறிய நினைவுடனே பாடினார்‌ எனத்‌ சிநீதிதீதல்‌ தகும்‌. 
மறந்கொனல்‌ இரழ்புலீதீ தொல்‌ முரன்‌ தொலைதீத முறஞ்செவி வாரன்‌ 126 
தொலைதீத வெறிபெறி வாரன்‌ ஆகிய மேநீகோளிகள்‌ மூவேநீதரின்‌ புகழைப்‌ 


'வேற்கை 


பாரி அழிதீதான்‌ எனதீ கருதலாம்‌, 


ர 


பூலவரீகவித்‌_ஜூமை_இலக்கனம்‌ 


அரிய சொல்லாட்சி அமைத்துப்‌ பாருதலே புலவரின்‌ தனமை என்றம்‌ 
பொருளில்‌,  நிலனாவிஜ்‌ திரிதரூஉற்‌ நீன்மாடதீ கடலாரி பூலனாவில்‌ பிறந்த சொற்‌ ௫ 


என்று பாலை பாடிய பெருநீகருநிகோ கூறியுள்ளார்‌, இதனையே புலனாவுமழவர்‌ 


9 [J © |] © « 0 
புகமொழி ூ யென்று மருதன்‌ இளநாகன்‌ பகன்றார்‌. மென்சொற்கலப்பையர்ட ப 


அச்சொல்‌ அலீதேரிச்சிப்‌ புலவர்‌ 02 வாழம்மொமீிதீ களிறு 02 என ஏனையோரும்‌ 


சொலீலாட்சிமின்‌ இன்றியமையாமையை பாடினர்‌. 


வயிறு வளரீதீதநீகாகப்‌ பொய்‌ க௬றாமையே புலவரின்‌ ஆுமையென்று ஒரு 
சாரார்‌ கூறினர்‌, "வாழ்தல்‌ வேலீடிப்‌ பொய்‌ கறேன்‌; மெயீ கறவல்‌ 2 03 என 
மருதலிள நாகனாமருற்பு பெருமையில்லாத மன்னர்களின்‌ பரிசிலை வேல்டிப்‌ பொழ்‌ ௬றிதல்‌ 
தனகீகு பெல்பன்று” 04 என்று வன்பரனமுழ்‌; தமிழகம்‌ கேட்பப்‌ பொய்யாச்‌ செந்தா 
நெளிய எதீதிர்‌ பாதல்‌ புலவர்கள்‌ இயற்யு 0? எனத்‌ கறுலர்த கதப்பிர்ளைச்‌ 
சாதீதனாமுழ்‌; 'புகழ்கெட வருஉம்‌ பொழ்‌ வேள்டலன்‌ 106 எனத கோப்பெருஞ்‌ 


சோழதம்‌ பொய்யுரை யாமை, ஆமையித்‌ தலையாய கறிபாடி என்றி வலியுறுதீதியுளிளளர்‌ , 


கல்வி, கேள்விகவில்‌ சிறநீத விளந்கிக்‌ கொள்கை சான்றோராம்‌ 


வாழ்தலே புலவரின்‌ ஆகுமையென. மற்றொரு சாரார்‌ கறினர்‌., இவரீகளை (நலிஃ 


வேளீவித்‌ துறை போகிய தொல்லானை நற்லாசிரியர்‌ 01 'பல்கேற்வித்‌ தறை 


போகிய தொல்லானை நல்லாகிரியர்‌ப 0 


ஓங்கிய சிறப்பின்‌ உயரீந்த கேறிவி 
.109 க்‌ 2 110 
மாங்குடி மருதன்ட ஆன்றவிந்தட ந்கிய கொரிகைச்‌ சான்றோர்‌ என ஏனைய 


புலவ ர்ககூழ்‌ கூறினர்‌. 


ச om me (— 


கோவரீகிழாரில்‌ _இலதகீகனம்‌ 


கோலர்கிமார்‌, புலவர்‌ வாழ்கீகை, பெருமித வாழ்கீகை யெனவும்‌ மன்னாளி 


11 


. தப்த அல 
செல்வம்‌ -எழ்திய வேநீதர்களைப்‌ போன்ல செம்மல்‌ உடையது என்றார்‌ , இவர்‌ 


பாடிய பாடலில்‌, லச்லியோர்பி படரீந்து புள்லிநி பேோதல்டீ நெடிய எலீளாத சுர மீபல 


| . 7 t 
கடநீதஜ்;  வடியா நாவில்‌ வல்லாமீகுபி பா்தேலிட பெற்றது மகிற்நீது சுற்றம்‌ அருதீதலிர; 
“ஒழ்பாதனீமு கழ்பாத வீசுதல்‌; பிறர்க்குத்‌ தீதறியாமை$ கிறப்பட நல்னார்‌ நான 
அவீனாநீத ஏகல்‌ ஆகிய அமைக்‌ ௬லபாருகளை நிரல்படகீ ௯ிதிறாரீ , 


உன! சீசியில்லோர்யுடைமை உள்ளாமை 2 


ஒதத்குதழ்ப்‌ 10 பெரிதே யுலகம்‌ பேணிநரீ பலவே எனப பெருமிததீதோமு்‌ 


வாற்தல்ழ்‌ 4 முற்றிய திறவின்‌ மூவராயிலம்‌ பெப்‌ ஈதலை வேள்டாமை? 19 


கானாதீதீத பொருளை வெலதீது 


அகழ்‌ நக வாரா முகனமி பரிசிலை மறுத்தல்‌ ௦ ஆகியனவநீறையுழ்‌ ஆமையின்‌ கக - 
பாடிகளாககீ கருதலாம்‌, 


விரேக்க நாட்டறிகர்‌ அரிரிடாடில்‌, தன்‌ கவிதையியல்‌? ( Poetics) 
பயெனுழ்‌ நாலில்‌ சொல்லாட்சியின்‌ இன்றியமையாமையிளைப்‌, பற்றிப்‌ பேசியுள்ளார்‌ 
புதிய சொல்லாட்சிகளைப்‌ படைத்ததாஜ்‌ தான்‌, லேஃகீஸ்பியரீ “புகழ்‌ பெற்ற ஆஞுமைஃ 


யுள்ளவராக இலம்குகிறார்‌ என அவருடைய திறனாயழ்வாளரிகள்‌ கிளர்‌. 25 


Qi எ 
எலியட்டிம்‌, கவிதையின்‌ இசை ! யெ௫ம்‌ கட்டுரையில்‌ கவிதையில்‌ புரட்சி தோன்றக்‌ 


காரனமாகவிநப்பதே சொல்லாட்சி தான்‌ என்னி எழுதியுள்ளார்‌ 29 


புலவன்‌, தன்னுடைய ஆஞுமையியல்புகளிலீந நீத விலகித்‌ சமுதாயழ்‌ பயன்‌- 
பெறும்‌ வகையில்‌ கவிதை பாடிவதுதான்‌ விழுமியதபென்று கூறியுள்ளார்‌, பாப்புனைவது 
என்பது ஓரி வேதியிய்‌ ( Chemistry ") நிகழ்வ என்௮ழ்‌ அஃது விரைவாக 
நடைபெலதறீகு ஊதீகிகள்‌ தனைபுரிவத போல்‌ புலவர்கள்‌, தங்கள்‌ தலிம வாழ்தீகை 
நிகழ்வுகளை நீதீகிப்‌ பொத வாழ்தீகைழ்‌ செய்திகளைப்‌ பாடவேன்முமீ என்றும்‌ 
கறியுள்ளார்‌ “0 I 


கபிலரின்‌ _ ஆஞுமை 


சநீக இலதீகியத்தில்‌ மிததியான பாடல்களைப்‌ பாடியவர்‌ என்ற அடிப்படை- 
யிலம்‌ , பெருந்கு்மா நீத்கிழார்‌, தக்கீ£ர்‌, பொருந்தில்‌ இளந்கீரளார்‌, 2 
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மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ 20 ஆகிய புலவர்கள்‌ புகழ்ந்தரை தீதமையால்‌ கபிலரே 


ஆடுமை ஆப்விற்ச எடுதீததீ கொள்ளப்பட்டார்‌ 


-புறநானா ந்றில்‌ கபிணகீகழ்‌ வேத்தர்கட்குழ்‌ இடையேயுள்ள நட்பு விளநீகும்படி 
யான பாடல்கள்‌ மிகுநீதமையாலம்‌, பதிறீறுப்பதீதில்‌ செஜ்வமீகருநிகோ வாழியாதனைப்‌ 
பற்றிய பாடல்களே அமைநீதமையாலம்‌ அவை ஆமீவிழீ6 எடுதீதத்‌ கொள்ளப்‌ பெறவில்லை. 
நநீநினை, குறுந்தொகை , ஐங்குறு தா மி, கலீதீதெொகை ஆகிய தொகை வா ல்களில்‌ 
குறித்சிதீதினைப்‌ பாடல்கள்‌ மிதுநீதிற பபிலம்‌ பெருநீகுறித்சியென்।்‌ அழைகீகப்பெறம்‌ 
தவிதீதன்மை குறிஞ்சிப்‌ பாட்டிற்கேுரியதாகலித்‌, ௮ஃதே ஆஞுமைகதீகளிப்பிழ்க 


எடுதீதுதீ கொளீளப்‌ பெற்றது. 


டிஎஜி, எலியட்‌ கூறிய வன்னம்‌ தவிம வாழ்வுதீ குறிப்புகளை நீக்கிப்‌ 
( Removal of Personal life references } பெொதவாழிவிறிகரிய செய்திகளைக்‌ 
குறிஞ்சிபிபாட்டில கலிகிறார்‌ கபில, ஆரியவரசன்‌ பிரகதீதலிகீகுதீ தமிழ்‌ அறிவித்தறி, 
பொருட்டுப்‌ பாடிய பாடத்‌ 24 என்ற குறிப்பு இரதீதலால்‌ இஃது விழுமிய பாடலாகதீ 


கொள்ளப்‌ பெறம்‌, 
\ 
குறிக்சிப்‌ பாட்டில்‌ பெருமையை டாகீடரீ போப்‌, ஆற்கிலதீதில்‌ எழுதிய 


கருதீதகீகளைழ்‌ சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, தம்‌ மாலில்‌ மேநீகோள்‌ காட்டி 
விளகீகியதேோடு அமையாமல்‌, ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ டிரைடன்‌, உேதகீரிபியர்‌ ஆகியோர்‌ 
பாடநீபகுதிகளோடு ஒப்புமை காட்டியெழுதிய பாந்சம்‌ கபிலரின்‌ ஆருமைதீதிறதீதை 


ல்‌ i125 
நன்கு பூலப்படுதீதம்‌ , 


s 126 - 

அறதீதொடு நிற்றலிலி, கூறுதல்‌ உசாதல்‌ ஒழிந்த றும்‌ அமைந்து 
வருமாறு குறில்சிப்பாட்டினைப்‌ பாடியுளிளாரீ எனநசீசினார்கீகினிய ர்‌ கூறியுள்ளார்‌ 
 இதிலீநநீத கபிலரிச்‌ பூலமைதீ தனித்தன்மை புலப்படும்‌: 
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சொல்லாட்சித்திறம்‌ 
& ச 2; ள்‌ 
காமதீதினை, 'விறலீழை நெகிழ்தீத வீவரு நீ கடிநோய்‌ !, உட்கரநீஃ . 


துறையுழ்‌ உழ்யா வருழ்படர்‌ 29 என்ற சொழ்களால்‌ குறித்தார்‌ 


aU 


ம்கிலத்‌ கவிஞர்‌ உேத்றிபியர்‌ செய்திகளை வலியுறுத்த இநவகை உர்‌ 
சொறீகளை ( 5பஒerlatives )பி பயள்படுதீதவார்‌. கபிஷழ்‌ 'இருபேரசீசந்‌ ! 
எலழீ அரிய தொடரைப்‌ பயன்படிழீதியுலீளார, பேோரினையே விநற்பும்‌ இருபெரு 
வேநீதருடைய சினதீதினைழ்‌, தலிப்பதறிகாக. நில்ற சாள்றோரைப்‌ போன்௫ தலைவியின்‌ 
வருதீததீதிற்கும்‌ செவிலியின்‌ மமிமொழித்கும்‌ அஞ்சும்‌ அச்சத்தினைத்‌ தோழி, இருபேரத்சம்‌ 
எனக்‌ குறிப்பதாக அமைதீதார்‌. சநீகவிலதீகியத்தில்‌ இதுபோன்ற சொல்லாட்சியைகத்‌ 
கானஃபதரிது , , 


வானதீதில்‌ பறநீத செல்லம்‌ பறவையை, 'விசுழ்பாடு பறவை 1292 


யென்றார்‌. 
தலைவியும்‌ தோழியும்‌ பாழ்சுளையில்‌ குடைநீச நீராடியபேோழ்து மளதீதிறீக 

விநப்பமான பாடலைப்‌ பாடினர்‌ என்றும்‌ நெடுநேரம்‌ அடியமையால்‌ கள்கள்‌ சிவ நீது 
கானப்பட்டன என்பதை, நிழற்படக்‌ கருவிக்‌ காட்சியாகத்‌ தேர்ந்த சொற்களால்‌ 
உரைகீகிவ்றார்‌ புலவர்‌, 

"பலிநீகிசொரி வன்ன பாழ்சுனை கடைவுழி 

நலிபமு சிலம்பிற்‌ பாயம்‌ பாடிப்‌ 

பெொன்னெறி மனியிறி சி்புறநீ தாழிந்தவெழீ 

பிர்றறீ கந்தஜ்‌ பிழிவளத்‌ தலரி 

வுள்ளகழ்‌ சிவந்த கள்னேற்‌*” “ 
என்ற அடிகளில்‌, ஒரு கட்புல ஊருதீ காட்சியையே (Visual imagery ) 
நமக்குத்‌ தநீதுவிருகின்றார்‌.. அன்மைதீகாலப்‌ புலவர்களின்‌ பாடல்களைப்‌ பயின்‌ி, 
அவற்றை ஆடற்கலையில்‌ பேசவைதீகுழ்‌ வஜ்லாளர்கள்‌, இத்தகு காட்சிகளைத்‌ கநீலிப்‌ 
பழந்தமிழ்‌ இலதீவியதீதின்‌ பெருமையினை மதீகஞ்தீ்க எடுதீதரைகீகலாம்‌.,  !நளிபடு 
சிலம்பில்‌ பாயம்‌ பாடி! எனப்‌ பெொதவகையால்‌ கறிபி படிப்போர்‌ அவரவர்‌ தம்‌ 
மனநிலைக்கேற்பதீ தாம்‌ விறழ்பிய பாடல்களைதீ கற்பனை செய்து கொள்ள வாழீப்‌- 


பளிதீதார்‌ கபிலரீ, தலைவியும்‌ தோழீயுழ்‌ எந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடினர்‌ என்பதைக்‌ 


கபிலர்‌ அறியார்‌; தயித்‌ ௮லரீகளி உள்ளம்‌ விழைந்த பாடலைப்‌ பாடினர்‌ என்‌ , 
குறிதீததன்வ பி உளவியல்‌ திட்பம்‌ விளநீகப்‌ பாடினார்‌ என்பத போதரும்‌, 
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ஒல்செய்காநீதன்‌ , செந்கோமு வேரி, எரிபுரைஎறு ழம்‌ , 
சிமமாரோடம்‌, 0 தளவம்‌, தாம, சுடர்ப்பநீதோன்றி எனச்‌ 
செம்மை நிறதீதின்‌ தட்ப வேபாருகளையுடைய மலரீகளைகீ குறிப்பதோமடு, புன்ஹி- 
மிற்‌ குருதி, உள்ளகம்‌ சிவதீதல்‌ ஆகியனவற்றைக்‌ கோடிட்டுக்‌ காட்டிவதால்‌ இவர்‌ 
நெருப்பு நாட்ட தூமை 40 (Pyromania Personality )யூடைய 


புலவர்‌ என, மதிப்பிடலாம்‌ , 


முத்து, பொன்‌, மலி ஆகியனவநீறால்‌ செய்யப்பெற்ற அலிகலன்‌ மாசுபடின்‌ 
சீர்‌ செய்யலாம்‌; ஆயின்‌ ஒரு மனிதனின்‌ ஒமழுதீகத்தில்‌ குறைபாடு காணப்பட்டால்‌ அதனை 
எவர லம்‌ நீகீகமுடியாத என்று துவிநீத கறியமையிலிற நீத இவர்‌ வாய்மொழிக்‌ 
கபிலர்‌ என்பதும்‌, வாற்தத்‌ வேகீடிப்‌ பொழ்‌ கறாவதவரீ என்பதும்‌ பெறப்பட்டன , 


கபிலருத்குகீ குரஙறீகிதி மீத தலிப்பட்ட நாட்டம்‌ உன்டு. ம்டமுதிர்‌ பலவின்‌ 
குடமருள்‌ பெரும்‌ பழதீதினைத்‌ கறவரீ மடமகள்‌ கழுவிரனி மதீதித்கு, வருவீழ நீது அயரீவாள்‌ 
என2 நந்றினையில்‌ கூறினார்‌. கானமதீலையின்‌ முட்டை லெயிலாடு முசுவின்‌ ருளைக்கு 
விளையாட்டிப்‌ பொருளாகழ்ட 9 மரதீதிச்‌ கிளை முறிய கஒுரநீகு தாவினாலம்‌ அதன்‌ 
மீத மரழ்‌ சிளத்கொள்ளாமல்‌ மீன்மும்‌ ஏற்றக்‌ கொள்க “4 என சறந்தெொகையில்‌ 
ஒரந்குத்‌ காட்சிகள்‌ இரன்டினைத கறலாம்‌.. குறதிகுப்பதீதில்‌ உள்ள பதீதுப்‌ பாடல்‌ 
களீலம்‌ ரங்கித்‌ சிறப்புக்களையே கூறியுளீளாரீட, பாறை நெருஞ்சுனையில்‌ விளைநீத 
தேறலை அறியாதன்ட கடுவன்‌, கறிவளர்‌ சாநீததீதில்‌ ஏறாமல்‌, நறிவீயடருதீகதீது 
மகிழ்நீது கள்படுத்குற்‌. “9 என அக நாலா நீறிலம்‌ கறினாரீட, தன்‌ மனதீதிறீகு விறப்ப- 
மான இதீகாட்கியைகீ குறிக்சிபிபாட்டில்‌ கறாமல்‌ தவிரீதீதமை, புலவரிடம்‌ சிநீதனைதீ 


தடை இல்லாமையைவுனரீதீதும்‌, 


தொன்ணா நீறொன்பத மலர்களைதீ குறிதீத அவறிறின்‌ வழி மலரி௫ம்‌ * 
மெற்லீது காமற்‌ எற்பதனையும்‌, உதிளதீதாஜ்‌ கிட்டிகிள்ற இன்பமே நிறைவான ஜின்பம்‌ 


எஜ்பதனையும்‌ சுட்டினார்‌, 


(2 
பதீதப்பாட்டில, குறிக்சிப்பாட்ட ஒன்றில்‌ தான்‌ நளிசேறையுவமம்‌ பெதளி- 
யுள்ளது என நழீசினார்‌ககினியர்‌ கறதித்றார்‌ 46 செமிதீத செய்யுள்‌ செய்செநீநாவின்‌ 
வெறுதீத கேஜிவி விளம்புகற்தீ கபிலர்‌ என்பது, இறிவுள்கறைவுமத்தால்‌ பெறப்பருமீ , 


தான்‌ எனும்‌ செருத்சுதீ தோயிறாவகையில்‌ தோழி உரையா ேதாகப்‌ புலவர்‌ 
சொற்களைப்‌ பெய்திறகீகிற்ற பெறீறி கருததநீகுரியத. செப்பல்‌ வன்மையின்‌ செறித்த 


யான்‌ கடலலின்ப்‌ க 


யாழ்‌ ஆநீறலேன்‌; செப்ப லான்றிசிறி சிவா தீமோ 
ஆகிய வெளிப்பாடுகள்‌, பயன்தெரிவார்‌ பகிவோடு நடதீதல்‌ வேனீரும்‌ எனப்‌ பரிநீது- 


ரைபீபத போல்‌ அமைகின்றன, 


யானையும்‌ புலியும்‌ பெொருகின்ற காட்சியைப்‌ பெருவழிவிற்ற கத்‌ கபிலர்‌, 

பிற தொகை மா ஜ்களில்‌ பாடியுள்ளாரீ,. இதீகாட்சிகளை உளவியல்‌ கருதீதேறிறழீ 
௭௫ம்‌ கட்டுரையில்‌ விரீவாகதீ கானலாம்‌, ஆயின்‌ ௮தனை முழுமையாகத்‌ தவிர்தீதுதீ 
தலைமகனையுழ்‌ தலைவியையும்‌ இனைத்து வைதீகுழ்‌ பொருளாக மட்டுமே -குறிஜ்சிபி 
பாட்டில்‌ பாடியுளிளார்‌ புலவர்‌. இதனைப்‌ பூலமைதீ திறதீதில்‌ வளரீநிலையென்றே 
குறிப்பிடல்‌ வேளிரும்‌, 

முழுமுதற்‌ கடவுளாகிய்‌ மருகபீபெரு மாவின்‌ பெயரைச்‌ சுட்டாமல்‌ !சடரீப்பூன்‌ 
சே । 
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எனக்‌ குறிதீதாரீ , கஜினால்‌ கானலியலா மரூகப்‌ பெருமானை மளதீதால்‌ 
உனரலாம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொளும்‌ வகையில்‌ சுடரீப்பத்‌ சேளறீ எலிறமையால்‌ 
இவரை மெய்யறிவு ஆமை ( spiritual Personality )யுடையவர£்‌ என 


மதிப்பிமு செய்யலாம்‌, 


திரு மனதீதிறீகு முன்பாகவே, தலைவியை, யானையின்‌ துலீபதீதிலிற நதும்‌ புனல்‌ 
அலிபதீதிலிந நீதம்‌ காப்பவன்‌ அதீதிற மனதீதிறீகப்‌ பின்‌, அவளைத்‌ தலையளி செய்வான்‌ 


எனறு நாகரிகமாக தோழி கறிவதாகப்‌ பாடியிர தீகின்றார்‌ புலவர்‌. காமதீதினைத்‌ 
தா ஜ்குற்‌ உப்புக்கள்‌ பற்றிய எநீதச்‌ செய்தியும்‌ இடம்பெறாமதி, கபிலர்‌ குறித்சிப்‌ 
பாட்டின்‌ பாடியமையாற்‌, ஏவறை நாகரிகம்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்ற த௫ுமைக்காரர்‌ 


( decent personality .. ) என அழைகீகலாம்‌ 


பமநீதமிழர்களில்‌ பல்பாமட்‌, நாகரிகம்‌, வாழ்தீகை முறை, இயநிகை- 
யமைய்பு, செல்வவளம்‌, சொன்ன சொலி. பிறழாமை , செவிகைப்பழ்‌ சொற் 
பொமிதீதல, கடவுட்‌ கொள்கை ஆகிய அனைதீதையும்‌ இயற்கையாகத்‌ கபிலர்‌ குறிக்சிப்‌ 
பாட்டில்‌ கறியமையால்‌ அவரைதீ தேர்ந்த ஆகுமைக்‌ கலிபாடுகள்‌ கொஸ்ட பூலவர்‌ 


( Rounded Personality ) எனக்‌ கலிகீகலாம்‌., 
மகளிர்க்கு ரிய_ ஜூ 


ஆள்‌! எலழ்‌ சொல்‌ உ வைகீ குறிதீகின்ற ஒன்றாகவே சான்றோர்‌ - 
களால்‌ வழந்கப்‌ பெறுகிறது. 


"சுத மானை ஆற்ீற்த்தத்‌ திரிதரும்‌. 
“ஜர்‌ வழத்கற்ற பாழ்பட நனநீதலை 1 
"அளித்‌ பெஜ்டிர்‌ தாளிதி செய்த i ம்ப? 
“ஆளன்‌ றென்று வாளிநீ றப்பாற்‌ 


ஆகிய ' வ மகீககள்‌ தடவரைதீ கருதி வழந்கப்பெற்றவையே , ஆஇதிவினை, ஆள்பவர்‌ 
எனழ்‌ ஆட்சியும்‌ இடவரீ பற்றி எழுந்தவையே., 
்‌ இல்மையெனிற சொல்லும்‌ ஆ௫மையெ௫ழ்‌ பொருளிலேயே வழந்கபீபெறிறத , 


'படியோரீதீ தேறீதீத “பஸிவி லாஜ்மை. 4 


பெரியோர்‌ நெத்சதீததீ கன்ளியவ £ன்மை 5 


ஆகிய பாடற்பகுதிகளில்‌, தன்மை, ஜ௫நீதன்மை என்ற பொருளில்‌, வமந்கியமையை 
அறியலாம்‌. 


(ஆல்‌) 
2 
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9௫ந தொகையில்‌ ஒளவையார்‌ , இன்மை, பெவீபாலார்கீகும்‌ உரியதொரு 
தன்மையெனழ்‌. கரு தீதில்‌ 'இந பேர ஈன்மை 11 8. என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுதீதியுள்ளார்‌ . 


"பிறப்பே, குடிமை, ஹ்மை ம? 


எனவியலும்‌ தொல்காப்பிய மெய்ப்‌ - 
பாட்டியல்‌ தா நீபாவிற்க, உறை வகுதீத பேராசிரியர்‌, "ஹீமை புருடர்கீகாழ்‌ அஃது 
ஆள்வினையெனப்‌. படிழ்‌.. இது தலைமகட்கொப்பதன்றாலெலில்‌ , குடியான்மையென்புமி, 


ஆன்மையெல்பது இறபாற்குழ்‌ ஒதீகுமாதலித்‌ அமையுமெல்பது! என எழுதிச்‌ செலமிளிளார்‌ 


" ஆன்மையென்பது ஆகத்தன்மையெனஅழ்‌ பொருளில்‌ இருபாலையும்‌ உனரீதீதி 
நின்றது"! என தசீசினார்தீகிலிய ர்‌ எழுதியதாகக்‌ குமநீதெொகையுரையாசிரியர்‌ மேற்கோள்‌ 


காட்டியுள்ளார்‌ 


மேநீகறிமு விளதீகநீகளிலீந நீத ஜஞுமை பென்பாற்குழ்‌ உரியது என்பத 


பெறப்பட்டத।. 


கநீபுடைமையே விழுமிய ௯லிபாடாகதீ தொலஜிகாப்பியனாரால்‌ வலியுமதீதபீ- 
பெறுகித்றது, 2 காமம்‌ செபீபாமை, 00 ஈன்‌ புறந்தருதல்‌, 0 செறிவு , 
நிறை, செழ்மை, செப்பு, அறிவு, ரூமை 62 அகிய அறிழ்‌ மகலிர்கீகேயுூரிய 
கூமிபாடுகள்‌ எனத்‌ சான்றோரி கூறினர்‌. நகைழ்சுவை , 105 புசநான்‌ ஒருத்கம்‌ , 204 
பச்சததேற்‌, வரந்திறைப்‌ போற்றல்‌, பரிகித்‌ நற்கந்‌ உரிமை, 67 
கல்வி கந்ற மகனிடம்‌ தலிதீத அன்பு கொள்ளல்‌, 08 மகவின்‌ தமிகன்மை கன்ம 


169 
மகிழ்தல்‌, சிறப்புடையாளன்‌ மாஜ்பு கன்டு வாடுமுலை அறிச்‌ சுரத்தல்‌ 0 


குடிப்பிறப்புடைமை, 2 தெழீவதீதன்மையுடையளாகப்‌ போற்றப்‌ பெறுதல்‌ 2 
சார்புடைமை, கனவன்‌ இறந்தபின்றைத்‌ கைம்மையைப்‌ பொறித்து மதீகளைத்‌ 
காத்தல்‌ 4 போன்ற இயல்புகளை மகளிர்தீகேயுரிய ஆகுமைதீ கீமிபாடிுகளாக 


வரையறை செய்யலாம்‌, 


ED 
ra 
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புளிவிகளையுடைய அன்புலி, காட்டில்‌ ஆவலிமாலவின்‌ குரலைதீ கேட்டி அதன்‌ 
மீத பாயும்‌ நேரத்தைத்‌ சிந்திதீதிறகீகுழ்‌. அதீதகு காட்டில்‌ தன்‌ கனவனைதீ ல 
சென்றாள்‌ வெள்ளிவீதியெ, ஊணயயாரீ இப்புலவ ரின்‌ தவிமதீ தன்பதீதினைப்‌ பாடுகிறார்‌, 

நற்றினைப்‌ பாடலொன்றில்‌ , சிறிவெளீளாந்குருகினை நோதீகி, "புனல்‌ 

பரகீகின்ற கழலியையுடைய ஊருதீகுத்‌ தலைவனான என்‌ காதலலவிடம்‌ என்‌ அன்பின்‌ 
திறதீதினைக்‌ ௬கிவாழ்‌ குறவேன்மும்‌ என்ற என்னம்‌ இருநீதம்‌ பெருமறவி நோய்‌ 
காரனமாக, வாளா இந நீத விமவாயோ!; என்ற கூிவெதாகப்‌ பாடலொன்றினை 
அமைத்தள்ளார்‌, இவர்‌ பெரு மறவி நோயால்‌ ( Anesia ) சிலகாலம்‌ 
தாகதீகுலீமருதீதல்‌ வேன்டும்‌ அல்லத அதனால்‌ அச்புற்ற ஒருவரைத்‌ கன்டருத்தல்‌ வேன்டும்‌ 
எனதீ தெரிகிறது, 


யான்‌, கலன்களை நெகிற்விதீத தலைவனைத்‌ கானாமல்‌ தவிமதீ தன்பழீ- 


தோடு நடிய கநீகுல்‌ முழுமையும்‌ ஐமிலாமல்‌ அம்லமகிறேன்‌! 77 


எனதீ தலைவி 
கந்றாகபீ பாடிய பாடலில்‌, தலிமையதீ்சம்‌ ( ௦றhobia  ) தஞ்சா நோழ்‌ 
( Insomnia ) கிய இருவகை உளவியல்‌ நோயால்‌, தான்‌ தன்பு2வதாகப்‌ 
பாடியுள்ளமை கிநீதித்தற்கு ரியது . 

நவ்வி கவ்‌, நோதீகி நோதீகி வாளி இழநீதமை, கையில்‌ 
எமன்‌ கனவில்‌ காத்குழ்‌ வெவ்னெயழ்‌ உனநீகல்‌ போலத்‌ காமதோழ்‌ பரலியமை, 20 
காதலலித்காக நாடு, வர, குடிமுறைதோமிம்‌ தேடி அலைந்தமை, எ காமம்‌ 
தெரிதரகீ கைநீநில்லாமை, 2 காதலழி கெடுத்த கிறழ்மையொமு ஆதிமந்தி 
போலப்‌ பேதற்றமை ஆகிய துன்பியல்‌ நிகழ்வுகளையே பாடுவதால்‌ இவர்‌ மனமீசோர்வு 
{ Hypochondria ) நேோயாடழ்‌ அல்லலநீறிறதீக வேனீமுழ்‌ எனத தெரிகிறது. 
நிலம்‌ தொட்டிப்புகார்‌; வானழ்‌ ஏறார்‌டி விலந்கிற முநீநீரீ காலின்‌ செல்லார்‌ 95 
எனப்‌ பாடுவதிலீந நீத, இவர்‌ அமுத அறற்றிய (1 சம்பா ) திறம்‌ புலப்படுகிறது . 
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பழீபல இடந்களில்‌ இவர சுற்றித்‌ திரிந்தார்‌ ௭௫ம்‌ குறிப்புத்‌ கொள்டு 
இவர்‌ உனர்வு விற்டநிலையிலம்‌ ( Schizophrenic ) சிறித காலம்‌ இருநீதார்‌ 
எனத்‌ கருதலாம்‌, 

காமநோறீ, கையில்‌ ஊமச்‌ கலீவீற்‌ காதீகும்‌ வெல்னெழ்‌ உனந்கல்‌ போல்‌ 
பர நீதது என, அதனைதீ தாங்கித்‌ கொள்ள இயலாத நிலையினையும்‌, தா ப்மையான 
காதல்‌ நெக்சம்‌ கொன்ட. தலைவனைகீ கன்ம இன்புறாத நிலையினையும்‌ இவர்‌ 
பாட்வதால்‌ பெல்லிறிகேயுரிய பரபரப்பு ஜூமை ( Hysterical Personality) 


- கொஞ்டவராழ்‌ இலந்கினார்‌ என்பத போதரும்‌. 


பாதுகாப்பவர்‌ எவரும்‌ இத்றிதீ தன்னைதீதானே தேறீறிதீ கொஞ்மு பாட்ட 
கலையில்‌ ஈருபாட்டினை வளரிதீதத்‌ தவிதீத கா துங்ம்‌ சமுதாயதீதில்‌ வாழ்நீத 
தனையிலாப்‌ ன்( Destitute ) ப ரம்‌ கலீவியாகவும்‌ இல்லாமல்‌, 
மனைவியெ௫ம்‌ உரிமையினையும்‌ ன்‌ முடியாமல்‌, கனவன்‌. வாழிகின்றானா இல்லையா- 
எலீறு கூடதீ தெரிந்த கொள்ள இயலாமல்‌, வாழ்கீகை முழுமையுழ்‌ மனச்சுமையோமு 
வாழ்நீத ஓர்‌ எருதீததீகாட்டி தஞுமையினராழ்ப்‌ பிற்கால மகளிரீசீசு விளங்குகிறார்‌ ஜல . 
இவருடைய சூழலீல்‌ எனைய பெலீடிர்‌ வாழ்நீதிறப்பரேயாகில்‌ அவர்களி தங்கள்‌ 
இன்னமிரைப்‌ போதீகிமிறப்பர்‌, தி கநீபிற்கத தீந்சு வாராத வகையில்‌, மனதீதினை 
உ௫திப்பருத்தியதால்‌ தான்‌, வெளிளிவீதியாருக்குதீ தலிபிபட்ட புகழ்கிட்டியது எனலாம்‌, 


பூுதப்பாலீடியல்‌ தேவிக்குதீ கனவனோம்‌ பலகாலம்‌ வாழ்நீத பெருமிதம்‌ 
உன்டு, ஒளவையாருத்கு அதியனால்‌ நெல்லிகீகளியளிகீகப்பட்ட சிறப்புல்ம. ஆதி 
அவரு ககுன்ம்‌ ௪ 
மநீதியாரின்‌ கனவன்‌ தட்டனதீதியெழ்‌ தனித்த பொருமை, 3 ஆயின்‌ வெளீளிவீதி- 
யாருகூ இதீதக, வாமீப்புக்களில்‌ ஒன்றேலழ்‌ கிட்டியதாகதீ தெரியவில்லை . எனவே 
தான்‌, உளவியல்‌ நிலையில்‌ பெரிதும்‌ அன்புற்ற இவருடைய ஆமை ஆர்விறீக எடுத்துக்‌ 
கொளீளபீ பெற்றது, வேநீதர்களையோ ஒறநில மஜீனரீகளையோ இவர போறிறிப்‌ 


பாடியதாகபீ பாடல்கள்‌, தொகை கா ல்களில்‌ கானபி பெறவில்லை , இவர்‌, நற்றினை, 


க௫நீதொகை, அகநாகா ற ஆகிய மூத்ற தொக 3ா ஜ்களிலும்‌ இன்ம்கள்‌ ௬ந்றாக 
அமைத்துப்‌ பாடிய பாடத்‌ ஒன்று கட இஜ்லையென்பது கிந்தித்ததீகுரியது, தன்‌ 
தலைமகன்‌ ஒருவனைத்‌ தவிரப்‌ பிற ஆடவர்களைதீ கான்பதனையே ஒரு வெறதீதழ்கு ரிய 
செயலாக இவர நிளைதீதிறகீக வே்டுநீ ,: மனதீதின்‌ இற்நிலையில்‌ காதலனைத்‌ கான 
வியலாத்‌ சோகம்‌, புறநிலையித்‌ எனைய ஆடவர்‌ மீத வெறப்பாக ஊருவெருதீதுதீ கநீபிறீகு 
மெறீழ்மறையாக விளநீகியது எனலாம்‌, 


தந்தையை இழந்த வருநீதில்‌ பாடிய பாரிமகலீரின்‌ பாடலைதீ காட்டிலம்‌ 
காதலளைத்‌ கானாமல்‌ உழந்த வெீளிலீதியாரே இரநீகற்குரியற்‌. , கபிலர்‌, பாரி 


184 
மகளிரைப்‌ பாரீப்பார்ப்‌ படுதீதியதாகபீ பாடலொன்ம்‌ புறநா நீறில்‌ அமைநீதளீளது।, 


ஆமின்‌ வெளீவீவீதியாரின்‌ வாழ்தீகையில்‌ தென்றல்‌ வீசவில்லை, பாடல்‌ சான்ற 
புலனெறி வழக்கம்‌ எ௫ற்‌, இலதீகளதீதடையை தீத்கிப்‌ பாரிதீதால்‌ வெளீலிவீதியார்‌ 


©, 


பாடல்க எளதீதம்‌ த பசீசுமைப்‌ பாடங்கள்‌ எனத கலிதீகலாம்‌., .. ஆங்கில 


இலக்கியத்‌ தில்‌ எளிதில்‌ ஒப்புமை கான இயலாத அளவிறீகுத்‌ தவிதீதன்மை ஆமை யெறீற 
ஒரு வரலாறிலப்பெல்‌ வெள்ளி வீதியெல்பதில்‌ இரவ்டாவது கருதீதிரதகீக வாழீபீபில்லை.. 


xx 


lie C. Coleman, Abnormal Psychology, 2.770. 
2 புறம்‌,27 66% 

3 பூறழ்‌, 3633-41 ee 
W.H.sSheldon etal, Varieties of Temperament, 
5 புறம்‌ 6 81-41% 

6 புறம்‌, 695-61 

7 நநி17 051-34 

8, நந! 1841-21 

9% புறப்‌, 3051-21, 

10% பதிறீ:, 441391, 

1a கலிபாலை, 165191 

12. சிபா. 213, 

13, பெருமீபாலவ்‌,22. 

14, நெடுநல்‌.32, 

15. புறமீ,5 அடிக £றிப்பு , 

16. பூறம்‌,17 8157: 

17 பூறம்‌ 1804-61 

18. நந 

19% பதிறீ 732-3. 

20 கலி,ஃறிஞ்சிட 1 1183 5% 

21 கலி. முதம்‌. 357-84, 

22 அகழ்‌; 9821 

23% அகம்‌, 1131-21 

24 அகம்‌, 2311-2 

25% அகம்‌, 35213 8-9 

26% புறம்‌, 831-4 


27h 
28. 
29. 
301 
21. 
32, 
33. 
34, 
வக: 
36. 

7. 
38 
391 
4 0k 
41: 
4 
43% 


44, 


45k 
46 
47, 
48. 
49, 
59. 
51, 
க 


AN 
ID 


புறம்‌, 1031-6, 

புறம்‌:,4 3136-81 

GW. Beadle, The new genetics, PP. &ட-85. 

CeE. Mc Clearn, க ்க்்ர்ல்‌ genetics, PR49=24,. 
JsPfieffer, The Cell, PP. 23-26 

J.D. Watson, Molecular Biology of the gene; PP.11-28. 


D.E. Wooldridge, Mechanical man; PP. uA 
தறி 3A 2 ° 


கலி, முல்லை, 4;4-5, 

புறம்‌,289134-5, 

புறமீ 2211-6 - 

புறம்‌, 2.39131-184 

டாகீடர்‌ மட இர௱ாசமாலிதீகழ்‌, உளவியல்‌ துறைகள்‌, பதீ.1580-15 1, 
புறம்‌,17 31-12. 

புறமீ;.728-9, 18-151 

புறற்‌ஃ? 811-124 

புறீ,7710-13| 


புறம்‌,34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 46,. 69, 
70, 226, 227, 228, 386, 393, 3971 


புறம்‌, 3412714 : 
புறம்‌, 3514-51 
பறமீ', 391-31, 
புறம்‌, 3891-3. 
புறமீ,4111-12, 


புறம்‌,42151, 


புறமீ,689319-21, . 


புறமீ.42(322-24, ! 


பன] 


3. 
4, 
ப 
26, 
D4 
98% 
29. 
6 01 
611 
62:6 
631 
64: 


65% 
66 


ந்‌ 
68. 
82. 
70. 
Fo 
72h 
73% 
74. 
5h 
76 
77 
79 


புறம்‌.7 09. 

புறம்‌.39%11. 

புறம்‌.7 016, 

புறம்‌ ,2272, 

புறம்‌, 3931324 

புறம்‌ஃ5 037-10 

புறம்‌.3 863-4], 

புறம்‌.242134-51 

புறம்‌, 39720-2141 

(௮) புறம்‌6158;4-124 (ஆ) சிறபான்‌. 107-111 
(ஏ) சிறபான்‌.216; (ஆ) புறம்‌, 1424-61 

(இ) புறறு,12826-7% (ஐ) புறம்‌. 1398222121, 


(௮) புற, 8981-43. (ஆ) புறம்‌. 141$12-15% 
(இ) புறம்‌.1751-21 


(௮) புறம்‌.1481-4] (ஆ) புறம்‌, 2031-31 
(இ) கடாம்‌,565-566", 


புறம்‌,15439-10,, 

புறமீ.165110-134. 

(௮) புறம்‌.1341-2 (ஆ) புறமீ.1415-15 , 
(௮) புறழ்‌.150022-23 (ஐ) புறமீ,15207-9, 


புறம்‌. 1103-4, 
புறம்‌,105, 106, 107., 108, 109, 110, 111, 


13, 


115s 11163 DATS 18; AAD; 120 2 AN 


புறழட 1124-51 
புறம்‌,91$8-11% . 
புறம்‌. 1461-2, 6-10) 


அகம்‌, 7 820-221 


தந 25 35% 7-9 i 


ப தன்‌ 


அலல 


79% 
80+ 
81! 
82 
83 
84. 
85. 
86. 
87. 
08% 
29. 
90% 
த்‌ 
92. 
93 
941 
95 
961 
97 
9 8h 
99% 
க ம00% 
LAL 
102. 
103, 
104, 


குறுநீ 196133 - 61 


பதிநீ, 6 1157 -81 
புறம்‌, 2009-124, 
புறமீ[; 1073-4 
புறம்‌.105137% 
புறம்‌.1064-5, 
புறமீ,10834-6, 
புறம்‌.11133-4 , 
புறமீ.10911-13, 
புறமீ.11231-5. 
புறம்‌,1124 உறை, . 
புறம.109%1-3ி 
புறம்‌, 1105-6 
புறம்‌ 115485-7% 


(அ) புறம்‌.20013-15] (ஆ) புறழக2 011-71 


க, ராஜவேலு, வள்ளல்‌ பாரி, பட 
கலி. குறிஞ்சி, 6131-21, 
கலி;.£றிஞ்சி,. 7 11 


கலிவபாலை, 3417 -1 81 


கலி. மரு| 304-51, 
பதிறீ1 51326, 
புறம்‌.235013. 
புறம்‌.3 8819", 
புறம்‌.13965-6. 
புறம்‌,148135-7, 


EXD 


oe 


புறம்‌,168:318-20, 
புறம்‌ 216437. 
மதுரைக்‌ ,76041. 
பட்டினப்‌ .169-170, 
புறம்‌,7213-14, 
புறம்‌ 1915-7 
புறம்‌, 4761-81 
புறம்‌. 1974164 
புறழ்‌2 086-71 
புற்‌, 20767) 
புறம்‌, 2051-2 
புறழி,2073-41, 


W. Hammilton Fyre, The Poetics: Aristotle, PP. 230-54 


ASC. Bradley, Shakespeaan mragedy, PP. \2l -\34 


T.8. Eliot, The Music of Poetry:Sacred Wood. PP. உடயப௦ 

S.C. Mundra etal, Principles and History ofLitt. criti.pe531. 
பதிநீ 8510-13, 
புறமீ, 5310-12, 

புறம்‌.5310-12, 

புறம்‌.174$9-10, 

குறிஜ்சிபி;. நக்‌ உரை 

J.M. Somasundaram Pillai, Hist. itt, pp. 260-278. 
தொல்‌ பொருள்‌ பொரு 121 

குறித்சிப்‌!, நத்தை 

குறிதீசிப;. 31 

குறிஞ்சி! 1.11. 

குறித்சிற்‌..27--2 9%, 

குறிஞ்சிப்‌ 4 61 


155s 


135% 
136. 


137: 


! 


139, 
1401, 
141, 
1s 
143, 
144. 
145, 
146, 
147% 


149 
150% 
நட்‌ 
152 
153% 
1541, 
155% 
156 
ம 

288. 
159. 


குறிஞ்சிழ.5 8-61. 
குறிஜ்சிப்‌:, 62 
குறித்சிப்‌., 6-41. 
குறித்சிப்‌, 66], 
குறித்சிபி., 7 8. 
குறிக்சிப்‌!. 8 0: 
குறிக்சிபீ!, 80%, 
குறிக்சிபி, 9 01, 


Collins, Diss, p.1190. 


நநீ 3533-7, 
குறுநீ 381-3 .] 


குறுநீ 1211-4, 


அகழ்‌. 23-7 
குறிலீசிப்‌!. 187-94 
குறிஞ்சி, 121 
குறிஜ்சிபி 3 41 
குறிஞ்சிப்‌: 5 11 
ஐந்‌, 3141331 
ஐநீ!, 3 2 913 11 
தற்‌ட353 1-21 
பறம! 741521 | 
கடாம்‌, 425]. 
குறுநீ., 34 1134-5], 


கலந 431231, 


நசீ உரை, 


தெர்ல்‌. பொருள்‌, மெய்ப்‌ .25 


குறு நீ தித்‌ உ . 


வ 


234 


தொல்‌. பொருள்‌ களவு 25, 

நற்‌. 9412-31, 

புறம்‌.31201, 

தொல்‌. பொருதி பொரு 14, 

அகம்‌ ,1610-16. 

அகம்‌,11218-19%,. 

(௮) குறுநீ 2061-4, (2) குறுநீ,3 0081 
(இ) அகம்‌.13628-29) (ஈ) புறம்‌,3263 -5% 
(௮) 'நற..142௩9-11, (ஆ) புறம்‌,3206-151, 
புறம்‌, 15 1131-64 

புறம்‌! 1833-41 

புறம்‌, 2548-10, 

புறம்‌4295156-8, . 


(௮) குறித்சிப்‌, 304. (ஐ) நற்கு 12] 
(இ) கலிஃகுறிக்சி, 1411-141 


(௮) தறி, 8254-5. (ஐ) நி, 2554-65; 
(இ) நறீ|.319156-7) (ஈ) கறுநி,89%5-7% 
(௮) குறுநீ.135131-20 (ஐ) குறுந்‌; 397136-7% 
(ஏ) நறி,47ந-5ஷ (ஆ) புறம்‌, 2516-204, 
அகமீி,1476-10, 

நறீ.701-9, 

நநீ.3487-8", 

குறுநீ 271-5. 

குறுநீ 441-2, 

குறுநீ, 5834-6", 

குறுநீ, 13 031-51 


குறுநீ, 14 93.3 -6%, 


உப்பு 


ர்‌ வர ல 
& & 
i இயல்‌ மூன்கி 3 
x 
x 


உத்பத்தி பபப புதி) இபத இ ப] 


கததி குத்த துநுமத்துத்கத் ந த்நக்ந்தது த்தது 


Siok 


x : 
& - 
x சமூக உளவியல்‌ செழீதிகள்‌ ] 
RARE RAKARARKH HR RRRAHHHAHAHA 


1) 
பல்‌ 
| 


ந oe 


முன்னுரை 


சந்க கால மதீகளிடையே, சமூகம்‌ என்ற நினைப்பும்‌, பொதநோகத்கிறீ - 
காக வாழ்தல்‌, கடபீபாம்கள்‌, அறம்‌, தீமை விலதீக முயநி.கிகள்‌, சடந்்கள்‌, 
நம்பிக்கைகள்‌, கல்வித்‌ கோட்பாடு ஆகியன படிநீதிர நீதளவா என்பதனை ஆய்வது 
இகீகட்டுரையின்‌ தோதீகம்‌. 


1) சமுதாயம்‌_என்ற _நிளைப்பு 


தாற்மொழியாகிய தமிழின்‌ அடிப்படையில்‌, மதீகள்‌ யாவரும்‌ ர 
சமுதாயதீதினைச்‌ சேரிநீதவரீகள்‌ என்ற சிநீதனை சந்ககாலதீதில்‌ இரு நீது. 
இதனை, "வையக வரைபீபில்‌ தமிழகம்‌ என்ற கருரீ£்‌ கநீதப்பிள்ளை சாத்தனார்‌ 
வாகீகினால்‌ அறியலாம்‌ .- உலகதீது' எல்லையுள்‌, தமிழ்நாட்‌ எனல மொழி 
பேசுவோர்‌ அடிப்படையில்‌, சமுதாயம்‌ அமைக்கப்பட்டது என்பதனை உஊரலாம்‌ 
அகநானா நீறில்‌, நதீகீரரி, "வாய்வாள்‌ தமிழகப்‌ படுதீத இமிபிசை முசா 
என, மொழியின்‌ அடிப்படையில்‌, மதீகள்‌, தங்களை ஒரு பெருக்சமுதாயமாககீ 
கருதினரீ எல்பி, சிநீதித்கும்‌ வகையில்‌ குறிப்பிட்மிள்ளார்‌. தமிழ்மொழி 
௮ ழறிகாத நிலப்‌. பகுதியை, மொழிபெயர்‌ தேஎம்‌ எல சான்றோர்கள்‌ 
கூறியமையும்‌ இதீகருதீதிற்‌ அரனாக இலநீககிறது!, i 
“ வல்வேறீ, கட்டி நள்ளாட்‌ டிழ்பர்‌ 

மொழிபெயர்‌ தேஎதீத ராயி௫ழ்‌ 
/ வழிபடல்‌ குற்நீதிசி எவருடை நாட்டே 
என மாமூலனார்‌, குறுந்தொகையில்‌ தலைவி கற்றாகம்‌ பாடிய பாடலீல்‌ 
'மொழிபெயர்தேஎதீ தைபீ பற்றிதீ குறிப்பிருகிற்றார்‌ | 


இதற்கு உரை யெழுதிய அறினாம்‌, 'மொழிவேசிபட்ட நாடு 


£ புலம்புகொள விளி நிலந்காழ்‌ கானத்து 
மொழிபெயர்‌ பன்மலை ” 


" தமிழ்கெடு மூவர்‌ காக்கும்‌ . 
மொழிபெயர்‌ தேஎதீத பல்மலை இறந்தே 
அகிய மேநிகோள்கள்‌, மதீகளுக்குச்‌ சமுதாய உனர்வினைதீ தநீதது மொழியே 
யென்ற, உன்மையை வலியு தீத்‌ , இன்‌ மொழியில்‌ அடிப்படையில்‌ பெயரிட்டு 
அமைதீகப்பெறழ்‌ கில 'மாநிலந்களில்‌ தமிழ்‌ நாடும்‌ ஒதி எக்பது நினைதீதறீ- 
கரிய 
u : tg 
பெொதமொழி பிறரீகீகின்றி முமுதாஞுக்‌ செல்வரீ 
எனக்‌, கலீதீிதொகை, மொழியை வைதீது ஆட்சி நடாத்தும்‌ இயல்பினர்‌ சம்‌ 
எலீ௫ பொருீபடும்படிப்‌ பகர்கின்றது 


ரேோசத்சம்‌ அவருடைய ூழுவினரும்‌ கழுதிய வன்னம்‌ ஓர்‌ அறிவிய। 


முறைத்‌ சிந்தனையின்‌" பிர்ளலிமிலேயே தமிழ்‌ மத்கள்‌ நாம்‌ எஜ்ஐம்‌ உனர்விளை ப்‌ 


(we feeling) பெநிறிற்ந்தனர்‌. 


2) சமுக நிலையில்‌ தான! (௦cial Ego) 


வேந்தர்கள்‌, மொழீயுனரிவினால்‌ . தமிழகதீதைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என 
நினைத்தால்‌, சமூகவியல்‌ அறிகுர்‌ பால்டுவின்வினி நோத்கில்‌ , அவர்களிடதீதுள்ள 
சமூக விழிப்புனர்வள்ள 'தாள்‌' என்ற நிளைபீபினாலேயே அவர்கள்‌ ரவரோமு 
வர்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்டளரீ. இந்தத்‌ "தாள்‌ ' என்னும்‌ உனர்வினைபி 


பெொதச்‌ சொல்‌ பொறாத நிலையெலி௰ சுட்டலாம்‌. 
போகம்‌ வேல்டி பொதடீசொல்‌ பொறா 
" தண்டமிழ்‌ பெொதவெளப்‌ பொறாதுள்‌ ம்‌ 

" தென்கடல்‌ வளாகம்‌ பொதுமை மற்றி, 

.வென்குடை நிழநீநிய வொருமை யோர்‌ i] 


xD 
பெ 
= 


எனும்‌ இலக்கிய அடிகள்‌ , அர சர்களிடத்திற ந்த சமூக நிலைதீ தரனை! 
(Social Ego) AS எருதீதக்காட்டும்‌ , 
3) நிலபிபர ப்பிற்‌_ அடிப்படையில்‌ பிரிவு (Territorial and topographical 
H basis) 
முடியுடை மூவேந்தரும்‌, குறுநில மஜ்னரும்‌ அவர்ககூடைய ஆனை 
- இனநீகி வாழும்‌ மதீகஞும்‌, தமிழ்த்‌ சமுதாயம்‌ எனும்‌ பெரு ம்பிரிவி2ள்‌ அடங்கினாலம்‌ ; 
அவரவரீ வாழும்‌ இயற்கைச்‌ குழலதீகேற்பத்‌ சேரர்‌ எஜீறுழ்‌ சோழர்‌ என்றம்‌ 
பான்டியர்‌ என்றம்‌ பெயரிட்டு அழைத்கப்‌ பெற்றனர்‌. 
“ பார்வதி கொத்கின்‌ பரிவேட்‌ பஞ்சா 
சமுடைதீ தேஎதீத முனைகெட விலங்கிய . 
நேருடை நெருவரை அமிரைப யொரு ந? 
. எனவரும்‌ பதிநீகிப்பதீத, 'சேரலி: மலைப்பகுதியையுடையவல்‌ என்பதனை எருதீ- 
்‌ துறைதீகும்‌। வ ழதீகொடு சிவலிய வகைமையான'! எனும்‌ தொல்காப்பியதீதிறீ 
உரை எழுதிய நதீசினார்தீகிலியர்‌, மேறீக்றிய பதிறீறுப்பத்தபி பகுதிய மேறீகோள்‌ 
காட்டி, இத மல்லயருதீததயெளத்‌ குறிப்பும்‌ எழுதியுள்ளார்‌,“ அயிரை 
மலைகீகதீ தலைவன்‌ சேரலாதனி என்பதனை, இலதீகியத்‌ சுவையுறப்‌ பாலைக்‌ 
கெளதமனார்‌ கறினாரீ!, அமிரையெனமீ மீலிவின்றும்‌ இம்மலை வேற்பட்டதாகலில்‌ , 
பாரீவற்‌ கொகீகில்‌ பரிவேட்‌ பத்சா" எலும்‌ அடைமொழீ தந்தார்‌, 


"காவிரி புரகீகும்‌ நாட கிழவோளே 9 ॥ கெொமும்பல்குடிசீ 
செமும்பாக்கதீதத்‌ குறுமீபல்லா ரீ நெடுத்சோனாரு 0 " ஆகிய இரு செர்புட்‌ 
பகுதிகளும்‌ சோழநாட்டில்‌ இயற்கையமைப்பினைத்‌ சுட்டும்‌ . 


“ தீநீகு வாழிய நெருநீதகை தாழ்நீரீ 
வெலஜீடலையி புணரி அலைக்கும்‌ செநீதில்‌ 
நெடுவேழ்‌ நிலைஇய காமர்‌ வியன்மிறை 

்‌ கருவளி தொகுப்ப ஈஞ்டிய i 
வடிவாழ்‌ எக்க மனலினழ்‌ பலவே. 
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எனும்‌ புறநானா ௫, பால்டியர்களின்‌ ஆஞுகை, கடநீப்ரப்பினைத்‌ கொள்டது 
என்பதனை இயம்பும்‌). எனவே இயழற்கையமைதிபும்‌ சுழல்‌ (Territory and 
£opograழhர). தமிழச சமுதாயத்திச்‌ பெரிய உட்பிரிவினை வகுதீக உதவி- 
மிர கீகின்றன. 


்‌ ஒல்வொரு தாழ பல ஊரீகளாகழ்‌ பிரித்கப்பட்டிரு தீகிற்றன, 
18 


" நாழ்டின்‌: நாட்டின்‌ ஊரின்‌ ஊரில்‌ 
19 
" முத்தா மி ஊரீதீதே தலபறம்பு 


என்ற வெளிப்பாமுகள்‌ இீகரு தீதிற் ஆவனந்களாக அமைநீதள்ளன।. 


குறித்சி நிலப்‌ பகுதி, நாடி எதீமம்‌, மருத நிலபீ பகுதி ஊர்‌ எஜீறும்‌, 
 நெற்தல்‌ க்‌ க சேர்ப்பு என ல்‌ பெற்றதாக பொய்கையார்‌ 
உரைத்தார்‌, 


4) பஞ்பே _ டபெனட (Character and cultural basis) 


! நிலம்‌, ஒன்றில்‌ நாடாக ள்ள ஒன்றி காடாகலாம்‌ட 
ஒலிறிறி பள்ளமாக இர கீகலாழீ$;, மந்றொல்றில்‌ மேடாகலாம்‌. எவ்வாறாயி௫ம்‌ 
எலீவிடதீக ஆடவர்‌ சர்்புடெயோர ஈக வாற்கிஜ்றனரோ அப்பகுதியில்‌ மட்டிமே 
அநீநிலழ்‌ நலமுடையதாகத்‌ கருதப்பெலிம்‌ ' எலு பன்புடைிமையே அடிப்படையாக 
அமையும்‌ எஜ்றார்‌ ஊலையாந்‌ 2 பாடலில்‌ புலவர்‌ நல்லவர்‌ ! எ 
பொதவாகவே குறிதீதமையால்‌ அஃது காலந்தோமம்‌ ஒழ்புநோதீகில்‌ அஜ்விய 
இலதீகன வேது பாடுடையதெளவுமி குறித்தார்‌! 


* மனினவவின்‌ அுட்சிழ்‌ சிறப்பே நாட்டிற உம்‌! £ எனி மோசி 
கீரனார்‌. செழிபிய மொழியும்‌ சிநீதிதீதநீகுரியது,, 


5) பேரும்‌ _சிற்றாரும்‌ 


மதுறை , காவிரிபிபூம்பட்டினம்‌ , வதக்கி ஆகியன பெரும்‌ பேகு ரீகளாக 
(Metropolis) ்‌ விளறிகிறிந கீகின்றன!. 


1 புதீதேர்‌ உலகஙுீ கவிலித்‌ காவ க்‌ 
மிஜ்குப்புக மெற்திய பெரும்பெயர்‌ மதுரை 


"பொற்றேநீத்‌ செ பயன்‌ கடதீச 

என .மதுறையும்‌, 
"மொழிபல பெருகிய பபிதிரீ தேஎதீதுப்‌ 
புலம்பெயர மாதீகள்‌ கலநீதிவி துறையும்‌ 
மு£டாத்‌ சிற$ிபிதி பட்டினம்‌ 

எனத காவிரிப்பழ்பட்டினறும்‌ , - 
தன்பொருநை புனல்பாயு 
வில்பொருபுகழ்‌ விற்வத்சி 


என வத்சியுழ்‌ சிறப்பித்தத்‌ கறபீபட்டன . . 


6 


சசழ்பா, புத்னை, அற்த்காடு,”  மருத்கர்ர்பட்டின்‌, 0 
குடந்தை, உறந்தை, 2 மறந்தை, தொடி,” “ தேன நீ, கழார்‌, 
பாழி, £ குடவாயிற்‌, குடாவ்ரகை நீழதி்‌ 0 ஆகிய ஊற்கள்‌ அகவுனந்வும்‌ 
பாடஜ்கலித்‌ குறிந்கம்‌ பெற்றிந்ள!, மேலம்‌ 'சாஜறேோற்கள்‌ வாழ்ந்த சிறழ்பி- 
னாலழ்‌ பல ஊர்கள்‌ பெருமை பெறீறிற கீகின்றன . கோலர்‌, வர்‌, 
பிசிர்‌, ஐயர்‌, ்‌ கோபியர்‌, ஓலந்தடி, ௦ நதலா ந, குறுதகோழீ-- 
யற்‌, பெருந்குத்றா நீ, பற்குற்றற்‌  பே௱த்ற, எற்சத்‌ அந்து வாழ்ந்த 
பெரியோரீகளால்‌ பெருமிதம்‌ பெற்றன, I 

நகநீ எ௫ழ்‌ அருகிய வழத்கும்‌ சநீக காலத்தில்‌ இறந்தது. 

்‌ ஸுகாந்று படுதீத உருகெழு வியனகந்‌ 2 
“ வரத்‌ தன்ன வளநகந்‌” 2 
“ நெடுதகரீ; வரைப்பில்‌ படுமுழா ஓரீத்குழ்‌ உறநீதை” 


* தைஇதீ திற்கட்‌ தன்கயழ்‌ போலீ g 
கொளகீகொளத்‌ குறைப்டாத்‌ கமுடை வியன(க்‌ 2, 
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“ நாடொறு நழ்கலதி களிநீறெொடு கொனநீநீத 
கடுவிளந்கு வியனக |?" 
துகி மேற்கோள்கள்‌, நகர்‌ எனற்‌ சொல்‌ ஊர்‌ அழ்லத பேருந்‌ எறுழ்‌ பொருளிற்‌ 
புலவநீகளால்‌ எடுத்தாள்‌ பெற்றதை அறியலாம்‌, 


எனவே , சீககால மத்களின்‌ வாழ்தீகை, ந நகர வாழ்ந்கையாக இரு நீதது 
என்று ர்‌ த. நபுள்ளம்‌ கொல்டவர்கள்‌ நத்சினைத்‌ தந்தாலும்‌ விறப்பதீ- 

தேடு உலீணிகிஜ்ற நாகரிகம்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றவர்களாக அவர்கள்‌ விளங்கினர்‌” ௦ 

என நதீறினைப்‌, புலவர்‌ வர்‌ கறிய&திறில்‌ வியப்பொலழ்மும்‌ க்‌ 


சிறிகுடியெ௫ு ழ்‌ வழ்க, பக றைதீ வில்‌ 


57 58 
குன்றகத்‌ கசடு, சிறகடம்‌ யெரு த்தொழுவரீ , 
"காளல்‌ நல்கிய காமநீ சிறுகுடி , 1 i 


“ உடைதிதை ஒலியின்‌ துஞ்சும்‌ த்த. 
சிஞ்சஷம்‌, பாத்கறி்‌ 

சிறுகுடி வ்‌ பெரு நக ரானே 
ு சிறுகுடி குறவன்‌ 2 

* மழைவிளை யாப குனறுசேபி oa 
“வேற்கைகமமுமெத்‌ கக 


61 


அகிய பாத்கவின்‌. கர்‌, சிறசடமிர்‌ இயநீகை£ சூழலை எருதீதறைதகும்‌ 


தனதீகென வாழா பிறரீக்குரியாளளாக) பலன்‌ வாழ்நீதமையால்‌ 
- அவன்‌ வாழ்நீத சிற்றா நீ பெருமை பெற்றதாகவும்‌ அதீசிறீறா ரில்‌ நெல்லில்‌ 
கலியைதீ திற்று, நீர்‌ பருகுபலர்‌ போல்‌, தரம்பும்‌ நிலவிளாழ்‌ விளழீகு[ந இளைய 
மதி மதலைமகறுக்குத்‌ கர்ட்சியளித்ததராக மாநீறா |: கிழா மகனா! கொழீறஙீ 
கொறநீறனார்‌ உறைதீகிற்றார்‌. செயலா ந்‌ இளந்பொத்‌ சாத்தன்‌ கொறநீற - 
னாரும்‌ பக்னலிலி குளிர்ச்சி தரும்‌ நீர்நிலைதீகரு கேயுர்ள மாமர தீதிளைக்‌ குறிீ - 
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கின்றார்‌. 6. கோலரீகிமாரீ , விறலியின்‌ நீதம்‌ பஜன்‌ சிறுகுடியிலன்‌ள பாதிரி 
மலரைப்‌ போல்‌ மனழ கமழும்‌ என்றார்‌, சோழச்‌ குளமுநீறதீதுத்‌ அத்சிய 
கிஜ்ளிவளவலுதீகுழ்‌ பன்னனை. பதீறிய குறிபீபு மகிழ்வினை தருமீ எச்பதனை. 
உளவியல்‌ நிலையில்‌ அறிநீத பாடியமை பாராட்டநீகுரியத, ' ! சிறுகுடி ! யெலீபத 
சிழ்றா £ எத்ற யொருத்‌ கோடலே விழுமியத £குழ்‌ . . பஜ்னலடைய ஊத கிறுகுட 
யெஜ்றல்‌ சிறப்பாகத்‌ தோன்றவில்லை. அரிவஜிளதி பெரு நீதகையினாலேயே 
அத்சிற்மா ர்‌ சிறப்பும்‌, பெற்றதெற்றலே பொருத்தமுடைத்தாம்‌, 
பழந்தமிழகத்தில்‌ சிநீறா |£்‌ கூடடி பஜ்பாட்டின்‌ நிலைதீகளனாக 

விளநீகியது என்பது மேறிகுறிதீத செழியுள்‌ அடிகளாலி உனரலாழ்‌ட . பணடைய 
மனவளற்த்சிமித்‌ ஒட்டமொத்தமே . பத்பாட எஜ்பதுழ்‌ பெழீறாமி, 
கிறா நீ எத்ற பெமுழ்‌ அதீகாலதீதில்‌ பயிற்று வந்தத! 

குவை வேற்நீத கவிற்குடித்‌ சீறா றீ 

 குன்றகதீ ததுவே கொழுமீளை்‌ சீறா நீ? 

்‌ தன்குடி வாழ்ந்‌ அழிகுடித்‌ சீறா ந? 


“அத்தம்‌ நஜ்லிய அநீகுடித்‌ சீமா இத்‌ 
மக்கம்‌ - போகிய அவிலாடு முறிறில்‌ 


“புலழீபுதரு குரல புறவுப்பெடை பயீநம்‌ 

அத்தம்‌ நற்ிய அந்த்‌ சீமாற்்‌ 
கிய மேழகோற்கள்‌, சிநீறா ரின்‌ எழிலை விளக்கும்‌ , மக்கள்‌ வாழும்‌ இடம்‌ 
எதுவாமிலதீ இதனை அவர்கள்‌ விற மீபியே பேறீறியிர கீகிர்றனர்‌ என்ற உவ்மையும்‌ 
இப்பாடல்‌ பகுதிகளால்‌ அறியலா. . 


6 கடுழ்பூ 


கடுழ்பெலழ்‌ சொல்‌ சுநீறத்திளைத்‌ குறித்கும்‌ இதனை அத்மைதீகாலத்‌ 
சமுதாயவியல்‌ அறிகுர்கள்‌ பெயரிட்டறைத்குழ்‌ குருழ்பம்‌ ( ஈகம்‌]  ) எஜ்ற 
பெயரே ட ஒிபிடலாழ்‌. இத்தருழ்பு, ஒரே இடத்திற்‌ இஜ்லாமதி பஜ்வேறு 
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இடங்களுக்குத்‌ சென்று வாழ்வினை மேற்கொ்கும்‌ ' எத்ற செற்தியினையும்‌ சந்கத்‌ 
சாள்றோரித்‌ 'பலவல்களால்‌ அறியலாம்‌. இதீகடுழ்பு காலபிபோகதீகில்‌ குழும்பமாக 
்‌ மாறியிர தீகலாம்‌. 


ஒளிளிய தொழிலையுடைய வீரத்கழலலிநீத்‌ காலினையுடைய செஞீலவிய 
மலைநாட்டினையுடையலவித்‌ பானதீ சாதியேம்‌ என்று. கறுவீராயின்‌, தெறீவநிகளுத்குத்‌ 
சேர இட்டு வைத்த பலிபோலே புமுத்கலையும்‌ வானையும்‌ அழி பச்மை தீரிநீத 
சுந்றத்தேோமு பெறுகுவிர்‌!" £ எனப்‌ பரிசில்‌ பெநீற பெரு ழ்பானன்‌ கறுவதாககீ 
கடியல நீ உருதீதிரறி கஞ்னனார்‌ கறினா, 


ஏன்று 
॥கஜ்கள்‌ வளைநீத பறையினையுடைய கதீதருடைய சுநீறழி,தசேர 


. வாழிதீகம்‌ சிறப்புபி பெறீறதுட கடல்‌ சேரீநீத நாபூடையுடையவளான சேரலுடைய 
பெரிய நாளோலத்கநா 7 4 என்றார்‌ மாநீகுடி மருதனார்‌, . 


ஈகுநீறந்‌ இந்லாத உயர்குடிமிநீ பிறந்த! உயரீநீதோர£, தமது சுநீறதீ- 
தோடு விந நீத்பான்‌- தலைமகஜீ! 9 எனத தோழி கநீறாகத்‌ கபிலர்‌ உரைக்‌ 
கிறாம்‌. கூட்டம்‌ கட்டமாக. வாழும்‌ இய்பிளர எமி மக்கன்‌ நாகரிகமும்‌ 


பன்பாமிழ மிதீகவர்‌ எச்ற செய்திமிளைத்‌ கபிலர்‌ வலியுறிதீதின்றட ; 2202 0 பஸ்ல, 


கனுறின நெருப்பு போன்ற ஒள்ளிய பூந்கொத்துக்களைத்‌ சுநீறதீதடன்‌ 
கதீதழீ அலிவர[்‌ எல்‌ மலைபடுகடாம்‌ ஆசிரியர உரைழ்பதன்வறி ௦ அவர்களிடதீத 
நாழ்‌ எனும்‌ உனரீவூ ( we feeling ) இரநீதது எல்பதனைதீ தெலிுபருத்தி - 
னார்ஃ I 

பதிநீறிழிபதீதில்‌, 'கருழிபூ எஜ்பதந்கு அமை£ீசநீ போசீறு 
சுற்றதீதினையுடைய பகையரசநீ எனப பொருள்‌ கொள்கும்‌ வகை, குமட்கற்த்‌ 
கஜ்னனாநீ, "இடநீகவநீ கடுழ்பி எரசுதலை பலிர்பா77' எனத்‌ பாடியுத்ளாரி!, 
குருதி கதொர்டழ்பான சுழ்றதீதினைத்‌ தவித்தது தப்சித்குதவுழ்‌ மத்களளையுழி கடும்பு 
எனத குறித்தமை நினைதீதறழிகு ரியது!, 


பானநீகளின்‌ சுழ்றழ்‌ மகிழ்நீது உனவு உஜ்பதந்கு , நலநிகிதிளி 
சேரலஓுடைய வஞ்சிமா -நகர தீதினையே அளிப்பான்‌ என அவதுடைய தூகஜீமையுழ்‌ 
கொடைத்‌ சிறப்பும்‌ லிளந்கழி, பாடினார்‌ கோல்‌ கிழாநீஃ ௦ 


"சுநி்றத்தவரிள்‌ கழுமையான பசி நிற்கும்படி, இன்னார்‌ இலியார்‌ 
எண்னாமழ்‌ எல்லேர்ரீத்கும்‌ குமனஜ்‌ நல்கிய பரிகிலை நத்குவாம்‌ , மனைஜீகிமலோயே[3 
எனி பெருத்கிதீதிரளாத்‌ பாடிய பாடறீபகுதியித்‌ வழி, பகுதீதுத்ு பழ்லமிரே ஈழ்புற 
ப்பு, கலையூளிளம்‌ , கொன்டவ[ர்களிட!ந இயல்பாகி படிநீதிரற நீதத எச்பது 
வெளிப்படை , 


க — _—_— [_— __— 


கூடிவாழும்‌ மனநிலையும்‌, நாமெ௫ழ்‌ உனரீவும்‌, பகுதீதுதீரு பல்லுமி- 
ரேோழ்புழ்‌ பல்பும்‌ சங்ககால மகீகளிட[ம்‌ அமைநீதிற நீததால்‌ தாக்‌, "யாதந்‌ 
ஊரே யாவரும்‌ கேளிநீ।! எனி சமுதாயச்‌ சிநீதனை கலிய பந்குள்றனாரிடம்‌ 
முகிழ்தீதது!, . 


7 கழ்டம்‌ 

ஒரே இனதீதைத சேர்நீத மதீகளின்‌ தெகுதியிளைத்‌ கட்டழீ எனம 
அமைத்தனர்‌ சாத்றோறி. இகீகட்டழி ( ௦b or crowd) 
சிறபிபில்லாதது என்பதனையும்‌ அறிஹதீதினர்‌।. 

பெதழ்பைய்‌ பருவதீதள்‌ள பரத்தையினை தடம்‌ தொழிலை மேற்கொளீகும்‌ 
அளவிற்கு, எதீகாத பானர்‌ கழ்டத்தை , நயவிலி மாத்கள்‌ எனதீ தொழி கீறதாகதழீ, 
புலவ! அத்சிலத்சியார்‌ உரைத்தார்‌ அ 

நத்கநீ பென்டிர்‌ சிழ்வளைதீ குறுமகள்‌ 


ஊசல்‌ உறதொழில்‌ பசல்‌ கட்டா 
நயலில்‌ மா$கள்‌. 


2 .80 
எல்பள  அத்கருத்தமைந்த அடிகளாகழ்‌ 


| றலை கள்வரீகளையும்‌ இலிவகையிறள்‌ அடசீகலாழ்‌. 
* செற்கோழு வாளீத்‌ கொருவில்‌ தடவ 
்‌ கொழுவில்‌ எயீளர்‌ பகழி, நாக்கும்‌ கவலை 
"விருகணை விற்லொடு பநீறிகீ கோடித்‌. 
வரு நரீபி பார்கும்‌ வர்கள்‌ தடவ? 


i " வலிமுத்பின்‌ வல்லென்ற யாத்கை ப்லீநோசீகின்‌ 
சுநீறமை வில்லநீ சுரிவளரீ பிதீ ததையார்‌ 
 அழிறழ்‌ பார்த்தஞ்கழ்‌ கடந்கள்‌ மறவ[! 


“ கொலைலிற்‌ தடவ? 


எனவியலு$ சாத்றோற்‌ செற்யுட்பகுதிகள்‌ , ஈரபமீலா றலை கழவ ரின இயல்புகளை 
எடுதீதுரை நீதன.. [' சிறபிபில்லாத இழீமலித விலநீகுகளை ( misanthropes) 
சமுதாயத்தின்‌ முட்களாகவே அவர்கள்‌ கருதி .ஒதத்கினழீ. 


புறற்கறுழ்‌ அழ்பழி பெற்டிரையுத்‌ இஞ்லகைத்‌ கழ்டத்திலத்‌ அடத்கித்‌ 
கறலாழி, ஏனெலில்‌ இவந்களைத தீய எாமினையுடைம, பிறழ்‌ பழி ா நறுந்‌ 
தொழிலையே விந நீபுகின்ற ம்களிந எனி பகன்கிற்றார்‌ ப்‌ 
loo is io oo eo. ie "சீலா 
ஏலரீலினை மேவதி அற்பநி பெற்டிற்‌ ௦ 
எத்பது அவந்தழ்‌ வாத்கு, இன்ஐம்‌ , 
'அற்பதி மூதா நீ அலர்வாழ்‌) பெ்டிர்‌ 


, “அம்பல்‌ ஊருழ்‌ ஏலனொடு மொழிமே ௪ 


£ தள்முறை யரக்‌ கேஜ்மை க 
அம்பல்‌ தகநீக வெளவேட்‌ டேமே 


“அறலின்றி க்‌ ந்‌ ம்பத்‌ 0 


“கஜிலை நற்லனநு கற இல்லறத்‌ 
க்ப்‌ பென்டி[த 


௭௪, ஏனைய. சாஜ்றோர்கள்‌, கழறிய - பாந்கினையும்‌' உற்ற நோகத்குமிடதீது அமீபழி 
பெல்டிறையுழ்‌ சாத்றாக்மை இல்லாக்‌ கூட்டதீதோடு சார்தீதிப்‌ பேசுதல்‌ சர்ஸீ 
பொரு நீதம்‌  இவநீகளைபீ பரீதையரேமு ஒப்புநோக்கித்‌ கறஹ்‌ தகமாவெ்பத 
ஆய்விழ்குமிய செய்தி. ஒரு குறிப்பிட்ட தலைமக னோடு ம[£கமே தலைவியை 
இனணைதீதும்‌ பேசுகித்ற இயல்பினராயிற தீதலாலழ்‌ தலைவியைத்‌, தலியாகத்‌ கடிநீ- 
துறைத்கித்ற போத்து இள்மையானம்‌" இவர்கள , 'உற்விட்ருத்‌ செற்திகளை ஊரழ்‌ஃ 
பலதீதுரைக்குழி புச்மொழியாளரீ! எற்றே கருதலாழி.. சமூக உளவியலாரீ 
கன்லோட்டதீதிழ்‌ ஒள்லழ்பல்‌, ஏதிலார்‌ பொதமொழி ( Public opinion) 

மினள்‌ அடந்கழி. இதனை: எதிநீமறைழ, பொ௫மொழியாகத்‌ கறலாமழி. 


நால நீக்‌ கேக்‌ சல்மொழிமினை £ நேழ்முகபி பயொதமொழீயாகத்‌ 
கொளீஎலாழ்‌!, 


கல்லா மதகளையுழ்‌, புடை ஒழ்புமை நாத்க இய்பிரிவினன்‌: 
இயைதீதத, கூறிவது பிழையாகாக, 
3 


கவ்வ on த்‌ க வேறொரு தொழிலைத்‌ கரல 
இளைஞர்‌“ காம நகர்தீசிமினைய்றி வேறொனஜறையுநீ கல்லாத இளையோ- 
கடத்‌ மகிற்தீசி பொற்கழ்‌ புனர்நீத।  எனவரம்‌ நதீகினார்கீகிலியரித்‌ உறப்‌... 
பகுதிகள்‌ கல்லா மாதகளிற்‌ சிறப்பிள்மையை நவில்றள , 
“பெருந்தேன்‌ கன்படு வரையில்‌ முதமாலி: 
பறியா தேறிய மடல்‌ போல 
ஏமாத்‌ தறிலி; வூலகழ்‌்‌ 
எனத்‌ சிறைதீகுடி கந்தையாருழ்‌, 
"கல்லா வாழப்‌ பானத்‌ 7 
என மதுவா பரு தவிள நாகளாரும்‌, 


) 
- “கல்லாது முதிரீந்தவன்‌ கஜ்லில்லா நெத்சம்‌ 
என நல்லநீதவனாரு மீ இகீகழ்லா மாதீகளைதீ ' குறைவுபடுதீதியே பாடினர்‌. 
கிலா கோவலந்‌” 


'இகவிரம்‌ கலீவூழீ கற்லாத்‌ காந்கி. 
கொமுமரழீ பிடித்த கோடா வத்கல்‌ 
. வடிநலில்‌ அழிபிக்‌ எவல்‌ இடவ? 


'கடுமாழ்‌ பாநீத்கும்‌ கஜ்லா ரவற்குழ்‌ 02 
எனப்‌ பிறரும்‌ கறினரீு, | 
செல்வம்‌ குறைந்தோரால்‌ பயதஇற்மையித்‌, அலர்பா்‌ இர நீத 
பநீறினை ஒமித்த நீற்கும்‌. நடுநிலையிறீலா - மாதீகள்‌, 0 
கொர்ளாதவர்கள்‌ கேவிர்‌ கனிபந்தைப்‌ பாரீத்தி் போர்‌, பகைவரது செரு&- : 
வ்‌ தகியோத்‌ அனைவரு 5 சமுதாயதீதினர £ழ 
புறத்கலித்கபீபட்ட கூம்டதீதினு்‌ என முடிஷ கொளசீளலாம்‌,, 


வறியோரை நட்புதீ 


கினை அடதீகத்‌ தவறுவோர£ 


| ஒர்‌ இடவனையே காதலிதீது மணம்புரிந்து வாமுமி பென்லிற்க , அவள்‌ 
கனவன்‌ எழ உறஷுடையவனாக அழைக்க பெநீறாள்‌. 
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கனவழ்‌: உட்ப புதல்வி பயந்த 


௦ கொள்கள்‌ 
யாஜ்யாழ்‌ அத்சுவஜ்‌ எலித்‌ தானே 
பிரிதல்‌ கழான்‌” 
“நஜ்லோு கனவன்‌. இவனெனப்‌ 

பல்லோந்‌ கறயா நாணிகத்‌ சிறிதே 06 


“ இழி று மின 
இழ்மை மாறி மறுமை கிழ்‌ 


, தீயாகி யரெழ்‌ கனவனை” 


ஆகிய இலதீகியத்‌ சாத்றுகள்‌ கனவன்‌ எறுழ்‌ உறவிற்‌ மாஞீபினை எடுத்தரை தன 


முறையாக வதவை செழ்த கொஞ்ளம்‌ பெநீற பென்‌, மனைவி! எலும்‌ 
உறவுடையளாக அழைதீகப்‌ பெற்றான்‌, i ந 


Li க eiete விரத தழ 
மனையுறை மகளிநீத்கு தடவ உமிழ்‌ 0 


எள. பாலை பாடிய பெரு நீகருந்கோ ; மனைவியை 1 மனையுறை மகர! எஜ்றாரீ. 


"பானத்சாதி மகழீ, .இலிய. கெடிநீறு .மினைத்‌ கொனர்ந்த கொட்டிய 
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கடை நிரழீபுழ்படி, உழவலித்‌ மனைலி நெல்விளைத்‌ கொட்ருவார்‌! என 
ஐம்கமுதா று பகரீகிறது', 
மனைவியை , மனைமுதழ்‌ 10 என்றும்‌ மனையோள்‌ 11 எச்றந்‌ 


அழைக்கிறது ௮கதானா 0., 


மனளைகிழவோய்‌, , Ae மனையோன்‌, 2 மலைனீ 4 அகிய சொலி 


லாத்சிகஜ்‌ கொஞீடி புறநாலா 0. மனைவியெூழ்‌ உறவுமுறையைத்‌ நம்பல 
உரிமையெலழ்‌ சொல்லும்‌, அருகி வழந்கழ்பட்டத , 


“ ஊுமிசைப்‌ புனரி ுடைதருந்‌ த துறைவரீத்‌ 

கரிம செப்பி! நமே 
என அழ்ஐவளாத்‌, மனைவியெ௫ழ்‌ உறவை உரிமை ! யெலழி சொல்லால்‌ குறித்தார்‌. 
*ஓநீ தடவறதீகு உரிய பொருஜிகமி யாவநீறினழ்‌ “சிறநீதமை பநீறி மனைவிதீகு 
உரிமை எல்‌ பெயநீ அமைந்தது 6 என உரையாசிரியர்‌ அள்வரிய சொறிலிழ்கு 
எழுதிய விளத்கழ்‌ உநீறு நோக்கறிகுரியத!, . 

!விலைநலழ பெச்டிர்‌ 7 எனபிபடுவோரீ மனைவியெலுழ்‌ உரிமை- 

மில்லாமல்‌ , தலைமகவிடம்‌ காம இயம்பி காரனமாக பெொருஞுதீகாகத, 
தொடர்பு கொள்பவராலர்‌[, இவநீகளிடதீத$ காம கலநீத காதலுத்குட18 


வாழ்பிபில்லை 


(மனையோள்‌! எனுழ்‌ பெருமித உறவு இஜ்லையெலிலம்‌ ஆங்மகள்‌ 
ுவனைதீ தலைவனாகதீ கொன்டு வாழ்நீத பரதீதையரி இரு நீதன்‌. தவ ்க(26 
மதீக[பேறு: வாற்பீபு மட்டுப்‌ நஜ்கப்படலிலிலை. : 


தன்னை, மலரீநீதவுடள்‌ தீர்ந்த மஷதகு ஒயிபிட்டித்‌ தன்‌ நிலைமைக்கு 
பெரிதம்‌ வரு நீதவதாகப்‌ பரத்தையொரு த்தியுரை தீகின்றான்‌, 


தன்‌. புதழவன்‌ தாம்‌ நீயும்‌ தாயை இவநீகு 122 ஆகிய 


கூற்றுகள்‌, புததீவரைப்‌ பெல௫ிழ்‌ தகுதி, பரதீதையரீக்கு இல்லையென்பதை 


கலைநிலையில்‌, அண்ழ்‌ பெலீண்ழ்‌ வேலிபாடித்றிபி பமழகுழ்‌ ஓரமைர்பூ 
அதீகாலத்தில்‌ இறந்தது. அமிழ்தபொதி தலரிவாழ்‌ ௮சைநடை விறலியரிஜ்‌ 
பாடலைத்‌ கேட்ட்‌, தமுகோழ்போட்டித்‌ சேரலாதன்‌, ஐழ்புலன்களிடதீகும்‌ 
நெகிழ்தீசியுடையான்‌ போலத்‌ கானப்பட்டாத்‌ ! என்றார்‌ காத்கைப6 பாடிளியாரீ 
நத்சென்ளையாரி,.” “ ஊலையார்‌ அதியமாள்‌ தொடர்பினை எருத்கறைக்கும்‌ 
பாடற்கள்‌ 0 காமத்‌ கவன்னோட்டம்‌ இல்லாத்‌ தெொடரீபினை விளகீகுமீ. - 

ஊஸையாரின்‌ கனவன்‌ பெயரீ குறித்த செய்தி ஏதம்‌ சற்கபி 
பலவல்களில்‌ இல்லை, அஆயித்‌, அவருக்கு மகர்‌ வத்‌ ூநீததாகஷும்‌ அலன்‌ 
இளமைதீக லதீதிலேயே இறநீதபட்டதாகவும அவரே பாடிய பூறதாதா நீறப்‌ 
பாடல்‌ ஒன்றால்‌ அறிய முடிகின்ற, " துட்ருத்கிடாம்‌ போல ஏனைய இளைகர்கள்‌ 
இப்ப, பணத்குத்‌ கள்ளையும்‌ பாகிளையும்‌ அளித்த தல்‌ சிமிவத்‌ இறநீசப£டானி, 
அவனைசகீ கால்வழி கட்டிலில்‌ கிடல&கச்‌ செய்த காய வெல்மையான போர்வை 


யினைப போர்த்தவர்‌! இநிலையோ “4 


என அவர்‌ கவன்றதாக இயல்கிறது, 
அப்பாடல்‌, எஸீவுறவு முறையில்‌ மகன்‌ பிறநீதான்‌ என்பது ஆரீலிறீ ரிய செய்தி, 
தமிறம்‌ அவருடைய தலிலாழ்த்க நிகழ்வுகள்‌ கலைலாற்திகையை மாச்படுத்த 


வில்லை எலிப்து தெளிவு, 


xD 
1] 
Ce 


தலைவியின்‌ உற்ற தோழி, தலைவலிடீதுத்‌ தலித்து உறையாடுகிற்ற 
போழ்தம்‌ காமத்குறிபீபு இல்லாமல்‌ பழகியதாகவுமீ அவளையி பன்புநிலை குன்றா 
தட்புநிலையில்‌ தலைமகன்‌ போநீறியதாகவும்‌ பல பாடல்கள்‌ உள்ளன. அவநீறிளி, 


'விளழ்பழறி கமமுழ்‌ கமந்குழ்‌ குறி 25 


எனும்‌ நறழிறிணை, தோழியின்‌ தா ய சிநீதனமிளை நவிஐம்‌, இவளுடைய மாவ்பினைய்‌ 
போழ்றழி வகையில, "தலைபீபுணை்‌ கொளினே தலைப்புணைக்‌ கொ்குநா 26 


எலழ்‌ குறுநீிதொகையுழி நினைதீதற்குரியத. 


தன்‌ நஜ்பலின்‌ மத்களைதீ தன்‌ மத்களாகவே கருதழீ மனநிலை“ 7 


கபிலரிடதிதிற நீதது. பெஜ்களைழ்‌ தாயாகத்‌, கரதிழ்‌ போறீறுழ்‌ தறவியரின்‌ 
இயற்பு, பாலை பாடிய பெருந்கருநீகோவினால்‌ இயல்பாக விளதீகப 


பெறுகின்றது।. 


கணவன்‌ இறந்த பின்ன, அவனுடைய மனைவியெ௫ழ்‌ பெரு மிததீதோமு 
கைம்மை நோன்பு நோழ்ற்‌ வாழ்ந்த பெவ்கள்‌ வாழ்நீத சமுதாயமாக இலநீகியது, 


சங்ககாலத்‌ சமுதாயம்‌. 


"இளமைத்‌ காலதீதில்‌ தழையாக உதவிய ஆம்பல்‌, கொடநன்‌ மாழ்நீத 
பிள்னரீ பொழுது மறுநீத உன்ணுழ்‌ புல்லாமிற்று எனத்‌ தலைவி கலழ்நீததாக 
அமைநீத பாடற்‌ பெல்கள்‌ கைழ்மை நோன்பு நேோநறீற பாங்கினை எமருதீ- 
தரைகீகுமீ , பூதப்பாஜ்டியத்‌ தேவி பெருங்கோப பெலீமு, தாமரை மலர£ீநீத 
பொழ்கையும்‌ தீயும்‌ தனதீக ஒரே உனர்வினைத்‌ தநீததாகபி பாடியமையுமீ, 
இறநீத கனவன்‌ மீத அவருதீகிநநீத ஈடுபாடு புலனாகிறது, 


ன ரில i 


வ 13 
முரசு முழந்குதானை கூரும்‌ கடி அரசவையில்‌ லீற்றிறதீதல்‌ i 


மிக விழுமிய 6ழு நடதீதையாகதீ, கருதலாழ்‌.. சேர, சோழ, பாதிடியர்‌ 
ஐவரும்‌ தலித்தலீச்‌ சிறபிபுப பெற்றவற்களாவறி, அலரீகள்‌ ணங்கே கூடி 


பகையை மறநீது வீழீறிறக்கும்‌ போழ்து கலைகளிஜி பெருதீகமும்‌ மளித வாழ்தீகையித்‌ 
மேம்பாடும்‌, மகிழ்சீசி வெளீளமுழ்‌ யாவர ஈலும்‌ உனரபிபெறம்‌,. இபிபகுதியைச்‌ 


சிறப்பினால்‌ பெற்றவுலமதீதிற்கு எடுத்தத்காட்டாய்தீ கறினார்‌ பேராகிரியர்‌. 2 


கழ்பலை, சும்மை, கலி, அமழுந்கல்‌ ஆகிய நான்ம குழு நடத்தையியி 
ஒருவகை எனப்‌, பொருள்‌ கொளீஞுழ்‌ வகையில்‌ தாற்பா வகுதீதார்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 


முருகப்பெருமானை வழிபட்டத்‌ கரவையாடுழ்‌ மகளிரின்‌ கதீதம்‌, சேரிகள்‌ 
தேோதுழி நின்ற புளைந்தறைகளி்‌, பாட்டிகீகள்‌, இலீலம்‌ பல்வகைத்‌ கூதீதிக்கள்‌ தம்மோமு 
கலதீதலால்‌, ஆரவாரம்‌ நஜ்னலின்‌ பிறநீத நாளூீ௰ி மீதுநீதத' என்றார்‌ மாற்டி 
134 
முதனார்‌!, 


காவ்டலாயில்‌ எதிலமீ ஊரில்‌ தவாரம்‌ மிதநீது கானப்படும்‌. அதநி 


135 
அலீஓரின்‌ இயநீகை வளமே காறனம்‌ என்றார்‌ உலோச்சனார்‌ . 


பகைவரை வென்ற களிப்பில்‌ வீரர்கள்‌ ஒல்‌ சேரந்த தூர்ப்பரிதீதனரீ 


என்றார்‌ மதுரை நதீகீரனார்‌ ௦0 


தலைவியைத்‌ தலைமகன்‌ உரிமை செப்பி, வதுவை ௬டுகிறான்‌ எம்‌ 
செய்தியைக்‌. கேட்டவளவில்‌ அம்பற்பெல்டிர்‌ வாயடைத்துப்‌ போத்ல்ட்‌ 1 கடவுள்‌ 
» ப [] [] [ க 
நன்லிய பாலோர்‌, மனத்தால்‌ நீநிகி ஒம்குதல்‌; பிரிநீதோர்ப்‌ புனரிவித்தல்‌ , 


4 
நடுவுநிலைமை கொலீட சால்றோரைகீ 


கவட மாதீகள்‌ அவர்களை எதிர்கொள்ளற்ட 2 மகளிநீ தனழ்கையாடல்ப்‌ 


காவலர்‌ வழிமொழிதல்‌ட 3 சிளதீதையுடைய வீரர்‌ வெறியாமுழ கரவைதீ கூதீதொலி 
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சான்றோர்‌ புகம முர்ளர்‌ நால்‌ 


கடல்‌ ஓலிபோல ஒலிதீகினீற அளவிநீூ ஹவாரித்தல்‌, வடயபுலதீதரசப்‌, சோழன்‌ 
தலங்கிஜிளியில்‌ படையெடுப்பிளை நெதஜ்சிலில்‌ நினைதீதவளவில்‌ தஞ்ச ாகீகஜீனர எய்‌ 
இரத்தல்‌, போன்ற பல குழு நடதீதைகள்‌ சங்க இலத்கியநிகளில்‌ குறிதீகபி 
பெற்றன, 


10) திர மனம்‌ 


திற மனம்‌, அன்‌-பென்‌ இருவரையுழ்‌ முறையாகத்‌ கனவல்‌-மனைவியாக்கும்‌ 
ஒரு சமுதாய ஒபிபநீதமாகத்‌ கரழதபீபட்டத|, இதனை வதவை 1 8 யென்றும்‌: நாடறி 
நஜ்மனம்‌*? என்றும்‌ அழைப்பர்‌. இதெ பெரும்பான்மையும்‌ தலைமகளின்‌ பெறீறோர்‌ 
அஅமதியோடு நடைபெலழி, இதனை, - 
“அவருமீ, தெரிகனை நோகீகிச்‌ சிலைநோகீகிக்‌ கல்சேநீ 
, தெொருபக லெல்லா முருதீதெமழுநீ தாறி 
யீரவர்கட்‌ குநீறமு மில்லையா லென்‌ 
தெடருமநீது சாய்தீதார்‌ தலை! 
எவீற குறித்கித்கலியால்‌ அறியலாம்‌ , காதல்‌ வர்ம்ன்ன்‌ அல்லீல்‌ ஆயிலழீ 
விம்நீதவரின்‌ உவத்குழ்‌ கறீபு வாழித்கையாதீகுழம்‌ ஷ நிகழ்வே திருமனம்‌ அதம்‌, 
தலைவியின்‌ பெற்றோர்‌ திற மனதீதிறிச உடன்படாதபோழ்த, காதலனும்‌ 
காதலியும்‌ உடன்போதீகுக்‌ செத்வதை ( elopement) அத்காலத்‌ சமுதாயம்‌ ௮மதிதீ - 
திரதீகிறது, "தடவர்த்குரிய இலத்களழ்‌ யாவும்‌ வாற்தீகபி பெற்ற அனினலின்‌ பின்‌, 
மானெழில்‌ மடவரல்‌ சென்றனன்‌. மிகத்‌ சிறநீத கற்புடைய அழ மகஞதீகுதீ அற்பம்‌ 
சூமாமத்‌ இநங்கள்‌! சிறந்த ஹு தலைமகனையே அவள்‌ தேர்தீத, அவனை வழீ- 
பா£்கனரீவோம்‌ கவைனாக ஏற்றுத்‌ கொன்டு செஜ்றானி. அதீதத்‌ திர மனத்தை 
எழ்றுத கோடல்‌ அறதீதிள்பாறிபட்டதே" எனுமி கெொளைநடை அநீதன(!்‌ செவிலி 
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யொருதீதியிடம்‌ உரைப்பதாக அமைநீத பாடந்பொருள்‌, உடலீபோகீகின்‌ மாலீ- 


பினையும்‌ அதற்குத்‌ சமுதாயம்‌ அவிதீத உரிமதீதினையும்‌ தெளிவாக எடுதீதுரை கீகிறத।. 


பிரிநீதிர கீகும்‌ தலைமகனையும்‌ தலைமகளையும்‌ ஒிறிபருதீதம்‌ ஆறிறல்‌ 


திற மனதீதிற்6 உஜ்டெலி௰ கூறினார்‌ வெள்ளிலீதியார்‌, 


ஆடவர்கள்‌, பரதீதமை மேற்கொள்வதோடு அமையாமல்‌, மிக அருகிய 
குழல்கலில்‌ முதல்‌ மனைவியும்‌ அலன்‌ கமநீதையும்‌ இருகீகிள்றபோற்தே இரலீடாவத 
முறையாக, ஒறு பெல்னைதீ திறமனம்‌ செய்க கொள்சும்‌ வழக்கமும்‌ இருந்ததாகச்‌ 
செல்லா ர்கீகோசிகய்‌ கன்னார்‌ பாடலால்‌ அறிய முடிகின்றது. 


1ல்‌! 
த 
ல 


i 
i 
| 


[ அன [அ 


௦௦ தோழீ 

நிறைதார்‌ மார்பச்‌ நெருநல்‌ ஒுதீதியொடு 

வதிவை அயரீதல்‌ வேல்டிப்‌ புகவதின்‌ 

இயன்ற வியன்‌ இத்தெரு இறயப்போல்‌ 

மான்தொழில்‌ தாமலி கறங்க கடைகநழிந்த 

காஃ்டல்‌ வீர்பீபொரு தளர்புதளர்பு ஒமும்‌ 

பங்க்‌ புதல்வனை நோகீகி நெடுநீதேர்‌ 

தாந்கமதி வலவவெள்‌, நிபிநீதனன்‌”' 
எலிபன அப்பாடல்‌ அடிகளாம்‌, இதீதிர மனம்‌ புதல்வனால்‌ தடைபட்ட பேோனது 
எனும்‌ குறிப்போடு ஆசிரியர ' பாடலை முறீமிவிதீத லம்‌, அத்காலதீதில்‌ ஆடவ ரீ இற 
தாழ்‌ கொள்வதைத்‌ (ந்பஸ) சமுதாயம்‌ குழலைப பொறுத்த அனமதி நல்கியது 


எனலாம்‌, 


ஒரு பென்‌, ஆடவர்‌ இருவரை மணதீதல்‌ பநீறிய செழீதி ! பிறழ்நிலை 
உளலியல்‌ ' எ௫ம்‌ கட்டுரையில்‌ விளதகீகபீ கெலும்‌, பெற எ 3- 


ங்‌ சடக்‌. (Rituals) 


உணர்வுகளை அற்கப்ப்குதக்‌ சமுதாய நிலையில்‌ உதவும்‌ ரு செயல்‌ 
பாடே சடநீூ எனலாம்‌ , ' சநீக காலத்தில்‌ முழு 'முதறிகடவுளாகிய முருகப்‌ பெருமான்‌ 
வழிபாடி (கடவுட்‌ கோட்பாடு எனும்‌ கட்டுரையில்‌ விரிவான விளகீகமீ தர பிபட்டிள்ளத ) 
மிசுநீதிந நீதமையால்‌ அவ்வழிபாட்டிநீகு ரிய சடம்சகள்‌ தோன்றின 

சல்லி, கரடி போகிற இசைக்‌ கருவிகள்‌ ஒலிக்க, குறிக்சியைச்‌ சூடி 
கடம்பு குுதலால்‌ அமக மிகுகின்ற முருகனைச்‌ செவ்விதாகத்‌ தன்‌ மெய்கீகஞ்னே 
நிறுத்தி வேலன்‌ வழிபட்டால்‌, மகளிநம்‌ குரவையாடினர்‌ எல வெறியாடுவதைச்‌ 


சடந்காகவே மாங்குடி மருதனார்‌ குறித்கி்றாரீ 


"காரிநறும்‌ கடம்பில்‌ கல்வி சூடி ந 
வேல்‌ வேள்ட வெறிமனை வநீதோ்?? 


என நநீறினையில்‌ பிரமசாரி உரைப்பதும்‌ நோச்குதற்குரியத|, 


அகத்திற்கே இலீவெறியாட்டீச்‌ சிறப்புடையது, அஃது புறதீதிற்கழி உரிய- 
தாயிமப்பின்‌ அதனைத்‌ காந்தன்‌ என்றழைத்தல்‌ வேங்டிம்‌ என்றாரீ தொல்காப்பியனார்‌: 


" வெறியறி சிறற்பிர்‌ வெலிவாழ்‌ வேல்‌ 
க்க டயந்த்த காந்தள்‌ 


b4 
என்பத அ ரதழி கந்று, 
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So நாழ்கோளி, வானாட்கோள்‌$ 


மன்ணிமநீகலம்‌ 7 


காட வாமழ்தீகட 
ஆகியன ற்‌ நிலையில்‌ அழ்சதீதிளைப்‌ மத்தத 


எழுநீத சடநீககளாழ்‌!, 1 


“விலநீகிலிழிறும்‌ மனிதம்‌ வேறிப்ட்டவ8 என்பதநீகும்‌, பென்‌ பாதகாவ- 
வதீகும்‌ போநீறுதநீகும்‌ உரியவள்‌ என்பதனை விளக்குதநீகும்‌ இல்லில்கன்‌ அறமீபல 
நிகழ்தநீச அவளே அடிப்படையாமிரதீதலால்‌ திநமனம்‌ ஞு சடந்காகவும்‌ அத 
பென்ணைதீ சுநீநியே இயல்வதாகவும்‌ உளலியல்‌ ்வ்்த aaa நல்லாலூர்‌ 
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கிழார்‌. 


கார்த்திகை கஜன்‌ விளகீசகளை ஏநீறி வரிசையாக வைத்து கவர்‌ 
விமா சியற்தல்‌, 9 எலம்‌ சடந்‌ நனறியுனரீவில்‌ அடிப்படையிலாகம்‌ , 


12) நழ்பிக்கை (5பperstitions) 


வாழ்தீகையில்‌ மளதீசோர்வினை நீத்கி, மகிழ்வோடு வாழ்தற்காக மலிதன்‌, 
பழ்டறிவிதி பிள்ளவியில்‌ உருவாதீகிய உளவியல்‌ கருதகோளே:! நழ்பித்கையெனலாம்‌,, 

பெரு முது பென்டிரின்‌ விரித்சிமினைத்‌ கொ்ு தலைவலி, விரைவில்‌ வருவான்‌ 
எனதீ தல்லவியைப்‌ பென்டிர்‌ அநீறுவிதீதனர்‌ என்சி நப்பூதனார்‌ கறுதலால்‌ ௦ 
' விரிதீசி நழ்பிகீகைத்குரிய செயலி ஆயிற்று! போர்தீகளதீதில்‌ வெழிறி பெறிதற்காக 
நநீசொல்லை வீரரீகள்‌ எதிர்நொதீகியீற ப்ப, இதனைப்‌ பாதீகத்து விரிச்சி. 6 2 
யெலபாரீ தொல்காபீபியனாரி!, 


DD 
(| 
[2 


இன்னம்‌ பல்லிசொல்‌ கேட்டல்‌ 0 2 பேமுதிர்‌ கடவுள்‌ கொடியோரை 
வருத்தம்‌ செற்யும்‌ என நினைத்தக்ப்‌ 3 கரிபொற்த்தாத்‌ கீறுற்த மர்‌ கலித்‌ 
வாமம்‌ என்றல்‌ ௦4 நலறியுனரீவள்ளவன்‌ பெருமை பெ௰வான்‌ எனக்‌ கருதல்‌ 00 
இம்மையில்‌ நஜீம! செர்யுமிடத்தத்‌ தீத வருவதில்லை 0 ௦ 


கறல்‌ட தீதீகளர்‌ தோல்வி தருமீ என்றக்சல்‌3 0 7 இவ்வுலகில்‌ புகழ்‌ பெற்றோரே 
மறுமையில்‌ கறகீகம்‌ பெ௰வர்‌ எனல்‌ 8 மலைகளில்‌ கடவுளர்‌ உறைவர்‌ என 
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என்‌ பழமொழியாககத்‌ 


அயி முறைவமிப்படும்‌ எனகீ கருதல்‌ 0 கள்ளினை வாழ்தீதிபி 
பாடின நாட்காலதீதில்‌ இலிய உறகீகழ்‌ வருமென நினைத்தல்‌ 12 பநீவிட்டவர்களைதீ 
திர மகள்‌ பநிறிக்‌ கொள்வான்‌ என்றல்‌. &- பூற்குலி மாததீதில்‌ வின்மின்‌ வீபிஜ 

அர சலத்குத்‌ கேடு விளையும்‌ என அஞ்சுதல்‌ 13 ஆகியனவெல்லாம்‌ அறிவாய்வுதீகுட்படாச்‌ 


நம்புதல்‌ 


சிநீதனைகஞுள்‌ அடகீகலாழ்‌;, இவநீறையெல்லாம்‌ உளவியலார்‌ கலப்புனர்லிறர்‌ 


( Sentiment) கரதீகிதீ கறுவர்‌. 


13) பொப்‌ _க௬றல்‌ 


பத்‌ 


உஜ்மையிவிஜீறும்‌ மாமிபட்டது பொய்யாகும்‌, அஃ தலீனலதீதிலி 
பொருட்டே உரைதீகப்படுவது என்மி"! கருதினர்‌ சால்றோர்‌, "ண பொய்யாலே 
உயர்நீத நிலையையுடைய க்லிக்‌ அவ்‌ கரும்‌ அமுததீதோடே பெமிவையாயிதும்‌ 
அவநீறைதீ தருகின்ற பொ்‌, நிள்னைகீ கைவிட்டு நீநீக மெற்யுடனே நட்புக்‌ செய்தலை- 
வுடைய 74 என மாநீசடி முதனார்‌ , தலையாலங்கானதீதும்‌ செருவெல்ற நெமுஞ்‌- 
செழியலீடம்‌ கறுகிறாரீ!. பொழ்‌ கூறுதல்‌, சிறநீத ஆுமைகீ கறுபாடாக மதிதீகப்‌ 
பெறவில்லையென்பதும்‌ இதனால்‌ பெறப்பட்டத।, 


8 
"வாழ்தல்‌ வேல்டிப பொய்‌ கூறேன்‌ !, மெய்கறுவல்‌' எனறு 


மருதலிள நாகனார்‌ கறுகின்றாரீ 
கலைதீதறையில்‌ ஒருவர்‌ பொழ்‌ கூறினால்‌, அவருடைய இனத்தையே ஐயபீ- 
பாட்டிடன்‌ நோகீகுவ[£ என்பி பாடினார்‌ ஓரம்போகியார்‌, அபீபாடல்‌ தோழி, 


தலைமகலிடம்‌ கறுவதாக அமைநீகள்ளத. 


DD 
[த 
| 


“ ஒருநின்‌ பானன்‌ பொற்ய ளாக 

உள்ள பான ரெல்லாம்‌ . 
கள்வர்‌ போல்வர்‌. நீத்கறிறிசி னோர்த்கே 2176 
எலீபன, அப்பாடலடிகளி, 


"மெழ்யைப்‌ போலப்‌ பொற்‌ வார்த்தைகளைத்‌ கறல ஒரு RSE 
தாராது 1,7 என்பது க்‌ வாக்கு 


தாழ்‌ அறிந்த தேரள்மையான நிகழ்வினை மறைதீதப்‌. பொழ்தீகரி. 
கறுதல்‌, அறிவால்‌ அமைத்தவர்கஞுதக இல்லை! எிறார்‌ ஆரியவர சல்‌ யாழ்ப்‌ பிரம- 
தத்தன்‌, 178 
Ae £புகழ்கெட வருஉழ்‌ 
181 


மேலம்‌, "பொர்யா. நாவில்‌ கபிலன்‌" , 
பொய்வேன்‌ டலனளோ 0 "பொழ்தீதல்‌ அறியா உரவோன்‌" புலவர்‌ புகழ்நீத 
பொய்யா நல்லிசை! 182 எனவரும்‌ மேறிகோள்கர்‌, பொழய்யிஜி இழிநிலையை நழக 
எடுதீதியழ்பியுள்ளன।, இதிலீநநீத சமுதாயம்‌ பொர்யுரைதீதோறைதீ கடுமையாகத்‌ 


சாடியதோடு ஒுதீகவுமீ தவறவில்லையெனீ கருதலாமி, 


க 


ஈதிநீககுத்குத்‌ தெரியாத “வன்னம்‌ மறைநீத உலகமொன்ம இல்லை, 
அஃது, தலைவலி, இற தீகுழ்‌ இடத்தினை மனத்தால்‌ அறிநீத வைதீதும்‌ தலைவிதீ உனர்தீத- 
வில்லையாதலில்‌, தலைவியிம்‌ தோள்போல்‌ வாட்டமுநீறுச்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ குறையத்‌ 
கடவதி" என்‌ தோழி கற்றாக வெள்ளைத்குடி நாகனாரீ, மலச்சாஜுப்படி 
வாழாதவர்கள்‌, எதீதரதீதவராயிலம்‌, அவர்கள்‌ பெருமை குன்றமும்‌ ணக கறினார்‌ 83 


॥ மனதீசாட்சியை முன்லிமிதீதியே தலைமகஜீ என்னைத்‌. திறமனம்‌ செய்த 
கொல்டான்‌ 4 அவல்‌ பொய்யுறைக்கும்‌ இயல்பின்‌ அல்லன்‌. அவ்வாலி அவன்‌ 


ab 


உரைதீதால்‌, யான்‌ என்ன செய்ய இயலம்‌? : அப்போது அஃறினை உயிராகிய 

குருகு இறநீதது என உளவியல்‌ நிலையில்‌ தலைவி தலைவளின்‌ , இயல்பினை எமுதீது- 
ரைந்தான்‌, 04 பாடலில்‌ "பொரழீப்பின்‌ என்ற சொல்லாட்சி, பொயீயான்‌ 

என்ற பொருவினைத்‌ தருகின்ற பாய்கினை நோக்கலாம்‌, "கவனம்‌ ௮க்கொடி- 
யோனை அறியும்‌ ௦0 என்ற கொலிலின்‌ அமிசியின்‌ ' கரு தீதும்‌ இவ்வகையைச்‌ சாரிழீதே 


"நெஞ்சறிந்த கொடியனவற்றை மறைதீதாலம்‌ , அறிகின்றவரு டைய 


நெஞ்சதீதிளைம்‌ காட்டிலம்‌ சிறநீத சான்று இல்லை! என நெபீதறீகலி பகர்கிறது 0 


அன்மைகீகால உளவியல்‌ அறிஞர்களில்‌ ண பிரிவினர்‌ மளதீசான்றினைப்‌ 
பற்றி தய்வதே (ர ர சோகமே ), உளவியல்‌ என்று விளதீகழ்‌ கூறினர்‌, 
மளதீசான்றின்‌ தலிதீத ஆற்றலையும்‌, அஃது மவிதனை எந்த அளவிற்‌ வழிநடத்திச்‌ 
சென்றது என்பதனையும்‌ சந்கத்‌ சான்றோர்கள்‌ பகன்ற திறம்‌, அவர்ககுடைய 


தவிதீதிறனைப்‌ புலபிபடுதீகவின்றது, 


15) போர்ச்சமுதாயம்‌ (Wor Sociothy) 


சை ஏ ஏ (ஓ [கல்‌ க ர வண ண லன 


சமய்ககாலதீதத்‌ சமுதாயம்‌, புற வாழ்தீகையில்‌ போருதீகே 


முன்னுரிமை வமந்கிய சமுதாயம்‌ என்‌ கருதலாம்‌, பாலை பாடிய பெரு ீகடம்ம்கோ, 


87 


வினையே தடவரிக்‌ குமிறே 1 என்றார்‌, .வினை என்பதநீகுப்‌ போர்‌ எனி 


பொருன்‌ கொள்ளல்‌ சிறப்புடைழீத. "குழநீதை என்தடியாகப்‌ பிறநீத இறநீதாலம்‌ 


அதனை ளென்று கருதியே வாளால்‌ ஓஒசீசி நல்லடக்கம்‌ செய்வர்‌ எனச்‌ 


சேரமான்‌ கனைக்காலீ ம்பொறை உலைக்கின்றார்‌ . 08 


-" களிறெறிநீது பெயர்தல்‌ காளைகீகுகீ கடனே 99 
"ாமக எல்ல தில்லோன்‌ 


செருமுக நோகதீகிதச்‌ செல்கென வருமே 0 


" வேநீதுடைத்‌ தானை ,முனைகெட நெரிதர 
எழீதவாள்‌ வலதீதன்‌ ஒருவன்‌ ஆகி 

தன்விறநீ்த வாராமை விலதீகலின்‌ பெரு நீகடநீக 
ஆழி யனையன்‌ மாதோ i 


ஆகிய மேநீிகோள்கள்‌ அதீகாலக சமுதாயழ்‌ போர்ச்‌ சமுதாயம்‌ எவிபதை மெயழ்‌- 
யாக்குத்‌, 


16) கல்வி ( ஐபcation) 


1 
தாயையும்‌ மனம்‌ திரியச்‌ செய்யும்‌ தநீறல்‌ கல்விகீச உக்கு 2 


தனகீ6 நரை தோன்றாமைகதீகுரிய காரகந்ககுள்‌ கல்வி கேள்விகளில்‌ சிறநீத கொள்கைச்‌ 
சான்றோர்களின்‌ வாழ்சீசியேயெள்கிறார்‌ பிசிராந்தையார்‌, கல்வியின்‌ நட்பம்‌ 
அறிநீத பாராட்டிலோரின்‌ எலியித்கை குறைநீதபட்டதே எல பானல்‌ ஒருவல்‌ 
கநீறாகதக்‌ கோலர்கிமார்‌ உறைல்கிற்றார்‌... கல்வி கநீறவர்கள்‌ வேநீதரீகளால்‌ 
பெரிதம்‌ பேோற்றப்பப்டளர்‌.. கல்வி கந்காது உடலை மட்டும்‌ பேவியவ ர்கள்‌ 
முடலை யாத்கை முழுவலி மாகீகஜ! என்றே அற்பப்‌ 


கல்லாத கிறது கல்லாச்கதவற்‌ 0 0 கல்லாத 
கோவலர்‌ கடம்‌ பார்க்கும்‌ கல்லா வள்‌ குளித்த மனநிகொன்ட 
கல்லா இளமை“ 00 மகலீலா இளையர்‌! 2 02 எனவரும்‌ வெளிப்பாம்கள்‌, ஓர்‌ அரிய 
செற்திமினை அறிவுறுதீதகிற்றன[, இளமைதீகாலதீதில்‌ கல்வி கற்கும்‌ வாய்ப்பு அலைவர்தீ- 
கும்‌ கிட்டவில்லையென்றும்‌ அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ தொழிலுக்குத்‌ தேவையான 
அறிலினை மட்டுமே பெறீறிற நீதனரீ: எழ்பதனையும்‌ தெரிநீத்‌ கொள்ள முடிகின்றது 
எனவே, சக்க காலதீதில்‌ தொழிறீ கல்வி, பீடி நடையிட்டத எழு உறுதியாகக்‌ 


முயநீசிமில்லாமல்‌ இயல்பாகத்‌ தொழிலைக்‌ கநீம அதனை வாழ்க்கையாககீ 
கொன்ட மாக்க, சிறபிபாகம்‌ பேறீறபி பெறவில்லை . 


¥ 
கட்டில்‌ நினத்கும்‌' இழசினள்‌ 02 


"கடியெறியும்‌ புலைய! 3 


முருகுமேம பட்ட புலைத்தி04 


எம்‌ பாடதீபகதிகளி, இலீவுன்மையை விளக்கும்‌ சாலீறகள்‌:, 


ல்‌] 
ய 
(9) 


ஒருவன்‌, மநீறொருவனோடு போரிடதேல்‌ இலீவலகதீதியறீகை “02 
இந்திரர்‌ அமிழ்தம்‌ கிடைபீபிஎழ்‌ 'இளிது எனதீ தமியராக உகீனல்‌ கூடாது எனும்‌ உயரிய 


06 207 


ூ 
மனப. போசு], இலவுலகம்‌ கொடுமைகள்‌ பலவற்றைக்‌ கொள்டத எலிறு 


தெளிழீத கருத்துக்களை, அதீகாலக்‌ சா்றோர்கஜ்‌ உரைதீதமையிலீந நீத அவர்களி, 


கல்லிழ்‌ பெருமிதற்‌ கொல்டவர்கள்‌ என்பத படை | யரலதுற்‌ கற்றவர்கள்‌ அறியாத 


அறிவினை கொல்டவர்கள்‌ முவிவர்கள்‌ எனவும்‌, கந்ிறோரீதீகெல்லாம்‌ தாழி எல்லை- 
யாகிய தலைமையையுடையவரீகள்‌ அவர்கள்‌ என்ிம்‌ திநமுருகாறீறுபிபடை பகர்வதின்‌ 
வழ 09 அதீகாலதீதில்‌ இறைமையுனர்வு கொஸ்ட கதுறிவியர்களே கல்வித்துறையில்‌ 
வல்லநர்களாக (Experts on Education)  இலங்கினரீ  எல்பத உன்மை. அடை 


210 
நெடிந்கல்வியார்‌ , கல்வியல்‌ எல்லம்‌ வல்லான்‌ சிறாதுன்‌! 22 


எலம்‌ சொல்‌்- 
லாட்சிகள்‌ அகீகால மதீகளின்‌ கல்வி மேம்பாட்டிதீ திறனை வெளிபீபடுதீத உதவும்‌ 


அமீகை நெல்லீக்கலிகளாம்‌', 


17) sLy (Friendship) 


சமூகதீ தொடர்‌ வினையிஃ (Social Interaction) நட்பு, சிறபீ- 
பிடதீதைபி பெறகின்றது. தலைவலி, தலைவியரிடதீதேயுள்ள கர்தல்‌ உனர்வைக்‌ கட 
நட்பு என்றே சான்றோர்‌ குறித்தளரீ , 


212 


புரையோர்‌ கேமை! , "பெருதீதேன்‌ .இழைக்கும்‌ நாடனொடு 


நட்பு! , 228 ஈழடத்தை நட்புா2-4 ஈகுஞ்ற நாடர்‌ கேற்மா 2? 


216 217 


"அவிறை யவன 


நட்பினன்‌! "தன்ருறை நூரன்‌ கேன்மை! எனவியலம்‌ எருதீதக்காட்டுக்கள்‌ , 


காமலியல்பூதீகம்‌ நீநீகிய கெழுதகைமையை. விளதீகீன!. 


॥ அறிவுடைய சாலிறோர்‌ ; . தம்பாலடைநீத நட்புக்‌ கொள்ள விழமீ்பினார்‌ 
கிறதீத அவருடைய நல்லியல்புகளை ஆராய்நீத நட்புத்கொளீவாரீகளேயலீறி நட்புச்‌ 
செய்த பின்ன ஆராய்ந்த பாரார்‌" எலிறார்‌ கபிலரீ. 


[ அ © 6 ௦4 பெரியோர்‌ ’ 


நாடி நட்பில்‌. அல்லது F 
நட்டு நாடார்‌ ஒட்டியோர்‌ திறத்தே“ 18 


2099 


f 


என்பன அலிவடிகளாழி, சாத்றோற்களின்‌ மனம்‌ ப்பட்ட திறதீதினையே இஃது 
எடித்துரை ககிஜ்றது!, 


' பகையையுழி தட்புனந்வோமடு தோட க்குழ்‌ தாகரிகழி பழநீதமிழநீகளி- 
டத்திர நீதத|, 
£ ) 
- செமிநருழ்‌ விழையும்‌ செழ்மலோத்‌ 1 


“பழகிய பகையும்‌ பிரிவில்‌ னாதே 0 


எழி வெளிப்பாடுகள்‌ இஜ்கரு நீதினை விளக்கும்‌, 


நஜ்பரீ தநீதால்‌ நத்சிளையும்‌ உணட நலி நாகரிகம்‌ தமிழநீகளிடதீதிஜி 
இர நீதத . 

செல்வதீகாலை நிறீபிசம்‌ அலறி காலை நில்லாத பிசிராநீதையார்‌, 
கோபிபெருக்‌ சோழவிடதீதக்‌ கொக்ட நட்பு” 


ஞு ததீதவமாகவே விள்நீகியமையை 
தோக்கலாம்‌. 


கற்புல்‌ பநீறிய கருநீசத்கள்‌, சமிநீதொகை - ஓர ம்ம்‌ 
பகுழிபாழ்வு எ௫ழ்‌ கட்ருறையில்‌ விளதீகப்‌ பெலழ, 
 தற்களிடத்தள்ள இளமையையும்‌ கலைதீதத்மையினையும்‌ கொவ்டே 
பரத்தையந, தலைமகனைத்‌ கவறிநீதளரீ எத்பதனைழி பல பாடஜ்களிஜ்‌ சாத்றோர்‌ 


தலைவியை, வயது முதிநீநீதவஜ்‌ எலழீ குறிழ்போடு 'தர்புதல்வல்‌ 
தாழ்‌! எற்றாள்‌ ஐ, பரதீதைி, வாளை போலத்‌ அஜ்குழ்‌ தன்விடதிதுத்‌ : 
தலைமகனே கழலவிமாத்து விளைநீதகு தீழ்பழம்‌ பேோத்று வதீதந்றாதி எனவுழி, 
அவனை ஈந்தீதத்‌ ' தன்பக்கம்‌ வைதீதத்‌ கொள்ளும்‌ தநீறல்‌ தலைவிமிடதீது இல்லை- 
யெலவுமழ்‌ அவள்‌ கறினாறி. 222 

பரதீதையைதீ தலைவி, யானையென ஊருவகிதீத அவஞடைய இயழ்புகளை 
நிரல்பட எருத்தரைதீது இறுதியில்‌ அவள்‌ நகைதீதற்குரியவரி: எத்று கூறும்‌ பாநீ8 , 
சிற்தித்தற்குரியது, “££ 


முதற்‌ எலும்‌ தறீவேட்டில்‌ டாகீடநீ வெொதெ।, மாலித்கழி, பரத்தையறி 
கலை பயின்ற திறதீதினையே விரிவாக விளத்கியிர தீதலம்‌ நோதீகுதநிகுரியத|, “££ 


பேகவின்‌ மனைவி கஷீனகி, கலை பயிலிறிற நீதா அவளைத்‌ தவிரதீக 
அவன்‌ பரதீதமை மேறீகொள்டு ஒழுகிமிராத்‌ என்பதனை புறநானா நீறும்‌ பாடல்களால்‌ 
அறியலா . . ம்‌ 


“ மலையகம்‌ நனைநிய விற்மி 


குழலினை வதபோல அமழுதனன்‌ பெரிதே 


“யாமவல்‌ கிளைஞரே மல்லேழ்‌ கேளிவி 
ந்த நலனயநீ தெச்மழ்‌ 
உழ 


எனவரு ப்‌ த செய்யுட்‌ பகுதிகள்‌ கற்புடை பெல்டிர்‌ எ ்வ்மிலரத்‌ 
திறதீதினைத்‌ குறி)பாகழி, புலப்பருத்துழி, ' 
Pleasure 
ஒரு வித்‌ தாழ்‌ கருதிய வினை முடித்தலினால்‌ கிட்டிழி இன்பம்‌ 

அளலிடந்க ரிது என்றே சாத்றோற்கள்‌ உழைபிபிற்‌. உயரிவிலைத்‌ ( Dignity of 
பகல 3 கிறழிபித்தபி. போற்றியுளிளனர்‌[, வினைமுடிதீத பெருமீததீதில்‌ கிட்டிய 
இன்பத்தினைப்‌ போன்று தலைவியின்‌ நினைழ்பு மகிழ்தீசியினை அிபதாகல்‌ தலைமகன்‌. 
கநீறமைந்த பாடத்‌ படித்து தகந்தற்குரியத|, 227 


228: 
்‌ முத்வியது முடித்தனம்‌ 


'பிரிநிதோர்‌ இரங்கும்‌ ்ற்்்தம்‌ ர்‌ 
வினையே நினைநீத உள்ளமொடு தனைச்‌ 
செல்ப வெள்ப, காதலர்‌ 


" உள்மலி நெத்சமொடு வழ்மை வேஷ்டி 
அழ்பொரும்‌ ககக்ற காதல? 
எனவியலழ்‌ தொகைதா நீ பாடலடிகள்‌, வினை முடித்தலின்‌ மால்பினைழீ தெளிவாதீகும்‌ 


[இல்‌ 
[| 
ந்‌ 


* உள்ளது சிதைப்போர்‌ உளரெனப்‌ படார்‌ 1 


எனும்‌ குறுந்தொகை, எதிர்மறை முகதீதான்‌ உழைபிபின்‌ உயரீவிளை எருதீத்ரை ததத . 


19. கடபீபாமுகள்‌ (8௦cial responsibilities) 


ர ல ர 


அல்லவை செய்யாமல்‌ காத்த, 02 இளைஞனை நன்னடை நழ்கழ்‌, 30 


குழலி கொள்பவரைப்‌; போல மதீகளைழ, பாதகாத்தத்‌, த்தில்‌ 
235 

நிதல , கொடியோர்த தெறுதற்‌, எ வம்‌ ல்‌ நக்க 

238 பிறர்‌ எனத்‌, கனம்‌ 

ள்ல எடுத்குழ்‌ பின்டம்‌ நத்சாமை, முறை செய்த காந்தல்‌, 

குமரி மகளிரித்‌ கநீதலைத்‌ காத்தல்‌ 1 போஜ்றலை வேந்தலுத்துரிய சமுதாயத்‌ 


கொள்ளாமை, 02 நமநீ எனத கோல்‌ கோடாமை, 


கடபீபாடுகளாகம்‌ புவரநீகளால்‌ வரையமித்கப்பட்டன।, 


பெநிறமகனை வீரவுனநீவோமு வளந்த்தழ்‌ 2 தாயில்கடபீபாடாழி. 
புதல்வரை, பெற்றி விநநீதினரைபி பேவித்‌ தலைவ வினைமுடிதீது வரு மளவு 
காதீதிற தீதல்‌ மனைவியின்‌ கடற்பா்‌ 9 சந்த செற்லித்தம்‌, அறிவுறை 
குறல்‌ 9 தகியனவநீறையி புலலஜீகள்‌, தந்கள்‌ கடமைகளாகத்‌ கருதினர்‌. 
246 
248 


247 


கைற்மை, ““ சேர்நீதோர்ப்‌ புச்கக்‌ அத்சும்‌' பன்பி்மை, 


249 வாகு 250 
நன்றி கொல்லம்‌ ; ஆடவரின்‌ பரதீதமை, 


ல கன்‌ ய்‌ விது 
புறப்புத்பருதல்‌ , நீள்மதில்‌ ஒருசிறை ஒடுங்குதல்‌, 


[1 254 oh 3 ப} Es] & A 
பயலில்‌ மூப்பு, நிரயழ்‌ புகுதல்‌ ஆகியன சமுதாயத்திலள்ள மகீகளால்‌ 


ஈயேன்‌ என்மிரைத்தல்‌ , 


கவைமகவு நஞ்சுன்னல்‌, 


உளவியல்‌ நிலையில்‌ வெ௰த்கப்பட்டி அத்சபிபட்டனவநீறி்‌ சிலவாமி. 


குத்றந்தள்‌ ( 6) 


மடவோள்‌, குழவியைக்‌ கைவிடற்‌, “6 களவு செய்க பிறந யொருஃ 


<8 


. 2] $ க 2] 
ளைத்‌ கலந்தல்‌, 2 பழ்க்றல்‌,. புணர்வு இலா நட்பு, S கொலை 


1 263 


புன்மனழ்‌ உடைமை, 


21 


2 3 [] [] [] 6 
ஆடவர்‌ பெல்களைத காதலீத்த பிஜனர்‌ கையறத்‌, துறத்தல்‌, 4 அலைத்தல்‌, 
பென்‌ கொலை புரிதல்‌, கலீனோடாத உயிர்‌ வெளவல்‌, 207 தானு வேலீடியார்‌ 
: <68 ப <69 : pe த 270 க 
நெத்சழி பிவித்தல்‌ , இழிபிறப்பு , நதாணிழ்‌ நழ்புமி இன்மை, கஜ்றிவிட- 


= D 2 [J [ 
மிநநீத ஆவினைய்‌, பிரித்தல்‌, 71 த்முலையறுத்தநீ , மாவிழை மகளி கரு தீசிதைநீதல்‌ , 
27s 


2) 


பாநீப்பொழீத்‌ தப்பிய கொடுமை, £12 இளையன்‌ இவன்‌ என உளையதீ, கூறல்‌ 
ஆகியன குறிறந்களாகத்‌ சருதபீபப்டள!. 


20 தல்டம்‌ ( Punishments ) 
தாத்‌ எனும்‌ உனநீவோம்‌ தருதீகித்‌ திரிவோரீ அழித்கப்பட்டன[ர. 


“பாற்முதிர்‌ பலித்கடத்‌ கலங்க உறிபுக்கத்‌ 
குரீமுதலி தடிநீத சுடரிலை நெடுவேல்‌” 


எலு நக்கீரர்‌ வா8&கால்‌ இதனையறியலாம்‌ . 
ப மகளின்‌ 


காதலையறிந்து தாழ்‌ இந்செறித்தல்‌, 1 0 அன்னை, பாரீவையால்‌ சுருதல்‌ ப 


பகைதீத வேந்தர்களின்‌ நாட்டினைக்‌ காடாத்குதல்‌, “7 


தலைமகனைதீ தலைவி நொதமலாளள்‌ என நினைதீதல்‌, 16 காதலர்ப்பிரித்குழீ 
வன்‌ நினையாதெயென இடித்தரைநீதலும்‌ தடுத்த 
13} வ . : ge 

ரைத்தலம்‌, சாத்றோந்களால்‌ ஒழ்பு என இயழிபப்‌ பெற்றன. இனீலமி, 

க . 81 282 . 283 
யானையின்‌ கால்கஞுத்கு இமுதல்‌, கொல்லதல, பகைவரைப்‌ புறந்கானல, 

A 284 F 

தொடர்பி ஒமலிமில்‌ இடநீப்படுத்த இரிதல்‌, தந்தை தழ்மூநீ அங்கள்‌ சென 


அதல்‌, கனவனை இழநீதோரிதகலழி தொடாமை 6 ஆகியன தல்டந்களாகத்‌ 


வாளாக வைகறையைக்‌, கருதல்‌, 


கரு தப, பெற்றன, 


ண ண்ணு 


87 2 88 
கொன்டி பெறுதல்‌,“ ஸருகனைதீ கடிநீதரைதீதல்‌ , 


90 
உரிமையால்‌ தலைமகனைக. கடிநீதரைத்தல்‌, 09 உலக படைதீதேோனை வைதற்‌ 


ல்‌) 
1 க) 
பேல 


காதனர்வால்‌ தலைமகள்‌, தாயைத்‌ கிளந்த த்தல்‌, 2 'பலகைவரீ: புல்‌ ஆற்க 
எழ்றஜி, 2 பகைவரீ முனைக்கு எரிறுப்தேலி 5 
கழிறுவனைப்‌ போலவூழ்‌ பாழ்ந்த அழித்தல்‌ பகைவரை நோத்கி மாறாத சினழ்‌ 
கொள்ளத்‌, 29 ஏ தலைத்காமழ்‌” £6" கொடை மடம்‌ பட்டவன்‌ மனைவியைத, 


சறத்ததி 1 ஆகிய: த்க்‌ ௮னமதிதீகழ்‌ பெறீற: தவழிகள்‌ என்ற்‌ கருதலாம்‌. 


பகைவர்‌ மீச முருகனைப்‌ போலவும்‌ 


ட 
22 போறீறபீ பெறீறு ற்க்கள்‌ (Codes Conduct ) 


க்‌ 2 வாழ்மை, தூ ம்மையான மனதீதினையுடையவலிம்‌ 
முயநீசி, நனறி, திறமையுள்ளோர்‌ செர்யும்‌ செயல்‌, ர்‌ பிழை த்‌ 
இயல்பு , பிறருக்கு நத்மை விளைய வேக்டி மனதீதா நீமையோடு வேதம்‌ ஓதத்‌ 
உடலாலும்‌ உள்ளதீதாலம்‌ தூ ழ்மையான க்ப்‌ ப உன்ன . வேவீமுழ்‌ எனம 
தொரு மளப்பாள்மையோடு க நட்தற்‌, 06 செறுநரும்‌ விழையும்‌ செயிர்தீர்‌ 
காழ்சித்‌ சிறுவரைப்‌ பெறுதல்‌, 7 பழியொுவரம்‌ இர்பம்‌ வெஃகாமை, 00 
கேளிர்‌ தமழ்‌ யீ துடைத்தல்‌; 0 ஆ, அலியதீ பாரிப்பன மாத்கள்‌, பெல்டிர்‌ , 
பிலியுடையோர்‌ , தென்புல வாழ்நர்க்கு அர ஜ்கடத்‌ இறுதி கம தா்‌, புதல்வர்ழ்‌ 
பெற தவர்‌ ந்‌ விலகித்‌ சந்த்‌ ல யோர்‌ தொடுத்தல்‌ 0 வரு நீதின- 
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[ன்‌ த 


முன்றுறை 


கடவுள்‌, மலிதளிடதீது அ௫சத்தினைத தோறிறிவிக்கும்‌ ரு பொருள்‌; அத 
மரங்களில்‌ உறையும்‌ இயல்பிறீ2 எனகீ கபிலர்‌ உத்திர, அகீகடவுள்‌ பல்வே 
வடிவங்களில்‌ வழிபடப்‌ பெறும்‌ எனகீ குறிஞ்சிப்‌ பாட்டிலம்‌ இவரே கறினார்‌ இதனை, 
நெல்லு குத்துப்‌ பரவும்‌ முறையும்‌ உன்டென , மாங்குடி கிழார்‌ எதிர்மறை முகத்தான்‌, 
॥ நெல்லூத்துப்‌ பரவுங்‌ கடவடுமீ இலவே" என்றாரீ, உரிமை பநீறிகீ கடவுளைக்‌ 
கடிந்துறரைகீகும்‌ மனப்போகீகும்‌ மதீகளிடம்‌ இர நீததாகபீ பிரமசாரி” பகர்ந்தார்‌. 
தினைப்புளக்‌ காவலத்குச்‌ சென்ற தலைவி, வப்‌ பொருளைக்‌ கவீட அஞ்சினாள்‌ 
கடவுளாகிய அஜ்வருவ்‌ பொருகுக்குப்‌ பலீகெர்டித்து வழிபாடு செய்தால்‌, அவளத அச்சம்‌ 
நீந்சும்‌ எனதீ தாயர்‌ கழுதினர்‌;. அகவன்‌ மகளை விடிதீகப்‌ புகழ்‌ மொழி பகர்வதன்‌ 
வழியும்‌, அலீகடவுளை நினைத்து அச்சம்‌ போதீகம்‌ முறையினையறிநீத வேலனையழைதீது 
வெளியாடசீ செய்தும்‌, தலைவியின்‌ மனதீதிலள்ள தயரினைப்‌ போதீக முயல்வர்‌, தாயர்‌. 
கடவுலித்‌ கீற்றத்தாலேயே, மலிதன்‌ 'அத்சுகிர்றான்‌ எனச்‌ சான்றோர்கள்‌ கரதீ- 
துரை ததனர்‌ட ப 


அச்சம்‌ கோடல்‌ வீரர்கட்சு இழுக்காதலில்‌ , பெல்டிரே கடவுளைகீ கன்டு 
அக்சியதாகச்‌ சான்றோர்கள்‌ பாடினர்‌. 


தமறிகவீமை, மனிதலவிடதீகுதீ தொடகீகதீ காலதீதில்‌ அமைய வாயீபீபில்லை., 
விலங்‌ச நிலையில்‌ இறநீத அவன்‌, .இயநறிகைப்பொருள்களைகீ கன்டு வெருவியிர கீகின்றான்‌ 
அவன்‌ இயல்பூக்க நிலையில்‌, எவிவெவற்றைகீ. கவிரு வெருவினான்‌ ட; .அறிவு நிலையில்‌ 
.அவறிறிலி ஆறீறலை எவ்வா௰்‌ தெளிநீதான்‌; அறிவும்‌ உனர்வும்‌ கலந்த அன்பு நிலையில்‌, 
சுகனோடு. தல்னைத்‌ தொடர்புபடுத்தினாச்‌ என்பதை விளக்குவது இக்கட்டுரை யின்‌ 
நோகீகம்‌, 


1 


(9 


மனிதனை விட ஜ்றிறல்‌ மீதீக மின்னல்‌, இட, மீசமமை, கடருக்காநீறு, தி 
ஆகியனவற்றை உள்ளதீதில்‌ நினைதீதபோழ்தெல்லாம்‌ வெருவியிர கீகின்றான்‌ அவன்‌ ்‌ இஙீஙனம்‌ 
வெருவுவத அறிவடைய ஒுவவின்‌ செயல்‌ அன்‌ எனவும்‌, அவன்‌ இயல்பூக்க நிலை 
 வெுவலைதீ கடகீக இன்னம்‌ பல தாலி ஹுடிகள்‌ கலாம்‌ எனவும்‌ கூறி, இவநீறை 
விளதீகழ்‌ ௬ற இயலா அச்சம்‌ அல்லத ம்யச்சம்‌ (Phobias). ° என்றி உளலியலார்‌ 


அமைப்பர்‌. 


தியின்‌ . மீகளிள அத்சத்தினைச்‌ சான்றோர்கள்‌ உவமைகவில்வ மியுறை தீதனர்‌.. 
இலவ மறதீதில்‌ பூத்களி, லெற்காற்றிளால்‌ உதிர்ந்து நிலத்தில்‌ வீழ்ந்தன, இத்காட்கி, 
வாளதீ்கருமு இடிதீதலால்‌' தேனிறிய தீபிபொறியாக, ஒதலாந்தையாரு தீகுதீ தெரிகிறது , ” 


'வாளதீதின்கன்‌ எரீந்த கதிரவலி, நெருப்பினைப்போல்‌ சிவந்த கானப்‌ 

10 தடுங்கான கெஸ்‌ 
படிகிறான்‌ எளத்‌ கறினார்‌ ஊவையார்‌, காலலவாளதீதக்‌ கன்தோன்௫ிழித எவரையும்‌ 
தணுக்குறதீ செய்யும்‌ என்பது மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழாரீ மகனார்‌ மளீளனாரின்‌ 
பட்டறிவு, 

காணிழ்‌ ஆற்றலை மின்னல்‌ இழதீகம்‌ செய்யும்‌, எனவே அதனைப்‌ பந்றி 
நினைதீத அளவில்‌, மனிதன்‌ வெருவியிந கீகிறான்‌, மலை இமைப்பு போல்‌ வானம்‌ 
மிச்ளவதாக ப பெரு மீகன்மா ரீ கிமார்‌ தணிகீகுறுகிறார்‌ , பிறரை வருத்தும்‌. 
வாடையில்‌ மின்னலைப்‌ போன்ற இடையுடைய தலைவி, அதனைக்‌ கன்டு நடுவன்‌ 
என்றார்‌. ஒரிறி பிச்சையார்‌. மலிதன்‌, பேரிறைச்சல்‌;்‌ மீச ஒலி? தீப்போல்‌ 
வன்னம்‌ கொன்ட பொருள்களைக்‌ கன்டு இன்றும்‌ இயல்பூத்க நிலையில்‌ ளெருவுவதநீகுக்‌ 
காரனம்‌ வழிவழியாக அவன்‌ ஆழ்மனதீதில்‌ வேருனுறிய இவிவிலங்க நிலை வெருவ லேயென்றி 
உளவியலாரீ கருதுகின்றனர்‌, சிவநீத பொருள்‌ கன்டு வெருவியோம்தநீகுத்‌ காரனம்‌ 


தீயின்‌ மீதுள்ள கருமையான வெறுப்பேயாகும்‌ (Pyrophobia) 


மெல்லிய இதழ்களையுடைய காந்தள்‌, தீயைதீதாள்‌்‌? மலைபடுகடாம்‌ 
- ஆகிரியமுகீகு நினைவுபடுதீதியது. பாலைதீ கெளதமனாரு தீகுதீ தாமறை , தீப்பிமம்பை 
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முன்னிறுத்திக்‌ காட்டியது. நெருப்பிச்மீத நீட்டம்‌ (ஐராணகாக்க) இரபபத 
போல்‌ 'தேோடார்‌ தோன்றி குருதி பூப்ப? என்‌ நப்பூதனார்‌ இயம்பினாலம்‌ 
தியிலி, மீதுள்ள அச்சத்திளைப்‌ போதீகிதீ - கொள்ளவே அவர்‌ இந்நனழ்‌ பாடினார்‌ 


எனலாம்‌. 


பசியையும்‌. காமத்தையும்‌? தியாக எவீலிப்‌ பாடிய சான்றோர்கள்‌. 
அதன்‌ வரமிபிகநீத ஆநிறலை இயமழ்புபவர்களாகவே கானபீபடுகின்றனர்‌. 


- தியின்‌ மீதம்‌ அதன்‌ நிறதீதின்‌ மீதம்‌ கொன்ட வெருவலைபி போக்கித்‌ 
கொள்ளவே, மவிதன்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ ய மரூகப்‌ பெரு மாஐக்கு2ீசெம்மைநிற' | 
41. 2 

அம என்ன்‌” ுவம்‌ தநீதனர்‌, "பலர்புகழ்‌ ஞாயி௰ கடநீ கன்டாதும்‌? ஓவற 
இமைகதீகழ்‌ சேன்‌ விளங்கவிறெ ளி! “ 0 என்றம்‌, நெடுவேள்‌ மார்பின்‌ தூம்போலச்‌ 
வவ ப்ட்‌ கொக்குகீ கட்டம்‌ பறத்கிற்றள்‌” என்‌ ம்‌ நகீகீரரீ பாமுவதி- 
லீரந்த அறியலாம்‌. இலிலம்‌, 

"செந்களம்‌ படதகீகொன்ி அவுனர்தீ தேய்தீத 

.செந்கோல்‌ அம்பில்‌ செந்கோட்டி யானை 

கமல்தொடி சேஎய்‌ குன்றம்‌ 

குருதிப்‌ பவிர்‌. கலத்காற்‌ தப்டே£ “ 
எனத்‌ திப்புத்‌ தோளார்‌, செந்நிறத்தில்‌ குழல்களைத்‌ கறி அதீசதீதினை ஆழ்மளதீதிலீர நீது 
௮ நிகிகின்ற Ti, 


மர்ழ்தல்‌_கஞல்ட்‌சம்‌ (- Thanatophobia ) 2 


கிரேகீகர்களி, மதீகசத்கும்‌ சாவினைதீ தரும்‌ தன்மையுள்ள கடவுஞுதீகுத்‌ 
!தனாட்டோலி ! எஜீ௫ பெயரிட்டனர்‌, மலிதவிடதீதிலளிள இநீத உளவியல்‌ அச சத்தினை 
ஃபிராய்ம தனாட்டோ அச்சம்‌ என்‌ே பெயரிட்டார்‌, 4 

சமீக இலகீகியஙக்களிலம்‌ சாக்கோட்டினை அளிக்கும்‌ இறைவனைக்‌ கறீிவன்‌ 
என்று அமைத்தனர்‌, சோமன்‌ இளத்சேட்‌ சென்னியின்‌ களிறு, உயிறவீணும்‌ கற்றைப்‌ 
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போன்று இறந்தது கறீறிக்‌ கன்னோடிய பறந்தலையாகப்‌ பானல்டியன்‌ நெடுக்‌- 


செழியன்‌ வெலிற இடம்‌ தோறிறம்‌ அளித்தது] கூற்று வெகுகீடன்்‌ள முள்பொமு 


மாநீறு வேந்தரை நோக்கினான்‌ -களமுநிறதீதுத்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌” 


எனப்‌ 
புலவர்கள்‌, மாய்தலைப்‌ பநீறிய மனித இனதீதின்‌ அமீசத்தினைபி பாடினர்‌, "சாதல்‌ 
துக்சாம்‌ சாதலும்‌ புகுவது தன்றே“? அறிவும்‌ புகமிமீ உடையோர்‌ மாழீநீ- 
தென வறந்தலை யுலகமும்‌ அன்றே 0 'சருபினகீ காடிபதியாகப்‌ போகிதீ தத்தம்‌ 
நாடி பிறர்கொளத்‌ செனீய மாய்ந்தனரே 1 எனம்‌ சாக்காடு தலிரீக்க இயலாத 


ஒழு நிகழ்வு என்றே ஏனையோரும்‌ இயம்பிளரீ , 


கூற்றுவளைபீ பற்றிச்‌ சுட்ட்கில்ற வாய்ப்புகளில்‌ அவனைக்‌ கல்மு அச்சம்‌ 
கொள்வதாகவும்‌ வெ௫ுப்பதாகவுமே அறிஞர்கள்‌ பாடினர்‌, கற்றகஉ நிற்ற 
யாத்கை, உரு ம்பில்‌ கற்ற 3 குமரிப்படை தழீஇய கூற்றுவிளையாடவர்‌ “ ஆகிய 
மேற்கோள்கள்‌ இச்செய்திமினை வலீயுமிதீதம்‌,,  சுவிர்சிதி கூர்ம்படைகீ கடுநீதிற - 
லொருவன்‌  எனீம்‌ நரிலெருஉதீ தலையார்‌, பெயர்‌ சுட்டாமல்‌ அவனுடைய செயலை 


மட்டும்‌ குறிப்பிட்டுபீ பாடியமை அத்சதீதித்‌ இழதீதினைப்‌, புலப்படுதீதும்‌,, 


உளவிய நிலையில்‌ சாவினைத்‌ கல்டஞ்சிய மலிதன்‌, நீடி வாழ்தல்‌ வேல்டும்‌ 
என்ற விழைவினையும்‌ வெளிப்படிதீதியுிளாள்‌, யான்‌ வாடு நாகம்‌ பல்னன்‌ வாழிய என்‌ 
இநீதிரரீ அமிழ்தம்‌ இயைதல்‌, அதியன்‌ சிறியிலை நெல்லீகீகவியை ஒளவைகீ8 ஈநீது 
நீமீவாமகீ கொடுதீதல்‌, ப. “அளிய ாநீமி மனணலீ௫ம்‌ பலவாக வாழ்கவென வாழ்தீதல்‌ 
எல்லாம்‌ இகீகரு தகேோளினை விளகீகூம்‌ சாலிலிகளாம்‌, 


சாக்காடே இல்லாத ஹு மாமலிதனைக்‌ கநீபிதீது ஒன்ன்‌ வமழிபவேதன்‌ 
மூலம்‌ தங்கள்‌ மனதீதில்‌ வாழ்வியல்‌ உந்தினை (Living instinct) வளர்தீதுக்‌ 
கொள்டனரீ 1௦6 ௭. 
“அனமீகுசா லஐயரீநிலை தழிஇப்‌ பன்டைதீதன்‌ 


மனமீகமழ்‌ தெய்வத்‌ திளநலஙயீ காட்டி 
அச லோழ்புமதி3 0 
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என, நதீகீரர்‌, அச்சம்‌ தவிர்க்கழ்‌ செய்பவன்‌, மருகனேயென்றார்‌ , 


'ரூடை முமமுதல்‌ தடித்த பேரிசைத்‌ 


கடுஞ்சின விறல்வேள்‌ 


எலீ௮ு குமட்கூர்‌கீ கல்னளாரு ம்‌ கறினார்‌.. 


முதமை_ஒறித்த_அச்சம்‌ 

| பயலிஜ்லாத மூபீபினைப்‌ புலவர்கள்‌ கடிந்த. க்‌ குடியில்‌ பிறநீத 
பலருள்கும்‌ வயதால்‌ மூதீதவனைதீ காட்டிலம்‌ அறிவுள்ள இளைஞனின்‌ கருதீதினையே 

௮ சூம்‌ ஏற்பாத்என, ஆரியப்படை கடநீத நெடுத்செழியலம்‌ , கயல்மீவிரி முள்‌ போன்ற 
நரைமுதிர்ந்த சர நீகிய கஷளைவுடைய பயலில்லாத மூப்பினையுடைய மாகீகளேயென்று 
சமுதாயத்தில்‌ முள்ளாகயிரந்த வயி௰ வளரீக்கும்‌ மதீகளைகீ கடிந்தரைலகிறார்‌ நரிவெரு - 


உதீதலையார்‌।. ந 


பிகிராநீதையார்‌, கோபீபெருக்சோழகலி நட்பினைப்‌ பேோநீறியத போலவே 
புலவர்கள்‌ பிகிர௱நீதையாருகீகு ஆன்டுகள்‌ பல நிரமீபினாலும்‌, முதமைகீகு ரிய நறை 
. தோன்றவில்லையே என வியத்திற கீகிறார்கள்‌. அவரகள்‌ உள்ளக்‌ குறிபீபினையறிந்த 
. அச்சான்றேோரும்‌ மனம்‌ உவந்து காரனங்களை விளக்குகின்றார்‌. இவருடைய இப்‌- 
பாடல்‌, சமுதாயதீதில்‌- பொதவாக மக்கள்‌ முதமையைக்‌ கன்டு எந்த அளவிநீ8 
அக்சினர்‌ என்பது புலப்படும்‌. க OO 
நாள்தோறும்‌ இலிபமும்‌ இளமையும்‌ எய்கணை நிழல்போல்‌ கழியும்‌” ௫ 
முதிர்நீதவர்கள்‌ இளமையை மீலீரும்‌ பெறார்‌ வயதால்‌ மூதீதவர்களைப்‌ போன்ற 
வென்டலைப்புனரி, இளையோர்‌ ஆரும்‌ வரிமனையைச்‌ சிதைக்கும்‌; 0 என்ற கருதீதுக்கள்‌ , 
முதுமையைத்‌ கன்டு சமுதாயம்‌ அஞ்சிய போக்கினையும்‌ வெசித்த நிலையினையும்‌ 
அறியலாம்‌. நெடுநீர்கீகுட்டத்தத்‌ தமுமெனப்‌ பாய்நீக, குளித்து மணல்‌ கொட 
கல்லா இளமை கழிநீததே என்‌ இரங்கியதோமரு, இருமிடை மிடைந்த சில சொல்‌ 
பெரு மஒதாளர கிய நிலைக்கு வ௫நீதவதாகவும்‌ பாடினார்‌, தொடித்தலை: விழுதீ - 
தல்டனார்‌, S 
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்‌ அடவரேயனலீறி, மகளிந ம்‌. இந்நிலைகீகுப்‌ பெரிதம்‌ வரு நீதிவதாகபீ பாடல்கள்‌ 
உள்ளன! மீலினையுல்ணிம்‌ கொக்கின்‌ ஏ, .வியைபீ போன்ற கூந்தலையுடைய மதியோள்‌; “2 
நரம்பு எழுந்த உலறிய நிரம்பா மென்றோள்‌ முளரி. மழு ங்கில்‌ முதியோள்‌!: “2 உயிர்‌ 
போகாமல்‌, கோல்காலாகத்‌ கொல்டு, கால்‌ விரீதீதாநிபோன்ற கதபீபினளாகிதீ, 
கல்‌ அயில்‌ முன்றில்‌ போகா முதிரீவிளன்‌ எற்ற கருதீதுகீகள்‌ முதுமையில்‌. அவலத்தை 
நல்க எடுத்தியம்புகின்றன], ' ஜரீலாம முஜமை பற்றிய வெருலலம்‌ அச்சமும்‌ நடுதீகமும்‌ 
காரனமாகலே மக்கள்‌ தாங்கள்‌ - கருதிய 'முருகனகீக என்றும்‌ இளமை இருப்பதாகவும்‌, 
அவனை நினைதீகின்ற போழ்தெல்லாம்‌ - அச்சம்‌ நீநீகலதாகவும்‌ நம்பினர்‌, எனவே 
தனிப்பட்ட வவைரால்‌ மட்டும்‌ இலீவிமைகீ கருதகோள்‌ உருவானத -எனகீ கோடநீ- 
கில்லை, படைய  நளவிலீயுள்‌எத்தில்‌ இளமை பற்றிய விழைவு ஆழப்‌ பதிநீதமையால்‌ 
தான்‌ முருகனை -இளமை குன்றாத மாமலிதளாகப்‌ படைதீதனர்‌ சான்றோர்‌ எனலாம்‌, 

அவ்‌, பெல்‌ என்ற பால்‌ வேறுபாடு இல்லாமல்‌ அனைவரும்‌ வனந்குதநீகு ரிய 
ஹு பொருளாக இகீகடவுளைகீ கருதியமையால்‌ அப்பொருளை . 'முரு ! என்றே. 
அழைத்தனர்‌, மும்கென வனர்ந்து முகமள்‌ கறி ஹவத்‌ செந்தினையை நீறோடு 
அவன்‌ நின்ற திசை நோக்கித்‌ தொழுதான்‌ அன்னை! எனத தோழீ கநீறாக மதரை 
அலவை வாவிகள்‌ இளவேட்டனார்‌ ௯றினார்‌' “ என்பது முன்றும்‌ சுட்டப்பட்டத 
“ பொய்யா மரபில்‌ ஊரீமுது வேலன்‌ 


கழந்குமெழ்ப்‌ படுத்தக்‌ கன்ன தா தீகி 
மருகென மொழியும்‌ 


எல்ற ஐநீறதா ஓம்‌ முகக்‌ கோட்பாட்டு ஐவாதீகம்‌ குறித்து விளக்குகிறது, | 


போர்‌ என்று ஒன்று உடநீறினால்‌, இருவரும்‌ வெநீறி பெறல்‌ என்பது 
இயற்கைதீக முரனானது, சோழன்‌ குளமுறிறதீதுத்‌ அஞ்சிய கிளிளிவளவனளைப்‌ போன்ற 
ஒருசிலரே வேன்டிடதீது அடும்‌ வெல்போர்‌ வேந்தரீகளாகதீ திகழ்நீதிர கீகின்றனரீ". 
பெரும்பான்மையோர்‌ ; குரபன்மாவைழீ தன்‌ வேலீனால்‌ கொன்ற புமுகப்‌ பெருமாளின்‌ 
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போர்த்கருவி தங்களிடதீதிர ந்தால்‌ தங்குத்கு வெற்றி கிட்டும்‌ என நம்பினர்‌ 
£புகமொடு விளநங்கிபி பூதகீக நீள்லேலே வென்று வெள்0ி அட்களத்துயரீதிிம்‌ 
வேலே 6 ! வேல்கைகீ கொடுதீத வெளிதவிரிதீ:'! தடீ? 


“வேநீதா ரீ யானைக்‌ கல்ல 


4 
தேநீதவில்‌ போலான்ற, விலங்கிலை வேலே 


போன்ற செய்யுள்‌ அடிகள்‌ வேலின்‌ மீதுள்ள, அறிலாய்விற்குட்படாத நழ்பிக்கையுனர்வு 
(Sentimental attachment) மகீகளிடதீதிற ந்த தை வெலிப்படுத்துகின்றத ‘ 

49 வான்‌, கிரக 1 ஆகிய போர்கீ கருவிகள்‌ இருப்பினம்‌ 
-வேஜி ஒன்றிற்கு மட்டுமே வெற்றி தரும்‌ ஆற்றல்‌ இறந்ததாக மத்கள்‌ கருதினர்‌, 
வேந்தன்‌ ஒருவனைப்‌ புகழ்ந்த பாடம்‌ போழ்த "முரு கொத்தீயே முனிலியது முடிதீதலின்‌" 
எலீமு புலவர்‌ ஹவர்‌ முகமன்‌ கறுகிறார்‌,, வீரர்களை, வேல்‌ நிழந்புலவரீ எனல 
இரலிய முட்டத்தபி பெரு நீகுன்றா ர்ப்‌ பெருந்கெளசிகளாரீ - மலைபட்கடாதீதில்‌ 'கறி- 


சான்றோர்‌ மெழ்ழ்மறை, 


யுள்ளார்‌, பிற சாலிறோர்ககும்‌, வேல்‌ வெள்றி தரும்‌ இயல்பிது எனப்‌ 
பாடற்‌ எனவே, உளவியல்‌” நிலையில்‌ தோல்வியெ௫ம்‌ ம்ளச்சிக்கலைதீ தவிர்க்க 
வேலினை வென்றியின்‌ படிமமாகதீ கருதினர்‌ சான்றோர்‌ என்பத வெள்ளிடைமலை! 


அறிவு நிலயில்‌ _ தெவிவு 

முருகனுக்கு ஆறுமுகங்களும்‌ பன்னீந கைகஞம்‌ இருப்பதாக நக்கீரர்‌, 
தீறுமுருகாறீறுபிபடையில்‌ படிம நிலையில்‌ ( 8ாம௦1) விளக்குகின்றார்‌. அவை ஷர 
மாமலிதனின்‌ ஆுமைகீ கறுபாடுகளை வரையலிதீதரைபிபது போல்‌ தோன்மிகிலிறன , 
அமியதீகடிய மனிதனில்‌ உள்ளதீதில்‌ அச்சம்‌ நீங்கி அறிவு இயந்ககீ கூடிய கழலக 
வ.நீகிநீறால்‌ எனச்‌ சிந்திக்கலாம்‌ , பங்கில்‌ கந தகோள்படி, மனிதன்‌ படிபீபடியாக 
அச்சதீதினைப்‌ போக்கிய நிலையில்தான்‌ அறிவுத்‌ தெளிவு பெறிறிச்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌; இயற்கையின்‌ ஆநீறலத்குதீ . கட்டுப்பட்டு அடங்கி வார்வதே சாலச்‌ 
சிறந்தது என்ற தெளீவம்‌ பெறீறான்‌ எனலாம்‌. எரியழலைகீ. கன்ம வெருவியவன்‌ 
திரியழலைப்‌ படைதீத அதில்‌ மகிழ்ச்சி கெரவ்டான்‌., 


இலவம்பூதீகள்‌ , கார்த்திகை .விளத்கித்‌ நெடிய ஒழுங்கினைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றிளதாக ஒளலையார்‌ பாடியுள்ளார்‌ தீயின்‌ மீசள்ள அச்சம்‌ நீங்கி, ஒளி 
வழிபாடாகிகீ கடவுள்‌ கோட்பாட்டித்‌ ஒரு கறுபாடாகப்‌ பிலீனர்‌ வளர்நீதது என்னம்‌: 
ஆலம்பழம்‌ , தயை நினைவுபடுதீதாமல்‌ புதிய மட்கலத்தைச்‌ சிந்திக்கச்‌ செய்ததாக 
ஒதலாந்தையார்‌ கறுகிறார்‌,, தீயினால்‌ சுடப்பட்ட மன்‌, மவித வாழ்விற்குப்‌ 
பயன்பட்டமையால்‌, மனிதன்‌ அது விளைக்கும்‌ நன்மை கருதி ௮௫ குறித்துத்‌ தான்‌ 
கொல்ட அச்சதீதினை ஒுசில சூழல்களில்‌ தவிரீதீதான்‌, மாலை நேரதீதத& கதிரவன்‌, 
வெம்மை குறைந்து, கோடுகரு மதியதீதிறீூ ' வாய்ப்பவீத்த மறைவான்‌!, அகீகாட்சி 
அச்சம்‌ நீந்காத நிலையில்‌ பேர்கீகளத்தினையும்‌ , 2 அஃது நீங்கிய நிலையில்‌ ௮ழகினைதீ 
தந்ததாக சாக்றோர்கள்‌ பாழனரி, செகீகர்‌ வானம்‌ முகப்‌ பெருமானை 
நினைவுபடுதீதியதாக நகீகீரர்‌ பகள்றமை” 2 முனீனர்‌கீ ௬றபீபட்டத. வளையினை - 
யுடைதீதாற்‌ போலன்றதாகிக்‌ கன்னி மகளிர்‌ பணம்‌ தொழமும்படித்‌ ' செல்லாய்‌ 
வானதீதின்கவ்‌ பிறை விரைவாகதீ தோன்றியது 2 எனக்‌ கடம்பா ரீட்‌ சாவ்டிலியன்‌ , 
மகளிரிடதீததீ தீபீபேோலீற நிறமுடைய பொருள்களின்‌ மீதுள்ள அசீசபி நீங்கிய நிலையினை 
- விளகீகியுள்ளார்‌ , அறிவு நிலையில்‌ மனிதன்‌ இயநீகையின்‌ எழிலை கிகரத்‌ தொடங்கி 
யதைதீதான்‌ இக்காட்சி அறிவு தீதுகின்றது . செந்நிறமாகவூள்ள முல்லை நிலதீதில்‌ 
பத்த முல்லை மலர்கள்‌, செவ்வானதீது வினீமீன்கள்‌ பேோலக்‌ காட்சியலிதீதன என, 
வாயிலால்‌ தேவலி, அறிவு க தெளிந்தபோம்த மதில்த்த நகர்வு நிலை- 
யினைகீ கோடிட்டுக்‌ காட்டிகிறார்‌ , " 


"நீர்‌ மிகிற்‌ சிறையும்‌ இற்லை! 1 என அதன்‌ மீத கொன்டு ந்த அச்சம்‌ 
மனிதனை விட்டிஜ்‌ சிறிசு கிறிதாக நீங்கியது, . "தைஇத்‌ திற்கள்‌ தன்கயம்‌ ! 62 
பாரி பறம்பிதி பலிச்சளை 19 ! நீரில்றமையா உலகம்‌ 4 ! உனவெனபீபவத . 
நிலத்தொடு நீறே 165 கிய தொடர்கள்‌, மனிதலி, நீரியி இன்‌ நிய்மையராமையை 
உளர்நீது தெலிந்த திறத்தினை வெளிப்படுதீதம்‌;, மலிதலிடதீதுள்ள அன்பும்‌, மாமலித 
நிலையில்‌ பருகலிடத்துள்ள அரம்‌ நீர்வமையிச்‌ படிமற்களே, கொடிச்சி, ' மருகவித்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லிதீ கெொர்ல்பருத்தலாலேயே மிதீக ஒளி ப்டைத்தவளாகத்‌ காட்கிஃ 


286 


யஸிதீகின்றாள்‌ி. அவன்‌ திறபிபெயரை உறைபீபவருதீகே இத்தகையதொரு மிது ஒளி 
Adamantine Lustre) இநகீகுமேயாகில்‌ முகப்பெருமாவித்‌ அருள்‌ பாலீதீகுமீ 
திறதீதினை த்‌ மயில்‌ உரைகீகும்‌ பான்மைதீதாகாது என்றார்‌. 
அம்மள்ளார்‌ட 


oi ட யாமி இரப்பவை 
பெருகும்‌ . பொன்னம்‌ போகமும்‌ அல்ல; நின்பால்‌ 


ஏுகும்‌ அச்பும்‌ அறலம்‌ மூன்று ந்‌ 


ஊருளினரீக்‌ கடமீபின்‌ ஒலீதா ரோயே 


'எனகீ கருவன்‌ இளவெயினனார்‌ முருகலிடமி மனித ப்பம்‌ தொல்டு செய்யத 
தேவையான மூலிறு பொருள்களையும்‌ வேஞடுகின்றார்‌ , 


தன்றியுகரிவு: "' 
விலங்க்களைப்‌ போல இயல்பூகீக நிலையிலேயே வெருவிய மவிதன்‌, டார்‌- 
விவில்‌ வள்ரீத்கிகீ கோட்பாட்டின்படி 2 அறிவு வாய்க்கப்‌ பெநீ௫ 'வச்கட்‌ கூழ்ச்கி, 


மதிமாறு ஓரா நன்றனர்‌: குழ்த்கி, 0 நினைத்தல்‌, கருதல்‌, 2 வேத்‌ 


ஆகியளவநீறைப்‌ படிப்படியாகப்‌ பெற்று மலித மான்புகளில்‌ ஒன்றாகிய நலீறியினைதீ 


கொல்டான்‌!,) அதனையே அறங்கள்‌ விழமியதாகவுழ்‌ கருதத்‌ தொடங்கினாள்‌. 


ஒற்மா நாட்டி நல்லியதீகோடனதி- செய்ந்நன்றி வாழ்தீகப்‌ பெற்றவனாக 

இரு நீதான்ப்‌. எ பெருமலை நாடன்‌ வருவான்‌ என நல்லெவ்வம்‌ உரைதீததால்‌ அயலீ- 
லாட்டி அமுதம்‌ உ்னட்டும்‌ம்‌ காதலர்‌ வரவினையுனர்தீதியதால்‌ பான்‌ பொன்மலி 
பாடலியைபீ பரிசிலாக அடையட்டிம்ட்‌ தலைவன்‌ வருவான்‌ எனதீ -காகீகை கரைநீதமை- 
யால்‌, ௮ஃத தொன்டி நகரி விளைநீத நெலீலால்‌ சமைதீத சோற்றிளைப்‌ பலீயாகப்‌ 
பெறட்டும்‌? 7 எனசீ சான்றோர்கள்‌ ம்‌ பெரு மையினை நவின்றனா்‌।.. 


அறிவில்லாத காகீகைக்கே நன்றியின்‌ காரணமாகப்‌ பலி க்கம்‌ 
வேன்டும்‌ என்ற சிந்தனை தலவிம நிலையில்‌ வநீகநீறதென்றால்‌, சமுதாய நிலையில்‌ 
பயன்தரும்‌ இயநீகைப்‌ பொருள்களின்‌ மீது நன்றியுனர்வு வளர்ந்திற க்கும்‌ என்பதில்‌ ஓயப்‌- 


EJ 


பாடில்லி, சமுதாயக்‌ குற்றங்களை நிரல்பட கூறிய ஆலதீதா ரீ கிழார்‌, நன்றி 
மறத்தலே பெருநீகுநீறம்‌ என்றார்‌. ௫ 


வழிபாடு 


மேநீகுறித்த நன்றியுனர்விள்‌ அடிப்படையிலேயே அவீவநீநிலத்தத்‌ தெய்வங்கள்‌ 
வமிபடபீபட்டன , தலைமகன்‌, தன்னைப்‌ பாதகாப்பால்‌ என முடிவு செய்தே 
அவனோடு உடன்‌ போகீகுத்‌- சென்றனள்‌ தலைவியெலீ*! செவிலியிடம்‌ கெொளை நடை 
யநழ்தனர்‌ உரைதீதனர்‌., ்‌ பாதகாத்தல்‌, தலைமை இயல்பாதலால்‌ வழிபாடும்‌ 
அதனைத்‌ சுழனுறே அமைந்தது, தன்னைச்‌ சாரீந்தவர்களையும்‌ தன்னிடம்‌ ஈயென 
இரபிபவர்களையுழ்‌ புரதீதல்‌, மலிதர்களள்‌ தலையாயவர்‌ கடன்‌ட இன்னார்‌ இலியார்‌ 
எலம்‌ வேறுபாடு இன்றித்‌ தலீ நிலப்‌ பரப்பில்‌ வாமம்‌ அனைவரையும்‌ காத்தல்‌ 
தெய்வத்தின்‌ கடன்த, எஜ்லா நிலத்திலம்‌ வாமும்‌' மகீகளையும்‌ அருளல்‌, கடவுளின்‌ 
கடப்பாம்‌ எற்று சான்றோர்கள்‌, மூவகைத்‌ தலைமைகளைதீ தம்‌ பூவல்களில்‌ 
உறத்தளரி, OO 


இலீவுலகிநீகு நீரீ எலிவளஷு இன்றியமையாததேோ எனக்கு அல்ிவளவு 
இன்றியமையாதவர்‌ தலைவர்‌ 0 தலைவன்‌ பெரியனாஜலால்‌ நாமே சென்‌ நட்புதீ 


 கோடலே விழுமியத ௦ இலீனுயிறரைபி போல்ற பிரிதற்கரிய தலைவர்‌ “அள்னையால்‌ 
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காக்கப்பட்ட என்‌ நலதீதை உரிமையுடன்‌ என்‌ தலைமகன்‌ கொன்டான்‌ நல்மலை 


நாடன்‌ பிரியா நட்புடையவல்‌, என்‌ நெக்சதீதில்‌ எப்பொழுதும்‌ தல்‌ வரவினைதீ 
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தொலைவில்‌ உனரீதல்‌ வழி எனதீகுரை கீகின்றான்‌ எனப, தலைமகள்‌ கூற்றாக ஹும்‌ 


பாடல்களில்‌ அவள்மீது தலைமகன்‌ கொல்ட பாதகாக்கும்‌ இயல்பு வெளியாகும்‌. 


இரவலர்களின்‌ வேட்கையினைகீ குறிப்பறிந்து நல்கும்‌ பெருந்தகையள்‌ட ஒடுங்கா* 


வுள்ளதீது ஓம்பா ஈகைத்‌ கடநீதமு தானைச்‌ சேரலாதன்ட்‌ விதுப்புறவு அறியா 
தமத காப்பிளள்‌; நீரிலும்‌ இவிய சாயல்‌ பாரிவேள்ட்‌ வயிரியர்‌ இன்மை 
“தீர்ககுழ்‌ குடிப்பிறநீதோன்‌ குமனள்ப்‌ . பசிற்பிரி மறுதீதவன்‌ பன்னத்‌ 0 போன்ற 


தெொடர்களவின்வமழி மவிதரீகடுட்‌ கிறநீத தலைமகன்‌ -பெருமை கறப்பட்டத,. 
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ஒவ்வொமு நிலதீதிற்கும்‌ தலிப்பட்ட தெய்வம்‌ உவ்ட்‌ எனக்‌ கரழுபீபொழுவின்‌ 
இலஃகனம்‌ வூக்கும்போறழ்து உரைகீகின்றார்‌ தொல்காப்பியனார்‌ , 2 அதீதெயீவம்‌ , 
தன்‌ எல்லைகள்‌ வாழ்ந்த மகீகளைதீ காத்ததால்‌ அதனை அவர்கள்‌ வழிபட்டனர்‌. 


முதற்‌ கூலறிற மகளீர்‌, இருதீகளின்றிப்‌ புதல்வரைப்‌ 'பயதீதல்‌ வேண்டும்‌ 
எனு தெய்வதீதைப்‌ பரவிளர்‌ட்‌ மனத்திலள்ள அன்பழ்‌ நீங்குதநீகுத்‌ தெய்வதீதை 
வழிபட்டனர்‌ தேஅடை தத்தா. தெய்வம்‌ எழுதிய வினைமால்‌ பாவைப்‌ 
கொடுஞ்சுழிபீ புகார்தீ தெய்வம்‌; ்‌ தெயீவற்‌ சேர்ந்த பருத்த அடியினையுடைய 
வேம்பு; 1 மைய சிறப்பில்‌ தெய்வம்‌ சேர்தீதிய மலரவி வாயில்‌ எனதீ தெய்வழ்‌ 
போதீறபம்‌ பெற்றதன்‌ பான்மையைய்‌ புலவர்கள்‌ பாடினர்‌, வழிபடு தெய்வம்‌ நின்னைப்‌ 
புறங்காகிக 1 வென்னும்‌ விழைவு, புறநிலை வாழ்தீதிலள்‌ அடங்கும்‌ எனத்‌ தொல்‌ஃ 
காப்பியளார்‌ உரைதீதமையும்‌ நோதீகுதற்குரியத, 

எல்லா நிலங்கஞுகீகமீ உரிய இயற்கைப்‌ பெருள்களை மகீகள்‌ வாழ்தீது- 
வதனைகீ கடவுள்‌ வாழ்தீத எனமீ கொள்ளலாம்‌, 


"உலகம்‌ உலப்ப வலளேரீபு திரிதரு 
பலர்புகழ்‌ ஞாயி“. 


“பல்வ மீமிசைப்‌ பகறீகதிர்‌ பரப்பி 
வெலீவக்‌ செல்வன்‌ விசும்பு படர்ந்‌ தாங்க? ? 


"வாளிநிற விசும்பித்‌ கோள்மீத்‌ குற்ந்த 
செங்கதிர்‌ ஞாயிறு 00 


“ ஒன்சுடர்‌ கர்ப  ஒளிமழுந்க தப்ப 
சென்ற ஞாயி 


' காலை யன்ன சீர்சால்‌ லாம்மொழீ2 02 
என்ற பாடநீபகுதிகவில்‌ கதிரவவின்‌ மாள்பு போழ்றபீபட்டத;. 


“பன்மீறி நடுவன்‌ திங்கள்‌ ்்தது 
பதீத சுற்றம்‌2 


" எழுதரு மதியம்‌ கடநீகள்‌ டாதுநீ6 
ஒழுகு வெள்ளருவிட- 


“திநிகள்‌ ஏனையை எற்ம னோர்கீகே105 
“நிலவும்‌ இரகம்‌ போல்‌ புலவுத்திறை தீ 
கடலும்‌ கானலுநீ தோன்றும்‌ 


“ஒருகெர்ள்‌ வென்றி. ஏமுபோ ரனீனல்‌ 
நாட்தலை யளீகீச மொன்முகம்‌ போலக்‌ 
கோடு கடு மதிய முகில்நிலா விளங்கும்‌ 07 


ஆகிய மேற்கோள்கள்‌ , திங்கள்‌ மீது மகீகள்‌ கொண்ட ஈருபாட்டினைபீ புலபிப்ருத்தும , 


மனிதனின்‌ கட்புலனால்‌ மின்னலின்‌ ஐந்ற்லைப்‌ பொறதீதகீ கொள்ள இயலவில்லை . 
எளவே சறை மின்னலிடதீதில்லை; மலிதலில்‌ கன்மில்தான்‌ உள்ளத என்பதனை அறிவால்‌ 


தெளிந்தான்‌. அவனி, மின்னலைத்‌. தந்த வானம்‌, நில வினையும்‌ தந்தது என்றறிந்து, 


அறுதல்‌ அடைநீதான்‌, மிள்ளலீஜ்‌ படிமமாக வேலினை அமைதீதான்‌ மலிதன்‌. வேலைப்‌ 
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போல வானம்‌ மின்னியது]; காவ்போர்‌ மயங்கும்‌ -அளவிநீூ ஒளியினையுடைய வேல்‌ 


போல்‌ வானம்‌ மின்வலைச்‌ செ்ததட்‌ 


திர மாலளவன்‌ பகைவர்த்கு ஒகீகிய வேல்‌ 
வெழ்மை தருவது என்ற்தன்வழி அதனை மிலீளலத்‌க ஒப்பிட்டனர்‌ எனலாம்‌ இர்னும்‌ 


110 த 


வேல்‌ கெழுதானைழ வைந்துதிவேல்‌$ 112 வல்வேல்‌ 
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சாதீதன்‌  ' - ஆகிய விளத்கங்கள்‌, மின்னல்‌ மீதுள்ள அசீசழி தவிர்ந்த நிலையினையுனர்தீதும்‌ , 


இடியைத்‌ கேட்டி அசி ஒடுங்கியவன்‌ , அரு வியின்‌ ஒலியில்‌; oe மூங்கிறீ 


6 மவிதீ இசையிலம்ட; 22 யாழிலே தோன்றும்‌ ஏழ்புனர்‌ இள்ளிசையிலம்‌,; 21௦ பல்லியின்‌ 
ஒலியிலம்‌; 27 மலையில்‌ கேட்கும்‌ பல்வேறு ஓசைகளிலம்‌ 8 பாயம்‌ பாடதலீலழ்‌ 1? 
தன்னை மறந்து நுகரீச்சிமில்பதீதில்‌ திளைதீதள்ளான்‌!, இசையின்‌ இலிமையில்‌ இடியின்‌ 

கின்பதீதினைப்‌ பொறதீதுதீ கொள்கும்‌ பயிறீசிமினைப்‌ பெற்றான்‌. இயற்கை பொருள்‌- 


குர்கொன்ற செலிவேல்‌; 


களிடதீதே கடவுச்‌ தவலீமை இறப்பதாகதீ தொல்காப்பியனாரு மீ , 


" கொடிநிலை , கந்தழி வள்ளியென்ற. 
வடுநீநீச சிறப்பில்‌ முதலன மூன்றும்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்தீதெொடு கன்லீய ஹருமே12 0 
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எனும்‌ மா நீபாவில்‌ கறிளார்‌. . . 


மவிதனைப்‌ போலவே கடவுருக்கும்‌ உருவம்‌ ௮மைதீது வழங்கல்‌ அறிவா- 
னய்ம்சியின்‌ தெொடகீகநிலையெனவும்‌ உஊுவமநீற நிலையிலம்‌ ௮ஃஅ இயங்கும்‌ எனவும்‌ 
சிந்தித்த நிலை, வளர்நிலையெனவும்‌ கருதலாம்‌. 


 முழுகியன்‌ றன்ள உருவினை 


"முருகு மெற்ப்பட்ட: புலைத்தி போலதீ 
தாவுபு தெறித்‌ மான்‌ 


“முுகுமர்பூ முரன்கிடத்கை “£3 


(ருக புனர்நீதியன்ற வள்ளி போலநின்‌ 
உருவுகல்‌ னெறிப்ப நோக்கல்‌ ' ஐற்றலெனே 4 


“யருகாற்ஓுப்‌ பமுதீத உருகெழு நடுநாள்‌ 


ஆகிய மேறீகோளிகளில்‌ அருவநிலையில்‌ கடவுஸீ கோட்பாடு உருவான பாநிகினை 
நோக்கலாம்‌. 


தனிம நிலையில்‌, மனிதனிடதீது அச்சம்‌ ரூதியோடு கலநீதிற பிபி௫ம்‌ 
சமுதாய நிலையில்‌ அன்பினை, ஒரீ இன்றியமையா வுனரீவாக அவன்‌ கருதினான்‌ 
கர்ட்‌ மட்ட கட்கம்‌ பாலா அக; 
லாகவம்‌ ஒதீத பாலாரிடதீது நட்பாகும்‌ பெரியோரிடத்தும்‌ பலீலாதவும்‌, அன்பு 
முதிர்ந்த நிலையில்‌ அந ளாகவும்‌ வளர்ந்தது, அவீவரு ள்நிலையுன்ர்ந்தவர்களே கடவுட்‌ 
கோட்பாட்டினை உளவியல்‌ நோதீகில்‌ உருவாக்கியிர க்க வேன்மும்‌ , 

காதலர்‌; தவச்சேய்‌ நாட்டராயிறம்‌, மிகப்‌ பேர்‌ அன்பினர்‌ 0 


௮டி அறிந்த ஒதங்கா தரீமுளிலம்‌ தலைமகள்‌ கடியுடை லிய்ல்நகர்த காவல்‌ நீவி 
கம 


வருதநீகத்‌ .காரனம்‌, தலைவியில்மாட்டகீ கொல்ட பேர்‌ அன்பே தலைவலியில்‌ 
மீதள்ள காதல்‌ கடலிலம்‌ பெரிது 8 இனிய வுயிர்‌ போலீற பிரிதநீகரிய 


காதலர்ட129 அன்புளீள நெத்சங்கள்‌ கலந்தனட்‌.13 0 மலைகெநாடலித்‌ தொடர்பு 
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என்றும்‌ தொடர்ந்த இர தகுந்ட 192 உடலற்‌ மறைய இட்ட இலைதீகலியல்‌ உள்ள 
வழியில்‌, கிறிகன்‌ யானையின்‌ பகையினைப்‌ பொரு ட்பருதீதாமல்‌, தலைவியின்‌ மீதுள்ள 
அன்பினால்‌ அவளைக்‌ கான வருகிறாள்‌ 2 மாலைநேரதீதில்‌ கறுகிய கால்களை- 
யுடைய கட்டிலில்‌ மனைவி தனையாக, மகனைத்‌ தழுவிக்‌ கொல்டு அல்பு தவமும்‌ 
இவிய இல்லம்‌ கெொல்டவனாக மகிழ்ச்கியோமு காட்சியலிதீகிற்றானி தலைவன்‌, அநீதப்‌ 
யபொடதினைப்‌ போன்௪ இன்பம்‌ அளிதீகின்றது பானனத யாழ்ப்‌ தலைவியின்‌ நலம்‌ 
அபியுமேயெனத்‌ தலைமகன்‌ அன்பில்‌ மிச்தியால்‌ தலி போசீகொழிந்தான்‌ 4 பேன்ற 


இலகீகியச்‌ சான்கிகளால்‌ அன்பின்‌ வ மியது உயிர்நிலையென்பது புலப்படும்‌, 


நட்பு 


தோழி, தலைவியோமு மனமொத்த - நிலையின்‌; தலைவி, புணையில்‌ 
தலைபீபைகீ கைகீகெல்டால்‌ இவஞமீ அமீமனமே பிடித்துக்‌ கொள்வாள்‌! தலைவி அதல்‌ 
கடைப்பகுதியைப்‌ பறிறிகீ கொன்டால்‌, இவகூம்‌ கருதீது வேற்படாமல்‌ அப்பகதியையே 
பற்றுவாள்‌; அவள்‌ புனையைக்‌ கைசோர விட்டு ர்க்‌ சென்றால்‌ இவஞும்‌ செல்லி 


வியவான்‌ 139 


எனதழீ தலைவிதீகம்‌ தோழீக்கும்‌ இடையேயுள்ள கெழுத கைமையினை ம்‌ 
சிறைக்குடியாந்தையார்‌ கறுகிறாரீ , “ 'நினகீகு யாள்‌, உயிர்படுதீதன்ன மாவபினேல்‌ ! 
எனதீ தலைவி, தோழியிடம்‌ உறை பீப்தாக நநீசேந்தளார்‌ 5 6 உரைக்கிறார்‌. 
"நெற்தல்‌ இதழ்போலம்‌ யுன்‌ கவீனாகிய தலைவியில்‌ கன்‌, தன்‌ கன்னாவதாக 197 


எனத தோழி ௬றவதாககத்‌ கபிலர்‌ பாடியுள்ளரர்‌ 
அல்பாலார்‌ இறநவரிடையேயுள்ள நட்பினை, ' 
“எலவ.1 கிறாது ரேமுற்‌ நன்ப 
புலவர்‌ தோழ” 
கஞக்போல்‌ நன்பின்‌ கேளிறெொமு கலந்த 
இன்கவி மகிற்நகை 


“தன்பெயர்‌ விளதீ்கும்‌ காலை என்பெயர்‌ 
பேதைம்‌ சோழ ளெல்லழீ சிறந்த 
காதற்‌ கிழமையும்‌ உடையன்‌.“ 0 


ஆகிய மேற்கோள்கள்‌, விளகீகும்‌'. 


292 


பெரியோரிடதீதபி ப 


H ஆகியோரிடதீத்‌ 
தன்னைவிடப்‌ பெரியவர்களாகிய பெற்றோர்‌, ஆசிரியர்‌ நல்லீயதீகோடன்‌ 


141 


பலகாலுநீ குவித்த கையினையுடையனாக இற நீதான்‌; பெரியோர்‌ , சென்ற வழி- 


யிலேயே அறம்‌ பிறழாத தொழதீதகீக பிறைபோலதீ தலையாலங்காளத்த்ம்‌ செரு 
வென்ற நெடுஞ்செ மயன்‌ சிறக்கப்‌ 42 குற்றமற்ற அறிவினையுடைய தெய்வதீதன்மை. 
வாய்ந்த முனிவர்களும்‌, ஒழுக்கதீதினைப்‌ பெரிதாகப்‌ போற்ற வேன்டும்‌ ௪௮ உறுதியாகக்‌ 
கூறினர்‌ 243 கொடிய தீதீதொழிலைச்‌ செய்பவரிடதீத, அச்செயலை நேரிலே கல்மும்‌ 
உள்ளதீதால்‌ ஹாய்ந்த, அத்தொழில்‌ செய்வோர்‌ இலி அதனைச்‌ செய்யாதொழீவாராக 
எனப்‌ பல படியாக நவதீிலி பெரியோர்‌ பொறுதீதிறப்பர்ப்‌ 2“. கொன்றை மரங்கள்‌, 
குன்றின்‌ கஞ்னேயுறைகிற்ற நீன்ட சடையையும்‌ அசையாத்‌ மெய்யையும்‌ உடைய தவம்‌ 


செய்பலர்‌ போல அழசபெறத்‌ காட்சிமளித்கும்ட்‌ 9 


புரச மர.தீதினது பட்டையிலளை - 
நீத்கிலிட்டு அதன்‌ தன்டோடு ஏத்திய தாழ்கி்ற கறகதீதையும்‌, விரத வனவையும்‌ 

வ்‌ ஒழுகீகதீதில்‌ சிறநீத விளதீக ம்‌ முளிவர்களைக காணிம்‌ 
தகுதி தங்கஞுதீக இல்லையென்று. அக்கி அவர்களை விட்டீ விலகி ஒடிகும்‌ இயல்பினர எய்‌. 


மதீகள்‌ வாற்ந்தளர்‌ப 4 பார்ப்பாரிடதீதப்‌ .பலீபறிநீதவன்‌ சேரலாதன்‌; 8 


fn 
உடைய பார்ப்பன மகன்‌; 


உறியிலே தற்கின கமன்டலத்தையும்‌ , முதீகேோலையும்‌, முறைமையாகதீ தோளிலே 
தாங்கி மனதீதில்‌ தா ய்மையான எண்னம்‌ கொல்டு துறவினை விநம்பி ஏற்றிக்‌ கொவ்ட 
அந்தனர்‌ 9 எலீற கருதீதுத்கள்‌ அமைந்த செய்திகளிளிவழி, பெரியோரிடதீது மதீகள்‌ 
- கொன்ட பகிவு புலப்படும்‌, 


புல்லிலை எருகீகம்‌ 'ஆயிஐம்‌, உள்ளன்போடு அதனைத்‌ தூவி வனய்கினால்‌ 
கடவுள்‌ ஏற்கும்‌ 0 என்றார்‌ கபிலர்‌, அச்சத்தினைத்‌ தோற்றுவித்த காந்தள்‌, 
கடவுள்‌ தன்மையுூள்ளதாகக்‌ கருதப்பட்ட வனங்கபீபட்டதட; 222 தெய்வதீதை வனந்ூம்‌ 


கொடிச்சியர்‌ கைபோலசீ காநீதள்‌, காட்சியளித்தத152 எனச்‌ சான்றோர்கள்‌ 


ad 


உரைதீதமையால்‌ இலீவுன்மை புலனாழ்‌. தீயினை நிளைப்பிதீத தாமரையும்‌ கடவுளைத்‌ 
சிநீதிக்கத்‌ தா ல்ம்கோலாய்‌ இலற்கியது 3 எனக்‌ கவ்ஸர்‌ உருதீதிர நகல்னனார்‌ 
கூறினார்‌. 

அருள்‌ வலிலவலின்‌ ததீகம்‌ போல்‌ தலைவீதுழகு பெறுவாள்‌ வானழ்‌- 


பாடித்கு மேகம்‌ அருளியது போன்று தலைவித்குத்‌ தலைமகள்‌ தஜ்லளி செய்வான்ப்‌ 


கவ்டாரீக்கு அருள்‌ வடுழி வன்னம்‌ உரைதீதல்‌ மகவிரின்‌ ' இயல்பு ௦ எனப்‌ புலவர்கள்‌ 


உரைத்தனர்‌ : ஒன்றின்‌ சயரீ கன்டாற்‌ காறனமிற்றித்‌ தோன்றும்‌ இரதீகமே அருள்‌"! 
எனப்‌ பொருள்‌ கொளீகூம்‌ வகையில்‌ நரிவெருஉதீதலையார்‌ புறநாதா ந்றில்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


அரம்‌ அன்பு நீத்கி நீநிகா 
நிரயநி கொள்பலரெொ டொன்றாத காவல்‌ . 
குழவி கொள்பவ ரி னோழ்புமதி. 


என்பன அஜ்வடிகளாழ்‌,, 


 தொலகாபீபிய மெய்ப்பாட்டியல்‌ நா நீபாவில்‌ வரும்‌ ஏருளல்‌ 7 ௭௫ம்‌ 

சொலஜிலீநீகு எல்லாவூயிர்கீகும்‌ அருள்‌ செய்தல்‌ என 'இளழ்பூரணருமி, மதீகள்‌ முதலிய 
சுந்றதீதாரையருளல்‌ எனப்‌ பேர ஈகிரியரும்‌ பொருள்‌ கொன்டனரீ . முன்னவர்‌ கடவுள்‌ 
திலையிலம்‌ , பின்னவர்‌ மலித க ருளெலிம்‌' சொல்லீறீகு விளகீகம்‌ நல்கினர்‌ 
எனலாம்‌, அன்பின்‌ முதிடீநிலையாக “களைத்‌ கருஜினர்‌ சான்றோர்‌ என்பது, இதன எல்‌ 
புலப்பமுழ்‌ . ஏர்‌ வளர்தற்கு மகீகட்‌ செல்வம்‌ அடிப்படை என்றார்‌ ஒஎவையார்‌ 158 

மலை வான்‌ கொள்க எனத்‌ றவர்‌ மாக்கள்‌ கடனைப்‌ பரவுவரீட 
அம்மமை மிகப்‌ பெய்தால்‌ அஃது மேகமாக மீகீமும்‌ மேலே செல்ல வேலீடும்‌ என 
அத்கடவுளையே மதீகள்‌ தொழுது வேள்முவர்‌ எனத்‌ கபிலர்‌? உரைப்பதிலீநந்து . 
கடவுளின்‌ அரு ட்தன்மையை அவர்கள்‌ உனரீந்தனர்‌ என்பது பெறப்படிம்‌ உலபுரத்குழ்‌ 
மாரியைப்‌ ந்த்‌ மதீகட்க ப்ப பாரியெ இவரே மந்றோதீ பாடலில்‌ 
குறித்துள்ளார்‌... ந 


தெொடஙந்கற்கல்‌ தோன்றிய முதியவள்‌ 0 
படைத்தோன்‌ 0௦ எனப்‌ படைத்தல்‌ தொழில்‌ செழ்யும்‌ ஒருவனைக்‌ கடவுளாக மதித்தப்‌ 


போற்றினர்‌, இவனைதீ கற்க: அத்சாமற்‌ போயி௫ம்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்றும்‌ வன்னம்‌ 
சான்றோர்கள்‌ உரைதீதமையிலிந நீத உளவியல்‌ நிலையில்‌ மனநிறைவு இல்லையென்பது 


ஊகுபடைத்தோன் ௦2 . 


புலனாகிறது, 


' சமுதாயத்திற்‌ நலலித்‌ அத்கறறை கொன்ரு அதற்காகத்‌ தொன்று புரிந்த - 
தலைவனைத்‌ சான்றோரீகள்‌ பெரிதழ்‌ மதித்தனர்‌. நஞ்சுஜ்ணிழி நலீநாகரிகழ்‌ 04 
அவலிடமிநநீதே பெறீற்னரேோ என்று கடத கருதத்‌ தோதீறுகிறது. இலனை முதீ- 
க்னன்‌ப 00 இமையவில்‌ வாநீகிய ஈர்க்சடை அந்தணன்‌ 0 மாறிறரு நீகவளிசீசி மவி 
மிடறந்றோன்; 07 நீலி மிடற்ற ஒருவஜ்ட 09 இலமற்‌ செவன்‌ 00 தலம்‌ 
கடவர்‌ மழுவாள்‌ நெடியோத்‌ 1 என புவரிகள்‌ விளத்கியமையிலீத நீத அறியலாம்‌, 
தனக்கென வாழா பிறர்தீகுரியாளனாக இவன்‌ விளற்கியமைய ஈலேயே மதீகள்‌ இவளைகீ 
கடவுளாக மதிதீதப்‌ பேநீறிமிரகீக வேனும்‌. மாழ்தலைதீ தரும்‌ கூற்றலலின்றுழ்‌ 
இப்பெருந்தகை வேமிபட்டவளாக இருத்தல்‌ வேன்மும்‌. கூழீறுவன்‌ , எல்லோருடைய 
உயிரையும்‌ பறிப்பவன்‌ 2 எளவும்‌ பேதை 13 எனவும்‌ கவிஒர்களாற்‌ ஓழத்தஹ நீகப்‌- 
பட்டான்‌, ஆயின்‌ இப்பெருநீதகையைம்‌ சிறப்பா அடைமொழிகள்‌ கொடுத்தும்‌ ... 
போழ்றியமை அறியத்கிடதீகின்றது 


£46 7 


நெடியோன்‌,“ இகமுநர்‌ அருந்‌, 00 மாயோன்‌, மாயவன்‌ 7 
எனழ்‌ பெயர்களால்‌ ஒரு கடவுள, - புலன்நா உழலரால்‌ பாடப்பட்டது, பரிபாடல்‌ 
மட்டிமே இத்தகையவனைத்‌ திரமால்‌ எனவும்‌ மறுபிறப்பு அறக்கழ்‌ மாகில்‌ ' சேவடி 


உடையன்‌ எல்மிழ்‌ பகரீகின்றத|, 
நடிகல்‌_வனத்கழ்‌ 


'போற்த்களம்‌ சென்ட்‌ போர்‌ உடநீறி இறவாப்‌ புகழ்‌ பெற்ற வேல்‌ 


நிழற்‌ புலவர்களின்‌ நினைவாகத்‌ கல்லினை நட்டி அவரிகளைதீ கடவுளாக வழிபட்டனர்‌ 


ado 


மத்களி, நால்வகை நிலத்து மதீகஞும்‌ போரீஉடறீ௫ுழ்‌ இயல்பினர்‌ ஆதலின்‌, 

அதில்‌ உயிர்‌ அறப்போர்‌ .கடவளாகத்‌ கருதப்பெ௰வர்‌ என்பது வெளிப்படை, பகைவரை 
அமித்சுப்‌ புகழை நிலைநிறதீதி நட்கலாகி நின்ற வீரர்களித்‌ செயல்‌, வனந்குதநீ- 
குரியது,“ வீரர்களித்‌ பெயராம்‌ பீடிழ்‌ போற்றற்குரியதுட்‌ 0 மயிற்பீலி சூட்டி 
நாரால்‌ அரிதீகப்பட்ட தேறலைத்‌ சிறிய கலதீதால்‌ . உகுழீது வழிபடல்‌ 01 நடுகல்லை 
நத்னீராப்டி நாட்பனிறட்டிப்‌ போற்றததிட்‌ £2 அதற்குத்‌ செற்பற்‌ சன்னி குட்தறி 3 
எனத தலிகன்மையினை வெளிபீபருதீதி விரபீப்தீதோடு உயிர்நீத்த வீரர்கள்‌ வழிபாடு 


பநிறிப்‌ பல செற்திகளைம்‌ சான்றோர்‌ உரைத்தனர்‌. 

மழுமுதம்‌_ கடவுள்‌ 

படைநீதோன்‌, நெடியோன்‌ முகீகஜீனன்‌ , வீரச்‌ மநீறும்‌ கநீபுடைபி 
184 ) ] 1) [] s 2 ] i 

பெல்டிரி , கடவுள்நிலைகீகு உயரீதீதப்பட்டுத்‌ தொழப்பெற்றாலம்‌ முழுமுதநீ 

கடவுளாகப்‌ போற்றப்பட்ட பெருமை முருகறதீகேயுலீட்‌ என்பதனைப்‌ பில்வரு பீ 

சான்மிகள்‌ மெய்ப்பித்கும்‌ , 


'வெற்வேல்‌, ஐருவப்‌ பஃறே ரிளையோன்‌ சிறுவன்‌ 00 


“காழ்மகீ டெஃநு களிற்றுமுகழ்‌ பாழீநீதெள 
ஓழ்மல. ரொழிமுகை புயற்மக்தி தோயத்‌ 
துமிகல்‌ சுற்றிய சோலை வாழை 


"வேல்‌ ல்‌ 
இகயது வேலே 2 


« 189 
வலஅயரீ நெடுவேல்‌ 


ஆகியன அழீசான்ிகளி! 

வேல்‌, முருகலின்‌ படிமமாகதீ கருதப்பெற்றமையால்‌ தான்‌, சான்றோரிகள்‌ 
௮தளை மட்டம்‌ குறித்த£்‌ சென்றனர்‌. இதன்‌ மீது மதீகட்கு உளவியல்‌ நிலையில்‌ ஓர்‌ 
ஈடு எநீதமையையும்‌ அறியலாம்‌, 


Padeltiaomy 


ஊரினை மட்டும்‌ வலியுகிதீதிப்‌ பேோநீறிய சான்றோர்கஞும்‌ சந்ககாலதீதித்‌ 
வாழ்நீதனர்‌ 


"யாம்‌ செய்த பழவினை எமகீகு இடையும விளைப்பதாக அமையும்‌ போழ்து, 


மனம்‌ வருநீதவதாதஹ்‌ வரும்‌ பயலி யாத? 20 தலைவனை வழிபட்டுபி பிள்னே சென்ற 
தலைவியின்‌ நெதீசம, முன்செய்த நல்வினையின்‌ பயனாக இன்பத்தை நகர்கிறது 92 


ஒருவநீகும்‌ செழிவம்‌ அவர்‌ முன்பு செய்த வினைப்பயனால்‌ எம்தபிபெறம்‌ம 22 


நல்லம்‌ வாநீகீகப பெற்றதால்‌ தலைவியைத்‌ கவீமு மகிற்நீதான்‌ 99 புகழுடைய 


தலைமகள்‌ 


வேநீதன்‌, முற்பிறப்பில்‌ நல்வினை செய்தமையால்‌ அதன்‌ பயனைதீ அய்கீகழ்‌ தறக்கமீ 
புசந்தாள்ப “ ஸாடைத்காந்று தலைவியைப்‌ பெரிதம்‌ வருதீதி அவளைத்‌ கலழத்‌ 
- செய்ததற்கத்‌ காரனம்‌ அவகுடைய தொல்லிளைப்பயனேட்‌ இகழ்‌ காரனமாக 
196 பற்லத்‌ 
'பேரியாற் நீர்வழிப்படிழ்‌ புனபோல்‌ ஆருயிர்‌ முறைஃ மிர்படும்‌ என்ற சிந்தனைகள்‌ 
வழ்க கோட்பாட்டில்‌ ஹசாரார்தீகறநீத நழ்பிக்கையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. மவிதனளைவிட 
தறிறல்மித்க ஒன்றின்‌ மீத, உளவியல்‌ நிலையில்‌, அவன்தன்‌ கருதீதிளைத்‌ செலுதீதி 
அதற்குத்‌ கட்டுப்படம்‌ வேன்ுமென்று நினைதீதமை தாஜ்‌ அவன்‌ அறிவுத்‌ தெளிவினை 
எடுதீதுரை கீகிறது.. 


ஒருவனை வந்தடைந்த செல்வம்‌, போகழால்‌ அவனை விட்டத செல்லம்‌; 


தெய்வ, கடவுரீ, ஊழ்‌ என்ற இவற்றில்‌ ஒன்றிற்மீதட பற்று வைதீகாம்தி 
உலக வாழ்வ ஒன்றை மட்டுமே பெரிதாகக்‌ கருதிய அறிகரீக6ம்‌ அதீகாலதீது வாழ்நீ- 
தனர்‌. இவர்களைப்‌ புறநாகா மி, !நல்லதன்‌ நன்மையும்‌ தீயதன்‌ தீமையும்‌ இத்லை-- 
யெத்போர்‌ 1-99 எள்‌ பகர்கின்றது . 
கல்‌ தொடக்கத்‌ காலதீதில்‌ மளிதஜி, தன்ளிடதீதிள்ள மியம்சதீதினால்‌ இல்பொரு - 
ளாகிய பேயைதீ திரிபுகீ காட்சி நிலையில்‌ கன்மு வெருவினால்‌ . 


" தலைதுமிந்‌ தெக்கிய வான்மலி யப்‌ 
கருவில்‌ பேழ்மகம்‌ கவலை கவநீற 


LAS 


~ ! 
பே க்‌ பிறழநோக்‌ கியவர்‌ 00 
' பேஎறீத்‌ தலைய பினரரைத தற்னம்‌ 


“ ஊட்டரு மரபின்‌ அஞ்சுவரு பேள்றீ2 02 


ஆகிய மேறிகோள்கள்‌, பேயை நினைதீதவளவில்‌ மகீகளுதீகுதீ தேதுறிய அச்சத்திளை 
விளக்கும்‌ , 

பே, நாழ்‌, ஊரு ஆகிய மூன்று உரிதச்சொறநீகூம்‌ ௮அசீசப்பொருளில்‌ வரும்‌ 
எனதீ தொஜ்காபீபியளார்‌ கூறியுள்ளார்‌, 03 எனவே, pre காலதீதில்‌ 
மவிதவிட; தோன்றிய மெழீப்பாடு அச்சம்‌ எ அவவ தீசம்‌ , 
அனங்க , விலங்கு , கள்வ, தழிஇறை எுழ்‌ பொழுட்களின்‌ அடிப்படையில்‌ அறிவுநிலையில்‌ 
தோறீமலதாகுற்‌, 04 அறிவு வளரத்‌ தலைப்பட்டதுழ்‌ பேற்நிலை அதீசழீ சிறிது 
சிறிதாகத்‌ குறைந்து அனங்க நிலைத்கு வந்தத; அஃது காலப்போக்கில்‌ குறைநீத , 


தலிகவ்மை வளரா நிலையில்‌ விலந்கினைக்‌ கன்டு அதீசும்‌ நிலைதீக மாறி அறிவு முழுமை 


பெறாநிலையில்‌ தன்‌ இறையைத்‌ கன்டு அத்சும்‌ நிலைத்குப்‌ படிப்படியாகத்‌ ப்‌; 
்‌ அறிவும்‌: உணர்வும்‌ ஒன்றன்‌ 
சற்வுற கர்வம்‌ ஒதீத நிலையில்‌ , மனிதன்‌ அன்புநிலையில்‌ உருவமநிற 


கடவூர்‌ ஒன்றினை சிநீதிதீது வழிபட்டான்‌. அ௮க்கடவுனள்‌, ஆற்றல்‌ மிதநீத ஐம்பெரும்‌ 
பதங்களின்‌ செயல்திறனைக்‌ கொன்டனதாகவே விளகீக[ பெறுகிறது, மனசீகவிஙில்‌ 
நிளைதீதப்‌ பாரிக்கும்‌ இஃபொருட்க [சியாக (Hallucination )8 கடவுட்‌ 
“காட்சி புலவர்களால்‌ பெரும்பான்மையும்‌ விளக்கப்‌ பெறுகின்ற தேயச்றிபீ புறக்கல்‌- 
களால்‌ கானப்பெ௰ம்‌ காட்சியாக உரைதீகபீ பெறவில்லை,  மலிதலிடதீதிலள்ள 
தான்‌! (89௦ ) எ௫ழீ உனர்வு மிகுந்த விழுதல்‌ கடாத என்பதற்காகவே 

்‌ சான்றோரீகள்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ கடவளைம்‌ படைதீககீ கொல்டனர்‌, அதீ 


கோட்பாடு அவலக்குத தாழ்வு மனப்போதீக வராமலும்‌ காநீதத. 


மவிதவிடதீ திலுள்ள அனய்கு நிலையச்சம்‌ , உளவியல்‌ நிலையில்‌ தனிமத்துலிபத - 
தினால்‌ ( monophobia ) தோன்றியதாகும்‌, பேயும்‌ அனநீசழ்‌ வடிவஷ்கொன்டு 


- 458 


கா 06 
அருவி ஒலிதீகிசிற அச்சம்‌ தரும்‌ தெடிய கொடுமுஷப 
அச்சுறுத்தும்‌ தெய்வம்‌ உலவுகிற்ற குளிர்நீத ' துறையினையுடைய தொன்டி நகரத்தைப்‌ 
போன்ற மனநீகமழ்‌ பொழில்‌ 03 மூதிபிளையுடைய முதபதி தாக்கி அதீசுமதீதுழ்‌ 


தெற்வத்தினையுடையதட்‌ 0௦ அம்‌சத்தைதீ தோழீமவிதீகுழ்‌ கட்ட அழ்லீப்பாவை 


கழுதடனே சுழன்று திரியும்‌ 09 


10 


தனித்த அச்சற்‌ குறித்த பேசிளரீ।, 
டடிவுரை 
, கல்வியறிவு அனைவர்த்குழ்‌ கிட்டாத சூழ்நிலையில்‌, மவிதனை ஒமழுநீகு மநீறுழ்‌ 
ஒமுத்க? நிலைக்குத்‌ கொன்டுவர அதீகாலதீது£்‌ சான்றோர்கள்‌ கடவுட்‌ கோட்பாட்டு 
உருவாதீகதீதினை ஒரு கடமையாகத்‌ கருதியே அமைதீதனர்‌ எனலாம்‌. அஃது. 

சாதி, சமய, பிறப்பு, மொழி துகிய தடைகளைத்‌ கடந்தது என்பதனையும்‌ குறிற்பால்‌ , 


உணர்த்தினர்‌, 


KX 


1 குறுந்‌87210 
2. குறிச்சிப்‌எ6 
3௭ புறம்‌335 812. 
4% நறில்‌ 3410-119] 
5 ஓகம்‌) 29 2ரர்த 25] 
63 (௮) அகம்‌: 5930-12, (ஐ) அகம்‌ 82363 
2 (a) குறுந்‌)265 94-5, (ஆ) குறுந்‌/36251-6, (இ) 
8. Dict. Psycho, p.199; 
9) ஐங்‌ 320913], 
104 அகம்‌ 311 
11 அகம்‌ 0174070 
129 நறீ112 38-90 
15) குறுந277250 
14d Inter. J. Psychiat, Pp.470-473. 
15% கடாம்‌ 1459 
16, பதீற்‌ 23 230 
ie முல்லைப்‌96 
18. புறம்‌ 7 21 
19 கலி நெய்தல்‌ 25 3400 
20 முருக 
21) அகம்‌ 012021௨20 
22௭ குறுந்‌ 11-4, 


23° Dict. Psycho. p.307. 


299 


அகம்‌ எ158 215-18 ஏ 


24 Coll. Eng. Dict. p.1504. ee 
“The greek personification of death: son of Nyx, goddess of 
night. Thanatos was the name chosen by Frend to represent 
a Universal death instinct, 

25 பூுறம்‌எ410-12 5 

26 புறம்‌19216 9 

27 புறம்‌ 42 923-247 

28 புறம்‌ட1393129 


294 புறம்‌19204 


30 புறம்‌ 206 8-9-9 
319 புறம்‌ 363 34-60 

32% பதிநீ 133110 

354 பதிற்‌எ26 18 

5 புறம்‌ஃ294330 

35) முரகச289- 91 

360 பதிற்‌ 25-60 

37 புறம்‌19101-7' 

38ம்‌ நற்‌ 20 

39% நற்கு 

403 அகம்‌ 9091-25 

41d புறம்‌277 3-24 

425 பூறம்‌27891-99 

43 புறம்‌ 315992௨51] 

44? ஐம்‌245 030 

453 புறம்எ21 113 

46. புறம்‌எ58328-293 

47 புறம்‌ஏ27997-8 a 


483 புறம்‌301 315-1609: 


3 புறம்‌ம56 40 


பதிறி 140120 
புறம்‌ 431 
பதிற்‌ 8323 


ஃ கடாம்‌ 388 


(9) சிறபான்‌317 238, (க) முரகு3265, (இ) கடாம்‌116-79 
(ஈ) பதிற்‌51523, (௨) பதிற்‌61316, (ண) புறம்‌57 38; 
(எ) புறம்‌17 098: 


எ அகம்‌ 113-50 
ப ஜங்03 த்‌ 


(௮) பதிற்‌ஏ35 36-8, (ஆ) புறம்‌ 41-2 


(ஏ) பெரும்பான்‌3412-3; (த) நற்‌67 1-2, (இ) கல126 1-5; 
(ஈ) அகம்‌260 31-69 


குறுந்‌ /307 1-349 
குறுந்‌ 10833-4 


3 புறம்‌ 35132 


புறம்‌? 0369 


புறம்‌33796 


நற்‌ 136 

புறம்‌185 213 

நற்‌ 823453 
பரிூ5178-804 

Coll.Eng. Dict. p.379. 
குறந்ஸ்3 5]. 

கடாம்‌ 36 24 

புறம்‌ 217 14 து நம்‌ 


சிற்பான்‌. 2130. 


குறுநீர10202 9 


“ சிறபான்‌.207:] 


5 


நநீ465 31-91] 
குறுந்‌7533-54 
குறுந்‌ 21031௨6 
புறம்‌;3431-6 
கலி.9522-23 7 
நந 96-9 
நற்‌3257-9 
குறுந்‌ )2183:5௨7 ப 
குறுந்‌223 36-74 
கறுநீ, 3024-81, 


புற்ம்‌35 24-26 ஏ 


புறம்‌84-5ஏ. 


புறம்‌520 919-4 


புறம்‌எ105 7-8 
புறம்‌164912-13' 
புறம்‌173 11 

தொல்‌ பொருள்‌ “அகத்‌ 920 


a5 


மதுரைக்‌ 16 091 


எ நந்த 5140 


தற்‌185 320-1103 
அகம்‌ ௫110349 
அகம்‌ 309 349. 
பட்டினப்‌'ூ 159-604 
WS 1-2 


: பொருநர்‌ 135-69 


302 


100d 
101d 
102d 
103 
104. 
1059 
106. 
107.) 
108{ 
109. 
110 
1114 
112 
ப 
114d 
1154 
116, 
117 
1184 
119d 
120. 
21% 
1224 
1.23 
124d 
125d 


சிறபான்‌ூ242-5 எ 
மதுரைக்‌ 545-6 
பதிறிஎ21 34 
மதுரைக்‌ 3769-704 
குறுந்‌315 1-29 
புறம்‌ 459374 
குறுந்‌ 8104-59 
புறம்‌ 467 ௭2-4 


குறிஞ்சிப்‌ 45 2-3 எ 
பாரிஎ22207 4 


பதிற்‌ 6220160 
கலிப்‌ மருதம்‌ 283260 


புறம்‌ 95 39% 
புறம்‌242359 


முருகு 4316 


அகம்‌ $82 31-203) 
கலிஃபாலை 98 118-1900 
கலி;பால10 320-223 
கடாம்‌ 53 45-800 


குறிக்சிப்‌ 583 


தொல்‌ பொருள்‌ புறத்‌ 227 


aj 
3 


மதுரைக்‌ 7 241 
புறம்‌3259 95-6 3 
பட்டினப்‌ 036-7 
நற்82 34-50 
தகம்‌ 223146 


303 


304 


126 நற்‌ 411598௨9 
1274 நற்‌156 913 ஏ. 
1284 நறீ41665104 

129 நறீ237 33 

130. குறுநீர40 05 
131.குறுந்‌4170350 

132 ஐஜம்‌36201-3.எ 

133) ஐம்‌410 5-5 
134 கலிபொலை 1 329 29% 
135 குறுநீர222 31-40 
1369 நற்‌128 33-4 
1373 கலி2குறிக்சிிச மச]. 
138 குறுந்‌12991-20 
139 புறம்‌எ71515-16 
1403 புறம்‌)216 38-10 
1413 சிறபான்‌) 231] 

142) மதுரைக்‌ 92-194 
1439 குறிஞ்சிப்‌ 15-184 
144) நற்‌11601-29 

1453 நற்‌ 41387: 

1463 குறுந்‌ ௭156 31- 4 
147 குறுந்‌எ203 93-54 
1484 பதிற்63 920 

149 கலிர்பாலை 98 32௨த்ரி 
150 புறம்‌ 1063 2-39 
151 அகம்‌152916-170 
1524 கலிரகுறிச்சிக 211-120 
1534 பெரும்பான்‌289-290:] 


305 


1549 கலிர்குறித்சிர 2:31.67 

| கலி2நெய்தல்‌ 3299521 
156) கலி பாலை 2320-2109 
1573 தொல்பொருள்‌) மெம்பப்20209 
158d புறம்‌92 32-353. 

159% புறம்‌ 143 1-34 

160 புறம்‌]107 தடக்‌ 
161d கலி பாலை 101 
162 நற்‌240900 

1639 புறம்‌194 359 
1643: நற்‌ 55 6-74 

165 கலிறுல்லை 0411-129 
166 கலிர்குறித்சி) 2021) 

167 பூறம்‌5601-29 

168) புறம்‌ 9106 0 

169 கலிமருதம்‌ 018 2.40] 
170% புறம்‌ 198393 

1710 மதுரைக்‌ ஏ 4550 

1729 பூறம்‌41310 

173% புறம்‌227510 

174! கலிநெய்தல்‌ 923 980 
1759 புறம்‌)56 135 

1769 (ஏ) புறம்‌எ5? 2-3, (ஆ) நற்‌ 20 
177 கலிநெய்தல்‌ ௭2856 4 
1784 கடாறி, 388௨3891, 


179% பட்டனப்‌]7 8-800] 


180 
18n. 
182. 
183% 
184 
185 
186 
187. 


188 


1894 


1904 


1914 
1920 
193 
194i 
1954 
196. 
1974 
198 
1994 
2004 
2013 
2024 
203. 
204 
205 
206 J 


அகம்‌ப67 38-1004. 
புறம்‌;23239த-4 9 
புறம்‌ 329 2-59 
புறம்‌ 2641-4 
ஏகம்‌18491-3 3 
பொருநர்‌ 129-1308 
கடாம்‌ 129-1313 
குறுந்‌ 155. 

புறம்‌ 010031 

புறம்‌ 4309 37 
நற்881-29 

நற்‌ 107 16-81 

நற்‌ 210 35-6 
குறுந்ட417 002-40 
கலிநெய்தல்‌2 31-3 3 


அகம்‌ 9243 3059) 


அகம்‌3379 36-94 


புறம்‌ 1928-108 
புறம்‌;29 341-120 

பதிற்‌ 167 310-11 
பதிற்‌? 83.10% 

அகம்‌ 0130 554 
அுகம்‌1423104 

தொல்‌ உரி)67 0 

தொல்‌ பொருள்‌ மெய்ப்‌ 28 3 
மதறைக்‌ 6 5 2௨6550 


நற்288 310 
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207. 
208. 
209. 


கம 


ஐங்‌ ௭17 401-20 
அகம்‌ 37 4. 
அகம்‌ 207 31 


புறம்‌333317-194 


பத்தி 
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பத்து தாபத தா பன ன ப அபத ததத இடத இத அதிப இதா தாபத தப்த அ அதத) 


2k Nok Sok 


I 

* 

o - - w! - . - - - - . * 
மெறீப்பாட்டியலம்‌ உளவியலார்‌ கோட்பாமுகஞும்‌ 2 
2 


. » ia 
ப ததத த தனு தது தப்த அடத பத பதத அடத இடது இடத பது அதி பதத இது நட பத்தாத பநப து அப) 


மெய்ப்பாட்டியலம்‌ _உளவியலார்‌ _6 காட்பாடுககும்‌ 


முன்ஓரை 


|மெறீப்பாட்டியல்‌ , தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரதீதின்‌ ஆறாவது 


இயலாக அமைகிறது , 
பன்னைத்‌ தோன்றிய என்னால்கு பொருளி 


என, முதல்‌ கா நீபா தொடங்குகிறது. முடியுடை வேநீதரீ, குறுநில மன்னரீ, 
ஏனையோர்‌ மநீமும்‌ நாடக மகளிரீதமீ ஆடல்‌ பாடலீகளில்‌ முகிழ்த்த முப்பதீ- 
திறவீமு பொழு பற்றியே இலீவியலள்‌ கறப்பெறும்‌ என்றார்‌ ஆசிரியரீ.| காம 
விளையாட்டு ஒன்றே ஆய்வின்‌ எஜ்லையெல்று இவர்‌ கறியமையால்‌ , அறிவியல்‌ _ 
அறிகர்‌களைப்‌ போன்று ஆய்வின்‌ வையறையினைதீ ' தெனவு படுதீதினா ர்‌ இவரி எனகீ 


கோடல்‌ பொழ்த்தமுடையது., 


மெய்ப்பாட ( Sentimental gesture)“ சுவை (Emotions), 
இயல்பூகீகமீ (Instincts }, உனர்வு ஆகியவை குறிதீது ஆயீவு நிகழ்தீதிய 
£யேம்சு இலாயீகே । , கேனோன்‌ !, 'சுகேதர்‌!, "டாரீவின்‌! ஆகியோர்‌ 
மகீகளைத்‌ கழுவியாகதீ கமுதி, ஆய்வு "தேறமீ (Reaction time), 
தய்வுபீ பிழை (ர்க! ஊன  போன்றலநிறை மனதீதில்‌ கொளல்டு, 


தங்கள்‌ கழுகுகோள்க ர வறையறை செய்தே, வெளியிட்டளர்‌ . 


| "மெய்ப்பாடென்பத, சொறீ கேட்டார்தீசகுப்‌ பொருள்‌. கன்‌ . 
கடாதல்‌ எனப்‌ பேறாசிரியமும்‌, " மெயியில்கன்‌ தோள்றதலின்‌ மெயீப்பாடா- 
4 
யிநீறு! என இளமீபூரனமும்‌ விளக்கம்‌ தருவர்‌, - புறதீதாரீக்குப்‌ புலனாகும்‌ வகை 


வெளிபிபடுதலில்‌ , இதனை வெளிப்பாடு ( Manifest )° எனவும்‌ அழைகீகலாம்‌ , 


மெயீபீபாடு, சுவைப்பொருள்‌, சுவையுனர்வு , குறிப்பு, விறல்‌ ஆகிய 
நான்கினையும்‌ தன்னுள்‌ அடகீகியத , இவற்றோடு என்சுவையும்‌ உறம, அஃது 


முப்பதீதிரனிடாக விரியும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ வகையில்‌ தா நீபா வகுதீதார்‌ 
ஆசிரியர்‌ e 


மலிதலின்‌ உடலறுபீபுகீகள்‌ மெய்ப்பாட்டி ஆராய்ச்சிக்கு இன்றியமையாதன , 


அவநீறுள்ஞம்‌ ஐம்பொறிகளின்‌ பனி தலைமை சான்றது என்பதனைக்‌ , 


" தனீனிறுக்‌ செவியினுநீ திலிலிதி ஓனரு 
முனர்வுடை மாநீதரீக்‌ கல்லது தெரியி 
'என்னயப்‌ பொருள்கோ எளெலீனமுஙி குறைதீதே 


என்ற தா றீபாலின்‌ வழி அறிவிதீதாரீ, / 


ன ப ன க 


உடிசிய நாட்டறிகர்‌ பேல்லாவீ ( Pavlov ), நாய்களைக்‌ 
கொல்டு ஆய்வு நிகழ்தீதி, விலந்குகஞுக்குப்‌ போதிய பயிற்சியளித்தால்‌, அவநீறின்‌ 
பொறியுனரிவில்‌ மாநீறதீதை ஏநீபருதீதலாம்‌ என்றார்‌. இநீத ஆய்வின்‌ முடிவினை 
'மலிதர்கட்குமீ விரிவுபடிதீதலாமீ என்றார்‌. ீகின்னர்‌ , எலிகளைக்‌ கொவிமு 
நிகழ்தீதிய ஆய்வில்‌, பல்வேறு வகையான பயிறீசிகளை ' உயிரிளஙிகளுக்கு அமருதீதமுதீததீ 
தநீதாலம்‌, அவை ஆய்வாளர்‌ விழையும்‌ விளைவுகளைதீ தரும்‌ என்றார்‌. பொறி- 
களுக்குக்‌ கொடுகீகப்‌ பெலம்‌ இடையறாத பயிநீசியினை அடியொநீறியே, அநீத 
ஆர்வ நிகழ்த்தப்‌ பெறலேன்டும்‌ என்று அவர்‌ கறினார்‌.  உறல்‌। அவர்களின்‌ 
தூ ன்டல்‌-தலங்கல்‌ கோட்டுபாடும்‌ , முழுமைகீகாட்சிகீ கோட்பாட்டாளரின்‌ 


உட்காட்சிதீ சிந்தனை பம்‌ பொறிகட்குரிய பயிறிசியினையே வலீயுறுதீதுகின்றன , 


கன்‌, செவி ஆகிய இரவீடிநீகும்‌ போதிய பயிறிசிதரல்‌ வேவிடிம்‌ 
என்ற, தொல்காப்பியனாரின்‌ கூநீறில்‌, பேள்ீலாவின்‌ கட்டுப்பருதீதல்‌ என்ற 


'கறிபிதம்‌ ( Cபோit்௦ning ) சுட்டப்‌ பெற்றதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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உரிய சுழல்‌, முறையாள ஆரீவம்‌, பட்டறிவு ஆகிய மூல்றுமீ மலிதலிடத்தில்‌ 
இயல்பாக அமைதீதிருதீதலின்‌, அவன்‌ அறிவுடையன்‌ ஆகின்றான்‌ என்பது ஏிகின்னரின்‌ 
கருதகோள்‌., மூநீபாவில்‌, !உனரீவுடை மாநீதர்‌ என்ற குறிப்பு, ஏீகின்னரின்‌ 
சிந்தனையை உள்ளடதீகியது எனலாம்‌. உனர்சீசியெறும்‌ சொல்‌, அறிவு எனும்‌ 
னம்‌ ப்‌ என்பதனை, "உணரீச்சி யில்லோரீ உடைமை, 
உள்ளேமீ எனதீ கோனாட்டு எறிச்சலா நீ மாடலன்‌ மதுறைக்குமரனார்‌ 

இ.த அத்ல் ற்கு கு மென்ாகும்‌ - \ 
(புறமீ,197[.16) பாடியமையாலும்‌ அறியலாம்‌ .A கா நீபாவில்‌, ' தின்லிதின்‌ 
உனடும்‌ ! எனும்‌ ஆட்சி கொஞ்மு 'உறதீலின்‌! கருத்தும்‌ , ' நன்னய பொருள்கோள்‌ ' 
வழி, கோலரின்‌ உட்காட்சியும்‌ விளகீகம்‌ பெறுதலை அறியலாமீ. ஒழு 
தா ச்டலத்குப்‌ பல துலநீகல்‌ எஓம்‌ * டோல்மெலின்‌ ! . கோட்பாடும்‌ இதில்‌ படிநீ- 
துள்ளது சுவைப்பொழுர்‌, சுவையுனரீவு, குறிப்பு, விறல்‌, சுவை ஆகிய 
தாஞ்குமே மெய்ப்பாகட தோன்றுதந்குதீ தேவையென ஆசிரியர்‌ வலீயுறுதீதியமையால்‌ 
முழுமைதீ காட்சிக்கோட்பாமும விளகீகம்‌ பெறீறதாககீ கடமுதலாம்‌ . 


க ல கை lf 


வேம்பு முதலாயின பொருஞுமீ , அதனோடு நா முதலான பொறியும்‌ 
ஒலிறாழீ. நின்றவழிசீ சுவை பிறதீதலான்‌, அனவ பதினாமிம்‌ எட்டெளப்‌ பெறும்‌. 
இல்வாறே குறிப்பும்‌ சத்தவமும்‌ இணைந்த எட்டாகும்‌ என்றாரீ ஆசிரியர்‌. இவை, 
நாடக தூல அறிகர்கட்கு உரியனவாதலின்‌, இலதீகியங்களி கறப்பெற்ற, மெய்ப்‌ - 
பாமுகளையே இவர்‌ ஆயீவிற்கு எடுத்தக்‌ கொளவ்டாரீ எனலாம்‌. 


தகை ( நயா ), அழுகை (ரே ), இளீவறஜ்‌ (ஏப்‌) 
மருட்கை (Sபrprise ), அச்சம்‌ ( Far ), பெருமிதமீ (Pride) 
வெகுளி ( Anger ), உவகை (oy ) எனதீ தெகைநிலையில்‌ 'மெய்ப்‌- 
பாடுகள்‌ எட்டெனதீ கறினாரீ ஆசிரியர்‌, 12 i 


த 


உளவியலறிகர்கள்‌ , தொல்காப்பியனார்‌ குறிகீ்காத கவலை, கீினமீ, 
அறிவாரீவமீ, சோர்வு, வலி ஆகிய ஒருசிலவநீையே ' இயமீபினர்‌ , 


தொழிகாரீபியளார்‌ , குழந்தை உளவியல்‌ நோக்கில்‌. மெரய்ப்பாம்களை 
edo எனத கழிதீதறைத்கலா மேமன்றி, உடலம்‌ உள்ளமுமீ படிப்படியாக 
ர்த்தி (ொஏகம்‌௦ ஜாண ) பெற்ற வரும்‌ அன்‌ பென்‌ இருவருத்கும்‌ 
உரியனவநீறை உளவியல்‌ நிலையில்‌ கூறினா! எளலர்மீ. 
கவி ப்தி! கல்பத்தில்‌! என்க்கு ப்ரம்‌ 


தொகைநிலையில்‌ மெழீப்பாமுகளை எட்டென்கீ குறிய. பின்றை , அவை 
ஒவ்வொன்றும்‌ நால்வகைப்பமுமீ எனறார்‌. இவற்றுள்‌ தகிகன்‌ தோனீம்பவை , 
பிறள்கன்‌ தோன்றுபவை , . தள்கள்ணுமீ பிறன்கள்ணு ழீ தோன்றுபவை எனப்‌ பகுதீ- 
தழைத்து, அவநீறின்‌ விரி கறினாரீ. 


தகையெலுமீ_ மெர்ப்பாட்டில்‌_ நிலதீதளள்கள்‌ 


[ . எள்ளல்‌, இளமை, பேதைமை, மடன்‌ எனமீ நால்கும்‌ நகையின்‌ 
நிலைக்களன்களாம்‌ , கல்வியறிவின்மை, உலகதீதோடொட்ட ஒழுகாமை, 
ஆமுமைதீ குறைபாடு ஆகிய குழல்களிலேயே நகை தோன்றம்‌ என்பது ஆசிரியர்‌ 
கருதீத . 


ஏனைய உழிரினஙிகளிலின்றும்‌ மனிதனை உயரீதீதி, நாடகம்‌ போன்ற 
கலைகட்கு உயிரீநிலையாக விளங்கித்‌ சிறப்பித்தலால்‌, நகை முற்கறப்பட்டத , 
இதனை முறுவலீதீத நகுதல்‌, அளவே சிரிதீதல்‌, பெருகச்‌ சிரிதீதல்‌ என மேலும்‌ . 
மூவகைப்படும்‌ என்றார்‌, சித்தி. அபிறாமீடு, நகைச்சுவையை , ' அறிவு 
சார்ந்தது; அறிவு சாராததுட குழலாதி தோன்றுவது எனப்‌ பகுத்து, அவை, 
தழீமுற்‌ அல்லிய வேறுபா கொளன்டலை எனவும்‌ கூறினார்‌. சிநீதனையைச்‌ 
செலவு செற்யும்போழ்து கிட்டும்‌ சிக்களச்‌ செயல்பாடே நகையெள, அலர்‌. 
நல்கும்‌ விளத்கழும்‌ ஏற்புடையதாக உள்ளது, / 


வ 


நகைஜீசுவையுனரீவு இல்லாதவனே ! அகமுகதீதளாக ! மாறுகிறான்‌ என, 
யக்‌ கறுகிறாரி, ௦ இலீவிரு அறிஞர்களின்‌ கற்று, தொலிகாபிபியனாரின்‌ கருதீதிறீகு 
அக்‌ செரீகின்றன . 

” உஎத்தொடரீபு ( கழல ) இல்லாதபோழ்து ஏற்படும நகை, 
பகையுனர்விளையே சா ஜ்ருமீ என்ற செயீதியை, 'உரிளபீபட்ட நகை எறுழ்‌ தொடர்‌ 
வழி உனரீதீதினா[ீ இபிபெருமகனார்‌ , i 
இலத்கியச்சான்றுகள்‌ 

தலிமுயகீகதீதிறிக இன்றியமையாத தலைவியின்‌ எயிறு , . சிறிதளவே 
தோன்றுமாறு நகையுனரீவு கொன்ட, அவளது ' முகதீதினைதீ தான்‌ காவல்பேலன்‌ தீ 


தலைமகள்‌ உைய்பதாக, மாங்குடி கிழார்‌, நகை மெயீப்பாட்டின்‌ சூழல்‌ 
. ள்‌ 
ஒன்றினைத்‌ குறித்தப்‌. 


தலைமகன்‌ , என்‌ வளைநெகிழிவிதீத செயலை எள்ளி தகுவதபேோல 
இலீவானமீ மில்லி, ஆரீபிபரிப்பத போல மழையைப்‌ பொழிவிதீகிற்றது! 'எனதீ 
தலைவி க்நீறாகபி பாடுகின்றார்‌ கருவாக்‌ கோசனாற்‌.. ௦ 


மீள்துடை நாநீறமீ தாங்காமல்‌ துழீதீதலை மநீதி அமீமும்‌ என 
மதுறை மமுதலீளநாகளாரும்‌ , மணநாளகீறு தலைமகன்‌, ஏதிலார்‌ போனீறு 
்‌ வருகிற்ற வறவினையும்‌, நிற்புஐநான்‌ ஒடுத்கத்திளையும்‌ கான்பல்‌ 120 எனத்‌' தோழி 
கநீ1ாகக்‌ கோல்‌ கிழாரும்‌ நவின்றவை நகைசீசுவைச்‌ கூழலடையலவை , 


கரையைதீ தாதீகும்‌ கடலலைகளையுடைய துறைவனை, நோதீகிபி 
புன்னகை புரிந்தமையால்‌, தனக்குப்‌ பசலை வந்துநிறது என்ற குறுந்தொகை , £2 
௮றிவொடு கடிய நகைச்சுவைக்கு எருதீதத்காட்டாகுமீ , 


[கையற்ற நிலையில்‌ வாய்விட்டு அரநீறியமுவதே அழுகை .! நகைதீ- 
சுவைக்கு முரன்பட்ட இதனை அதறீகுப்‌ பின்னர்‌ வைதீதமை, தருகீக முறையில்‌ 
ஏநீகத்‌ தக்கதே, (இளிவு , இமவு, அசைவு, வறுமை ஆகிய நான்கினையும்‌ 
நிலைக்‌ எலல கொல்டு,  தள்கலீணும்‌, பிறன்கவ்ணும்‌ தோன்றுவது 
அழுகை யென்றாரீ ஆசிரியர்‌. | 


 "பூப்போ ஐஜ்கலி புலம்புமுத்‌ துறைப்பா என்ற செய்யுட்‌ தொடர்‌, 
அமுகைதீகு எடுதீதகீகாட்டாக அமையாது. எஏனெலில்‌, தலைமகன்‌ வடுவான்‌ என்ற 
உறுதிப்பாடு தலைமகளிடதீதில்‌ இழுநீததாகப்‌ புலவர்‌, இலத்கியமழபு பிறழாமல்‌ 
பாடியூள்ளாம்‌ , அவனை உளிளதீதால்‌ எப்போதுமீ நிளைதீதிமுநீதாலமீ: கட்புலனால்‌ 
கான இயலவில்லையே எனப்‌ புலமீபு முதீதறைதீததாக ஆசிரியர்‌ கூறியமையின்‌ , 


அஃத அமுகையிலள்‌ அடங்காத, 


தலைமைதீ தலமை வாயீக்கபி பெறாதவர்கட்குரிய மெழ்ப்பாடே 


அழுகை என்பத ஆசிரியரீதமீ முடிபு. 


| "காதல்‌ மனம்‌ புரிநீது கொன்ட கொமுநீலின்‌ குடி, வறுமை 
யெய்தியத்‌ க்ணும்‌, தந்தை யுவந்து கொடுத்த சோறீறினை பன்னாம, 
பொழுது மறுதீதுதீணு மீ சிறுமதுகையளாய்‌ இலநிகினாள்‌ தன்‌ மகள்‌ என, நநீறாழ்‌ 
கறுவதாகப்‌ போதனார்‌ உறைதீதார்‌ உடல்‌ மெலிவிறும்‌ உள்ளத்து மெலிவு 
சிறப்பன்றாதலின்‌, தலைவி தந்தையின்‌ செல்வதீதினை மறுத்தாள்‌. எனவே 
இஃகஅ பெமருமிததீதிறீகு ரிய செயத்‌; வறுமை கா மாகத்‌ தோன்றிய அழுகைகீகு ரிய 
எழுதீதக்காட்டாககீ கோடறிகில்லை . 

இளமீ உள்ளங்களின்‌ களவு வாழீகீகையைபி பலருமீ அறியுமீ வஜீனம்‌ , 

நாதீகடிப்பாக வாழ்ப்பறை அறைபவர்களே அமீப்நீ பென்டிர்‌. இவர்கள்‌ 
சிலரும்‌ பலமுமீ ஒன்றாய்கீ கடித கடைதீகவ்னால்‌ நோக்கி, மூதீகின்‌ மீது சுட்டு 


விரல்‌ சேரீதீதத்‌ தலைவியின்‌ களவு வாழ்கீகை பற்றிப்‌ பொறுப்பற்றுபி பேசுவர்‌, 
இப்புன்மொழி கேட்டி அவள்‌, உளிளம்‌ கலநீகி அழுத அரறிறாள்‌ என்றார்‌ 
உலோச்சனார்‌, தலைமகலின்‌ காதலனரீவு ஒன்றே தனகீகு நிறைவளிப்பதாகவுமீ 
ஏதிலாளரிச்‌ பொதமொபி, தன்‌ நெகி்சதீதில்‌ ௮லமரலை விளைதீகாது எனதீ 
தலைவியுரைபீபதாகக கமுலரீ: கிழாமம்‌ உரைத்தார்‌. ௦ தன்‌ களஷு வாழீவு 
பற்றி, நறீறாய்‌ அறியும்‌ குழல்‌ வநீதந்றாலமீ, அழீபநீபெலீயுர்‌ அலர்‌ தா நீறினாலும்‌ , 
தான்‌ மனதீதில்‌ கருதிய சேரீப்பனையே மணபீபதாகதீ தலைவியொருதீதி குகுரைதீ- 


ததாகப்‌ போநீதைப்‌ பசலையார்‌ நலித்றுள்ளார்‌ 


மேநீகுறித்த சாலீறோரீகளின்‌ சான்றோர்‌ தமி, செய்யுட்கள்‌ வமி, 
அமுகைத்குரிய குழல்கள்‌ அறியப்பட்டன. சூழல்‌ அமைநீதபோழிதும்‌ , அழுகையை 
அடதீகும்‌ ஆநிறல்‌ இருநீதமையால்‌ தான்‌, ஒருபெல்‌ தலைவியெனச்‌ சிறபீபிகீகப்‌ 
பெறுகினறொ்‌ எவ்பதே அவரீகஞுடைய சிந்தனை | 


| *புகழுமீ முன்னரீ நாணும்‌ சான்றோர்‌ பழிபொறார்‌ எளதீ தலைவி 
யொமுதீதி உனறதீகிற்றாள்‌ ாகழியதீ காதல ராயிறமி, சான்றோர்‌ 
பமியொமு வரமும்‌ இன்பம்‌ வெஃகார்‌ா£9 என்றாள்‌ மறநிறொமரு தலைவி. இவையுமீ 
இவை போன்ற பிற பாடல்கஞும்‌ , தலைமணனுக்கு எக்ஞான்றும்‌ அசைவென்றுமீ 


மெய்ப்பாடி தோன்றநீகு வாழீப்பில்லை என்பதை அறிவறுதீதுகின்றன . 


தலைமகீகள்‌ , அழுதலை மேறிகொள்வதாகத்‌ சிறீசில இடங்களில்‌ 
குறிப்பு வநீதநீறாலம்‌ அஃத பொதுநலம்‌ தழுவியதாகவே அமையும்‌ , வானம்‌ 
ஊரீ:.நீத வயந்கொளி மன்டிலம்‌ என்ற ௮கநாலா நீறில்‌, தலைவி அழுகை. 
மேற்கொன்டதாகப்‌ புலவர்‌ .பாடினாரீ ,. .. தலைவன்‌ சென்ற வழியருமை 
கருதித்‌ கலுழ்நீதனளே யன்றிதீ தஞ்துயர்‌ பொருட்டுக்‌ ககீவிர்‌ உகுதீதாள்‌ எனப்‌ 


| 


பொடுள்‌ கொள்ள இயலாத, 


ண ந ண ன ந ன ண ன ன 


அழுகை குறிதீதத்‌ தொல்காபீபியனார்‌ கூறிய நா நீபாவிளை ஆற்நீது 
நோதீகினால்‌, அஃது புறவுனரீவுப பாடல்கருதீகே பெருமீபான்மையும்‌ உரியது 
என்று, படிப்போர்‌ அறிநீச கொள்ஞுமீ வகையில்‌ யாதீதிழுகீகிறாரீ எனலாம்‌. 
அதியமாலின்‌ தா தாக. ஊவையார்‌ தொலீடைமாலிடம்‌ சென்றாரீ.  'அதியலிலி 
படைகீகலந்கள்‌. கொல்லன்‌ உலைதீகள்தீதில்‌ உளளன; ஆயின்‌ தொலீடைமாவின்‌ 
போரீக்கருவிகள்‌ நெழீபூசப்பெற்று அழகுடன்‌ விளங்குகின்றன ! என அவவிடமீ 
இகழீச்சித்‌ குறிப்போடு உறையாடித்‌ தவிம நிலையில்‌ அவலுக்குதீ தோல்விமனபி - 
பான்மை வநீது அதனால்‌ அழுகை மெநிகொளீள வேன்ரும்‌ எனற நோகீகோடு 
பேசியுளீளார்‌, புலவர்‌, I 

தநீதையை இழநீத பாரி மகளிர்‌, கையநீறுப்‌ புலமீபீப்‌ பாடிய 
பாட்டிலில்‌ அமுகையுள்ளத , “வென்றெறி முறசின்‌ வேந்தரீ எமீ குன்றும்‌ கொல்டாரீ 
யாம்‌ எநீதையும்‌ இலமோ 2 என்று அவரீகள்‌ பாடுய்‌ பாடல்‌, ௮வர்ககுடைய 
அவலதீதை மட்டம்‌ உனரீதீதவில்லை; படிப்பவர்‌ தமீ கன்களிலீருநீதும்‌ நறை 
வரவழைக்கும்‌ தன்மையனவாழ்‌ உள்ளத. கன்பதீதின்‌ அடரீதீதி மிசவதனா லீ 
(density of sorrow ) அவரீகளையும்‌ அறியாமல்‌ அவர்கட்கு அழுகை 
வழீதநிறது. தங்களுக்கு மனம்‌ செய்த வைகீகாமம்‌ தநீதை இறந்தபட்டாறே 
என்ற, தலிமத்‌ தன்பதீதினால்‌ இவ்விழமிய பாடல்‌ அவ ர்கள்‌உள்ளதீதில்‌ அடும்பியிராத , 
பாரிதகீகு மகளிராக இருந்தும்‌ பிறமுகீகுக்‌ கொடுதீகப்‌' பொழுளேதும்‌ இல்லையே 
யெலுமீ அவலம்‌, அவர்களை வாட்டியமையால்‌ தால்‌ அவர்கள்‌ அமுதிருக்க வேலீமும்‌ , 
உடலியல்‌ நிலையில்‌ மட்டிம்‌ தநீிதையாக இல்லாமல்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ தநீதையாக 
: யத்தமையா ல்‌: தாம்‌ பரம்‌ மசம்‌ விதக்‌ அரம்பை எத முடி 
இமருவரும்‌ கவை மக்களாக இருநீதிமுக்க வேவீமும்‌, எனவேதான்‌ உணரீவி ஒதீத 


நிலையில்‌ ஒழே பாடலிளை இருவருமீ பாடினர்‌. சங்கவிலதீகியதீதில்‌ இழுபுலவ ரீ 


சேரீமீத ஒரே பாடலை பாடியதாக வேறு சாகீமகள்‌ இல்லை, பாட்டுக்‌ 
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கலையின்‌ சிறப்பே தலிம வேறுபாட்டில்‌ தான்‌ உள்ளது, ஒரே தாயில்‌ வயிறீறுப்‌ 
பிறநீத மதீகளேயாயிலம்‌ அவரீகளிடதீதுதீ தளியாள்‌ வேறுபாடுகள்‌ (1பிர்ரக்பெ] 
Differences ) மிகுதியாக. உன்டு, இப்பாடல்‌ ஏ௮ல்வேறுபாருகளைகீ களைநீத 


நிலையில்‌ அவர்களால்‌ பாடபிபெழீறதாகும்‌ . 


மயிலக்குப்‌ போர்வை ஈந்த பேகன்‌, தன்‌ மனைலி கனீளகியிடம்‌ 
அன்பு செலதீதாதபோழ்த , கபிலறும்‌ பறனணமுமி அரிசில்‌ கிழாரும்‌ பெடுந்குன்றா 
கிமாமும்‌ ௮வஐழைச்‌ சென்று, தாறிகள்‌ விழைந்த பரிகிலெல்லாழ்‌ அவன்‌ அவளோடு 
சேர்நீத வாழ்தலேயென்று உறுதியாகத்‌ கறினரீ , ககீணகியழுததாகமச்‌ சான்றோரீகள்‌ 
பாடிய பாடல்களால்‌ அறிகின்றேோமேயனீறி அப்பெருமாட்டி அழுததாகதீ தொகை 
தா ல்களில்‌ பிற சான்றுகள்‌ இல்லை. அநீதங்கை நல்லாள்‌ பாடியதாகவும்‌ பாடல்‌ 
கிட்டவில்லை, கனவைனால்‌ தறகீகப்பட்ட நிலையில்‌, ஒருபெல்‌ அழுதலால்‌, அவளி 
தலைமைதீ தன்மைக்கு இழுக்கு வாராத எலுமீ உன்மையுமீ , சான்றோர்‌ தமீ 
பாடலீகளாதீ புலனாகும்‌. இன்னம்‌ தாபத நிலை, தபுதார நிலை, முகபாலை, 
முதானநீதமீ, பாலைநிலை ஆகியன அழுகைதீகுரிய சூழல்கள்‌ எனலாம்‌. 


இளிவரல்‌ 


உடல்தலதீ கு்றவு, மனநல மாறுபாடு, ஆழுமைதீ சிதைவு காரனமாக 
ஒழு தலியவலுதீகுத்‌ தாழ்வு மனப்பான்மை தோன்றுவது இயல்பே. * இதனையே 
ps re DE A ர்‌ 


தொல்காப்பியனார்‌ இளிவரல்‌ என்றார்‌. மூப்பு, பிலி, வழுதீதமீ, மெலீமை 
A 

ஆகியனவநீறை நிலைக்களல்களாகதகீ கொன்ட இஃ தோலீமமீ என தூந்பா 
வகுதீதாரீ. சமுதாயம்‌ தன்னைப்‌ புறகீகனிதீத விமுமோ எலீற பாதகாபீபின்மை 
உள்ளதீதில்‌ எழுதலா லேயே இத்தகையதொரு சோர்வு ஒருவலிடதீதில்‌ அமைகிறது 
என உளவியலாரீ கறிய கருதீதோடு ஆசிரியரின்‌ கருதீது ஒட்டி செல்வதை 
நோக்கலாம்‌ 
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இளமை, எய்கனை நிழலைப்‌ போலீ கமிநீத முதுமையைத்‌ தோறீறுஃ 
விக்கும்‌ என்றார்‌ ஒருபுலவர்‌.,. வயதால்‌ முதிர்நீதவர்கள்‌ இளமைதனை மிவீமும்‌ 
எய்த வாய்ப்பில்லை என முப்பேர்‌ நாகனாடும்‌ , கடலலைகள்‌ , மூத்தோர்‌ 
தலையைப்‌ போன்றுளது என முதமையால்‌ வரும்‌ இளிவரலை மதுறை மமுதவிள 
நாகனாருமீ, இளமை, நாம்‌ அதன்‌ இஜீறியமையாமையினை அறிதநீகு முன்பாகவே 
கழிநீதுவிருமி என, மதுறை அளக்கர்‌ ஞாழலாரீ்‌ மகனார்‌ மளீளனாமும்‌ உறைதீதள்ளனர்‌ 
கன்பந்கஞுள்‌ முதமைத்‌ துன்பம்‌ தாளாத ஒன்று எனப்‌ பெருக்சிதீதிரனாரீ விவரிதீ- 
கன்னார்‌ 


நெடுநீரீகீ குட்டதீதத்‌ தமுமெளப்‌ பாமிந்து குளிதீது மனறி கொல்ட 


கல்லா இளமை தன்னை விட்டுப்‌ போனதாகபீ புலவர்‌ ஒருவர்‌ இறந்குகின்றார்‌ .” 


மேலைநாட்டில்‌, முதியோரீ என்லிக்கை அளவால்‌ குறைந்ததே. 
ஆயிஐம்‌ அவர்களைப்‌ பேலிப பாதகாதீதல்‌ நாட்டிற்குப்‌ பெழுகீசிக்கலாகவுள்ளதாக , 
( [] 4 [] [7 % © - ; 
பிர்ரன்‌ உழைதீகிறாரீ , 2 பமதீதமிமகதீதில்‌, கடிவாமுமீ மனப்போக்கு மதகளிடையே 
இருமநீத போழ்தமீ, முதமை ஒரு சமுதாயச்‌ சிக்கலாக ஓரளவேனும்‌ இலஙீசியிருதீதல்‌ 


கடும்‌. எனவேதான்‌ அதபநீறிய்‌ உறுததலைச்‌ சான்றோர்கள்‌ பாடினர்‌. 


முதமைகீ கோலதீதை பீட்டிக்ரி இகலி வடிவிவில்‌ தநீதன்தி. 
நான்‌ முகமை எமீதியபோழ்து, எனக்கு வாழ்த்து ௮ஓபீபுவ்யோ, இல்லம்‌ வந்த 
சேறதீ காலநீதாழீதீதால்‌ கதவு திறப்பாயோ, இன்முகதீதடத்‌ உனவளீப்பாயோ , 
எல்‌ அறிவுறை கேட்பாயோ! என அமிபதீதிநான்கு வயதமைத்த ஒருவர பாடுவத்ாக 
அமைகிறது எகனில்த இஃது தொடிதீதலை விழுதீதன்டினா ரீ பாடலோடு 
ஒப்புமை செய்து ஆராய்தநிகுரியதாமி 

ஆடவர்களைப்‌ போன்று. பென்டிருழீ மல்கம்‌ கனக்‌ இளவல்‌ கொன்‌ 
மளிளனரீ . "மாயப்‌ பொழ்மீமொழி கிள்ள பயிற்றி எமீ முதுமை எளீளல்‌।!! 
எனத தலைவி கநீறாகப்‌ பரனரீ பாடியுளளாரீ கலித்தொகையிலம்‌ இதீதகைய 
வெளிப்பாடுகள்‌ பயின்ற வந்கள்ளள 
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மருட்கை 

ஒரு மலிதலிஜ்‌ அறிவு உறங்கும்‌ நிலையில்‌ , மழுட்கை தோன்றும்‌ என்பது 
தொல்காப்பியளாரின்‌ உற்றுநோத்கல்‌ , “2 அவஅடைய பட்டறிவிற்குமீ பழக்கப்பட்ட 
புலன்‌ காட்கிகீகும ( Perception  ) உட்படாத ஒன்றினைத்‌ கானதேடுமீ 
போதுதான்‌ மருட்கை தோலீழம்‌ என” ஆசிரியர்‌ நா நீபா யாதீதமையால்‌, பிறழ்‌ 


நிலை நடதீதை பநீறிய சிநீதளையோட்டம்‌, அவ ரிடதீதிருந்ததாகத்‌ கருதலாம்‌. 


மீனைப்‌ பிடிப்பதநீகாக விரிதீத வலையில்‌, கொக்கு ஒன்று வைகறைப்‌ 
பொழுதில்‌ வீழ்நீததைக்‌ கன்ட பரதவத்‌ சிறுவரீகள்‌, மாலைப்பொழுது வதை 
அதனையே மடுன்மு தோதீகி விளையாடினரீ என அகநானா நீறுப பாடல்‌ கறுகிறத்‌ஃ 
தலைவன்‌ வாராமத்‌ அதன்பெடை, தன்‌ குக்சுகளோடு தவித்த தவிப்பினை அச - 
சிறவ[ீகள்‌ அறியாரீ . அறிவு மயநிகிய நிலையில்‌ அவர்கள்‌ கொலீட மருட்கையே 
அதற்குத்‌ காநனம்‌ எத்றார்‌ நத்கீறர்‌, - மறந்தும்‌ ஒரு தலியவன்‌, மநீறவன்‌ 
ஒருவலுக்குதீ தீங்கு செய்தல்‌ கடாதெலிபதனை உனரீதீதவே சான்றோர்கள்‌ 
' மருட்கையிளைதீ தமீ பாடலீகஞுர்‌ அமைதீதுபி பாடிளரீ. 


உலகதீதுபி பன்பின்‌ தன்மையினை நினைநீது மருட்சியுந்றான்‌ ஒரு 
தலைவன்‌. சமுதாயம்‌, ஒரு தலியவவிடமீ எதிர்நோக்கும்‌ கடமைகளையே 
புலவரீ, உலகதீதப்‌ பலீபு' என்ற பொதுச்‌ சொல்லால்‌ குறிதீதார்‌. தலி 
மலிதளின்‌ விழைவுகளைகீ கட்டுப்படுதீதித்‌ சமூகத்‌ கல்னோட்டம்‌ அவலிடதீது வருதல்‌ 
வேல்மும்‌ என்ற சீரிய சிந்தனைக்கு மடுட்கையைய்‌ புலவர்கள்‌ செம்மையான 
கமுவியாகப்‌ பயன்படுதீதினர்‌.. 

தேர்நீத அறிவுள்ள ஒருவனிடமும்‌ மமுட்கை தோலீறுவது உவம. 
கதப்பயல்‌ விளங்கும்‌ சிறு தலையுடைய பென்‌, தன்னைப்‌ புதக்கோள்‌ யானையைப்‌ 
போலப்‌ பிலிதீதாள்‌ எனதீ தலைமகள்‌ ஒருவன்‌ மருட்சி கொள்கிறான்‌ , 46 கோபீ- 
பெருஞ்‌ சோழலதீகாகப்‌ பிசிராந்தையார்‌ உமிரீவிடதீ தலவிந்த செயல்‌, தனதீகு 


மமுட்கையளிப்பதாகப்‌ பொதீதியார்‌ பகர்ந்தார்‌. கோபீபெழுக்‌ சோழனதீகுமீ 
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பிகிராந்தையாமுதீகும்‌ இடையேயுள்ள தொலைவில்‌ உனரீதல்‌ (relepathy) 
எனும்‌ உளலியல்‌ தட்ப, இதசான்றோறால்‌ உரிய முறையில்‌ விளக்கப்பட்டக! 

இதீ தொலைவில்‌ உனர்தலல, தொல்காப்பியனார்‌ மழுட்கையிறள்ளே அடகீசினார்‌ 
என்று கொள்ளத்‌ பொமுதீதமுடைதீதாம்‌ . அலிமைகீகால உளவியலாடும்‌ தொலை 


னர்தலை ஒப்புக்‌ கொல்டாலம்‌ அறிவியல்‌ நிலையில்‌ ஆய்ந்து முடிவு செய்ய 


இயலாத நிலையில்‌ உள்ளனர்‌. 


ஈமனைமமுட்சி! யெனும்‌ தலைப்பில்‌ நநீறினையில்‌ ஆறுபாடல்கள்‌ , 
நநிறாயீ கூநீறாக அமைந்தள்ளன, “ இவநிறிறீகுத்‌ * தனிஓமீ அலகும்‌ சுட்டி! 
என்ற தூ நீபாவில்‌ வரும்‌ அதீசம்‌ சாரீதல்‌ எறமீ பகுதியை, இலகீகனமா கக்‌ 
. கொள்வர்‌ உரையாசிரியர்கள்‌. மமடுட்சி மலிதலுகீ கேயுரியது! அச்சம்‌ விலங்கு 
நிலலையில்‌ அவலிடதீதில்‌ தோன்றுவது என்பது அறியப்படும்‌, "மநீதி நல்லவை 
மடிள்வன நோக்கா எனக்‌ கபீலரீ, குரங்கிற்கு மருட்சியுன்டெல்றாரீ , மலிதஃ 


அுகீகுரிய மடுட்கையை விலங்கீநீகு ஏநீறிக்‌ கறினார்‌ என்பதே பொருதீதமுடையத , 


௮£ீசம்‌ 


பிறிதபொருள்‌ பநீறிகய தேோன்மிவது அமீசம்‌. எனவேதான்‌ இஃது 
தல்கன்‌ தோன்ற மமுட்கைக்குப பின்னரீக்‌ கறப்பட்டத . அன்மைகீகாலதீது 
உளவியலாரீ, அதசீசம்‌ குறிதீதபி பல்வேறு நிலைகளில்‌ ஆயீவு நிகழ்தீதி அதனைப்‌ 
பன்படிதீதம்‌ முறைகள்‌ பநீறியுமீ விளக்கியுள்ளனர்‌. இஃது இயல்பூக்க ( [கறட ) 
நிலையில்‌ தொடங்கி மெயீப்பாட்டி நிலைதீகுயரீநீத தென்று தெரிகிறது, அசீசம்‌ 
குறித்த விரிவான செய்திகளை, உளவியல்‌ நோகீகில்‌ கடவுட்‌ கோட்பாரு" 2 


எலிற கட்டுரையில்‌ - கானலாம்‌ , 


பெருமிதம்‌ 


கல்வி, தறுகள்‌, இசைமை, கொடை பநீறியொருவநீகுபீ 


பெழுமிதம்‌ தோனீறும்‌, 
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” உளவியல்‌ அடிப்படையில்‌ புதினநீகள்‌ எழுதிய ஜேன்‌ ஆஸ்டின்‌ (1775- 
1813) " பெருமிதமுமீ fk என்பதில்‌, பெருமிதம்‌ ஏந்றநீகுரிய ஒர்‌ 
உனர்வு என்றார்‌. எரிகீபரீன்‌, இதனை ஃபிறாழ்டு அவர்ககுடைய தான்‌! 
எவ்பதனுள்‌ அடக்குவர்‌. தொலீகாபீபியனாரீ உரைதீததைபி போன்று உளலிய- 
லார்‌, பெருமிததீதினை ஒழு மெயீப்பாடாகக்‌ கறவில்லை, மவிதர்கள்‌ அனைவ - 
ரிடதீதம்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌, தா்‌ எலம்‌ நினைப்பு இருத்தல்‌ வேன்டுமீ என்றும்‌, 
அதை இல்லாமநீ போயின்‌ மனநலம்‌ குன்றிச்‌ சமுதாயதீதிற்குச்‌ சுமையாவர்‌ 


என்பதே அவர்களின்‌ கருத்த. 


"நான்‌ நிளைப்பதாலேயே , வாழ்கிறேன்‌" என டேகாரீட்டிமீ , "நான்‌ 
எனகசீகுரியதனைதீ தேர்ம்சி செய்கிறேன்‌, எளவே வாழ்கிறேன்‌ என ஃபிராய்மமீ 
கீறின, தாள்‌ எனும்‌ உனர்வினைதீ காட்டிலும்‌ பெருமிதம்‌ ஒருபடி 4 
உயர்நீதத என்பதே, தொல்காயபீபியளாரின்‌ முடிநீத முடிபாகுமீ. உளவியலார்‌ 
உறதீகாத பெருமிதம்‌ பநீறிக்‌ குறித்த பெருமை தொல்கார்பிமனாருக்கேயுக்டு , 
ஆகஞுமைகீ கூற்பாடுகளுளி விழுமியனஎலாகவுள்எ இயல்புகள்‌ நான்கினையும்‌ இவர்‌ 


oo . 2 
கோடிட்டுக்‌ காட்டினா . - 


வெகுவி 


வெகுளியினை ஒரு நேர்முக ( Positive ) மெய்ப்பாடாகத்‌ 
'கறினா!! ஆசிரியர . தற்காபிபிற்கு” இ. இன்றியமையாதது, ஆயில்‌ 
அளலினை விக்சிசீ சீநிறமாகுமீ போழ்து, அஃது தவியவனை அமிதீதுவிரும்‌ என்றார்‌, அவ, 
அறிவுமீ புகழும்‌ முதலா யினவநீறைகீ கொன்றுறரைதீதலே கொலையென்றாரீ அவர. 
உடலீனை விட உள்ளத்திற்கு அவர்‌ முன்லரிமை தநீதார்‌ , மானவுனர்விற்குக்‌ 
குறைபாமு வாறாமல்‌ வாழ்தலே விழுமியது எனவுமீ, விலந்ககளைப்‌ போல 
வயீறு வளரீதீதல்‌ இழிநீதது என்ற கமீககோள்‌ ஆசிரியரிடதீத ஆழபீபதிநீதமையால்‌ , 


தல்னைதீதான்‌' அழிதீதகீ கொள்ள்ல்துல்லது பிறரால்‌ அமிகீகப்படல்‌ எவ்பதனை 


விடப்‌ புகழ்கீிகொலையமே கொடியது என்று தெளிவுபடிதீதினார்‌ ஆசிரியர்‌ 
 உடமீபுநிலையில்‌ சிதைகீகப்படுமி உயிரீகீகொலையை உறுபீபறையிள்‌ அடக்கினா ர , 


தன்‌ புகழுகீகுதீ கேடு நேரீநீததாகத்‌ சேரமான்‌ கனைக்காலிமும்‌- 
பொறை நினைதீதமையால்‌ கேளலீ கேளிர்‌ தந்த நீரினைப்‌ பருகாமல்‌, உயிர்‌ 

59 இருப்ப வியf ்‌ 
தறநீதான்‌. பிறாஜீசு நாட்டுத்‌ தலைவன்‌ எல்பாச்‌ சிறையில்‌ 1தரிசலிதீ 1 
நகீசுல்மு மாறீநீதமைதீகும்‌ இஃதே அடிப்படை, "தமீபுகம்‌ நிறீஇத்‌ தாம்‌ 

6 ‘ [] 

மாம்ந்தளறோ | எனப்‌ புறநானா று பகர்லதம்‌ இதீகருத்திற்கு அரனார்‌ 
அமைகிறத . 


உவகை யலலது நகரீதீசி எட்டாவத மெயீப்பாடாககீ குறிதீகப்பெற்றது , 
உள்ளீ, உபதி ஆகிய இரு நிலைகலிஜமிதழீதீதலே முகரீத்சி. அஃத பிறருக்குத்‌ 
தீதறியாத ஒன்று என்பதனை ஆசிரியர்‌ , 


“ செல்வமீ புலனே யுனரீஜு விளையாட்‌ மென்ற 
அல்லல்‌ நீத்த  வூலகை நான்கே" 
என்றார்‌. 
இசீசெல்வமீ, மகீகட்செல்வமீ, பொருட்செல்வம்‌, அலீபுச்செல்வம்‌ , 

கேளிவிச செல்வம்‌ எனப்‌ பலவநீறைகீ குறித்கும்‌ பொதசீ சொல்லாக இலநீகுகிறது . 
இழீமைப்‌ புகழையும்‌ மறுமையினிபதீதினையும்‌ ஒருந்ிகே தரவல்லது மகீகட்செற்லமே 
என்றார்‌ செல்லா ரீக்கோசிகன்‌ கன்னார்‌, 2 “மயதீகுறு மதீகளை இல்லோர்க்குப்‌ 
பயகீகுறை இல்லைதீ தாம்‌ வாழுநாளே எனப்‌ பாண்டியன்‌ ௮றிவடை நம்பியும்‌ 
பகன்றார்‌, அன்பின்‌ ஆநிறலைகீ கபில[ீ பாடலால்‌ அறியலாம்‌ ப 2 


பிற செல்வங்களின்‌ மாலீபினைச்‌ சான்றோரீகள்‌ ௮ள்வப்போழ்த 
பாடிய பாடல்கள்‌ வழிதீ தெரிநீது கொளீளலாம்‌ 4 


a 


காமம்‌ என்ற இயல்‌ பூக்கத்தினால்‌ கிட்டும்‌ இன்பமே, உளவியல்‌ நிலையில்‌ 
நிறைவான இன்பம்‌ என்று பிராமீமு கூறுவது போலக்‌ கூறாமல்‌ ஏனைய செயல்‌- 
களைச்‌ செய்வதனால்‌ விளையும்‌ இன்பமும்‌ கிகரீச்சிமிள்‌ அடம்குமீ என்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌, உள்ளம்‌ கருதிய செயல்‌, நன்‌ முடிீநீதமையால்‌ அஃது உவகையால்‌ 
நிரம்பியது. தலைவியைப்‌ பறிறிச்‌ சிநீதிக்கின்ற போழிதமீ அநீநிறைவான மஅிகரீச்சி 
யின்பமே கிட்டியதாகதீ தலைவன்‌ ஒருவன்‌ கறுகிறான்‌ . 0 விசும்பின்‌ துளி ஊரில்‌ 
வீழ்ந்தமையால்‌ , மகீகள்‌ அஇளைவமும்‌ மகிழிநீதனர்‌. அவரீகள்‌ பெறீற மகிழ்ச்சி 
முழுதுமே தான்‌ ஒருதீதியே கொன்டதாகதீ தலைவியொருதீதியிடம்‌ தோழி நவின்ற 
தாககீ கபிலரீ ₹ கறினார்‌ , £.7 தலைமகள்‌ வறைவு மலீநீதமையே இவீவுவகைஜீக 


நிலைகீகளன்‌ . 


எள்ளல்‌ தெொடகீகி விளையாட்டு .ஈறாகதீ கறப்பட்ட முப்பதீதிரன்மு 
மெய்ப்பாம்கள்‌ போன்ல, இரவிடாமீ நிலையில்‌ வைதீதுக்‌ கமுகுதறிகுரியளவும்‌ உள- 
வென்றார்‌ ஜசிரியர்‌ அவநீறள்‌ சில, உளவியலார்‌ நோக்கில்‌ இயல்பூக்கங்‌- 


களாகவும்‌, பல மனவெடுச்சிகளாகவும்‌ ( ஐற௦்ந்க ) கஞுதப்பெிமி 


உடைமை ( Possession }) ஐரீ இயக்கமே, அஃ நெடுநல்‌ 
யானையும்‌, தேரும்‌ மாவுமீ படையமை மறவரும்‌ உடையம்‌ எல உறிதுப்பக்சாத 
உடல்‌ சினம்‌ செருகீகும்‌ ஒமு நிலைமை என விளகீகலாமீ, எனவே இஃதோர்‌ 
விழுமிய மெய்ப்பாடன்று. எவீவுடைமையும்‌ சமுதாய நோக்கில்‌ பயள்படாமநீ 
போயின்‌ அதனைச்‌ சிறப்பாக எவரும்‌ பேர்ந்றார்‌, கிறியவன்‌ செல்வம்‌, 
கீிளைகர்கட்கும்‌ வறியோர்க்கும்‌ பயல்படாததைப்‌ போல்ல சேர்ந்தார்க்கு நிழல்‌ 
நல்காமல்‌ மரம்‌ வாடியிருநீததாகப்‌ பாலை பாடிய பெழுங்கருமிகோவும்‌ , 2 
"செல்வத்துப்பயனே ஈதல்‌, குயிபிபேமெனவினே தப்புந பலவே! என நத்கீறரும்‌ 0 


இவ்வுன்மையைதீ தெளிவுபடுதீதினர . 


3 


இன்புறலைகீ குறியா இன்பம்‌ என்லம்‌ விலங்குநிலை இன்பதீதிள்‌ 
அடக்கலாம்‌, 


நடிவுநிலையென்பத, இன்பதீதையும்‌ தன்பதீதையும்‌ ஒன்றாகத்‌ கருதும்‌ 
மனநிலை, இஃது மேலைநாட்டவரீதீகு மருட்கை தரும்‌ ஒடு தகவலாகும்‌, மலவிதனி, 


காம-வெகுளி-மயகீகங்கட்குட்படும்‌ உயிமுளீள கருவி என்பது அவர்தம்‌ கோட்பாடு. 


o 73 
து குறுந்தொகையில்‌ , கலீத்தொகையிலம்‌ 


ஆயின்‌ திமமூமுகாநீறுப்படையிலம்‌ , 
அகநாலா ந்றிறம்‌' 4 குறிக்கப்பட்ட பெரியோர்‌, அம்மெய்ப்பாட்டினை இயல்பாகத்‌ 
கொலவீடிடுநீதனர்‌ என அவற்றைப்‌ பாடிய சான்றோர்கள்‌ இயமீபிச்‌ செல்றளர்‌.. 
நீட்சே (செழுமாளிய நாட்ட்ச்‌ சிந்தனையாளர்‌ ) மின்‌ மாமளிதச்‌ சிந்தளையற்லி 
' பழநீதமிழகதீதிலேயே முகிழ்தீதது எனலாம்‌. 

அமுளென்பது, பகை ,  நொதமல்‌ , நட்பு ஆகியனவழிறைக்‌ கடந்து கைமீ- 
மாம்‌ கழுதாமல்‌ தொட்ரீநீத உதவ வேன்டும்‌ என்பதோர்‌ மனநிலை. இஃது 
அன்பு முதிர்ந்த நிலையில்‌ தோன்மிவதாகலீன்‌ ௮முமை நோக்கி இரன்டாம்‌ நிலை 


மெய்ப்பாடாகக்‌ கருதப்பெறநீறது, 


தன்மையென்பது, ஒழு குறிப்பிட்ட இனதீதவரிலி உடகியதி' கறமைபிபும்‌ 
இயல்புமாம்‌ (மகம்‌ ), கிறெசீமரின்‌ தகமை இலக்கணம்‌, இவீவுடலியற்‌ கநீறமைப்‌- 
பையும்‌ இயல்பையுமே அடிப்படையாகக்‌ கொன்டே வகுக்கப்‌ பெற்றது, உளவியல்‌ 
அறிஞர்களின்‌ ஆய்வு முடிவினை ஒதீதே தொல்காப்பியனாரின்‌ கருதீத அமைநீதுள்ளத 
இலீவறிஞர்களின்‌ காலதீதிநீகு முன்பாக அவர வாழ்நீதமையால்‌, அவர்களின்‌ கருதீது 
'முன்ளோடியென்று அவரை அமைக்கலாம்‌ , 


கைமீமிகல்‌ , நலிதல்‌, சூழ்ச்சி ஆகியன பிறழ்நிலை நடதீதையுடையவ ர்கள்‌ 
தோன்றும்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ . 


கஞ்சல்‌, நடநீக வடீகின்றான்‌ கன்ணும்‌ தோன்றலின்‌, அ௫வும்‌ மெய்ப்‌ - 


பாடெனப்பமுமீ, இஃத ஒருபுடை வீபுமையால்‌ உறகீகதீதில்‌ நடகீகுமீ 


( Somnambulism 2 நோயினைக்‌ குறிகீகுமீ , 


அரழீறென்பத, தமுகையிற்றிபி பலவுஞ்‌ சொல்லித்‌ தல்குறை கூறுதலாகுமீ , 
இஃது உறக்ககீ கதறல்‌ ( 8 ) என்பதன்‌ அடம்கும்‌, "யான்‌, நளலிவிர- 
விலமீ உறக்கக்கொள்ளாமல்‌ , புலமீபுகிறேன்‌. இவ்வுலகம்‌ என்மீது பழிதா நீமுமோ 
அன்றி இவீவுலகினைப்‌ பொமுட்டாக மதியாத மனநிலையை யான்‌ பெறுவேனோ" 


என வெள்ளிவீதியார்‌ பாடிய பாடலில்‌ இமீமெயீப்பாடு அமைநீதள்ளத . 1 


A 


கனவினை, வாய்வெருவுதல்‌ என்றி உரையாசிரியர்கள்‌ விளஃீகினரீ . 
நினைவில்‌ நிலையில்‌ தோலிவது கனவு எம்‌ உளலியலார்‌' கருத்துடன்‌“ இவ்விளகீகமீ 
ஒதீதும்‌ செல்கிறது, கனவு கானிபவர்‌ ௮க்கனவில்‌ தோன்மிம்‌ ஒருவரோடு 


பொமுதீதமான சூழலீல்‌ உரறையாடினாலும்‌ அருகில்‌ . இருப்பவமுகச அத வாய்வெருவுதல்‌ 


போன்றே தோன்றும்‌, தொல்காப்பியனார்‌, களவு என்பது ஒரு மெய்ப்பாடு 
= a| 
என, என்வித அறிவியற்‌ கருவிறின்றி இலக்கியப்‌ பாடல்களையும்‌ நடைமுறை வாழ்வியல்‌ 
கழ்வுகளை. உநீறுநோக்கியுமே கூறியமையிலிமுநீது ௮வறைதீ தமிழகதீதின்‌ உளவியல்‌ 
நிகழ்லகளை உற்துநே i றி முந்து இவறைதீ தமிழகத்தின்‌ உளவியல்‌. 
தசிம்தனையாளர்களின்‌ தந்தை ( Father of Psychological Thinking in Tamilnac 


எனலாம்‌. 
க்ப்‌ 


பொயீதீகளா மழுட்டியமையால்‌ கவீவிழிதீது அமவி தை வந்ததாகதீ 
’ 4 
தலைவியொரழுதீதி கறுகிறாள்‌ 


முவிதல்‌ என்பது அழுகும்‌ சினமும்‌ இன்றி இடை நிகரீதீதாதல்‌.' புற- 
நான்‌ நீறில்‌, கடலள்‌ மாமிநீத இளமபீபெருவடுதி ஈமுனிவிலரீ" ௦ 0 எல்லி கூறிய 


கழ்றில்‌ அம்மெய்ப்பாடு இயல்பாகச்‌ சுட்டப்‌ பெநீறதாகக்‌ கருதலாம்‌ , 


"॥ நினனதல்‌!! என்பது விமுபீபுற் நினைதீதலாகும்‌. நின்னை மிகவும்‌ 
நினைதீ தேன்‌ ' என நினைவுள்ளமீ பிறரிதீகுபி புலனாகும்‌ வழியுரைதீதலினி அஃதும்‌ 
மெய்ப்பாடாயிற்று, "பேதை நெய்தலையுடைய பெருநீர்‌ச்‌ சேர்ப்பதறநிகாக 
நினனநீது இரங்கல்‌ எள்‌ கடப்பாடு; அஙிகளமீ யாள்‌ இரங்காமநீ போயின்‌, அற- ' 
மில்லாதவஅடைய புகழ்ச்சி பயனநீலு்‌ போவதனைப்‌ போல்‌ எல்லம்‌ காம 


நோயால்‌ உழன்௫ புயல்‌ துய்க்காமல்‌ அமழியக்கடவது"! எனதீ தலைவியொமுதீதி 


ப்‌ 
tD 
Ct 


மனம்‌ நொரநீதுறைதீத மொழியில்‌ நினைதல்‌ இயல்பாகப்‌ படிந்தது, "தோழி 
மனநாள்‌ மகிழ்வோம்‌, தலைவனை நினைநீது தாது விமுவமீா 22 என்ற கபிலர்‌ 


பாடலீலும்‌ இம்மெயிப்பாம்‌ அமைந்ததை கானலாம்‌. 


கமுதல்‌ என்பது, தலியவன்‌ ஒருவன்‌, தன்‌ கல்வியறிவிநீகும்‌ பட்டறிவிறிகுமீ 
எநீப ஒழு பொருளைப்‌ பநிறி நினைதீதலாகும்‌ி. ஆயின்‌ ஆறாயீச்சியெலபத , 


கர்ீநீத்‌ நோக்கல்‌, ஆழ்நீத சிந்தனை, புதிய கன்னோட்டம்‌ , எளிய விளதீகமி , 
சமூகப்‌ பயன்பாடு ஆகியனவநீறை உள்ளடக்கியது என்றார்‌ ' தொல்காப்பியனார்‌ , 
இது கொல்டு, நிளைத்தல்‌ - மறத்தல்‌ பதீறிய உளவியல்‌ ஆமீவிறீக இவர்‌ வித்‌- 
திட்டவர்‌ என்றே கறலாம்‌. 
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உயிர்ப்பு, இமுகீகவ்‌, வியர்த்தல்‌ , மிகை, நடுக்கம்‌ ஆகியன 


பநீறியும்‌ ஆசிரியர்‌ குறிதீசள்ளாரீ , 


இங்கனம்‌ பல்வே௰ வெளிப்பாடுகளை இவர்‌ அடுகீகிக்‌ கூறுவதால்‌ , 
இிவறை முலினோடி நடதீதையமியல்‌ கோட்பாட்டாளர்‌ (ஐore runner of 


8 . 
Behaviourist school ) 2 என அமைகீகலாம்‌. ஆயில்‌ மரபியலள்‌ னம்‌ 


3 ட] > © * ° » 8 
பநீறிச்‌ சுட்டிவதால்‌, கிலர்‌ இவை, மனவியல்‌ கோட்பாட்டாளர்‌ Mentalist) S 


என நினைகீகவுமீ வாய்ப்புலீம்‌ . 


அகவாமழ்க்கைதீகுரிய மெய்ப்பாடுகள்‌ 


ஒதீத: அன்பினையுடைய தலைமகள்‌ ,. தலைமகளஞுடைய களவு மநீறுமீ 
கநீபு வாழ்க்கைக்குரிய மெய்ப்பாட்ுகளை அடுதீதக்‌ கூறினார்‌ ஆகிரியரீ, இதீதகு 
வழையறையினை யாத காரனம்‌ கொள்டோ உளவியலார்‌ உறைக்கவிலலை. 
மெய்ப்பாடிகள்‌ துவையென்பதனை நிரல்படத்‌ ௬றவதிலும்‌ ஆசிரியர்‌ ஒர்‌ ஒழுங்குமுறை 
அணுகலை (System Approach )& கொனிடிமுந்தார்‌. 
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காமதீதினால்‌ உநீதப்பட்டிகீ காதலனால்‌ தலைவனோடு ஒன்மிபட்ட 


தலைவிக்குத்‌ தோன்௰ம்‌ இழுபத்தி நான்க மெய்ப்பாடுகளை ஆசிரியர 0 


புகமுகம்‌ புரிதல்‌ ( Signal of understanding ‘ }), யொறிததல்‌ 
வியரீதீதல்‌ ( Sweating of the forehead ), நகுதய மறைதீதஃ ( control 
of laughter }), சிதைவு பிறர்க்கின்மை ( Keeping the affair confidential 


till the marriage is solemnised ) ஆகியன களவிநீகுரிய முதநீகூநீறு 


தலைமகளையும்‌ அறியாமல்‌ உடலமைப்பு நிலையில்‌ தோன்றும்‌ மெய்பீ- 
பாடுகள்‌ இரலீடாம்‌ கற்றன. கூழை விரிதீதல்‌ ( Reduction in the density 
ofhair  ), காதொல்ல களைத்‌ (loosening of the Ornaments in the eal 


அழகி றதைவறல்‌ (Adjusting the rings and the bangles frequently), 


உடை பெயரீதீதுருதீதல்‌ ( Homeovestism ந ஆகியனவையே அவை , 


adsd Maré (Feeling the க ற்ர ordanls. - 
௮லிந்தவை திருத்தல (A0jusking the ornaments other than the ring and the 
bangle) இ வலீயுறுதீதல்‌ (Make believe pretense of keeping quiet, 
as if she were disinterested in the affair) இடிகையுமெடுதீதல்‌ 


iE [7 [1 [| 
(Innoluntary movements of .the hands) ஆகியன மூன்றாம்‌ கூற்றிநீகுரியன . 


புனர்சீகிகீகுப்‌ பின்னர்தி தோன்றும்‌ களவுதீ காலத்த மெய்ப்பாடுகள்‌ 


தலைமகளி , தலைமகள்‌ மெய்யும்‌ புனர்ச்கிக்குப்‌ பின்னரீ (Pre 


marital coitus ) அமுமீபுமீ மெழீபிபாடுகளை அருதீதுக்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியர்‌... 


பாபாட்டெதீதல (Reward and Reinforcement ), மடதீதபவுறைதீதல்‌ 
(Emergence of matured expression ), ஈறமில்‌ கூநீறமீ எநீறலா. 


sred ( Bearing with the allegations of the kith and kin) 
கொடுப்பவை கேோடல்‌ (Accepting the ‘Complements presented by the hero) 


ஆகியன நான்காம்‌ பகுதிகீகுரிய அவதீதைகளாம்‌ , 


ஐநீதாவகி நிலையில்‌, தெரிநீதடமபீபருதல்‌ ( Confessing her 
affair with the hero to her nearest calstives with modesty), 
திளைப்பு வினை மிதீதஃ (Restricting her contacts with the hero), 
கறநீதிடதீதொழிதல்‌ ( Concealment ) கல்டவழியுவதீதூ ( feeling pleasant at 


the mere sight of the hero, in an unexpected venue) ஆகியன 


தோன்றும்‌ என்றார்‌, 


ஆறாவது நிலையில்‌, புறம்செயச்‌ சிதைதீதல்‌ (xternal make up with 
internal conflict ). புலமிபிதீ தேோனறd (feeling alone armidst the 
relatives) ,கலங்கி மொழிதல்‌ (uttering inconsistent and incoherent 


words )} கையறவுறைதீதல்‌ ஆகியன தலைவியின்‌ கவ்தோன்றம்‌ என்றார்‌, 


கலய்கி மொழீதல்‌ என்பது பிராய்டின்‌ நோக்கில்‌ நாகீகழறல்‌ 
( slips of the tongue ), சொறநீகளை மறைகீக முயலல்‌, தெற்மிதல்‌. 
தகிய வகைகஞூள்‌ அடங்கும்‌ , உளநோயாளியின்‌ உள்ளதீதில்‌ கர நீதுறையும்‌ 
உலிமையை அறிய இதீதக குறிப்புகள்‌ பெரிதும்‌ தனைபுரியும்‌ என்றார்‌ அப்பெரு- 
மகனார்‌. தலைவியின்‌ களவு வாழிக்கையினைச்‌ செவிலியும்‌ நநிறாயும்‌ அறிய 
இதீதக மெய்ப்பாமுகளே அரிய குறிப்புகள்‌ என்‌ சான்றோரீககும்‌ பாடிச்‌ 
சென்றனர்‌. எனவே, கலமீகி மொழீதல்‌ எலூம்‌ குறிப்பு , உளவியல்‌ நோக்கில்‌ 
தலிதீதன்மை வாய்ந்தது. 

இவையேயன்றி இன்பதீதை வெ௮ிதீதல்‌ ( ஒPhobic tendency towards 
pleasure dué to public opinion) தன்பத்துபீ புலமீபல்‌ 
( reeling isolated ), eதிரீபெய்து பரிதல்‌, எஏதமீ ஆய்தல்‌ (நஆTear Of any 
mishap to the hero ), பசியட நிற்றல்‌ (1௦55 ௦ appetite), I 
பசலை பாய்தல்‌ ( Becoming anemic with slight change of the 


colour of the body due to hormonal action) உன்டியிறிகுறை தலீ 


( apatthy towards food  ), உடமீபு நலி சுருந்கல்‌, (Considerable 
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reduction in the weight of thebody’ , கண்துயில்‌ மறுதீதல்‌ ( Developing 
insomnia ) கனவெொடு மய்நீகல்‌ (Having frequent wet dreams) 
பொய்யாக்கோடல்‌ , மெய்யேயென்றல்‌, ஐயம்‌ செய்த ஒ௦ubting the 
instinct) 


integnity of the hero due to woman , அவன்‌ தமரீ உவதீதல்‌ (ஆeeling 


elated on seeing the relatives ofher hero ) அறனளிதீதுறைதீதல்‌ 
(offering Prayer to Lord Almighty due to Psychosis) 

ஆய்க நெக்சமிதல்‌, எமீமெய்யாயிலம்‌ ஒப்புமை கோடல்‌ , ஒப்புவழியுவத்தல்‌ , 
உ௰பெயரீ கேட்டல்‌, கலக்கம்‌ ( Becoming nervous ) என இருபது 
மெய்ப்பாட்கள்‌ தலைவியினிடதீது இயல்பாக தோனீமம்‌ என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 
இவநீறுள்‌ இன்பத்தை வெலிதீதல்‌, ஏதம்‌ ஆய்தல்‌, பசியட நிநீறல்‌, உன்டியிறி 
குறைதல்‌, உடமீபு நலி சுழுந்கல்‌, கவியில்‌ மமிதீதல்‌, கனவொடு மயங்கல்‌, 
எம்மெய்யாயிலமீ ஒபீபுமை கோடல்‌ ஆகியன தலைமகறநீகும்‌ பயெொதவென்று அறிய 


வைதீதார்‌ ஆசிரியர. 


மகப்பேற்று _மழுத்தவ_வல்லநழுடச்‌_தேர்முகம்‌ 


மகப்பேற்று மருதீதவதீதில்‌ . ( yறகg௦logist ) தொடர்ந்த 
பயிற்சி செய்யும்‌ மமுதீதவரீகளில்‌ ஒமுவறான திழுச்கியை்‌ சேர்ந்த டாகீடா்‌ 
கிமுமதி. ஜெயம்‌ கவீனனைப்‌ பசலை நோய்‌ குறித்து வினவியபோழீிது , அஃது 
மமுதீதவ ஆய்விறீகுரிய புலமீ என்றும்‌, வாய்ப்பு நேர்கிற போழ்து ௮௫ குறித்த 
உள மமுதீதுவரீ; , உளவியல்‌ வல்லர்‌, தோல்‌ ஆய்வு வல்லநர்‌ ஆகியோருடன்‌ 
சேர்ந்த ஆயீவு நிகபிதீதலாம்‌ என்றம்‌ கூறினார்‌. மமுதீதவக்‌ கூவி எதுமீ 
இல்லாமல்‌ இதீதகையதொமு குறிப்பு ஓர்‌ இிலகீகன காலில்‌ சுட்ட்பட்‌ பெநிீறிமுப்பது 
. பெருமைக்கும்‌ பெடுமிததீதிறீகும்‌ உரிய செய்தியெலீமம்‌ கறினாரீ அவர, 
கிறேகீக நாட்டி ம்முதீகவ அறிஞர்‌ உறிப்போ கிரேடசைப்‌ போல இவமுமீ 


அறிவியல்‌ நிலையில்‌ சிநீதிதீதிமுபிபது மகிழ வேவீடிய ஒன்றாம்‌ என்றம்‌ கறினார்‌ 


ஏ க ர ஒன க ண க க வ og ஏ 


முட்டுவயிறிகழறல்‌ (Narrating the stumbling blocs to the 
marriage) முனிவு மெய நீநிறத்தல்‌ ( Developing an indifferent attitude) 
அச்சதீதிலீ சக்த (Keeping away from the hero ‘for fear of danger to him 
. அவன்‌ புனர்வு மமிதீதல்‌, தூது முளிலின்மை, கக்சிச்‌ சேரீதல்‌, காதல்‌ கைம்மிகல்‌ 
(Developing HypocHidria ) கட்டுறையின்மை திய எடும்‌ 0 வறைநீ- 


தெய்தும்‌ கூட்டதீதிறிகுரியவை யென்றார்‌ ஆசிரியர. 


t 


க க ஏ ண பத்‌ ன்‌ க்‌்‌ த 0 


தெய்வம்‌ ஏகசஃ (Paying Homage to the family deity of 
sideration), 
the hero as a matter of con/ Ljmgupfdsd (Defines the area of 


ae 
concentration on domestic 1ifooத கsாயிதல்‌ (ஆஐraming Psendo 
hero with an understanding), 
allégations again*the / உன்ளதவிர்தீதல்‌, புனரீநீகழியுவ்மை, பொழது 
மஃப்பாக்கம்‌ , அடீவிமிகவடைமை, அன்புதொக நிீறிறல்‌ ( Channelising love 
towards domesticity ) பிரிவாநீறாமை (Fear of separation), 


மறைநீதவையுவபதீதல்‌ (Recapitualation of the past experiences), 


புறத்சொல்‌ மானாகீகிளவி (Hemming the aspersions Cast on the hero by 


immatured persons) ஆகியன அழிவில்‌ கட்டம்‌ நிகழ்நீத்‌ பின்றை தோனிறமீ . 


மெயீப்பாட்களாமீ , 2 


தொல்காப்பியர்‌ சுட்டிய மெய்ப்பாருகளின்‌ எலிமிகீகை ணா நீறு 
இமுபதீதியாறாகுமி , 

பேச்சு, மெய்யில்‌ தோன்றிமீ உள்னரீவின்‌ வெளிப்பாடாயிலம்‌ , 
௮ஃஅ௮௪ மெய்யில்கள்‌ தோலீமிவதென்ற எபீப்டிகீ கற முடியும்‌? 92 என டாக்டர்‌ 


கோ. சந்தறமூரீதீதி விளவுகின்றாரீ , 'மூச்சுக்காநீறு , ஒலியு௫ப்புக்களில்‌ பட்டு, 


மளதீதில்‌ உள்ள குறிபீபிறிகேறிபப்‌ பேச்சாக வெளிப்படுகிறது எலீம்‌ தொல்‌" 
காப்பியனாரறே பிறப்பியலில்‌ நவிரீறுள்ளார்‌ . 3 !டோல்மெள்‌ ! போன்ற 
நடதீதையியல்‌ அறிஞர்கள்‌ , நினைதீதலையே , ஒலிப்பிலாப்‌ பேச 4 எனீயு 
வாதிருகில்றனர்‌', அவர்களி ஆய்வின்‌ முடிவை மனதீதில்‌ இறுதீதிப்‌ பார்க்கில்றபோழ்த , 


தொல்காப்பியனார்‌ உரைதீதனவறிறை மெய்ப்பாகெள்‌ எனக்‌ கறுதலில்‌ பிழையில்லை , 


| உளவியல்‌ நிலையில்‌ , ஆன்‌-பெவி இருவரிடையே வாழ்க்கை சிறப்பாக 
அமைவது எளிதன்ி, அஃது நன்கு அமைய வேள்டுமார்யின்‌ தலைமகன்‌ ,தலைமகளிடையே 
பல்வேறு நிலைகளில்‌ ஒப்புமை இருதீதல்‌ வேலும்‌ என்றா! ஆசிரியர்‌. பிறப்பு 
(The spouse must be born to legally married parents), 
GqWை (citizenship and ccammunal identity ), இன்மை 
(Personality ), wrdbண, ௨ணஙணq (Physical appearance ), நிமித்த 
காம வாயில்‌ ( Properly grown genital organs suitable for coillus) 
Amp (Keeping the personal life as confidential), ge (Service 
mind  ), உனர்வு (ஈர  ), திரு (Ri ) என்ற பத்துள்‌, 
ஒன்று ' தலைமகன்‌ அல்லது தலைமகளிடத்கிகீ குறைந்த கானப்பட்டால்‌ அவர்கள்‌ 
வாழ்க்கை, குடங்கள்‌ பாமீபோடுடன்‌. உறைநீத வாழிவாகி விரும்‌ எனதீ தெளிவு 
படுத்தினார்‌ ஆசிரியர, | 


ந 
லிட்சுஃ குழுவினர்‌ நிகழ்தீதிய தம்வு, வயின்‌ குழுவினர்‌ மேநீகொளவ்று 


ல 98 99 
வராயீச்கி, 0 மார்டிலீ பிழபர்‌, அடால்‌ஃப்‌ மேயர்‌, பெகீ, 
LA 1 103 
கிரிங்கர்‌, 00 உறின்‌ உட்மேக்கரீ , - 02 மெல்கசீ மநீலம்‌ பவுல்‌ 


ஆகியோர்‌, மேலைநாட்டில்‌ கிழுமனமான மக்களின்‌ ஒழு பகுதியினரிடையே தலி 
வாழ்க்கை அமைதியாக இல்லாமைதீகுகீ காரனம்‌ அவர்களிடம்‌ மனவொருமைப்பாமு 
இன்மைதான்‌ என்றனர்‌. ஏதீத செல்வமும்‌ அறிவும்‌ வளர்த்த நாட்டைச்‌ சேர்நீத 
இன்‌, பென்‌ இருவரிடையே இடருப்பிலம்‌ ஆன்மை, உருவு, நிறத்த காமவாயில்‌ 


ஆகியன உறுதியாக அமைநீதிரா, தநீகாலதீ தமிழகதீதிலம்‌ காதலிலி உன்மையான 
- பொருளை அறியாத ஒமு கிலரீ பெறிறேோர்தம்‌ இசைவினைப்‌ பெறாமல்‌ உடன்‌ 
போக்குச்‌ சென்கி தலிதீத முறையில்‌ திருமனம்‌ செய்த கொன்டு வாழம்கீகையைச்‌ 
சுவையாகதீ கருதவியலாமல்‌ சுமையாக நினைக்கும்‌ குழலகீகு உநீதப்படுகின்றனர்‌ீ . 
உடல்‌ பதீகுவம்‌ வந்த ஏிளவில்‌; திருமனம்‌ செய்வதாலேயே இதீதகைய இடர்ப்பாடு 
நிகழ்கிறது, மனப்பகீசவெமீ கிட்டிய பின்னர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கறிய பதீதினையும்‌ 
வாழ்கீகைகீகுரிய அறிவுறை யெல்லிகநிற பின்னர்‌ மன்றல்‌ நிகபின்‌ தலியவவின்‌ இல்லறம்‌ 
பீறன்பபிப்பிற்சள்ளாகாது என்பது உலகி, I 


தநிகாலதீ தமீழ்‌ச சமுதாயம்‌, தொல்காப்பியதீதினைப்‌ பழந்தமிழ்‌ 
இலகீகனம்‌ என்று கடழுதிப்‌ பல்கலைகீகழகங்களிலும்‌ கல்லூ ரிகளிலும்‌ ஆய்வு நிலையங்‌ - 
களீலம்‌ கல்விக்குரிய பாடமாக மட்டிமே போறீலிகின்றது, நடைமுறை வாழிவிறீ- 
குரிய உளவியல்‌ வழிகாட்டி என்பதனை இளையோருகீகனரீதீததீ தவறி விட்டத, 
உயர்நிலை மநீலம்‌ மேல்நிலைப்‌ பள்ளியில்‌ பயிலமீ மானவ மானவியர்க்குத 
தொல்காப்பிய மெய்பீபாட்டியலில்‌ கறப்பட்ட இப்பமீத மெய்ப்பாமுகள்‌ கறிதீத 
செய்தியினை அவரீகலிதீச விளங்6ம்‌ வகையில்‌ உணரீதீதகீ கல்வியாளர்கள்‌ முயலல்‌ 
வேவீம்‌ுமீ. இவ்வாறு செய்தால்‌ மனமுறிவும்‌ கற்நல்‌ ஜலக்‌ 


regarding divorce) நாம கடதீதி விடலாம்‌, 


.சாமகீகுறிப்பிநீக ஐகாதனவாக நிமீபிரி (Developing Complexes), 
கொடுமை (Criminal tendency }), வியப்பு (Considering.the lady love 
as divine ) புறமொபழி (ale-bearing ,.); வலசொல (Wttering 
A ட & : acti 
unParliamentary words ), பொச்சாப்பு (keeping quiet without any 
மடிமை, குடிமை ( ver estimation of self ), இன்புறல்‌, ஏழைமை, 
மறப்பு (Amnetia ), ஒப்புமை எல௫ூமீ பவிரவீமும்‌ ஆசிரியரால்‌ உரைக்கப்‌ 


104 


பெற்றன இவறிறால்‌ காம்‌ வேயபாமுகள்‌ தோன்மிமேயல்லாமல்‌ காம 


கிகார்ச்சி கிட்ட வாய்ப்பில்லையெல்பதனை அங்கை நெல்லிகீகலியாக்கினாரீ இவர, 


332 


நடதீதையியல்‌ கோட்பாட்டாளர்களின்‌ நோக்கில்‌ தொல்காப்பிய 
மெமீப்பாட்டியலை அணுகுகின்றபோழ்த , தொல்காப்பியனார்‌ , ஐயபீபாட்டிறீ - 
கிடமிலீறி நடதீதையியல்‌ கோட்பாட்டாளர்‌ என்பது புலனாகிறது, . மறபியலில்‌ 
மனமீ .என ஒலீமிளிளதாகவும்‌ தெளிவாகதீ கறினார்‌ , எனவே லாஉ$லீ 
எலீற மேலை நாட்டறிஒரைப்‌ போல 05 மனதீதில்‌ உல்மையை ஒப்புகீ கொன்ட 


நடதீதையியல்‌ கோட்பாட்டாளர்‌ இவரீ எல்‌ முடிபு கொள்ளலாம்‌. 
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ர துவது தத்து து த்‌ 


முன்‌ 

! இலகீகியமுமீ உளவியலும்‌ ! என்ற இதழி, உளவியல்‌ முறையில்‌ இலக்கியங்களை 
அணுகுமீபோழ்த, நோகீகரிள்‌ தளிம விருபீபு வெறுப்புகள்‌ குறைநீத, படைப்பாளியின்‌ 
உள்ளம்‌ துல்லியமாக, ஆடிப்பாவை போலதீ தெரியும்‌ என்றுறைத்கின்றது, 
௨ஃ$கீல்பியரின்‌ நாடகற்களை, தாவீது வில்பரீன்‌ உளப்பகுப்பாயீவு முறையில்‌ அணுகிதீ 
திறனாய்வுத்‌ துறையில்‌ புதிய உதீதியினையே அறிமுகம்‌ செம்கள்ளாரீ இலிவகை 
அணுகுமுறை விழுமிய ' ஒன்றென்று “கீசரும்‌ , நெருங்கிய உறவினரிடையே கானப்படும்‌ 
உளதீதொடமரீபினை ( ரaழport ) அறிந்த கொள்ள உரியமுறை யென்ற 
செபாத்தியலும்‌ உரைஞ்கிறார்‌. குப்புசாமி, யோகவசிட்டம்‌ என்ற நூலினை 
மையமாகக்‌ கொவ்ட்‌ இராமாயனதீதின்‌ தலைவனாகிய இராமலீடதீதள்ள உளலியல்‌ 


தலிதீதிறன்களை ஆயி நீது வெளியிட்டுள்ள 1, 


து 


த ம்‌ டதத கக்கு து-வ்்‌ அ 


பிராய்டு, ஆலிஃபிரட்‌ அட்லரீ, யூகி ஆகிய மூன்று உளவியல்‌ அறிஞரீகள்‌ , 
உளப்பகுப்பாழீவு முறையில்‌ வல்லநர்கள்‌. பிராய்டு, தலியவலின்‌ வாழீகீகையில்‌ 
தோன்றும்‌ மனநோய்களுக்கும்‌, ௮வநீறை நீதீகும்‌ முறைகளுக்கும்‌ முன்னரிமை தநீதார்‌. 
இட்லர்‌ , தலியவலிடதீதிலள்ள உயரீவு தாழிவு மளப்பான்மைகளைச்‌ சரிசெய்தாலே 
அவன்‌ உள்ளம்‌ சீரீமை பெறும்‌ என்றார்‌. ஆயின்‌ நமீ அவர்கள்‌, சமுதாயக்‌ 
கன்னோட்டம்‌, தலியாளீ சிந்தனை ஆகிய இரனீமு பநீறியும்‌ ஆய்வு நிகழிதீதியுள்ளாரீ . 
தலியவரீ.களை, அகமுகதீதினர்‌ , புறமுகதீதின!்‌ ( ந்‌xXtrovert ) எ” வகைப்‌- 
படுதீதி, இனமமை ( Personality  ) இலதீகனம்‌ நலீகியவரீ இவரே. ஒ்வொமு 
மலவிதவில்‌ செயலிலும்‌, அவலதீகு முன்பாகபீ பல நூறு ஆதீம்கள்‌ வாற்நீத சமுதாயதீதில்‌ 
சிந்தனை, சொல்‌, செயல்கள்‌, நனவிலி நிலையில்‌ படிநீதிருக்கும்‌ என்றார்‌ , 


இதனை அவா, அக்க நனவிலி ( Collective unconscious ) எலிற 
தொடரால்‌ குறித்தார்‌ எனவே, இவமுடைய கோட்பாட்டு முறையில்‌ ,. இலதீகியந்‌- 
களை நோதஜீகுவது விருமீ்பதீதகீகது என இராபரீட்‌ குழுவினர்‌ , ௦ ஜோசப்‌, ; 
மெதீகலி ராபர்ட்‌? ஆகியோரீ கருதீதுரைகீகின்றனரீ 


ப 


குறுந்தொகை அகவுணரீவினைப்‌ பாடிய ஒரு. நால்‌, எனைய தொகை 
நூ லீகளைதீ காட்டிலம்‌ இதனைப்‌ பாடிய சான்றோர்களின்‌ எலீலிதீகை கடுதலாகும்‌ . 
நநீறினையில்‌ ஐமீபதீதாறு பாடல்களின்‌ தசிரியரீ பெயரீ கானபீபெறவில்லை , 
ஏனைய பாடல்களைப்‌ பாயு வரீகளின்‌ தொகை நூ நீறுத்‌ தொல்ணூ நீறிறலீமு 
ஐந்குமுநா நீறையும்‌ கலீதீதெொகையையுமீ தலிதீதலியே ஐநீது புலவரீகள்‌ பாடியுள்ளனர்‌ 
'பதிற்றுமிபதீதினை எட்டிப்பேரும்‌ ௮ஏகநானு நீறை கூற்று நாறீபதீதிரலீடு பேருமீ, 
புறநானூ நீறை நூ நீறு ஐமீபதீத "அறுவரும்‌ , பரிபாடலைப்‌ பதில்மூன்று பேழுமீ 
பாடியுள்ளனர்‌ . குறுநீிதொகையை மட்டும்‌ (ஆசிரியர பெயரீ தெரியாத ப்தீதபீ 
பாடல்கள்‌ நீர்கலாக ) இருதா நீறைநீது புலவரீகள்‌ பாடியுள்ளனரீ . பன்டைய 
உரையாசிரியர்கள்‌ ததீதம்‌ உறை நா லீகளில்‌ மேற்கோளாக இநீதா நீ செமீயுட்களைட்‌ 
பெரிதமீ எருதீதாகீருள்ளளர்‌ . எனவே, குறுந்தொகை உளப்பகுபீபாயீவிறீகுரிய 
காலாக எடுத்தக்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றது, 


விலங்கு நிலையிலீமுதீது சிறிது சிறிதாக மலித நிலைக்கு உயரீநீத, 
மலீததுடைய உள்ளதீதில்‌ அவனையும்‌ அறியாமல்‌ அ௮வஅடைய முநீகாலழ்‌ீ சமுதாயதீதின்‌ 
என்ன்‌ கஞும்‌ செயல்ககும்‌ படிநீதிமுதீகுமீ என்று, உளவியஜ்‌ அறிக பூம்‌ கருதுகோள்‌ 
ஒன்றினைத்‌ தநீதாரீ'. தள்‌ பெறீறோரிடமிருநீத உடலைப்‌ பெற்றது போலவே 
அவர்தம்‌ உள்ளத்திற்‌ பதிந்திருநீத என்னத்களையும்‌ ஒருகிகே அவன்‌ பெறுகிறால்‌ 
என்பத அவர்தம்‌ கோட்பா6, இதனைதீ தாஜ்‌ அவரீ தொஜ்மையுரு என்ற 
சொல்லால்‌ குறிதீதாரீ|, 


ன ம ல ன க த 


கடிவாழும்‌ இயல்பக்கமுள்ள மலிதன்‌, கட்டமாக வாழும்‌ போழீத, 
தனக்கு என ஒரு தலைவளை உருவாதீகிக்‌ கொலீடு, அவனைப்‌ பின்பற்றி வாழ்நீத, 
தன்னைப்‌ பிற விலங்குகளின்‌ பிடியிலிருந்து காதீதுதீ கொலீடான்‌. தன்விலுமீ சிறநீத 
ஒருவனைத்‌ தலைவனாகதீ கருதம்போதீகு ஒவ்வொரு தலியவலிடமுமீ இருந்தது என்று, 
யுகி கழுதுகிறார்‌.. அதுவே தலைமைத்‌ தன்மையு௫ுவாக 0 ( Hero arche type) 
இலகீகியந்களில்‌ லிளத்கப்படுகித்றள்‌ என்றாரீ , திப்புத்தோளார்‌, வெல்வதறீகரிய 
அவனரீகளையழிதீத முருகபீபெருமாவின்‌ சிறப்புக்களை நிரலீபடதீ கூறினார்‌. 
முருகளைப்‌ பநீறிய கிநீதனை ௮வருடைய உள்ளதீதில்‌ அவரீ அறியாப்‌ பருவதீதிலேயே 
படிதீதமையால்தான்‌ , எளிதில்‌ அவனை ஒரு தலைவனாக மதித்கும்‌ இயல்பினைப்‌ பெறீறார்‌. 
இபீபுலவமுகீகுபி பின்னரீ தேோன்றிய மதீகஞாமீ முருகனை ஒடு தன்விகரில்லாத்‌ தலைவ 
னாக மதிதீதலால்‌ அவனை ஒழு தலைமைத்‌ தொன்மையுமுவாகமச்‌ சமுதாயம்‌ மதிதீதது 
எனலாம்‌. தீச்மிதிநாகள்‌, முருகனை வென்றி நெடுவேள்‌ ! என்று. சிறப்பித்தாரீ , 


முர்கப்பெருமானைய்‌ போன்றே சமுதாயதீதிநீகு எடருதீததீகாட்டாம்‌ 
வாழ்நீத தவியவர்ககும்‌ தலைமைத தொன்மையுருக்களாககீ கருதத்‌ ததீகவரீகள்‌ எனம 
இலக்கியப்‌ பதிவு செய்தள்ளளர்‌ சான்றோர்க்‌. ஓஒரேழீ உழவன்‌ "நல்லிசை 
வேட்ட நயலஐடை நெகிசில்‌ கடப்பாட்டாளள்‌" , - 4 க்‌ வல்வேல்‌ கட்டி, 
குட்முவன்‌, பல்வேல்‌ எழிலி, திவ்டேரீப்‌ பொறையன்‌, தின்டே!!, நள்ளி 
ஆகியோர்‌ விழுமிய தலைமைத்‌ தொன்மையுருக்களாக நும்கின்‌ நோதீகில்‌ போறிீறதீஃ 
தகீகவர்கள்‌., | 


I ஏ ee  — — — [2 க ஏ 


ஓரப்‌ இடவன்‌ உடலமைபீபால்‌ தன்மகனாகதீ ப தோதீறமீ௮ளிதீதாலம்‌ , 
அவன்‌ உள்ளதீதில்‌ பெல்மை நாட்டம்‌ பதித்திருக்கும்‌ . இதனைப்‌ பேமு எனத கருது- 
தற்கில்லை, உடலியல்‌ நோதீகில்‌ குறைபாடு இருநீதால்‌ மட்மிமே அவன்‌ பேடு 


எனப்பருவான்‌. வீளகீகிச்‌ சொல்லவியலாத காமவுனரீவின்பாநீ சாரீதீதியுறைகீக 
முடியாத ஒருவகை அவா, பென்மையின்‌ மீத ஒல்வொழு தலியவலக்கும்‌ உன்மு என்றி 
கறுகிறாரீ யற்‌, இதனையே பெல்மைதீ தொன்மையுருவென்றாரீ அவர்‌. 


குறுநீிதொகையில்‌ இதீதொன்மையுடு, ஆன்பாநீ புலவரீகள்‌ பலரிடம்‌ 
பொதவாககதீ கானப்படுகிறது . ஆலந்குடிவஙிகனாரி , அமீமூவளார்‌ , அள்கூரீ நன்‌- 
முல்லையாரீ , மதுறைகீகடையதீதாரீ.. மகன்‌ வெல்னாகள்‌, மதுரை வேளாததீதலி 


ஆகியோரிடையே சிறப்பாக இஃது பதிநீதது எனலாம்‌, 


மகபீபேநீறிறிகாகத்‌ காமம்‌ ( Procreative sex ) நல்காமல்‌ 
பொழுதபோக்கிறநீகாகக்‌ காமம்‌ ( ecreative’ sex ) நல்கும்‌ பரத்தைதீஃ 
காகப்‌ பரிநீத பேசுகிறார்‌ ஆலங்குடி வய்கனார்‌ சமுதாயமீ இழிவாகக்‌ கருதிய 
பரதீதையிஎபொல்‌ உவீமையிருப்பதாகவும்‌ , அவள்‌ இதீதகையதொடரு வாழிகீகை மேநீஃ 
கொளீவதநீகு இநீதசீ சமுதாயமே பொறுப்பு என்ற போகீகில்‌ பாடிய பாடல்‌, 
படிபபோரீ உள்ளத்தை நெகிற்விகீகுமீ ,' தலைமகனைப்‌ பொழீயுறைபீபவன்‌ எனவும்‌, 
தவிவாழிதீகையில்‌ தலைவியை அடக்கியாளும்‌ அல்ன்ற்க்‌ கூறுபாடநீறவன்‌ எனவுமீ, 
இளமை கழிநீத ஒருதீதியைப்‌ பொதுமக்கள்‌ கூறீறுக்கு அலசி மனைவியாகக்‌ கொலீமு 
வாழ்பவன்‌ எனவும்‌, பரதீதை கறுவதாகபீ பாடல்‌ யாதீதள்ளாரீ புலவரீ. தலிப்பட்ட 
ஒரு பரதீதைகீகாக இவர இங்கனம்‌ வாதாடியிருநீதால்‌ , இவரைதீ தவநீறுகீகு 
முறைமை கநீபிக்க முயல்பவர்‌ எனலாம்‌, வ்ற்திைவெனிற்‌ ஓரினதீதிறிகாகவே 
வாதிமும்‌ வழக்குரைஞராக இவர்‌ காட்சியளிப்பதால்‌, பெலீமையுரு இவர உள்ளத்தில்‌ 


இயல்பாகப்‌ படிநீதத எனலாம்‌, 


ஆடவன்‌ ஒஜவவின்‌ இன்ப தகரீச்சியை விடப்‌ பெல்னொருதீதியில்‌ இன்ப- 
வூனர்விற்க இடையறாக இருப்பவர்கள்‌ வெறுத்கதீதகீகவரீகள்‌ என்பது புலர ஒருவரின்‌ 
கருதீது. இலீவுலகதீதிநீகே இரவு வேளையில்‌ ஒளியினைப்‌ பரபீபிப்‌ பேமுதவி புரியுமீ 
நிலவு, பென்னொருதீதியில்‌ களஷ வாழிதீகைகீகுதீ தன்பம்‌ விளைப்பதால்‌ "எல்லி 
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வருநர்‌ களவிநீகு நல்லையல்லை நெடு வெலீலிலவே! என்று ௮தனை நோக்கியுறைபீப- 
தாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌ இர. பென்மையின்‌ நலலஓதீகாகத்‌ சமுதாயத்தால்‌, போநீறப்‌- 
படும்‌ நிலலினையே பழிக்கும்‌ தலிவடைய இவர உள்ளதீதில்‌, பெங்மையும்‌ பதிநீதமை 


கன்க்மு 


| !மனைலியெலும்‌ உரிமையினை ஒமு பென்லிறீகு அளிதீதால்‌ மட்டம்‌ 
அவள்‌ மகிழ்வாள்‌ என ஓர்‌ ஆடவன்‌ கருகவது தவறு; அவருக்குப்‌ பாதுகாவலையும்‌ , 
உள்ளம்‌ நிறைநீத அன்பினையும்‌ தொடரீநீத பொழிவதே விழுமிய செயல்‌ என்று 
கருதீதறைகீகிற்றார்‌ அம்மூவனார்‌,“ அறிந்தே தவறு செய்யும்‌ டவனை, 
இயல்பாகப்‌ பொறுதீதகீ கொள்ஞும்‌ இறீறல்‌ ஒரு பென்லிடமீ மட்டிமேயுள்ளது 
அவனோடு உடலாலும்‌ உள்ளதீதாலம்‌ தொடர்பு கொல்டமையால்‌ , பிறவிகள்‌ 
அனைதீதிலமீ தன்‌ கறீபுநிலைக்குத்‌ கேருவாறாமல்‌ அவனே கொமுநனாக வருதல்‌ 
வேன்டும்‌ என்ற, ௮வகுடைய விழைவினைப்‌ போழீமிகிறார்‌ ஆசிரியர்‌ . ஈயான்‌ ஆசியர்‌ 
நிலினெஞ்சு நேர்பலளேோ என்ற வெளிப்பாட்டில்‌ , இன்மையின்‌ உயரீவுநிலையை (Male 
chauanism ) புலவ கடிநீதரைப்பதால்‌ இவரிடதீதப்‌ பெல்மைதீ தொன்மையுரறு 
படிநீதது எனலாம்‌. பெலிலமதீ தன்மையால்‌ சமுதாயப்‌ .பல்பாட்டின்‌ அமைப்பாலம்‌ 
ஓர்‌ ஆடவனை உள்ளதீதால்‌ கருதிய பின்னர்‌ ௮வனைதீ துறக்கும்‌ தன்மை எநீத ஒரு 
பெலீலிறீகும சந்க காலதீதில்‌ , இல்லை, ன்‌ ஒரு வாயீப்பாகக்‌ கருதி ஆடவன்‌ 
ஒருவன்‌ , மங்கையொருதீதியிடமீ பிரியேன்‌; பிரியில்‌ உயிர்தரியேன்‌ ! எனசீ 
குமுறைதீத அவளிடம்‌ இன்பம்‌ தகர்நீத களவுக்காலதீதிளை நீட்டித்கிறான்‌. தனனை 
நோவதா, தலைவனை நோவதா . என்று ௮ல்லலறும்‌ நிலையில்‌ ஒமு பென்லினைதீ 


தன்புறச்‌ செயிதல்‌ பெருமீபிழையென்று மநீறொமு பாடலில்‌ கறினாரீ புலர, 4 


அள்ஞரீ தன்முல்லையாரீ, உன்மைத்‌ காதல்‌, பிரிவு அறியாதது என்ற 
கோட்பாடுடையவ ராகதீ காட்சியளிதீகின்றாரீ . "வாழ்தலும்‌ பழியே பிரிவு 


தலைவரினேோ 25 என்றுரைப்பதிலிறுநீது இவரீ உள்ளம்‌ எதீதகையது என விளகீகமுறுமீ , 
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்‌ இன்பியல்‌ கோட்பாடே ( Hedonism ) அவரீதம்‌ கருதகோள்போலம்‌ . 
வைகறைப்‌ பொமுத, தோளீதோப்‌ காதலரைப்‌ பிரிகீகுமீ, வான்‌ ௦ எளப்பகன்றமை- 
யிலீருநீத, செலவதச்‌ செழிப்பில்‌ திளைக்கும்‌ தலைமகன்‌ ஒருவன்‌ மாரீபினை விட்டு 
அகலாத , தலைவியின்‌ தவிப்பினைச்‌ சிறபிபாக ஒரு நுவிதொலைநோக்கு நிழறீபடக்‌ 
கருவிய போலபி படம்‌ எடருதீதத்‌ காட்டியுள்ளார்‌. எதீதகு செல்வச்‌ செழிப்‌- 
பீடிப்பசம்‌, பொருள்‌ அல்லத புகழ்‌ கருதி அற்மகள்‌ பிரிந்தால்‌, அதனைத்‌ தடுத்தல்‌ 
இயலாது, அவன்‌ இல்லீன்கள்‌ உறைகின்ற காலப்பகுதியில்‌ , மலரினும்‌ மெல்லிய 
காமதீதை துகரீதல்‌, அறிவுடைய செயல்‌ என்று, தலைவி நினைப்பது தவறாகாது 

எத்‌ கருதீதறைகீகின்றாரீ ஆசிரியர . பொழுது விடிகின்ற நாள்‌, தலைவன்‌ பிரியப்‌ 
போகும்‌ நாளாக இருதீதல்‌ வேவீமிம்‌, ஆதலீனால்‌ தான்‌ அகீகுறிப்பிட்ட வைகறையை 
வாள்‌ எனக்‌ கூறினள்‌ தலைவி. அமிகளமி பொருள்‌ கொள்ளாமறீ போயின்‌, விலங்கு 
நிலையில்‌ காம இயல்பூகீகதீதால்‌ உநீதபீபட்ட ஒரு பெக்‌ ஒமலி ( ப்ப யைப்‌ 
போன்றே தலைவி நமக்குத்‌ தோழிறமீ அளிப்பாள்‌, தலைமகன்‌ பிரிந்தால்‌, 
தலைவிக்குப்‌ பாதகாப்புனரீவு இல்லாமற்போய்விருமே என்ற இரகீகவுள்ளம்‌ , 
புலவரிடதீதில்‌ படிநீதமையால்‌ தான்‌, பலருக்கும்‌ நன்மை விளைதீகுமீ வைகுறு விடியலை 
வாள்‌! எதிறார்‌, நிலவும்‌, திற்களிதி ஒருநாள்‌ தோன்றாமல்‌ இருப்பதன்டு . 

ஆயின்‌ வைகறை வாரா நாளே இல்லை, கல்வி விடியலை வாள்‌ எனக்‌ கூறிய 
மையிலீமுந்த பெலீமைப்பதிவு புலவருள்ளதீ தில்‌ யாறநீறுநீரீப்‌ பமுகைபோல்‌ தெளிவாகப்‌ 


படிந்தது என்பது வெளிப்படை. 


கநிபினைத்‌ காதீதக கொள்ளும்‌ மளபீபோகீகினை ௮ன்னையொருதீதி 
தலிமகஞுக்கு அறிவுறை கறி வளரீக்காமல்‌, தன்‌ நடதீதையின்‌ வழியே அவருத்குன[ீத- 
ஜினள்‌. சிறுமியாக இருநீத காலை விளங்கிக்‌ கொள்ளாத தலைவி, காதலஜனரீஷு 
பெறீறுத்‌ தலைமகனோடு களவூ வாழ்தீகை வாழும்‌ போழித அறிகிறாள்‌. தனி 
தாயின்‌ உள்ளதீதில்‌ ௮வனடைய தாம்‌, இயலபாகபீ பதிதீத கறிபினைதீ .தாலுமீ, 
தநத்குபி பிறக்கும்‌ மகளிடம்‌, செயல்வழி உனரீதீத வேவீடிய பொழப்பு இருப்பதனை 


\ 
உனர்நீதாள்‌ . எனவே தான்‌ தன்‌ நலதீதினை, "அன்னை ஓம்பிய ஆப்‌்நலமா” 
எனச்‌ சூட்டினான்‌ தலைவி, ஆழிநலம்‌ என்ற சொல்லாட்சி உடல்நலமீ , உள்ளநலமீ 
இரலீடினையும்‌ சுட்டுமி பொகதசீசொல்லாககீ க்கலாம்‌. தன்‌ பென்மை நலதீதிற்குதீ 
தீந்ீச வாராவகையில்‌ , தலைமகள்‌ நடநீத கொள்வான்‌. என்ற நம்பிக்கை அவளிடதீதிலீ 
இருநீதது. எனவே அன்னையைப்‌ போலத்‌ காக்கும்‌ இயல்பிளன்‌ என்ற நோதகீகோடே 
அவனை, என்னை என்று குறித்தாள்‌ . என்னை! னம்‌ சொதீலாட்சியொன்றே 
 இதீதலைவி கூறிறமைதீதுப பாடிய புலவரிடம்‌ பெல்மைத்‌ தொன்மையுடு படிநீத 


போக்கினை எடிதீதியமீபுகின்றது . அன்னை போல இனியன்‌! , 28 


"அவர்‌ நமத்கு 
அன்னையும்‌ அதீதறம்‌ அல்லோ? எனப்‌ பிறரும்‌ தலைமகனை அன்னையோடு 
ஒப்பிட்டுக்‌ கறியுள்ளமை, உள்ளி மகிழநீபாலது, பென்மையைய்‌ பாதகாக்குமீ 
இயல்பினனான தலைமகனையே நினைத்துத்‌ தான்‌ இன்புறவதாகவும்‌ லத்‌ தவிர்த்த 
சிநீதனை தனக்குப்‌ பிறிதொன்றில்லையென்றாள்‌. . தலைவியொருதீதி. 0 ஞாயிறு 
அனையன்‌ தலைவன்‌; தான்‌ நெருஞ்சி யனையள்‌ ! என்று அவள்‌ கூறுவதாகப்‌ புலவர்‌ 
அமைதீத வெளிப்பாடு தால்‌ நினைதீதநீகுரியது . மதீகளைதீ தன்‌ கூரிய முள்ளால்‌ 
துன்புறுத்தும்‌ நெருக்சி; புஸவிற்‌ உள்ளதீதில்‌ வேறொரு பதிலினைதீ தான்‌, செய்தது. 
ஞாயிறு செல்லம்‌ திசையை தோகீகியே அஃ சுழலி தன்மைதீத எலிற நுட்பமான 
உன்மைதனை, அறிந்து அதனைப்‌ பயில்வோரீக்கும்‌ கல்வியாக அமையுமீ வன்னம்‌ ஜசிரியரீ 
மதுறை வேளாததீதன்‌ உரைதீதாரீ. ஒடு பெல்‌, வாழ்க்கையில்‌ சிநீசில சூழல்களில்‌, 
இயல்பூக்கதீதால்‌ முள்ளாகதீ காட்சியளிதீத ாலமீ தலைமகள்‌ ஒருவனையே மனதீதால்‌ 
நினைதீது. as நல்‌ தூய்மை கருதி அவளைப்‌ போற்ற வேனலிமும்‌ எனப்‌ பரிநீ- 
துறைத்கின்றார்‌, "இல்வொடு குறிப்புக கொள்டி, அவரிடமீ யூம்‌ அவரீகளின்‌ பென்மைதீ 
'தொன்மையுரு நனவிலி நிலையில்‌ படிநீதிருநீதது எனலாமீ 1 


மகளிரீ மனதீதில்‌ பதிநீத ஆறிமைதீ தொன்மையுருஃ 1 (Animas archetype) 


ப வது கம்க்பப்க வத்கத்துகத நல்க வாவத்துர் தங்கப்‌ 


ஆன்பாறி புலவரீகளிடம்‌ பென்மையியல்பு மறைநீது கிடநீததைப்‌ 
போன்றே பென்பாநீ புலவ நீகளிடமும்‌ ஆன்மைதீ தொன்மையுரு . புதையுவ்டிருநீதக 


கவிஓர்‌ வெர்ட்ரிவொர்த்‌, தன்னிடதீதில்‌ உறஙிகித்‌ கிடந்த பென்னமத்‌ தொஞ்லை- 
யுருவினைதீ தன்‌ உடன்பிறந்த டோரதீதியிடமீ , அறியா நிலையில்‌ புலப்படுதீதினாரெலீறும்‌ 
அவஞுமீ தன்னகதீதே குடிகொலீடிருநீத ஆன்மைதீ தொன்மையுருவினை நிளைவிலிநிலையில்‌ 
வெளிப்படுதீதினாள்‌ என்றும்‌ இருவருடைய “தான்‌ ்‌ எலமீ உனா்வுமீ சமநிலைபீபட்டத 

என்றும பங்கின்‌ உளப்பகுப்பாய்வு முறையில்‌ வேர்ட்லிவொர்தீ- SR 


ட்ப ஆழ்ந்த மெஃரோதீரா உழைகீகின்றாரீ . 


குறுந்தொகை, பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழத்கதீதினை மையமாகக்‌ 
கொள்டு பாடப்பெறீற பாடல்களைத்‌ கொகிட பழந்காலதீ தொகுப்பு நா ல்கஞுள்‌ 
ஒன்றாதலால்‌, ஆஜ்மைத்‌ தொள்மையுருவினை மளகீகன்கொன்டே உநீற நோக்கல்‌ 
வேல்முமீ , 


ஒளவையாரிடத்த இதீ தொனள்மையுரு படிநீதிருநீததாக அவரீ பாடிய 
பாடல்கள்‌ கொள்டு அறியலாம்‌. இவ பாடியதாகதீ குறுநீிதொகையில்‌ .பதினைநீது 
பாடல்கள்‌ உள்ளன 2 உலகதீதப்‌ பன்பு நினைதீது, மருட்கை கொள்கிறான்‌ ஒரு 
தலைவன்‌. : சேர்நீதோரீப்‌ புள்கவ்‌ அஞ்சும்‌ மென்கட்‌ செல்வம்‌ தேடுவான்‌ 
பொமுட்டே , அவன்‌ தலைவலியைப்‌ பிரிய தேரீநீதது. மேலமீ உளளது சிதைதீதல்‌ 
சமுதாயதீதில்‌ உயரீ செயலாக மதிக்கப்‌ பெறுதலீல்லை. தனக்குப்‌ பெருமிதமுழீ 
ஊஉகோரீ நோக்கில்‌ பெருமையும்‌ பெறுதல்‌ வேன்டிப்‌ பிரிநீத பின்னரும்‌, தலைவியின்‌ 
துயரை நினைந்து வருநீதழ்‌ தலைமகி பேோநீறறநீகுரியனேயெலுமீ கருதீதிம்‌ ஒளவையார்‌ 
பாடியுள்ளார்‌ ஓர்‌ ஆடவவின்‌ செயல்‌ தவறு என வாதிடாமல்‌ ௮.௫ 
முறைமையின்‌ பாறிபட்டதெள்ற ஒளவையார்‌ தெளீவுறுதீதவதால்‌. அவருள்ளதீதில்‌ 
ஆன்மைத்‌ தொன்மையூமு நனவிலி நிலையில்‌ பதிநீதது எனலாம்‌. 


தன்‌ எழில்நலம்‌ தனக்கும்‌ பயன்படாமல்‌, தன்‌ தலைமகலுஃகும்‌ 
உதவாமல்‌ கொன்னே கழிவதாகதீ தலைவியொருதீதி நொநீதரைத்‌ தான்‌ 
தலைமகன்‌ பிரிந்தமையாலேயே அவளுக்குப்‌ பசலை வநீதுநிறது. சோரீவிடதீதுதீ 


துனையாக வேஞ்டியவன்‌ தலிம நிலையில்‌ வருதீதமீபடி்‌ செய்தான்‌ எனகீ கழ்றாமல்‌ 
' என்னைகீகும்‌ காமல்‌ எனப்‌ பகன்றவுள்ளமி , விழுமிய ஒன்றாம்‌. பெல்மை இயல்‌ 
பலீகதீதினால்‌, பரதீதமை கொன்டானோ என உரிமையால்‌ கடிநீதரைதீதாலம்‌ 
அவளை இழீசமுதாயம்‌ பழிதீத்ரத்காத. மனம்‌ வளரீசீசியுறிற நிலையில்‌ அவனைச்‌ 
சிளவாமல்‌ என்னை! யென குறிபிபிட்டிப்‌ பாடிய வெளிவிலீதியாரிடம்‌ இதீ- 


தொன்மையுமு இயல்பாகப்‌ படிநீதத எனலாம்‌. 


தலைமகனைதீ தநீதைதீகு ஒபீபாகத்‌ கூறிப்‌ பாடிய வருமுலையாரிதீதியார்‌ 


3 
பாடலிலும்‌ இஃது அமைநீதளளத . ப்‌ 


ஆன்மை- பெல்மை ஆகிய இரகீடினையும்‌ நருநிலையாகதீ கருதிப்பாருமீ 
இயல்பினையே நங்‌, இருபால்‌ ஒதீத தொன்மைய்மு என்றாரீ. பிறநீகாலக்‌ சமய 
அறிஞர்கள்‌ இதனை 'அரீத்த நாரீதீ்சுர நிலை! யென்ப. சமயதீ கயிலனோட்டமீ 
இல்லாமல்‌ உளலியல்‌ போதீகிலேயே சநிகதீதுத்‌ சார்றோர்‌ இவ்வரிய தொன்மைஃ 
யுமிவினைக்‌ கோடிட்டிதீ காட்மியுள்ளனர்‌ , ஒளவையாரீ, "இரு பேராலீமை 
செய்த பசல்‌ என ஐங்மைத்கும்‌ பென்மை ஒதீததேயன்றித்‌ தாழ்நீதது அன்ற 
என்து கறி இரல்டினையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூநினார்‌ ௦, இச்சொல்லாட்சகி கொளவ்டு 
ஆகுமை ( ஒன௦க]ity ) இமுபாலார்தீகும்‌ உரிய பொகச்சொல்‌ எனவும்‌ 


அறியமுடிகின்றது , 


"அவர்‌ நமதீகு அன்னையும்‌ அதீதலுமீ அல்லரோ என ஒழு தலைவி 
தலைமகன்‌ தனக்குதீ கணவன்‌, அன்னை, தந்தை ஆகிய மூன்று நிலைகளிலம்‌ காதீதலால்‌ 
அலன்‌ பெருமைதீகுரியன்‌ என்றாள்‌. காமமீ' எஓுமீ இயல்பூக்கநிலை, காதல்‌ எறமீ 
விடுப்புக்க நிலை ஆகியளவநீறைதீ கடந்த, அன்னை, தந்தை முறையில்‌ அழைக்கின்ற 
அளவிறீகு உயரீ.நீதள்ளான்‌ தலைவன்‌ என அள்ஞூ்‌ நன்முல்லையார்‌ பாடியமையால்‌ 
இதீதொன்மையுமு அவரிடதீதப்‌ படிநீதது எனக்‌ கறலாமி , 
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உயிரினங்களைக்‌ சுமகீகும்‌ நிலதீதினைத்‌ தாயாகதீ கருதிப்போறீறும்‌ 
இயல்பினைப்‌ பெற்ற அன்னையிடமிமுநீததான்‌ , ஒரு தலியவன்‌ அறிநீத கொள்கீறால்‌ 
நிலதீதின்‌ மீதுள்ள ஈருபாம்டை விளகீகுகின்ற பாநீகில்‌ இதீதொன்மையுருப்‌ பதிவினை 
அறியலாம்‌ என்றார்‌ யூரி, பெருநீதேன்‌ இழைக்கும்‌ நாடனொடு தளதீகுள்ள காதல்‌, 
நிலதீதிறும்‌ பெரிது! என்று ஒருதீதி கறினாள்‌., 0  உயரீநீததள்‌ மேறிறே, 
உள்ஞுங்‌ காலை! என்ற நா நீபாலில்‌ , தொல்காப்பியனார்‌ , உவமை உயர்ந்த 
வழுதல்‌ வேல்மும்‌ என்றார்‌. நாடன்‌ மீதுள்ள நட்பினை எருதீதரைகீக நிலதீதிலி 
பெருமையை எடுதீதுறைதீதமையால்‌ புலவருக்கு இநீநிலதீதின்‌ மீதுள்ள ஈடுபாடு 
புலப்பமும்‌, உளப்பகுப்பாய்வாளரீ யூநிகின்‌ கருதகோலிதிபடித்‌ தேவகுலதீதாரிடமீ 
நிலதீதாழீத்‌ தெொன்மையுரு நனவிலியுள்ளதீதில்‌ பதிநீதது எனலாம்‌, ! நளநீதலை 
யுலகமும்‌ தஞ்சம்‌ என்றுறைதீத பதமனாமுமீ இப்பீரிவைத்‌ சாரீந்தவறே. 

“விரிதிறைப்‌ பெருங்கடல்‌ வளைஇய உலகம்‌43 
“கடல்‌ கூழ்‌ மற்டிலம்‌ 4 


போன்ற மேள்கோள்களில்‌ இதீதொன்மையு௫ு படிநீததாககீ கொள்ளலாம்‌ , 


க ஏ க ம க ஞு ன ணை 


உளவியல்‌ நிலையில்‌ ஒலிவொமு தலியவவிடமும்‌ தான்‌ எலுழீ உனரீவு 
வெரும்‌ கநீபிக்காமலேயே இயநீகையாகபீ பொதிநீதளீளத , இஃ மிகவுமீ 
வேன்டறீபாலது, தலியவன்‌ தன்னை இழப்பது கொடுமையான செயல்‌ என்பது 
அறிஞர்‌ பூநிகின்‌ கருதீத, இல்வுனர்வு அன்‌, பென்‌ இருபாலாரிடையேயும்‌ கானபீபருமீ 
இயல்பாகும்‌. குழநீதை பிறநீதவுடனேயே அதலிடதீது இஃது மிக இயல்பாகக்‌ 
கானப்படுவதிலீருந்தே "தான்‌! எனும்‌ தொள்மையுரு, நனவிலி நிலையில்‌ வழிவழியாகப்‌ 


படிநீது வருகிறது என எளிதாகவுறைதீகலாமீ என்பது அல்வறிஒரின்‌ கருதீது 
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* என்ளம்‌ கவர்த்த கள்வன்‌, என்லிடமீ காதல்‌ மொழி பேசிய ஞானி 
கரிகறும்‌ வகையில்‌ அலீவிடதீத யாரும்‌ இல்லை; அககுறிதீத யால வருநீதலில்லை! 
தலைமைதீ தன்மை வாய்நீத அவன்‌ பொய்யூரைப்பானேயாகில்‌, அப்பொய்யே 
அவன்‌ மனநலமீ குன்றம்‌ செய்யுழி; யான்‌ செயநீபாலது ஒன்றுமிறிலையெனத்‌ தலனமீ- 
பிக்கையுனர்வு மிகத்‌ தலைவி கறுவதாகப்‌ பாடினார்‌ கபிலர்‌ ௦ தானெலும்‌ உனர்வு 
வலிமையாக இமுநீதாலன்றி இதீதகைய வெளிப்பாடுகள்‌ உள்ளதீதில்‌ அழுமீப 'வாயீப்‌- 
பில்லை, இளமைப்‌ பருளதிதளாயிருநீகுமீ தானெலுமீ ஆறீறல்‌ மிகீகவளாக அவள்‌ 
தேோறீறம்‌ அளிதீகீறாள்‌ . எனவே இவள்‌ கூறீறில்‌ தானெலும்‌ தொஜீமையரு மனத்தில்‌ 
படிநீததாகக்‌ கருதலாம்‌ . I 


தலைமகனை நெடுநீகாலம்‌ கான இயலாமல்‌, மளச்சோரீவுறீறாள்‌ 
தலைவியொழுதீதி. தன்னைத்‌ தேறீறவார்‌ , தலைவனைத்‌ தவிரப்‌ பிறித வரும 
இல்லையென்ற முடிவிறீக வநீதனள்‌ . அவனை அடைய இயலாமறீ தலிதீதப்‌ புலமீபும்‌ 
நிலை வநீதவிம்ுமோ எனகீ கலக்கம்‌ எய்தின்‌, : !எனகீக யானே தன்பம்‌ 
விளைவிதீதக்‌ கொள்வேனோ[; என்‌ தறிறாமை மிகுதியால்‌ ஏனையோழைதீ தாகீகு- 
ப்ட்‌ அச்சம்‌ கொள்ஞுமீ வகையில்‌, ௮ வன்க கவுவேனோ ' 


என்று அவர்‌ அறநீறுகின்றாள்‌. 47 தல்‌ மனதீதினை, இயல்பு நிலைக்குக்‌ கொன்‌, 


அவள்‌ ஒலிவொடு வெளிப்பாட்டிலம்‌ தாள்‌ எம்‌ சிநீதனை சிதையாதவாறு கூறியமை 
நோக்குதநீகுரியது, ' !முட்முவேள்‌ கொல்ப்‌ தாகீகுவேள்‌ கொல்‌! ௭ ஒல்லெனக்‌ 
கூவுவேல்‌ கொல்‌ என அவள்‌ பகன்ற பாந்கிலீருநீத இச்செய்தி புலனாம்‌. இகீஃ 
காரனந்களால்‌ இப்பாடலைப்‌ பாடிய ஒளவையாரின்‌ உள்ளதீதில்‌ தான்‌ எலும்‌ 
தொன்மைப்‌ படிவம்‌ படிநீதத எனலாம்‌. இபய்பெருமாட்டியின்‌ பாடலை மேலும்‌ 
ஆராயீகின்றபோழீது இவரீ சில காலம்‌ மனச்சிதைவு ( Paranoia ) எலமீ 
உளதநோயால்‌ வமீதீததீகுரிய குழலகீகுநீதப்பட்டாரறேோ என ஐயுற வேவீடியுளது, 


48 


யானோ தேறேன்‌ட அவர்‌ பொழீ வழந்கலறே - சான்றோர்‌ அல்ல 
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யாம்மரீஇ யோரே! 49 என்ற சான்றோர்‌ மொழிகளிலம்‌ அல்வுமு படிந்‌- 


தஅள்ளது . 


மலிதனாகப்‌ பிறந்த ஒல்வொருவலிடமும்‌ காவீகின்ற காட்சியைத்‌. கனு. 
மகிழும்‌ இயல்பும்‌, கேட்கின்ற , ஒலியிலள்ள ஒழுங்கினை சகரும்‌ இயல்பும்‌ , எடும்‌ கநீறுதீ- 
தறாமலேயே அமைநீதள்ள எஜீகிறார்‌ பற்‌. இதீதகையதொரு மனநிலையை அவன்‌ 
உடனடியாகப்‌ பெறீறிறுதீகலியலா துட என்றாரீ. பல ஆயிரகீகனத்கான அலீடுகள்‌ 
வழிவழியாக உயிரோடு கலநீது ஒன்றி வளரீநீதமையால்‌ தான்‌ அவநீறையெல்லாம்‌ 
கவிதை வடிவில்‌ எருதீதுறைதீகும்‌ ஜநீறலைப்‌ பெறீறிருதீக வேவீமும்‌ என்பது அவற்கு 
கமுககோள்‌. 


சங்கீத்‌ சாதீறோரீகள்‌ இயநிகைக்‌ காட்சிகளில்‌ தந்களை மறந்து 
ஈழிபட்டதேோடு நில்லாமல்‌ வாழ்வியல்‌ உல்மைகளை எடுதீதறைல்கவும்‌ வ்ய்க்்‌ 
கருவியாகத்‌ கொன்டனர்‌ எனவும்‌ டாகீடரீ ம வரதராசன்‌ உறைதீகிற்றாரி, 


பரதீதமை மேற்கொல்டொமழுகிய மகளிரீ: கலையில்‌ தேரீசீசி பெநீறவரீகளாகதீ 


திகழ்நீதனர்‌ அன்றாரீ டாக்டர்‌ லெ,தெ. மாலித்கம்‌ட 


மலைச்சா ரல்களில்‌ மிகுதியாகப்‌ பமுத்தத்‌ தொந்கும்‌ பலாபீபழதீதினைதி 
சிறகோட்டிப்‌ பெரும்பழம்‌ என்றார்‌ 'கபிலநிி 2 துரும்பு, அற 'மலரீநீத கருநீ- 
கால்‌ வேங்கை, பூதீகொழ்‌ மகளிரைப்‌ போன்று தோன்றியது கொல்லன்‌ 
அமிசிக்கு,, ” 4 உயர்நீத மலையுச்சியிலே மகவிளைீ சுமந்த மநீதி அமரீநீத 
காட்சியைச்‌” சுவைதீதிருத்கிறாரி ஒவையார்‌. ஞாயிறு மேலைதீதிசையில்‌ 
மறையுமீ காட்சி, அன்றாடம்‌ நிகழிசின்ற ஒன்றாகும்‌, அதனை உற்மதோதீகிச்‌ 
சுவைத்ததோடமையாம்‌ பறவைகவிஜி ்்்‌ ன்‌ நயம்‌ மிளிரீநீத 
திறதீதினையுமீ எருதீதரைத்கிறார்‌ தாமோதரனார்‌, ௦ புள்மையான புலதீதிலம்‌ 


A; 
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பசுமையான சிறிய இலைகளைதீ கொலீடு குழலகீகேறீப வாழ்கிறது என்று ௮௫ 
நக) 27 
. கறிபிதீகும்‌ உன்மெதனை நமகீகெடுதீதியம்புகிறா[ீ அள்னுர்‌ நன்முல்லையார்‌, 


குநீறதீதினையே குனமாகக்‌ கொவ்டு வாமும்‌ தறலைக்‌ கள்வர்‌, 
பகழியைதீ தமீ உகிரீதுதியில்‌ வைதீதச்‌ செப்பம்‌ செய்வர்‌, அவர்கள்‌ அவீவாறு 
புரட்முமழ்போழிது ஏநீபடும்‌ ஒலியினை எவறாலுமீ எளிதில்‌ கேட்கவியலாத!, அதனைதீ - 
கன்‌ செவிப்புலதீதால்‌ கேட்டு நுகரீந்த பாலை. பாடிய பெருநிகருநீகோ, அதனைப்‌ 
பல்லியொன்று தன்‌ துனையை அழைக்கும்‌ ஒலிக்கு ஒப்புமை கூறித்‌ கொடுமையான 
உள்ளதீதவறையும்‌ கலைதீதிறதீதால்‌ மென்மையாளவரீகளாக உயரீதீதலாம்‌ என்று 
கருதீசரைத்கிற்றார்‌., 


மலையிலீருநீத வீழும்‌ அருவி, கான்போருதீகு மகிழ்வினை விளைதீதலோடு, 
அதன்‌ ஒலியும்‌ இலிதாய்‌ இருநீததாக மதுரை வேளாததீதன்‌ கறுகிறாரீ , மலையின்‌ 
மீது பேரிறை£ீசலடல்‌ விழும்‌ மழை, வாயிலான்‌ தேவலுக்கு இச்கிசையா்கத்‌ தோன்றியது , 
மழை விளையாடும்‌ குன்று என்றே அகீகுன்றினைச்‌ சிறப்பிக்கின்றாரீ பாம்பு 
அக்சும்படியாக இடிதீத மழை, மலையின்‌ மீத பெயித காட்சி தல்தள்ளதீதினை விட்டு 
அகலவில்லையென்கிறா [! லையா நூறி அவர்கள்‌ விளகீகிய கலைதீதொன்மைஃ 
யூமு இப்புலவ ரீகளின்‌. பலவ ல்களின்வழி மேலம்‌ சிறப்புறுவதை அறியலாம்‌ 


ஒன்று அல்லத இரலீடு காட்சிகள்‌ அல்லது நிகழ்சீசிகளை நோசீகிக்‌ 
கலைதுட்பமீ விளங்கக்‌ கருதீதரைகதீகுமீ நிலையிலம்‌ , முழுமைத்‌ கன்னோட்டதீதில்‌ 
உறைக்கும்‌ பெற்றி விழுமியதாகும்‌ என்றுறைகீகின்றார்‌ யங்‌. ஒவ்வொரு தொன்மைஃ 
யுமிவின்‌ வளரீ நிலையாக மநீறொன்றினைதீ கொள்வதனைவிட ஒலீவொலீமுமீ சமுதாயத்‌ 


தேவைகதீகேறீப மலிதலின்‌ நனவிலியுளீளதீதில்‌ படியும்‌ எலீறும்‌ அவரீ கறினாரீ 
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காநீதள்‌ மலர, வாய்‌ அலிழ்தநீகு முன்பாகவே வன்டிகள்‌ வ நீதநீறாலமீ 
ஏரியல்‌ , 2 
அவநீறைதீ துறதீதிவிறட்டாமல்‌ இடம்‌ கொடுதீது கிர நீதயகும்‌ தன்மை வாய்நீதத. 
அமீமலரீ இயல்பதகீகதீதால்‌ செய்யும்‌ இசீசெயலக்குபீ பன்பாட்ட முழுமை கொல்ட , 

A [2 ° 6 
மகீகளில்‌ விருநீதோம்பல்‌ இயல்பினை உவமை காட்டினார்‌ கழுலரீகீ கதபீபிர்ளை, 
சாள்றோரீதீகன்‌்ட கடனறி மாக்களைப்‌ போன்று, குருதிப்ப, இன்முகம்‌ காட்டியது 
என்று, புலவர்‌ பஜீபாட்டித்‌. முழுமை வாய்ந்த விருநீதோம்பலீஜ்‌ சிறப்பினையுறைதீத- 
மையால்‌ இவரிடதீது முழுமைத்‌ தொன்மையும்‌ படிந்தது எலாம்‌, 


மாசு முழுமையும்‌ நீயிகும்‌ வன்னம்‌ கழுவப்பெற்ற யானையைப்‌ போன்று 
மழையால்‌ உழந்த துறுகல்‌, காட்சியளிக்கிறது எனகீ கபிலரீ பாடிய பாடலிலும்‌ 
முழுமைத்‌ தொன்மையுரு அமைநீதத . 


முதநீிபொமுஞுக்க முதநீ பொருளேயுவமம்‌ செய்தல்‌ வேன்டும்‌ £ எனத 
தொல்காபிபியரீ வகுதீத இலக்கனம்‌ பொருந்தும்‌ வகையிற்‌, கானப்பெறும்‌ குறுநீ- 
தொகைய்‌ பாடல்களில்‌ இத்ிதொன்மையுமு படிதீதமையைப்‌ படிப்போரீ உய்தீகனரலாமி.. 
மாரி யானையின்‌ வநீதுநின்‌ ன்னர்‌ என நக்கீறர்‌ மழைகீகாலதீது 
யானையைதீ தலைம்சலுக்கயுவம்யாக்களார்‌ உயரீதினை ம்மனைற்‌ போன்று அயர 
பொறாமல்‌ தலைவி தவிதீததாகத்‌ கவன்‌ மைந்தன்‌ உரைதீகிறா ரீ, ௦ 
தமீமில்‌ தமதுன்‌ டன்ன சினைதொழறுமீ 
தீம்பழமி தா நீகும்‌ பல? 
எறனுமீ வென்பதனாரீ பாடலில்‌ *தழிமில்‌ தமதஜ்டல்‌ ! எதும்‌ பல்பாட்டிப்‌ பெருமிதமீ 
திம்பழமீ கா நீகுழீ பலவிநீகுவமையாகதீ கறப்பட்டமை நோதீகலாமீ. . 


[த 


ஒருதீதிக்கு ஒருவன்‌ என்ற நினைப்பு, உடல்‌ நலமீ மநீறும்‌ உள்ள நலமீ 
கருதி, ஆன்‌, பென்‌ ஆகிய இருபாலராலம்‌ ஒப்புதீ கொள்ளப்‌ பெற்ற நிலையே 


கறிபாகும்‌ தொல்காப்பியர்‌ வகுதீதரைதீத கநீபினை தொன்மையுமுவாகக்‌ 
கருதலாம்‌. கநிபிள்‌ படிமமாகச்‌ சான்றோர்கள்‌ முல்லையையே குறித்தனர்‌. 
முல்லை சான்ற கநீபில்‌ மெல்லியறீ குறுமகள்‌ 1 2 என்று நநீறினையில்‌ இடைகீகாடனார்‌ 
உரைதீத மாறீறமீ நினைதீதறீகுரியது . ஒளியையுடைய முல்லை மலரீகள்‌ மனம 
வீசுதநீகிடமாகிய க.நீதலையுடைய தலைவி! எனதனரீப்புலயின்‌ வாரா ஊடறீகன்‌ 
தலைமகன்‌ , அவள்‌ கழிபுதீதிறதீதினைப்‌ பேோறீறும்‌ வகையில்‌ பாடினார்‌ பரண. 
மனையுறை, மகளிரீக்கு ஆடவர்‌ உயிரீ! எனப்‌ பாலை பாடிய பெருய்கருநிகோவின்‌ 
வெளிப்பாடிம்‌ கழுதுதநீகுரியத, பரதீதையரீ விட்டிலிமுநீது தலைமகன்‌ வநீதுநிறாலுமி , 
!இல்முகம்‌ குறையாமல்‌ கடவுட்‌ தன்மையுடைய கநறீபினால்‌, அவனைத்‌ தலைமகள்‌ 
வழவேறீபள்‌ ! எனக்‌ கிடமிகில்‌ குலபதி நகீகவ்னன்‌ உறைதகிற்றார்‌., கடவுளைத்‌ 
தலைமைத்‌ தன்மையுருவிலள்‌ அடஃமீகி முன்னரீ விளகீகம்‌ நல்கப்பட்டத . எனவே 
கநீபினால்‌ தலைமைத தன்மையுமுவாகக்‌ கருதப்பெறும்‌ பெலிமையும்‌ அலிவுமுவாக 
மதிக்கப்‌ பெறுதல்‌ சாலபி- பொருத்தம்‌ உடைதீதேஃ 
! 
“ நீயெமதீ கின்னா தனபல செய்யினுமீ, 
நின்வின்‌ றமைதகல்‌ வல்லா மாறோ” 

என உறையூர்ச்‌ சல்லியன்‌ குமரன்‌ உறைதீத செயீதியுமீ, கறீபுதீ தெொன்மையருவினை 
அமைத்தறீகுறுதனை புரியும்‌. & 


தம்பித்கையோடு வருநீதும்‌ வருதீததீதின்‌ தொன்மையுரு 


புவ்னை, காதலா, ஒருவர மநிறவரைக்‌ கானாமல்‌, ஆயின்‌ கனீரு 
மகிழ்வேோமீ எனும்‌ நமீபிக்க்யோடு வருநீகமீ வருநீததீதின்‌ தொள்மையுருவாகத்‌ 
குறுந்தொகையில்‌ சுட்டப்பெறிறது.,. தன்‌ இறையாகிய மீலினைதீ கானாமல்‌ புள்ளை 
மரதீதின்‌ மீத்‌ குமுகு அமரீநீதள்ளச , அதன்‌ வருதீதம்‌ நீடிகீகவில்லை. விரைவில்‌ 
மீளொன்றினைத்‌ கஜ்வி மகிழ்ந்தது, ௮தபோலதீ தன்‌ தலைவன்‌ சில காலமீ 


பிரிநீதமையால்‌ தான்‌ அனீபுழ்றாலமி , அவன்‌ மீன்மு வருவன்‌ எறுழ்‌ உறுதிபீபாடு 


தல்லிடதீ தேயுள்ளதாகதீ வல்லிக்‌ ்கத்றார்த்‌, பல்வேறு இடந்கள்‌ 
பறந்த செல்லம்‌ வழ்ருகள்‌, பருவத்‌ தேனை உரிய காலதீதில்‌ உலீடு, புள்ளை 
மரக்கிளைகளில்‌ மஸீநீத மலரீகளின்‌ மீது தொகுவதைப்‌ பேல்லதீ தலைமகள்‌ 
பொருளீட்டிய பின்னர்‌ , விறைலில்‌ வருவான்‌ என்றாள்‌ மநீறொரு தலைவி. 

தான்‌ கரையின்‌ கன்‌ இருதீதலால்‌, கடலலைகள்‌ மோதகில்றளவென்பதனைப்‌ புன்னை 
இயல்பூதீகத்தால்‌ அறியும்‌. தன்‌ உறுதியான வேரீகளால்‌, ௮௫ அலமரல்‌ உறாமல்‌ 
தலீளிடதீது வரும வவ்முகளை வரவேநீறு இன்புதத்கவதில்‌. மகிழிசீசியுறுகிறது. தன்‌ 
துயரினை மறைதீதுத்‌ தொல்மு செரழ்யும்‌ புள்னையைப்‌ போன்றிருந்தாள்‌ துவி என, 
உலோச்சனா[!. நின்றுள்ளார்‌ . தன்னைத்‌ கடலலைகள்‌ வீழ்தீத முடியாவென்று, 
புன்னை அவை தரும்‌ தொல்லையைப்‌ பொழறதீதிருதீதலைப்‌ போன்று தலைமகஞுமீ 
அமீபநீ பென்டிரின்‌ தன்பதீதினைப்‌ பொறுதீதாள்‌ என்று பயில்வோரீ, பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
கொள்ஞும்‌ வகையில்‌ பாடலையமைதீதாரீ புலவர்‌. இன்னும பெருமீபாதீகள்‌, 
வென்மலிப்பூதி, 76 தமீபிசேர கீரன்‌ தகிய புலவரீககுமீ புள்னை விமுமமீ குறிதீத்ப்‌ 
பேசின[ீ.. I 


இன்னும்‌ குறித்சி, ௫ ஒருமிதீத உள்ளநீகளின்‌ தொன்மையுருவாகவும்‌ , 
அமுதம்‌” 9 நீரு வாழ்தல்‌ விழைவின்‌ உருவாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ , 


I தலித்த_புலவரீகளித்‌ பாடற்கள்‌ ஓர்‌. உளப்பதுப்பார்வு 


கபிலறைதீ தவிர்தீத மிகுதியான பாடல்கள்‌ இயநீறிய பரன்‌, 
ஆகிய 
ஒளவையார்‌, ௮ழீமுவனாரீ , பாலை பாடிய பெருங்கருந்கோட்்‌ பாடல்கள்‌, யூத 
. அவரீகளின்‌ கருதகோள்வழி உளப்பகுபீபாய்வு செய்யப்‌ பெறமீ. 


பர்‌ 
எனின்‌ கழ்த்‌ | 80 ச திப்‌ 81 
எவ்வி இழந்த வழமை திலை!, 'இல்லோன்‌ இன்பம்‌ காமுறுதல்‌ 


பென்‌ கொலை புூரிநீத நன்னன்‌ நிறையழ்‌ புகுந்தமை!, -£ இருகீகை முடவன்‌ 


தெடுவரைப்‌ பெருநீதேலுகீகு எங்கியமை, எழுகுளிறு மிதித்த. ஒரு பழம்‌“ 

ஆகியன குறிதீதப்‌ பரனரீ பேசுவதால்‌, இவரீ ஆங்கிலப்‌ புதின ஆசிரியர்‌ தாமலி 
உறார்டியைப்‌ போன்ற, மீசதயர்‌ விளகீகதீதில்‌ நாட்டம்‌ உள்ளவ! என்பது 
புலனாகிறது. பென்கொலை புரிந்த நன்ளலின்‌ செயல்தான்‌ சமநிகவிலக்கியதீதிலேயே 
கொடிய செயல்‌ எவ்‌ மஃபொ, சிவஞானம்‌ இநீதிரா காநீதிமின்‌ மறைவு குறித்து 
வானொலியில்‌ உரை நிகழ்தீதியபோழ்து கறினார்‌ , ௦௦. பெருதீத துயரச்‌ சூழல்களில்‌ 
சிக்கித்‌ தவித்து, ஒழ்மனத்தில்‌ புதையுள்ட உனர்லிற்கு இலத்கிய வடிவம்‌ தந்த தன்‌- 


அள்ளதீதிளைச்‌ சமநிலைப்படுத்த முயலீறார்‌ இவரீ எனக்‌ கருதலாம்‌. 


பிறறை எளிதில்‌ நம்புமீ இயல்பினர்‌ என்பது, 
துறுகல்‌ அயலது மானை மாக்கொடி - 


அஞ்சு களிறுவரும்‌ குன்ற நாடன்‌ 8 
,. என்ற இயநீகைத்‌ காட்சி விளக்கத்தால்‌ அறியலாம்‌ 


எளையோரிடதீதள்ள தனித்தன்மைகளை மனமுவந்து பாறாட்டமீ 
இயல்பினர்‌ என்பதனைத்‌ கோசர்‌ பற்றிய இவர்தம்‌ குறிப்புக்‌ கொள்டு அறியலாம்‌, 
உலிமை வெல்வதநீகாகதீ சிறித வன்கட்‌ கூழீசீசியுடைமை பழியாகாத எனப்‌ 
பகன்ற திறதீதிலிமுந்த 1 இவருடைய துலிவு புலப்படும்‌, அமெரிக்க நாட்டறிகரீ. 
ஜான்‌ தீழவி ( ௦ ண )யில்‌ நடைமுறைச்‌ சித்தாந்தத்தில்‌ சாயல்‌ 
$8 


( traces of praqma[ism இவரிடம்‌ படிநீதது, 


மறுமை, நிரயம்‌ ஆகியனவநீறின்மீத இவமுகீக நமீபிக்கை உவ்டெனதீ 
தெரிவதால்‌ இவர்‌ உளவியல்‌ வகையால்‌ விளக்கம்‌ கறவியலாத பொருள்களின்‌ மீது 


ஈழ்பாமு கொன்டவார்‌ எனதீ தெரிகிறது, 


முதுமை குறிதீத அச்சம்‌ இவரீ உள்ளதீதில்‌ ஆழப்‌ பதிநீதள்ளது , 
2 
கீழைகீ கடலின்‌ கரையிலுள்ள, முதுமையால்‌ சிறகுகள்‌ நீநீகப்‌ பெநீற நாறை, 


மேலைக்‌ கடறீகரையில்‌ ௮மைநீத பெொறையலுகீகுரிய தொன்டிப்‌ பட்டினத்தில்‌ 


தள்ளும்‌ அயிரை மீனைப்‌ பெறதநிகாகதீ தலையை மேலே எடுதீதது என்ம கறுகிறாரீ 
புலவர்‌, 0 சிறகுகளை இழநீத நிலையில்‌, தான்‌ வாழும்‌ கரைக்கருகிலள்ள 

மீனையே பிடிகீக இயலாமற்‌ போகும்‌ போழ்து, நினைத்துப்‌ பாரீகீகவியலாத 
தொலைவிலள்ள அயிதை மீலக்கு அவாவுமுதல்‌ நடைமுறைகிகொவ்வாத செயல்‌ என்மி 
கருதீதுறைக்கின்றார்‌, !பறைதபு நா! என்ற தொடரில்தான்‌ முதமையச்சமீ. 
குறிக்கப்‌ பெறிறுள்ளத', இநீநாரறையைப்‌ போன்ற தலைமகன்‌, நெடுநீதொலைலீலள்ள 
தலைவியை நினைநீது வருநீதினன்‌ என்றார்‌, இங்ஙனமீ அன்புறுதநீகுக்‌ காரனம்‌ 
அமேயென்றும்‌ உரைப்பதால்‌, இவரீ நம்பிக்கைக்‌ கோட்பாட்டாளீ (Sentimen- 
alist) என முடிபு கொள்ளலாமீ,, 


& தலம்‌ தொலைதல்‌ ஏ 


உப்பு வன்டி மழையில்‌ கறைதல்‌, கொல்லுதல்‌, 
பென்கொலை புரிதல்‌ பநீறிப்‌ பேசுதலால்‌ சாகீகா்ட்டினைப்‌ பநீறியதோர்‌ அச்சமீ 


இவரிடம்‌ குடி கொள்டிருநீதக. 


ஏந்தகோட்டி யானைத்‌ சேந்தன்‌ தந்தை,  “ இன்கருங்களிலின்‌ அகுதை 
தநத என மன்னர்களித்‌ தந்தையரைப்‌ பற்றிச்‌ கிறபிபீத்தறைப்பதால்‌ மறபுழிகீ 


கோட்பாட்டில்‌ (Traditionalist) விருப்பமீ உள்ளவர்‌ என்பது கன்க்மு , 


எவீவி, தின்டேரீபட்‌ பொறையன்‌, கைவள்‌ ஓரி, அமீசி, ௮6தை, 
விச்சியர்‌ பெருமகன்‌ ஆகியோர்‌ குறித்த வரலாற்றுச்‌ செய்திகளைப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
உவமைகளாகவே சுட்டி செல்வதால்‌ பல்வேறுபட்ட தனியவர்களைதீ தழுவிச்‌ 


செல்லம்‌ இயல்பினர்‌ இவர்‌ என்பது தெளிவு, 


அம்பல்‌ கற்ம்‌ பென்டிறை இவரீ, கொடியோர்‌ ஏதில்‌ மாக்கள்‌ 
அலரீ தா நீறவோரீ, பகைமுக எ? எனக்‌ கடுமையாகச்‌ சாய்வேதால்‌ 
பெொழறுபீபேறீ்ற பொதமகீகளின்‌ பொருளநீற புன்மொழிகளை (scandals) 
ஏற்றுத்‌ கொள்ளவியலாத மன திலையுள்ளவ என்௮ க்கலாம்‌ பொதவாகதுீ 
தந்தையைச்‌ சிறப்பிதீதம்‌ தாயைக்‌ குறைத்தும்‌ உறைகீகில்றமையால்‌ இவர்‌ எடிப்பலி 
சிகீகலிலிருநீத (பிறழ்நிலை உளவியல்‌ கட்டுரையில்‌ விளகீகப்‌ பெறிறது) விருபட்டு 


வாழிவினைத்‌ தலிகன்மையுடையதாக ஆகக முயல்கிறார்‌ எனதீ தெரிகிறது. 
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க 


முதுமையை கல்மு இவர்‌ அஞ்சவில்லை. ! மனஷஃ கோப்பலீன 
நன்னெடுநீ கூநீதல்‌, அகவன்‌ மகளி 00 என வயத முதிரீநீத கட்டிவிசீசியைதீ 
1] 


தலைவி விவிப்பதாகப்‌ பாடியதிலிமுந்து இஃது அறியப்‌ பெறும்‌. 


'இருபேரான்மை! எலமீ தொடர்வமி, ஆணிம்‌ பெல்ஷிமீ ஒதீத 
உரிமையுடையவரீ என்றும்‌ சமுதாயதீதிறீக இருவர பலியும்‌ -இன்றியமையாதன என்றும்‌ 


கமுதீதுறைக்கின்றாரீ।, 


முட்டிவேன்கொல்‌்; தாக்குவேல்‌ கொல்‌; ௮ ஒலீலெனகீ கவுவேன்‌ 
கொலீ என, உணவுவு ஒலிவாத செயல்களை அடுக்கிக்‌ கூறுதலால்‌ இவர்‌ சில 
காலம்‌ உனர்வு விலட நோயினால்‌ ( Schizophremia) அவதியுநீறிரு£க 
வேன்டும்‌ எனத்‌ தெரிகிறது, 

'உயரீகோட்டு மகவுடை மந்தி 04 பநீறிகீ குறிப்பீருதலால்‌ தாய்மை 
இயல்பூக்கதீதிறீச இவர எங்கியவர்‌ எனதீ தெரிகிறது. உயர்கோட்டு என்ற 


அடையே இவ்வா கருத வாய்ப்பலிகீகின்றது. 


உளவியல்‌ அறிஞரீ ஃபிறாமீடு, காமத்தை ஒரு முள்ளாகக்‌ ககுதினார்‌ , 
௮தனை வெல்ல முடியாமறீ, பேோவதால்தாள்‌ மனிதன்‌ வாழ்நாள்‌ முழுமையும்‌ வெற்றி 
பெற இயலாமநீ போகிறான்‌ என்றார்‌. குயின்‌ யக்‌ அவர்கள்‌ காமதீதினை 
மனிதன்‌ கட்டிப்பாட்டிற்குள்‌ கொன்டு வற இயலமீ என்றும்‌ அதநீக அறிவு பெரிதுமீ 
அணை திறீகும்‌ என்றும்‌ கறினார்‌ 02 ஒளவையாருமீ அவ்வியல்பூகீகதீதோமு 
போராடி அதனை வென்றதாகப்‌ பின்வமுமீ பாடநீபகுதியில்‌ உரைகீகிறார்‌ , 

“ நீடிய மராததீத கோடிதோய்‌ மலீரீநிறை 


இறைதீதுனைச்‌ சென்றநீ றாத 
அனைப்பெரும்‌ காமம்‌ ”' 


என்று இயல்கிறது அப்பகுதி, 


உயரிய மரதீதின்‌ கிளையைதீ தொட்டுச்‌ செல்லும்‌ வெள்ளம்‌, பிறகு 
கையால்‌ இறைதீது உவீணும்‌ அளவிறீகுக்‌ குறைநீது, பின்னர்‌ முழுமையாக அநிறதைபி 


போலதீ காமமும்‌ தொடக்கத்தில்‌ தஇனையோ பென்னையோ மிகுதியாக வருத்தினாலம்‌ - 
அறிவுத்‌ திறத்தால்‌ அதனைத்‌. சட்டுப்படத்தலாம்‌ என்றார்‌ புலவர்‌ 

பகை தனையும்‌ நட்பாத்கும்‌ தவித்தன்மை இவரிடத்திருநீதத , 
பாம்புபட இடிதீதுகீ - காலொடு வநீத கமஞ்சூல்‌ மாமழையினை நோக்கி, 
"இழயதீதையே துளதீகும்‌ ஆநிறல்‌ உள்ளவன்‌ நீ! மகளிரீதம்‌ துணைவர்‌ இல்லாத - 
இப்போழ்து ௮லைதீதல்‌ முறையோ?! என்றுறைக்கின்றாள்‌ அவர்‌ படைதீ3 தலைவி , ” ல 
தனையிலர்‌ , அளியர்‌, பென்டிர்‌, இஃது எவனே எனதீ கேட்போருக்குப்‌ பரிவு 


வடுகின்ற வகையில்‌ சொற்களை அமைதீத பாம்‌ தநோக்கநீகுரியத'. 


பிற பெவீடிறை நாடி செல்லம்‌ தன்மை ஆடவரீகளிடம்‌ இருதீத- 
லாலேயே, . பிறப்பால்‌ இழிநீத பரதீதையர்‌ கட்டம்‌ சமுதாயத்தில்‌ முளைபபதா கவும்‌ , 
அவரீககும்‌ தமீ தலைவியரிடத்து மட்டும்‌ இன்பம்‌ நுகரீதல்‌ என்ற உளதீகட்டிப்‌ 
பாட்டினை வளர்தீதால்‌ அகீக்ட்டமீ அமியும்‌ எனப்‌ படிப்போர்‌ பொருள்‌ உனர நீது 
கொள்ஞும்‌ வகையில்‌ இரன்ு பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஒனீம , தலைமகளை 


நோக்கிப்‌ பழத்தையுரைப்பதாகவும்‌" 


மறீறொன்றி இறீபரத்தை மறீறொரு 
பறதீதைக்குறைப்பதாகவும்‌ 0௦ அமைதீதாரீ;, ஓபிதீதறிகுரியவன்‌ இன்மகனே என்ற 


கமுதீத்‌ இழையோடுவதை இரு பாடல்களாலும்‌ அறியலாம்‌ . 
அம்முவளார்‌ 


மனைவியெலமீ உரிமையை அளிதீதால்‌ மட்டும்‌ ஒரு பெண்‌ மன நிறைவு 
கொள்ளான்‌! அவளை உள்ளன்போடு நடதீதவும்‌ வேவீமும்‌ எனதீ கூறி அதுவே 
உன்மையான ஊமை எனவும்‌ இவர்‌ உரைதீதார்‌ 06 ஒடு பிறப்பில்‌ மட்டுமன்றி 
அனைதீகய்‌ பிறப்புகீகளிலம்‌ ஒரே ஆடவனைகீ கொழுநனாகக்‌ கொன்ட கநீபுநெறி 
தவறாமல்‌ ஒமுக வேல்டும்‌ எனவும்‌ கநிபிறீகுத்‌ கொள்கை விளதீகம்‌ தநீதளிளார்‌ , 

தலி மனித வாழ்க்கையில்‌ ஏநீபரும்‌ தயரினை ஏனையோரிடம்‌ கநறிளால்‌, 
தெொடக்கதீதில்‌ பரிவு காட்டுவது போகி பேசிபீ பின்னரீ மறைவாகபி பழி தா நீமவரீ, 


எனவே யாவடும்‌ தக்சம்‌ இராப்‌ போழீதில்‌ கடலோடு உலரயாடிவதபோல்‌ ௮௧ 
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காட்சி முறையில்‌ ([Nடtr௦௦ospection) துள்பத்தை வெள்பீபடுதீதினால்‌ மனச்‌ 
சுமை கறையும்‌ என்பத” இவர்தம்‌ பட்டறிவு போலம்‌.! தன்னைதீ தானே 
ஆய்வு செய்து தன்னை உளவியல்‌ நிலையில்‌ சமநிலைப்படுதீதும்‌ ஆநீறல்‌ பெநீற்‌ஃ 
வராகதீ திகழிந்தார்‌. 

ஒழு தவியவன்‌, சமதாயதீதில்‌ மேநீகொள்கும்‌ பல்வேறு பொழுப்புககளை 
( role play yO நல்குனமீ நீதவரீ அம்மூவனார்‌ , துறைவ, களவன்‌ , 
கடவன்‌, புணைவர்‌ எனப்‌ பல்வே௰ நிலைகளில்‌ அவன்‌ செயல்படுவதாகக்‌ குறிக்‌- 
og. தலியவன்‌ தன்‌ சமுககீ கடமைகளைச்‌ சரிவரச்‌ செய்தால்தான்‌ வெநீறி- 


i 
யடைய முடியும்‌ என்ற சல்லிவனின்‌ பல்‌ நிளைத்தற்குரியது . 1 


வறியவர்களைதீ வர்ற அவர்களிடதீது அன்பு காட்டாத செல்வர்‌ 
சமுதாயததில்‌ குறைவாகவே மதிகீகப்பருவரீட, அப்பழமிச்சொல்‌ தன்னையடைதல்‌ 
கடாதெனதீ தலைவன்‌ பெ௫ிதறிகாரிய தலைவியை விட்டுபி பிரிநீதான்‌, பிரிந்த 
அவஅடைய செயலீறுமீ அவன்‌ நிலதீகள்ள வாழையை வெள்ளபீபெருக்கு அடித்துக்‌. 
கொன்டு வந்து இவளைதீ ஐன்புறச்‌ செம்தமையால்‌ அதன்‌ செயலே கெர்முமைஃ 
யானது 0 எனகீ கூறினார்‌ புலவரீ;, இப்பாடல்வமி இவரிடதீத தொடரீபு 
முறைத்‌ கிநீதனை (Associative Thinking ) இருநீதள எனலாம்‌, இதனையே 
தல்படட க ம பம 1 படம ப வதை வம ்்‌ பய் 
அடிதீது வரப்பட்ட வாழை பல திகீகுகளிலம்‌ சுற்றிக்‌ சுழன்று கிதைநீததைபி போல்‌ 
அம்முவனாரின்‌ தவிம வாழ்கீகையிலம்‌ அவர்‌ மளதீதினை விட்டகலா எவீவ த்க்‌ 
ஒன்று ௮வழறை வாட்டமுற ச்‌ செய்திருத்தல்‌ வேவ்முமீ:. 


களவு வாழ்க்கை அமீமவனாமுக்குடன்பாடாயிலம்‌ , பெறீறோரீ உடலீ- 
பாட்டுடன்‌ நாடறி நலிமனம்‌ செய்தல்‌ விமுமியது எனலும்‌ கருதீதடையவரீ என்பத 
ட 


உருமிசைப்‌ புனரி உடைதரும்‌ கறைவறீகு, 


உரிமை செப்பினரீ நமோ A 


எல்ற பாடறிபகுதியால்‌ அறியலாம்‌ , 
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பெல்‌, எக்ஞாலீமும்‌ ஐடவனின்‌ பாதுகாவலில்‌ வாழ்பவளே அவனால்‌ 
அவள்‌ கைவிடபீபட்டால்‌, இச்சமுதாயம்‌ அவஞுகீகுகீ கறீபுப பா௫காவல்‌ அளிக்காது 


8 வ 12 
எல்& உறுதியாகக்‌ கூறினார்‌ 


கரீதீத செவிப்‌ புலன்‌ கொல்டவர்‌ இவர்‌ என்பதனை, ஆறலை களீவர்‌ 
உகிரீ துதியில்‌ பகழியைப்‌ புரட்டும்‌ ஓசையினைத்‌ தொலைவிலிருநீத கேட்டதாகப்‌ 
' பாடியமையிலிகுநீத அறியலாம்‌, க௯டுதல்‌ புலவ அறிவு (xtra sensory perception) 


கெொன்டவரீ இவ என்பது புலப்படுமீ 


மனிதன்‌ காணுகின்ற ஒவ்வொடு காட்சியும்‌ அவலதீகுக்‌ கல்வி புகட்டத்‌ 
கூடியது என்றாநீ இவர்‌, பொருளீட்டிவதநிகாகச்‌ சென்ற வழியில்‌, பிடியின்‌ 
பசியைப்‌ போக்கப்‌ பெருந்கை வேழமீ, அன்பு குறையாமல்‌ மிகுநீத விருப்பதீதோடு 
யாமரப்‌ பட்டையை. ஒடிக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கல்டால்‌ தலைவியின்‌ மீத காதல்‌ மேலமீ 


4 
கடும்‌ என்‌ பாடினார்‌ புலவர்‌. 9 


உடலால்‌ வருந்தும்‌ சன்பதீதிலும்‌ உள்ளதீதால்‌ அடையும்‌ தன்பமே 


14 கணவனைப்‌ பிரிந்த வாழ்லதால்‌ உறும்‌ தனிமைதி 


தாக்குதநீகரியது என்றார்‌. 
அன்பமீ ( loneliness) பெலீலிநீகுப்‌ பசலையோமடு பல்வேறு மன நோய்களையும்‌ 


தந்த விழும்‌ என்பதனை, 


; ) 
*இலியவோ பெரும தமியோநீகு மனையே 


எனத தலைவி கறுவதாகப்‌ பாடினார்‌. 


அன்மை மிகீக தூடவர்க்குப்‌ போர்‌ மேறீசெல்லலும்‌ பொருள்‌ ஈட்டலமீ 
இன்றியமையா” சமூகத்‌ கடமைகளாம்‌ , மனையுறை மகளிறை மகிழ்சீகியோமு நடத்தி 
அவரீககுடைய கநீபிற்குத கேடு வாராமல்‌ காதீதலம்‌ அவர்தம்‌ கடப்பாடு எனம 
கறினார்‌ 19 இக்கருதீதமைதீத பாடல்‌ ஒன்மி கொன்டே இவரீ செய்கோலோச்சும்‌ 
வேநீதர்‌ என்ற உன்மையைப்‌ படிப்போரீ எளிதில்‌ அறியலாம்‌, போரீமேநீ செல்லி 
வெறீறி பெறாமல்‌ போயின்‌ அதீதலைவலின்‌ மனைவி கொல்டி மகளாகும்‌ அவலநிலை 


தோலீஓம்‌ என்பதைதீதான்‌, மனையுறை மகளீரீக்சு ஆடவர்‌ உயீரீ ' என்றார்‌. 
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மாற்றுப்‌ பாலாரிடதீதத்‌ தோன்றும்‌ காதஜனர்வினை, ஒரே பாலாரிடமீ 
முகிழ்க்கும்‌ நட்பு என்ற சொல்லால்‌ குறிபிபதில்ருந்தே 1 இவர்‌, காமம்‌ பல்பட்ட , 


காதஓர்வினையே வறீபுமதீதுகிறார்‌ எனகீ கொள்ளலாம்‌. 


காமம்‌, தலைமைதீ தன்மை வாமீநீத மகீகளிடம்‌ உள்ள நானதீதை 
அமீதீத நல்லறிவிளையும்‌ இழகீகம்‌ செய்யும்‌ எனவே, ௮தனை உளவியல்‌ நிலையில்‌ 


கட்டிப்பருதீததஹ்‌ இன்றியமையாதது என அறிவுறை பகர்கிறார்‌ 7 


இன்பமுமீ 
துன்பமும்‌ உளத்‌ தொடர்பைக்‌ கொன்டே அமைவது என்பதனை 'எஏதிலாளரீ சுடலை ! 
யெல௫மீ தொடரால்‌ குறித்தார்‌. பொருதீதமான புலன்காட்சியில்லையேல்‌ தேர்ந்த 
கமுதீது விளதகீகம்‌ இல்லை என்௮ உளவியலாரீ கூறும்‌ செய்தி இவ௫ுடைய பாடலில்‌ 
படிநீதள்ளமை போறீறுதற்குரியது . 


பு மேறீகுறிதீத நான்கு புலவர்களின்‌ பாடல்களை பங்கின்‌ பாரீவையில்‌ , 


கலை நிலையில்‌ உளப்‌ பகுப்பாய்வு செய்த போழ்து, அவர்கள்‌ உளவீயல்‌ அல்பம்‌ 
அளவு கடநீதமையால்தான்‌ அரிய செமிதிகளை நாம்‌ அறிய முடிகின்றது என்ற 
உன்மை வெளிப்படுகிறது, சிப்பியில்‌ விழுநீத நீரீத்துவி முதீதாவதைப்‌ போன்ற 
சான்றோரீதமீ எலீவம்‌ சீரிய இலத்கியங்களைதீ தந்தது, 


KK 
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க க ம க 


lt Samiksa, PP. 83-86. 


2le International ‘Review of Psycho analysis; pp. 361- 372. 
i Revista Foran de திப்பி pp. 403- 409, 


4 To what extent Dass analysis is valuable for the inter- 
pretation of literature?: Confimia psychiatrica 
Vols20 (2 3) Pp. 2 107. 


ie B.Kuppuswamy, yl of Psychological Researches, PP. 158-165. 


6\ Journal of Analytical Psychology, கக 
7's Psychological Abstract, pé306. 


8. Journal ‘of Psycho history, Pp.523-542. 


9+ (i) JamesColeman, Abnormal Psychology and: modern life, p.55. 
(ii) Collins Dictionary, p.73. 


10, Ad Allenby, Analytical Psychologic, pD454]1- BE, 


11. செந்களம்‌ படதகீகொன்ம! அவுனர்தீ தேய்தீத 
செங்கோல்‌ அம்பின்‌ செந்கோட்டி யானை 
கழல்தெொடி சேம்‌... (கறநீ,1:1-3, 


12% குறுநீ L112 


13. ஈரம்‌ பட்ட செலீவிபீ பைம்புனதீத 
ஒரேழ்‌ உழவின்‌ போலபீ 
பெருவிசல்‌ புநீறஜ்றால்‌ நோகோ யானே . (குறுநீ 13.1 $4-6. ) 


14, நல்லிசை வேட்ட நயலடை நெத்சின்‌ 
கடப்பாட்‌ 'டான. அடைப்பொமருல்‌ பேோலதீ 
தற்குதற்‌ குரிய தன்றுநின்‌ 
அம்கலழ்‌ மேலீப்‌ பாதிய பசபீபே (க்றுநீட 1434-7) 


154 தொல்மூ தாலத்துப்‌ பொதியில்‌. தோன்றிய 
நாலா ரீகீ கோசர்‌ நன்மொழி போல 
வாயா கின்றே தோழி (கறுநீட 152-4) 
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16 குறுநீ 11.61 
17 O) குறுநீ!, 3415-7 
18. குறுநீட, 8015-7, 
19. Gறfீ.1282% 
20, கறு.210%1. 
ale PORES ofAllied States of Consciousness, PP. 291=296, 
22, கழலி மாதுதீது' விளைநீதகு தீம்பழம்‌ 
பழன வாளை கதா உ மூன்‌ 
எழ்மில்‌ பெருமொபி .க்றித தமீமில்‌ 
கையும்‌ காலம்‌ தாதீகத்‌ தா க்கும்‌. 
ஆடி பாவை போல 
. மேவன செய்யும்‌ தன்புதல்வன்‌ தாய்தீகே (குறுந்‌ 81-6). 
23. இழ்மை மாறி மறுமை யாயீதும்‌ 
நீயா கியரெழ்‌ கனவனை 
யானா கியர்நிள்‌ தெக்சுநேர்‌ பவளே. (6றுநீ1, 4 9153-5 )॥ 
24 பிழையா வஞ்சினம்‌ செய்த 
களவலஓம்‌ கடவனும்‌ புனைவறும்‌ தர்னே -(கறுநீ 3187-8) 
25%. பொழுது இடைதெரியில்‌ பொய்யே காமம்‌ 
. மாவென மடலொமு மறுகில்‌ தோன்றிதீ 
தெற்றெனதீ தாறீறலும்‌ பழியே - ந 
வாழ்தல்‌ பழியே பிரிவு தலை வரினே (றுநீ,3213-6)1 
26. தோள்தோய்‌. காதலர்ப்‌ பிரிக்கும்‌" 
வாள்போல்‌ ப்‌ வநீதஞ்றால்‌ எனவே (சேத்‌.,2571 3-4) 
27. கறுநீ,22316-7% 
28, நறீ.28:3. 
29. குறுநீ.9332-5, 
30. எழுதரு மதியம்‌ கடற்கல்‌ டாஅமீ 
ஒழுகு வெள்‌ எருவி ஓய்கசுமலை நாடன்‌ 
ஞாயி றனையன்‌ றோபீ 
நெருஞ்சி யளையவென்‌ பெரும்பனைத்‌ தோஃிள (குறுந்‌ 3151-4). 
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RR. Mehrotra: The little secret wordsworth's relationship 
with Dorothy: Samiksa, PP.62=79. : 


+ 


+ A பunNgian approach is adopted in which it is assumed 
that wordsworth projected the ‘anima’ into Dorothy and 
she projected her animus into him, thereby becoming 
each other's alter ego. 


குறுதீ.15, 23, 28, 29, 39, 43, 80, 91, 99, 102, 

158, 183, 200, 364, 388 

உள்ளினென்‌ அல்லனோ யானே உளிளி.' 
' நினைத்தனென்‌ அல்லனேோ பெரிதே நிளைநீது 

முுவ்டனென்‌ அல்லனோ உலகதீதப்‌ பன்பே (றந்‌, 9981-3 )॥ . 
. எனத்கும்‌ ஆகாது என்னைக்கும்‌ உதவாது 

பசலை உகீஇயர்‌ வேவீடுமீ 

திதலை யல்குல்‌என்‌ மாமைதீ கவினே (றுநீ,273-5)1 

இசாக்‌ எநீதை யாவீமளன்‌ கொல்லோ I 
வேழபுலன்‌ நல்நாட்டிப்‌ பெய்த 
ஏறுடை மழையில்‌ கலீழுமென்‌ னெத்சே (கறுநீ.,17635-7 )1 
C.G. Jung; The Collected Works, p.188. 

குறுநீ', 4 3831 


Coleman: 55, “The archetype of the earth mother" may be 
elicited by a child's own mother", 


குறுநீ ais 
தொல்‌ உஅவமம்‌.,3. 


நனநீதலை யுலகமுதீ . அஞ்சும்‌. 
ஒர்யாகி மன்ற தத்சா தேனே .(6றதீ, 613-4). 


குறுநீ.3001;7ஃ 
C.G.iJung, The undiscovered self; 


யாம மில்லைத்‌ தானே களீவன்‌ 
தர்னத பொய்பீபின்‌ யானெவன்‌ செய்கோ (6றுநீ251-2)1 
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54, 


55. 


56. 


57, 


58% 
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64, 
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முட்டிவேன்கொல்‌ தாத்குவேள்கொல்‌ . 
ஓரேல்‌ யாஓமோர்‌ பெற்றி மேலிட்ட 
ஆ௮ ஒல்லெனத்‌ கவுவேன்‌ கொல்‌?  (8மநீ.28%1-31 


குறுநீ 2 11: 5% 

குறுநீ, 102.41 

Reflections on art: pp. 191 & 192. 

The treatment of nature bn ஏக Literature. 

Marutam, Aesthetic culture of the க்கில்‌, pp.137=150. 
குறுநீ, 183-41 


அரூம்பற மலர்ந்த கழுந்கால்‌ வேங்கை 


. மேதகீகெழு பெருஞ்சினை இருநீத தேரகை 


பூகீகொய்‌ மகலிரின்‌ தோன்றி: நாடன்‌ (குறுநீ ,261-3), 
ஞாயிற்‌ பட்ட ' ஏகல்வாய்‌ வானத்து 

அளிய தாமே கொஃக்சிறைப்‌ பறவை . 

இறையுற ஓங்கிய நெறியயல்‌ மராஅத்த 

பிள்ளை யுள்வாய்தீ செரீஇய 

இரை கொன்‌ டமையின்‌ விரையுமால்‌ செலலே (6மநீ,92%1-5). 


குறுநீ .2 02121 

குறுநீ, 1631-4 

ஒறு 108( 1h 

நெடுவரை மமுங்கிலி பாம்புபட இடிக்கும்‌ 


கடுவிசை யுருமில்‌ கழறுகுர ல்‌ . அளைஇக்‌ 
காலொடு வநீத கமகஞ்சூல்‌ மாமழை (9றநீ, 1581-3 ) 


Radhakarmal Muker jee, The philosophy of Personality, DLs 
குறுதீ 2651-51 


குறுநீ 1311-21 


தொல்‌ வமம்‌., 61, 


குறுநீ 161371 


66 
67. 
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7 0s 


71, 
72. 
73, 
74, 


75%, 


76. 
717i 
Tis 
79 
8 0k 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87, 
88% 


குறுதீட 2245-61 . 


கறுநீ, 8313-4, 


 தொல்களைவைஃ2 311-21, 


தறி, 142139-111 

GறRkீ 194-51, 

குறுநீ.2521-6, 

குறுந 3097-8, 

கறுநீ 52. 
பருவத்‌ தேன்நசைஇப்‌ பல்பறைதீ தொழுதி 
உரவுத்‌ திரைபொமருத நிவிமனல்‌ அடைகரை 


- நனைநீத புகினை மா£ீசினை தொக்உம்‌ 


மலரீந்த பவித்‌ மாநீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ (றந்‌ ,17 6421-4) , 
[கக்க i புன்னை 

அலகீகுகினை யிரநீத அலஞ்கிறை நாரை 

உலகழிச்‌ சிறுமீன்‌ முனையில்‌ செறுவில்‌ ' 

கள்நாம்‌ நெய்தல்‌ ,கதிரொடு நயதீகும்‌ (குறுநீட 2961-4). 
குலநீ..29935-81, 

ஒறுநீட32 06-81, 

கறுநீ, 33-41, 

குறுநீ.2 01111 

குறுநீீ 191311 

குறுந்‌, 12 0131 

குறுநீ 2925-6. 

குறுநீ .6 0,;2-5., 

குறுநீ 2414-5, 

வானொலிப்‌ பேசச்‌ செவ்னை (3.11,84), 

குறுநீ 361-2. 

குறநீ.734ஃ 


John Dewey, Democracy and Education, 
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குறுநீ 1281-5. 


இர ந்கரை நிற்ற யார சகடம்‌ 
பெடு ம்பெயல்‌ தலைய லீடந்தாங்‌ூ (ஒநீ , 1653-4) 


குறுத,2595-64. 


குறுந்‌,2587-8 


கறுநீ:, 25 81541 


குறுந்‌; 2 9 8[ஃ5॥ 

ஒறுநீட 2415 5% 

குறுநீ 89152 

குறுநீ 2581-216 

குறுநீ..2 9215 8% 

குறுந்‌, 231823. 

குறுநீ 2915-6 

"ung objected to Freud's emphasis on sexual ல்வகக்க்‌ வ்ன்‌ 


believed that a number of other instincts were equally 


important. He stressed the importance ofman's goals and 
aspirations. 


Introduction to Psychology, க (Ernest Hilgard). 
கறுநீ. 15855 -6 


குறுநீ.. 801-71: 
குறுமீ..36411-8% 
குறுநீ, 493-5, 
குறுநீ416 331-5. 
(i) Joolpe, The practice of behaviour therapy - 
(ii) N.D. Sundberg and LeE., Clinical Psychologys 


HeS. Sullivan, The interpersonal theory of Psychiatry, P.198. 


111% 
LIZ: 
113 
114, 
L115 
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குறுநீ 514-5, 
குறுநீ 3976-8, 
ஏறுநீ 3762-41 
கறுநீ1242-4, 
கறுநீ,13531-2% 
குறுமீ .20916-71 


குறுநீ 2313-6 
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முடிவுரை ப 


சந்க இலக்கியத்தை , மேலைநாட்டு உளவியல்‌ வல்லாளரீ களின்‌ 
விளகீகங்களையும்‌ கோட்பாமுகளையும்‌ ஏளவுகோலஃகளாகக்‌ கொன்டு நோக்கிய 
ஞான்மி, கிரேக்க நாட்டறிஓர்‌ உறிப்போ கிரேடசுக்குச்‌ சிறிதளவு கடச சங்கத்‌ 
சான்றோர்கள்‌, சிநீதனையில்‌ குறைநீதவர்கள்‌ அல்லர்‌ என்பது அறியத்‌ கிடைத - 
வின்றத4ி  பேரெயித்‌ முமுவலார்‌ , கோவூர்கிழார்‌ , பாலை பாடிய பெரு ஙீ 
கருகிகோ , ஒளவையார்‌ போன்ற புலவர்கள்‌ ஆமை குறிதீதப்‌ பாடிய அடிகள்‌, 
உளவியல்‌ அறிஞர்கஞுதகீகே சிந்தன்‌ வீர நீதாக அமையும்‌ என்பதில்‌ ஐயப்பாடில்லை, 
ஆகுமைக்‌ கறுபாம்களை நிரல்படத்‌ கறிய சான்றோர்கள்‌, அதன்‌ வகைகளைப்‌ 
பற்றிய அறிவினையும்‌ பெற்றிநநீதனர்‌ என்பத கலீக்டு, இருபேரான்மை என்ற 
குறிப்பே பெருஞ்சாவ்மி।, 


ஊருவிலீப்‌ பொருள்கள்‌ாாகிய உள்ளம்‌, நெஞ்சம்‌, மனம்‌ ஆகிய 
மூன்றும்‌, தம்முன்‌ . அவ்லிய வேறபாடிகள்‌ உடையன என்‌ பகன்ற அளவோடு 
நின்றி விடாமல்‌ ஓ்வொன்றைப்‌ பற்றியும்‌ கருதுகோள்‌ அமைக்கும்‌ நிலைக்க 
உற்று நோக்கும்‌ தற்றல்‌ பெற்றனர்‌ புலவர்‌ என்பதம்‌ புலனாகிறது, 


உடல்‌ அமைபிபால்‌ மட்டுமின்றி, உளவியல்‌ நடதீதையாலும்‌ 
சிந்தனையாலும்‌, மலிதன்‌, பிற உயிரினங்களிலின்றும்‌ வேடிபட்டு உயர்‌ நீதவன்‌ 
என்‌ அறிவியல்‌ முறையில்‌ சிநீதித்த, உளவியல்‌ அட்பந்களை இரல்டாயிரம்‌ 
ஆன்டுகஞுக்கும்‌ முற்பட்ட கால கட்டத்தில்‌ உறைத்த தொல்காப்பியனார்‌ , 
உளவியல்‌ சிநீதனையின்‌ முன்னோடியாகவும்‌ தந்தையாகவும்‌ இலநீககிறார்‌ என்பது, 
உன்மையேயன்றி வெறுமீ புகழ்ச்கியில்லை, ' இறபதாம்‌ மாற்றான்‌ உளலிய்ல்‌ 
அறிஞர்களால்‌ மனதீதின்‌ உன்மையை ஏற்கவோ அதன்‌ இன்மையை நிறலவோ 
இயலாத சூழலில்‌ உள்ளனர்‌, ஆமின்‌ தொல்காப்பியனார்‌ மனதீதின்‌ உன்மையை 
அறுதிமிட்டுரைதீததோடு நில்லாமல்‌, மவித நடதீதையின்‌ இன்றியமையாமையையும்‌ 
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நன்கறிந்து மளழ்‌, நடதீதையென்ற இரு மாபிபட்ட கோட்பாட்டாளர்‌க௧8& 


அறிஞர்‌ 'லாஉ$ீலியையி! போலப்‌ பாலமாக இலநங்6கிறார்‌. 


உளவியல்‌ அறிஒபீகள்‌ போற்சிழ்‌ கோட்பாட்டு ஹவாக்கமும்‌ - 
( Concept formation) sருதீதேறிறமும்‌ (Suggestion) சங்கச்‌ 
சான்றோர்களிடம்‌ இயல்பாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ படிநீதள்ளன்‌, தற்காலக்‌ 
கல்வியியல்‌ அறாயீச்சியாளரீ கருதும்‌ வளர்நிலைப்‌ பாடத்‌ திட்டதீதிழ்கரிய 
sn, (Kernel of Concentric method of syllabus formation) 
தெவலிநீத நீரோட்டம்‌ போல்‌ பொதிநீதள்ளது, யானையெல௫ம்‌ உயிரிளம்‌ 


பல்வகை உளவியல்‌ செய்திகளை உனர்தீதம்‌ குறிய்டாகவே விளங்கியது . 


ஆடவரினம்‌ பென்டிரைப்‌ பற்றிய உளவியல்‌ நடத்தைக்‌ 
கறிப்புத்களே பெருவரவிற்றாகப்‌ புலவர்களால்‌ பாடப்‌ பெற்றன. பென்வின்‌ 
மனம்‌, தாகீகப்‌ பெநீற குழல்‌, பென்மை இயல்பூக்கம்‌, தாய்மை இயல்பூத்கம்‌ , 
கன்‌ தஇயிலாமை, பெலீனின்‌ பிறழ்‌ நடதீதை , கழ்புடைமை எனப்‌ பல்வே 
பட்ட திசைகளில்‌ பார்வையைச்‌ செலதீதிக்‌ கருதீதரைதீதன!்‌ சான்றோர்‌. 


கல்வியையும்‌ கல்லாமையும்‌ வேற்படக்‌ க௯றிகீ கநிறல்‌ முறைகளையும்‌ 
கல்வியின்‌ பயனையும்‌ சம்கக்‌ சான்றோரீ பகர்வதால்‌, சமீக காலதீதில்‌ 
கல்வி என்பது கானப்படவில்லை என்ற முளைவர்‌ கைலாசபதியின்‌ கழுத்து ஆயீவிறீ- 


கஒரியதாகவே உள்ளத , 


௮௪ம்‌ எலம்‌ விழ்ப்பூதீகம்‌ ( நற௦ti௦ற) பறீறி, உளவியலில்‌ 
மேற்கொள்ளப்‌ பெற்ற அறிவியல்‌ முறை ஆய்வுகள்‌ என்னிறநீதனி. மலிதனை 
௮௫ தாகீகுவதால்‌, தவிம நிலையிலும்‌ சமுதாய நிலையிலம்‌ ஏற்படும்‌ விளைவு- 
களையும்‌ அறிஞர்கள்‌ ஆய்வகக்‌ கருவிகளின்‌ தனையைக்‌ கொன்டு கோடிட்டக்‌ 
காட்டினர்‌ . சநீகச்‌ சான்றோர்கள்‌, தங்கள்‌ .உள்னேர்வால்‌, ௮௫ீசதீதின்‌ 
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வகைகளையும்‌ குழல்களையும்‌ விரிவாகத்‌ குறிப்பிட்டு ௮தன்‌ விளைவால்‌ சமுதாயதீதில்‌ 
தோன்றிய கடவுட்‌ கோட்பாட்டையும்‌ விவரிக்கத்‌ தயக்கம்‌ காட்டவில்லை, 


சங்க இலகீகியம்‌, பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழகீகுகீ கொன்ட- 
தாயிலம்‌ , வாழ்வியல்‌ நடப்புக்களையும்‌ அது ' இலைமறை காய்மறையாக 
உனர்தீததீ்‌ தவறவில்லை என்பதனை உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ஆய்வு நடதீதியபோழ்து 
புலப்படுகிறது, மயிஎக்குப்‌ போர்வை போரீதீதிய பேகனால்‌, மனைவியின்‌ 
அன்பதீதினைக கல்மு மனம்‌ இர மீக இயலவில்லை, முடியுடை மூவேநீதர்கவிடதீகும்‌ 
தாழ்வு மனப்போக்கக்‌ கானப்‌ பெறுகின்றது. பாரியின்‌ புகழே அவர்கஞுடைய 
அம்மன நிலைக்குக்‌ காரனமாக அமைகிறது, பிசிராநீதையாரைக்‌ கால்பதற் 
முன்பே கெடதகைமை பூல்ட கோப்பெருக்சோழன்‌, தன்‌ மதீகளோடு போர்‌ 
உடத்றதீதலைப்பருதல்‌, கைம்மை, தீப்பாயீதலைவிட உளவியல்‌ நிலையில்‌ கொடுமை 
வாய்நீததாகத்‌ கழதப்பெறல்‌, எடிப்பஷ மநிலிம்‌ எலதீட்ராசிகீகல்‌, கொடைத்‌ 
காகத்‌ தலையையும்‌ அரிநீத தர உடன்பமுதல்‌, புறப்புன்‌ நாவி வாள்‌ வடதீ- 
கிழ்தீதல்‌ போன்ற நிகழ்வுகள்‌ யாவும்‌ உளவியல்வபிச்‌ சிந்தனையால்‌ ஏற்பட்ட 


தடதீதைகளே, 


'வினைநவில்‌ யானை", ன்னே ஆடவசீக்குயிரே ! குழவி- 
யிறப்பிஓம்‌ ஊன்றடி பிறப்பிலும்‌ ஆளன்றன்‌௮ வாளிற்‌ றப்பா ' கவிறெறிநீத 
பெயர்தல்‌ காளைக்குகீ கடனே! ஆகிய வெளிப்பாடுகள்‌ கொடு, சங்க காலச்‌ 
சமுதாயம்‌ போர்‌ச்‌ சமுதாயம்‌ என்பத தெளிவாகிறது, இறப்பினைப்‌ பநிறி 
அச்சம்‌ தோன்றாதவன்னம்‌ சாதலும்‌ புதவதின்றே! , !இன்ளாதம்ம விவ்வலகம்‌ ! , 
!மறைஇலைபோல மாய்தீதனரீ பலரே! போன்ற பாடலடிகடும்‌ காஞ்சித்‌ 
தினைப்‌ பாடல்கஞழ்‌ பாடப்‌ பெற்றன .எனலாம்‌, பிரிவு எல்பதே உள்ளத்தால்‌ 
பிரிதல்‌, உடலால்‌ பிரிதல்‌ என இருவகைப்படும்‌ என்ற குறிப்பினை மவித மனதீதில்‌ 
பதிய லவதீதனர்‌.. காதலை அகநிலை வீரமாகவும்‌, வீரதீதினைப்‌ புறநிலைதீ 
காதலாகவுழ்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ பஃ்படுத்தினர்‌ சான்றோர்‌; மகவிர்க்கும்‌ 
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வீரவுனர்வு இன்றியமையாப்‌ பன்பு என்பதனை அறிவுறுதீத ! ஈன்று புறநீதமுதல்‌ 
என்தலைதீகடனே என்‌ பொன்முடியார்‌ பாடினார்‌, 'புறநீதருதல்‌! என்ற 
சொல்லாட்கி£ூ வீரனாக வளரிதீதல்‌ எனப்‌: பொருள்‌ கோடலே சாலப்‌ 
பொருதீதமுடையது, பேலீலாவின்‌ கருதகோள்படி ஹவகைகீ கட்டுப்‌ - : 


பாட்டிற்குட்பட்டே மதீகள்‌ வளரீகீகப்பட்டளர்‌ என்பது தெளிவாகிறது, 


குறந்தொகையை "'நமீ।கின்‌ முறையில்‌ உளப்‌ பகுப்பாய்வு செய்த 
போழ்த, பாடல்களைப்‌ பாடிய புலவர்களின்‌ தலிம வாழ்க்கையையும்‌, அவர்கள்‌ 
மனநீகளில்‌ அவரீக௫ுக்கு முன்பாக வாழ்ந்த. மகீகள்‌ சமுதாயத்தின்‌ ஒட்டுமொதீதஃ 
செய்திகள்‌ , நனவிலி நிலையில்‌ பதிநத பாங்கினையும்‌ அறிய முடிகின்றது. 
யக்‌ அவரிகள்‌ குறிப்பிடாத சில தொன்மையுருகீகளை அவரீ வழியில்‌ சென்றே 
கன்டறிய முடிந்தது, 

காமம்‌, காதல்‌, இளமை, விழந்தோம்பல்‌, தறுகள்மை, 

பொருளீட்டல்‌, புகழ்‌, வறியார்கச ஒன்மி ஈதல்‌, ' புதல்வரைப்‌ பெயிதல்‌, 
கற்புடைமை, பொய்‌ கறாமை, லிழுப்புன்பருதல்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ சேரிநீதது 
தான்‌ வாழ்க்கை என்‌ சபயிகச்‌ சான்றோர்‌ நாகரிகமாக உனர்த்தினர்‌, 
வாழ்க்கையை ர முழுமை ( கேtகalt) ஆகச்‌ சிந்தித்தனர்‌ என உ௫தியாகக்‌ 


க்றலாம்‌., 


சம்க இலக்கியம்‌ , உளவியல்‌ எஓம்‌ இழ்புல ஆய்வில்‌, இநீத 
எடு ஒழு முயற்சியே, இலகீகியம்களைப்‌ புதிய கன்னோட்டதீதில்‌ ஆராய்நீது 
சமுதாயத்திற்குப்‌ பய்படும்லகையில்‌ சுருதீதறைதீக விழையும்‌ அறிகுர்ககுத்கு 
இவ்வாய்வு ஷு கான்ம்கோலாக அமையும்‌ என்ற நம்பிக்கை இநீத ஆய்வு 


மானவதுகீகு உன்டு என்பதைப்‌ பலிவுடன்‌ தெரிலித்தக்‌ கொள்கிறேன்‌! 


ஜான்‌ தீயூலி அவர்கள்‌ கூறிய திட்ட முறையி ( Project Method) 


ஓர்‌ உ௭ மருதீதவர்‌ ( ஒsychiatrist), உளவியல்‌ அறிஞர்‌ வர்‌ 
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( Psychologist), சநிக இலக்கியதீதில்‌ ஆழ்புலமையுடையவர! ஆகிய மூவரும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்நத பதீதப்பாட்டில்‌ முல்லைபீபாட்டையும்‌ எட்டிீதீிதொகையில்‌ 
ஐறீகறுநா நிறையும்‌ ஹாமீநீதால்‌ உலக இலக்கிய அரங்கில்‌ பழந்தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பெருமை பெறும்‌, Oo 


பதிற்றுப்பத்து, கலீதீதொகை ஆகிய இரன்டினையும்‌ உளவியல்‌ 
வரலாற்று முறைத்‌ கன்னோட்டதீதில்‌ இணுகிச்‌ சேர வேநீதர்கள்‌ குறிதீதமீ 
கற்றறிநீதார்‌ எத்தும்‌ கலீதீதொகைதீகரிய உளவியல்‌ விளக்கம்‌ பற்றியும்‌ அரிய 
உன்மைகளை அறிய வாழ்பீபு உன்டு, 


கிக்மன்ட்‌ ஃபிராற்மு அவர்களின்‌ கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ 
நற்றினையையும்‌ அலஃப்றட்‌ அட்லரீ அவர்களின்‌ நோக்கில்‌ புறநானா ந்றையும்‌ 


உளப்‌ பகுப்பாய்வு செய்யலாம்‌ , 


சற்க இலதீகியம்‌ காட்டம்‌ வாழ்வியல்‌ வென்றி முறைகள்‌, புற- 
தான்‌ ௪ புலப்படுத்தும்‌ புலவர்‌ - புரவலர்‌ உளத்‌ தொடர்பு ( rapport) 
ஆகிய தலைப்புக்களில்‌ ஆமீவு நிகழ்தீதலாழ்‌, 
காட்சியொன்று கருதீது வேறு என்ற முறையி (ஒProjective 
techniques) நிலவு, மலை, மழை, மலர்‌, மான்‌, அரவு ஆகியன 
அறிவுறுதீதம்‌ உளலியல்‌ செய்திகள்‌ கொன்டு புலவர்களின்‌ ஆஞுமையைத்‌ 
ககவிக்கலாம்‌, 


சமீக இலகீகியதீதோடு நில்லாமல்‌ அன்மைகீகாலப்‌ புதிளஙிகளிலம்‌ 
சிமகதைகளிலும்‌ இதீதகைய ஆய்வினை மேற்கொள்ளலாம்‌ , 
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Abreactions ஒடுக்கப்பட்ட நினைவுகளோடு இயைபு கொன்ட 
அடைப்பட்டிக்‌ கிடகீகும்‌ உனர்ச்கிகளைச்‌ செயல்‌. மூலமும்‌ வெளவீப்படையான 
மனவெழுச்சி வெவியீடுகள்‌ மூலமும்‌ வெளியிடல்‌ (இத ஓர்‌: உளபீபப்பியல்‌ 
கோட்பாம்‌)! 


Abulis: உள உரமின்மை, 
Acromagalys குளிச்சிப்‌ பருவத்தில்‌ தோன்றிம்‌ ஓர்‌ உடல்‌ தோய்‌, 
Acrophobia;: . உயரிடம்களில்‌ உள்ளபோது மேலீமும்‌ மிஒ 


அச்சமும்‌ கவலையும்‌ , 
Affect: மனவெழுச்சி உளப்போகீகு , உனரிச்சிகள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
குறிக்கப்‌ பயன்படும்‌ பொதவான சொல்‌. 


Affective Psydrosis: வீச சோர்வு. உலைவுகள்‌ 
சிறப்பிடம்‌ வகிக்கும்‌ ஓர்‌ உளக்கோளாதி, 


Agitated Depression: உள இயக்க மீச்செயலடன்‌ கூடிய 
உளச சோர்வு நிலை 


Agorphobiat திறநீதவெளியில்‌ தலியாக இந்திக எமுழ்‌ 
பிறழ்வான்‌ அச்சம்‌, A 

Amaurolic idiooy: குடிப்‌ பிறப்பால்‌ எழும்‌ ஷு நரம்புசார்‌ 
தோமீஃ 

Ambivalence: ஒரு மலவிதர்‌ அல்லத பொருல்‌ பநிறி எதிர்‌ 
மாறான மனவெடுச்சிகள்‌ உடஓறைதல்‌,. 

Amnesia: நினைவுக்‌ கோளா௰,. 

Anal Eroticism: உளப்‌ பப்பியலாரின்‌ கழுதீதபீபடி , 


குழந்தைகளின்‌ பால்‌ வளர்ச்சியில்‌ கானப்பமும்‌ ரஷ தொடக்க நிலை 


Analgesia: அரை குறையாகவோ முழுமையாகவோ 
வலீியனபாமை, ° 


Anamnesis: நோயாளியின்‌ கும்ம்பப்‌ பின்னகி வளரீச்சி, 
நோய்தீ தாக்குதல்‌ என்பன கொன்ட விரிவான வரலாம்‌, 


Anestnesiat அரை குறையாகவோ முழுமையாகவோ 
தொடு வுனரீவினை இழத்தல்‌, 


Anorexias உனலில்‌ விற ப்பிமின்மை . 


. Anxiety Hysteria: பிராழீடன்‌ வகை பாட்டில அடக்கும்‌ 
ுவகை மனநோய்‌ காரனமறிற அசீசம்ககும்‌ கவலையும்‌ இநீநிலையில்‌ கானப்படும்‌ , 


Anxiety states . மிகையான மனவெடிச்சி எதிரீ வினைகள்‌ 
கொன்ட ஓர்‌ எளிய உளவழி நரம்பு நோய்‌ 


Apathy: நேோயம்க்கறான அலட்சியப்‌ போக்கு 
Aphomias மொழியில்‌ கோளாக எதவும்‌ இல்லாத நிலையில்‌ , 
ஒரல்களை எழுப்பும்‌ திறனை இழதீதல்‌, 
Astasia abasia: நடப்பதநீகும்‌ நிற்பதற்குமான திறனை 
இழத்தல்‌ 
Asthenic type: நலிந்த எலற்புத்கடான உடலமைப்பு! 
Athletic type: காரான வளரீச்கியுடைய தசை நார்‌ கொன்ட 


உடலமைப்பு. 


Atrophy: ஓர்‌ உடல்‌ உலப்போ தசை நாரோ சுருநீகவது 
அல்ல அமிதல்‌ , 


Auto eroticism: இது ஓ உளப்‌ பகுூப்பியல்‌ கோட்பாடாகும்‌ 
இதன்படி பால்‌ உநீது உடல்‌ பகுதிகளில்‌ தேய்கி நிற்றல்‌, 


Automatism: . நனவு நிலையில்‌ நோக்கம்‌ எதவுமின்றி மேநீ- 
கொள்ளப்படும்‌ சிக்கலான செயல்‌, 

Benign: மிதமானது , 

Catatonia: உயர்வுவின்ட நிலையின்‌ ஒருவகை மயக்கம்‌ 


அல்லது கிள்ரீச்சி சிறப்பாககீ கானப்படும்‌, 


Catharsis: உளப்‌ பர்குப்பியல்‌ கருத்து ுதீகப்பட்முள்ள 
கசப்பீான நினைவுகளையும்‌ அவநீறோடு இயைபு . கொன்ட மனவெடுசீசிகளையும்‌ 
வெளிப்படையாக வெளியிமுவதன்மூலம்‌ உள்ளத்தைத்‌ தா யீ்மைப்பமுதீதல்‌ 


\ 


Cor:  உளப்பகுப்பியல்‌ கருத்து இது அகதீதின்‌ ஒரு பகுதி நனவிலி 
உள்ளதீதிலன்ள அன்ப எஜ்னமிகஞும்‌ ஒல்வாத நிளைவுககூம்‌ நனவு உள்ளதீதில்‌ புகுந்து 


அதனை உலைவு செய்வதை இது தடை செய்கிறது, 


Claustrophsias உளப்‌ போதீகின்‌ ரு பக்ஜி, இது 
மிதுந்திநக்கும்‌ நிலையில்‌ தலி மலவிதர்‌ கழுனரீச்சி உடையவராகவும்‌ தலின்ம நாபே- 
வராகவும்‌ ௮௧ வயதீதினராகவூம்‌ மாறகிறார்‌ (செல்டன்‌ )॥ 


Claustrophbia: ஒரு சிய இடத்தில்‌ அல்லது அடைபட்ட 
டதீதிலள்ளபேோத மேலீடிம்‌ நோய்‌ நிலையான அசீசம்‌, 


Coma: 


மயகீக நிலை. 


Compensation: தன்லிடமுள்ள. ஏதேலும்‌ விறம்பதீதகாத பன்பிளைதீ 
தனீலிடமீர்‌ நீது மறைதீகவும்‌ அதற்கு ஈர செய்யவும்‌ வேறு ஏதேனும்‌ விறம்பதீதகீக 
்‌ அல்லது அதிக எந்பூள்ள பன்பிளைத்‌ தோற்றிலித்து கொள்ளல்‌ அல்லது மிகப்புதீதிக்‌ 
கொள்ளல்‌, 


Complex: மனவெழுச்சி நிரமீபி வழியும்‌ என்னம்களின்‌ தொகுப்பு. 


Compulsion: தனது அறிவிற்கும்‌ விறப்பத்திற்கும்‌ மாறானலையள 
. எதையேலம்‌ செய்யவேவீமும்‌ சொல்ல வேவீடும்‌ என்னம்‌ க தன்னியக்க 
மநீ௰ இயந்கம்‌ ஓ உள்‌ கடிப்பு . 


Confabulationt நிளைவுக்‌ கோளாம தால்‌. உன்மையென 
ஏநீறுக்‌ கொள்டம்‌ . கற்பனை அஅபவம்களைக கொன்டு நோயாளி இட்ட நிரப்புவார்‌ . 
இது தன்வியகீகமாக நேரழுவதுடன்‌, பிறரை ஏமாநிற. வேன்மும்‌ எற்றே என்னதீதுடன்‌ 
இது உனர்மீத செய்யப்படுவதில்லை , 


Conflict (Mental): மனமுறிவு,. 


Conversion Hysteria: பிராய்டின்‌ கருதீதப்படி ஒடுக்கப்பட்ட 
ஒரு மன எழுச்சித்‌ சிக்கல்‌, 


Cretinisms குள்ளதீதன்மை, 


Cycloid: ஓர்‌ ஆமை வகை, சோர்வு நிலையிலிப்‌ நீத 
உற்சாக நிலைக்க அடித்கடி மாதும்‌ உளப்போதீகுடையவர்‌ புற வயதீதிளர்‌ 
செயல்‌ புரிவதில்‌ கருதீதடையலவர்‌ட4ி கிரச்னரின்‌ கருதீதுப்படி னக பெரும்‌- 
பாலம்‌ பைதீவித்‌ வகை உடலமைப்புக்‌ கொன்டவர்கள்‌. 


Defence Mechanisms: உளதீ தயரு றுதீதவளவறீ நினைத்‌ 
தவிர்க்கவோ குறைக்கவோ வேன்டிதீ தரப்படும்‌ நனவு அல்லது நனவிலி எதிர்‌ 
வினைகள்‌, 


Delirium: ்‌ பெரும்பாலம்‌ சிறித நேரமே நிலைத்கும்‌, தன 
உனர்வு உலைவுறம்‌ ருநிலை. நிலை தடுிமாறிறம்‌ திரிபுகீகாட்சிகள்‌, இல்‌ 
பொருட்‌ காட்சிகள்‌ அமைதியின்மை என்பன கானப்படும்‌, 


Delirium Tremens: மதுப்பழமகீகதீதால்‌ தோன்றிம்‌ ஹ்‌ 
கடுமையான பிதநீ நிலை, உடல்‌ நடுக்கம்‌ மிச அச்சம்‌ இல்பொருட்‌ 
காட்சிகள்‌ இநீநிலையின்‌ ௮றிதறிகள்‌; 

Delusions: தலியவனின்‌ பஃ்பாட்டுபி பயிறிசிக்கு ஒவீவாத வெளிப்‌- 
படையாகவே தவறானதெனதீ தோவீலம்‌ நம்பிக்கை. 


pementis: ஒரீ உளப்பிலி நிலை, உளதீகீர்‌ கேடு மிததியாகக்‌ 
கானப்படும்‌, 


Dipasomania: மது வகைகள்‌ வேணடும்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்ட 
நேரங்களில்‌ எமும்‌ அடக்க முடியாத வேட்கை, 


Disorientation: இடம்‌, காலம்‌ பிற மக்கள்‌ என்பவழிறிற்கேழ்பச்‌ 
சரிவரதீ தம்மைத்‌ கானவும்‌ தம்மை அமைதீதுக கொள்ளவும்‌ முடியாமை, உளக 
கலகதீதின்‌ காரனமாக இந்நிலை ஏநிபடுகிறது, ~ 


Dissociation: ்‌்‌ முதன்மை இஞுமை சிதறுவதால்‌ எலினங்களின்‌ 
தொகுப்புகள்‌ பிரிந்த நிறிறல்‌, அறிவு மனவெமிச்சி வாழ்வுகவீல்‌ வேற்றுமை 
கானப்படல,, 


Dualpersonalitys ஆமை மாறி மாறித்‌ தோன்றும்‌, ஆனால்‌ 
ளவு தவிதீது இயங்கும்‌ ஈறாகுக்மகளாகச்‌ சிதைவுறல்‌!, 


Dysplastic types உயரி வளர்சீசி இல்லாத வகையில்‌ க்கக்‌ 
உடலமைப்பு (கிரச்மா்‌ )% f 


Bcholalia;. «3 வேறொரு 'மவிதர்‌ -பேசும்‌ சொற்களைத்‌ தன்‌ 
வீரப்பமின்றித்‌ தன்வியகீகமாகதீ திரழம்பிக்‌ கறல&, 

EgOe oot தன்‌ ௮௮பவங்களை. உரும்‌ நனவு உள்ளம்‌. உவ்மையுலகேோடு 
தொடரீபு கொன்ட௫. 


Electra complex: மகஞுக்கும்‌ தநீதைக்கும்‌ திற்கும்‌ ஒரு 
வினோதமான தொடர்பு, மகள்‌ தநதைமேல்‌ காதல்‌ கொஸ்டு தன்‌ தாயை 
வெறிக்கிறார்‌ (ஃபிராயீமு) , i 


Eros..t உளப்பகுப்பியற்‌ சொல்‌, வாபழீவுச்‌ சகீதிகஞுக்கு , 
குறிப்பாகப்‌ பால்‌ உநீதிற்குதி தரப்படும்‌ பெயர்‌. - 


Erotica} பால்‌ அல்லத காதல்‌ என்பதோடு தொடர்பு 
உடையதக, ச 


Euphoria. நல்ல நிலையில்‌ மகிழ்வாக இறப்பதாக மிகுதியாக 
உரும்‌ உனரீவு. 
Exhibitionism: தன்னை வெளிக்காட்டுதல்‌ குறிப்பாக பால்‌ 
கிளர்ச்சியும்‌ இன்பமும்‌ பெல௫ழ்‌ பொரு ட்டி உடலை வெளிகீகாட்டிவதை ஓர 
உதீதியாகப்‌ பயள்படுதீதல்‌ 


Extrovert:! தனது சகீதிகளையும்‌ அதகீகறைகளையும்‌ தமக 
வெளியாகத்‌ திப்பி விழ்பவரும்‌, சமூகச்‌ செயல்களை விறம்புபவரும்‌ , செயல்‌ 
மூலமாகத்‌ தன்னை வெளியிம்பவருமான ஹு வகை மலிதரீ (யூய்கிடமிற நீத 
பெறப்பட்ட கழதீத)॥ 


Fugue; உள வகையாகவும்‌, பூவியல்‌ வகையாகவும்‌ அமையும்‌. 


Functional Psy.: திட்டவட்டமான நோய்ீதீ கறு எதுவுமில்லாத 
உள்கோளாறு உனர்வு வின்ட நிலையோய்‌ வீறுத்‌ சேர்வு உளப்பிமி என்பள இதற்கு 
இரன்டு எருதீதுக்‌ காட்டுகள்‌. 


Ganser's syndrom: மதி நலம்‌ குன்றிய பேச்சும்‌, நடதீதையும்‌।, 


Hallucinations: உரிய வெளிப்புறத்‌ தான்டல்‌ எதுவுமில்லாத 
நிலையில்‌ விழிப்பு நிலையில்‌ புலன்‌ உறுப்புகளின்‌ வாயிலாக எநீபடும்‌ புலனறிவு 


இல்லாத ஒலியினைக்‌ கேட்டலை இதற்குச்‌ சான்றாகக்‌ கறலாம்‌. 

Hebephremia: . விந்தையான தகிப்‌ புமகீகங்கள்‌ மடமைச்‌ 
செயல்கள்‌, வேறுபாடான நடதீதை இல்பொருள்‌ காட்சிகள்‌ ஆகியன கானபீபரும்‌ 
ஒழ்வகை உனர்வு விட நிலை நோய்‌, 


Hypnoanalysiss . உளப்‌ பகுப்பாய்வு சிகிச்சையில்‌ அறிதுயிலை 
ஒழு வாய்ப்பாகப்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஓர்‌ உளப்பனிபு நன்முறை 

Hypnosis: செயற்கைத்‌ தோற்றிவிகீகப்படும்‌ மெய்‌ மறநீத 
நிலை, 

Hypochondndreasis: தனது உடல்‌ உளநலம்‌ குறிதீது 


மிகையான அக்கறையும்‌ கவலையும்‌ செலதீதல்‌, குறிப்பாக இத்தகைய நோய்‌ 
. செவுழ்‌ இலலர்த நிலையில்‌. 

Hysteria: உள வாயிலாக உள இயக்கக்‌ செயல்களை இழத்தல்‌ 
நினைவிழப்பு, உளச சிதைவு நிலைகள்‌ கானப்படும்‌ ரு வகை உளவழி நாழ்பு நோம்‌ ஆ 


Id: உளப்‌ பகுப்பாய்வில்‌ இது, நனவிலீயின்‌ ஊுவகப்படுத்தப்பட்ட 
சார்பாளாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌ மலிதலிடம்‌ கானப்படும்‌ விலந்கள்ன இயல்புகள்‌ 
எனப்‌ பொதவாககத்‌ கருதப்படும்‌ இயல்புகளில்‌ பல இவநிறில்‌ கானப்படுகின்றன!. 

Idiocy: உளப்‌ பழிறாக்குறையின்‌ கடைநிலை, 

Idiots savants: தனிதீதிறமைகள்‌ , நாட்டக்கள்‌ கொல்ட 
உளப்பற்றாக்‌ குறையினரீ,. 


rllusion: உன்மையான ஒர பூலன்‌ காட்சியைத்‌ தவறாகப்‌ 
புலனறிதலஃ்‌ வளைநீத ஷ குச்சியைப்‌ பாம்பெனக்‌ கருதவத போன்ற௫. 


Imbecility:s நட்தீதரமான ஓ உளப்‌ பற்றாக்குறை நிலை. 


Individual Psy. ஆல்‌ஃபிரட்‌ அட்லரீ வகுதீத உளவியல்‌ 
கோட்பாட்டு மாப, & 


தாழ்வு உணர்வுகள்‌, ஈடு செயல்கள்‌ என்பனவற்றிலி 
இன்றியமையா மையினை இதீதுறை வலீயுமிதீதுகிறத . 


‘ inferiority Comwlex: கrப்பற்ற உனரீச்சிகள்‌ கொன்ட உலைவுற்ற 
ஓர்‌ .உளநிலை. 


rnsanity: உளபிபிகியைக்‌ குறிப்பிடப்‌ பயன்படுதீதப்படும்‌ தெளீவற்ற 
ஒம்‌ சட்டச்‌ சொல்‌, . 


Insights 'தன்னைப்‌ புரிநீத்‌ கொள்ளல்‌. தன்‌ குறைபாடு 
களையும்‌ அறிதறிகளையும்‌ புரிநீத்‌ கொள்டு அவநீறைப்‌ புறவயமாக விளக்குதல்‌ , 


Introverts தன்‌ சக்திகளையும்‌ ௮ககறைகல்ளயும்‌ தன்‌ - 
இள்ளாகவே செலுதீதம்‌ ருவகை மவிதன்‌!. தவிமையில்‌ புரியும்‌ செயல்களைத்‌ 
தேர்ந்தெருப்பவரீ (பூமிகிடமிர நீத பெறப்படும்‌ கருத்த )॥. 


Kleptomania: மதப்பற்றதும்‌ பயனந்றதமான பொருள்களைத்‌ 
திநட வேன்டும்‌ என்கி மீன்ரும்‌ மீன்ம்ம்‌ தோன்றிம்‌ கட்டிப்படருதீத முடியாத ஒரு 
கட்டாயச்‌ செயல்‌. 


Libido: பால்‌ உநீது வினையும்‌ எலல வகைகீ காதலீலம்‌ 
அத மிகையாக இயய்‌வதையும்‌ குறிப்பிரும்‌ ஓர்‌ உளப்‌ பகப்பாய்வுச்‌ சொல்‌. 
Jo 


C 
Manic depressive psydrosis: செயலைசாரழும்‌ அலைத வாச - 
சாரும்‌ ஓ உளகீகோளாறல கிளர்ச்சியும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ கடிய நிலையோ சோரிவு 
நிலையோ கானப்படுகிறத . 


Masochism: இத்‌ ண வகை பால்‌ முரன்‌ செயல்‌, இதில்‌ தனி 
மனிதன்‌ அடிபமுவதன்‌ மூலமோ வேறு வகையில்‌ எச்புமத்தப்பவேதச்‌ மூலமோ 
i விளரீச்சியும்‌ இன்பமும்‌ பெறுதல்‌, 


Microcephaly: உடலமைர்பின்‌ பகுதியான இது மித;நீத நின்றபின்‌ 
பெருதீத எலம்புககும்‌ திடமான தசைநாரும்‌ கூடிய மலவிதன்‌ தோன்றுகிறான்‌ 
(செலஃ்டன்‌ ) 

Microcephly: இது ஒரு நோய்க்கற்று நிலை, மிகத்‌ சிறிய 
மக்டையும்‌ மூளையும்‌ இநீ நிலையில்‌ கானப்படுகின்றன , 

Moronity: உளதீதிறன்‌ பற்றாக்‌ சறைய்ன்‌ மிக உயர்‌ 
வகையினர்‌, 


Multiple Personality: ஆளுமைக்‌ ' கிதைவில்‌ காவ்பதறீ்க 
. ஜிமையான ஒரு வகையினர்‌ வெளீவேறான நேரங்களில்‌ ஒரே மளிதரீ மூன்று 
அல்லது அதநீக மேலாளவும்‌ ஓரளவு தலிதீது இயநீகுழ்‌ ஆனுமைகளை வெளியிருகிறார்‌।. 


Narcism: மிகையான அளவில்‌ அமையும்‌ தந்காதல்‌, உளம்‌ 
சார்பால்‌ வளர்ழ்சியில்‌ இது ஹர முதல்‌ நிலை என்ற பிராய்டு கருதுகிறார்‌, 

Negativism: ்‌ எதிரீமாறான நடதீதையில்‌ ஈடுபட வேன்டும்‌ 
என்னம்‌ உன்‌ அடிப்பு! 

Neurasthenis: மிகையான களைப்பு, 

Neurosis: உள்வழி நரம்பு நோய்‌ 


Nyctophobias  . இருளே அல்லத இரவைப்‌ பற்றிய நோய்‌ 
நிலையான அசீசம்‌.. 

Obsessions தோயாளியின்‌ உள்ளதீதில்‌ ௮வனது வீர பிபமின்றியும்‌ 
கடதீ தொடரீத்து உட்புகுந்து கொள்வ்தும்‌ தன்னெழுச்சியாக மீன்மும்‌ மீதீமும்‌ 
தோன்வதகிமான ஓர என்னம்‌ அல்லது உள்‌ கடிப்பு , 


‘ Oedipustomplexs ்‌ இது ஷு தாம்‌ மகன்‌ பிடிப்பு. 
ொய்டின்‌ கருதீதப்படிச்‌ சிலிவர்கள்‌ சில வயது நிலைகளில்‌ தம்‌ அா்யாறிகில்‌ 
பால்‌ வழியில்‌ த்தி ததீதையரை வெறுதீகின்றனர்‌ . 


Oral ote ,.. ' உளபீபால்‌ வளர்ச்சியின்‌ முதல்‌ நிலை ரொய்௦ு 


Orientation: தன்னை இடம்‌, காலம்‌ பிற மக்கள்‌ என்ற 
அடிப்படையின்‌ குழ்நிலையில்‌ கானல்‌. உளவழியா6ம்‌ நிலை, 


Paranoia: செயல்சாருழ்‌ அல்லத எருசாழரும்‌ ஓர்‌ உளப்பிவி 
மேனிலை என்னந்கள்‌ பிறர்‌ அன்புகிகிறார்களீ என்பன பறிறிசீ சீராக அமையும்‌ 
திரிபுனர்வுகள்‌, சுட்டி என்னம்கள்‌ என்பனவே அடிப்படையான அறிகுறிகளீ! 


Paranoid: கிரிபுனரீவு நோயை ஒதீதகி, இல்பொருள்‌ 
காட்சியில்‌ ஈபேருவர்‌, படிப்படியாக உள்ளம்‌ சீர்‌ கேடடைகிறத, 


Personality: தனியவவின்‌ முழுமையான நிலை, உள, உடதி 
பன்புகள்‌ அவதகீகேயுரிய நடதீதை அமைப்பு எதிர்‌ வினை தரும்‌ உள்ளாழிறல்‌, 
பிறரிடம்‌ அவன்‌ தேநீறுவித்கும்‌ என்னம்‌ என்பன கொல்டதி, 


Perversion: எஏதேலறும்‌ பிறழ்வான அல்லத முறையற்ற செயல்‌ 
குறிப்பாக எநீத ரு பால்‌ நடதீதை விலகீகதீதையும்‌ கறலாம்‌ 


Phobia: . அறிவு அடிப்படையில்‌ எழாத ஹு நிலையான 
செறிவு மிக்க கட்டிப்பருதீத முடியாத அச்சம்‌, 


Pleasure principle: பின்‌ விளைவகளைபி பற்றிக்‌ கவலை கொள்ளாத 
உடனடியாக இன்பதீதை நாடி பெறலம்‌ தன்பதீதைதீ தவிரீத்தலம்‌. 


Preconscious: உளம்‌ பகுப்பியலின்படி, ஒட்க்கப்படாத 
தினைவுகளைதீ தாய்கி நிற்கும்‌ உளப்பகுதி, 


Presbyophnenias முதமைப்பருவ உளப்‌ பிலிமில்‌ ஹு நோய்‌ 
நிலை, மிகையான நினைவுத்‌ கோளாறு, நினைவை இட்ம்‌ நிரப்புதல்‌, நிலை 
குலைதல்‌ என்பன இநீநிலையின்‌ அறிகுறிகளாம்‌ , 


Probation: குற்றக்சாட்டட்‌ பெறும்‌ பமிச்‌ செய்லினன்‌ சிறைத6 
௮௫ப்பப்படாத, மேற்பாரீஸ்ையின்‌ மீத விருதலை செய்யப்படும்‌ ர நீதிமன்ற 
முறை 

Projection: ஒரு மலிதன்‌ தன்னிடமுள்ள குறைகளையும்‌, சமூகழ்‌ 
ஏற்காத அதீகுவிகளையும்‌ மறைமுகமாக மறைதீது அவநிறைப்‌ பிறரிடம்‌ ஏநீறித்‌ 
காணும்‌ ஓர்‌ உள கன்செயல்‌. 


Psycho Analysis: சித்மனட்‌ ரொய்ம்‌ தோழிதுவித்தள்ள ஆற்றல்‌ 
மிகீக ஓர உள முதீதவதீ கோட்பாட்டு மரபு, உளக கோளாகிகள்‌ தோனி 
வதிலம்‌ அவநீறை விளதீகுவதிலும்‌ நளவிலி நினைவுகள்‌ உள்‌ தடிப்புகள்‌ என்பனவழிறின்‌ 
இன்றியமையா மையினையும்‌ ஒடுகீகப்படும்‌ குழந்தைப்‌ பருவப்‌ பால்‌ தன்மையின்‌ 
பங்கிளையும்‌ இம்மரபு வலீயுமிதீதகிறது], உளப்‌ பன்பு முறையின்‌ ஷ சிறப்பு 
வகையும்‌ இப்பெயரால்‌ வழங்கப்‌ பெலம்‌,, 


Psychodrama: தன்‌ உள்ளப்‌ போராட்டக்களைதகீ காவவும்‌ , 
அவற்றை வெளியிடவும்‌ நோயாளிக்கு உதவும்‌ வகையில்‌ நாடகங்களில்‌ அவன்‌ பமக 
பெவதைப்‌ பய்படித்தம்‌ ஒரு மழதீகவ ஆய்வு - i முறை (மோரனோ ) 


வக்ர Psychopathicpersona lity: உளப்பிலி 
தரப்பு நோய்கள்‌ உளதீதின்‌ பந்றாகீகுறை எதுவும்‌ இலலாதவஹும்‌, .ஜனால்‌ 
நடதீதைகீகோளாமகள்‌ கொல்டவரும்‌ திடமநிற வருமான என்னிறந்த வகையான 
மவிதரீகளைகீ கொன்டு அமையும்‌ ரவரவலான உளமுதீதவ வகை, 


Psychoses. ஓஓ என்னம்‌ 5 மனவெழுச்சி அமை என்பவ ந்றில்‌ 
மிசதியான உலைவகளைக்‌ கொன்ட உளநோய்கள்‌,, 


Psychosesuals: பால்‌ உநீதவின்‌ உள, சமூக உடல்நிலைகளை 
உள்ளடக்கும்‌ பரழநீத பொருடைய ஒன சொல்‌. 


Pykanic type: பெருத்த மாரிபும்‌, உடற்கட்டும்‌ கடிய உடலமைப்பு 
வட்ட முகம்‌, பெருத்த தோள்கள்‌, குட்டையான கால்கள்‌ என்பன பிற இயல்பு- 
களாகும்‌ (கிரச்மரீ ) | 


Pyromania: தீமிட வேன்டும்‌, தீப்ப்நிறி எரிதலைகீ கான வேவீடும்‌ 
என்௫ மீன்டும்‌ மீன்மம்‌ தோன்லம்‌ கட்டாயச்‌ செயலான ஓர்‌ உன்‌ கடிப்பு தன்‌ 
நலன்‌ கருதித்‌ தவியவல்‌ இச்செயல்களில்‌ ஈடுபடுவதில்லை. 


Rationalisations தமது தோல்வியை மறைமுகமாகத்‌ 
குறைதீதகீ காட்டவும்‌, சமூகதீதிற்ச ஒவ்வாத தனத செயலைச்‌ சரியெளக்‌ 
காட்டவும்‌, தலிமலிதன்‌ காரவந்களைப்‌ புனையவும்‌ அழிவா விளகீகங்களைத்‌ 
தர முற்படவும்‌ செய்யும்‌ ஓர்‌ உள தட்பச்‌ செயல்‌ 


Reality principle: ெொய்டின்‌ கழுதீதுப்படி இது வெளியுலகின்‌ 
தேவைகளையும்‌ வேன்டல்களையும்‌ அறிநீது கொள்ளவும்‌ : வ ஏற்ப இநகீகவூம்‌ 
அகதீதை ஊக்குவிக்கும்‌ கோட்பாடு! 


EA Recidivism: பழிச்‌ செயல நடதீதையில்‌ மீன்டும்‌ ஈருபமுத்‌ 
குறிப்பாகச்‌ சில காலம்‌ சிறையிந நீத பின்னர்‌ மீன்டும்‌ பழீச்‌ செயலில்‌ ஈடருபமுதல்‌.. 
Regressions . மனமுறிவுகள்‌ ஏற்படும்போதும்‌ ஒவ்வாத கூபழிநிலைகள்‌ 
எழும்போசம்‌ 6ழந்தைப்‌ பருவ நடதீதைக்குத்‌ திறம்புதல்‌, 
Repression: வேதனைப்‌ பயக்கும்‌ நினைவகளையும்‌, சமூகம்‌ ஏற்காத 
உன்‌ துடிப்புகளையும்‌ தன்லியக்கமாக நனவு நிலையிலீன்று அகநீறி, நனவிலியில்‌ 
சிறைப்படுதீதும்‌ ஓர்‌ உள முட்பச்‌ செயல்‌, 
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Sadism: ஒரு வகை பால்‌ முரன்‌ செயல்‌, பிறரை அடித்தல்‌ 
அல்லது கன்பு௫தீகவதன்‌ மூலம்‌ காமக்கிளரீச்சியும்‌ இன்பமும்‌ பெறல்‌, 


schizoid: அடைப்பட்ட சமூக கத்‌ ஒதுங்கி நிற்கும்‌ 
அதவ்ய ஆமை வகை கிரச்மர்‌ ) |, 


Schizophrenia: வாகு அலை செயல்சாரும்‌ ஓர உளப்பிலி 
மி&்‌ உனரீவின்மை திரிபுனரீதல்‌, இல்பொருட்‌ காட்சிகள்‌ வேயின்‌ நடதீதை, 
சலீப்பான தலிப்பமதீகங்கள்‌ என்பன அறிகுறிகள்‌! 


semile Dementia: முதுமைப்‌ பருவதீதில்‌ தோன்மிழ்‌ ஓர உஎப்பியி 
படிப்படியான உளச்சீரழிவு நினைவை இழதீதல்‌ ஆகியன நோயின்‌ அறிகுறிகள்‌, 


Sonatotomia: உளப்போதீகின்‌ பகுதியானது இது மகுநீதிற தீகுமாயின்‌ 
தன்‌ சார்புமிக்க ப்‌ மிசதன்‌ முனைப்புடைய மவிதன்‌ தோன்கிகிறான்‌ 
(செல்டன்‌ ) | 


Sommambuli sm: தயில்நிலையில்‌ நடத்தல்‌, வீழித்‌ தெழுற்போத 
இநீநிலையில்‌ நடைபெற்ற செயல்களை அம்மவிதன்‌ நினைவு கொள்வதில்லை. 


Stupor: அரைகுறையாகவோ முழுமையாகவோ நனவு உனரீவினை 
இழநீது நிழ்கும்‌ நிலை, மிூஉனரீவின்மை, மயக்கம்‌, உள இயக்கச்‌ செயலீன்மை 
என்பன இநீநிலையில்‌ கானப்படுகின்றன. 

Subconscious: நனவு உனர்வு நிலைக்கு உள்ளடங்கிய நிலை, 

. ஆயின்‌ நனவிலி எனகீ கொள்வதற்கில்லை., 


sublimation தடைப்படும்‌ பால்‌, தன்‌ முனைப்பு உநீதுகளின்‌ 
திறனை உயர்வான நிலையிலம்‌ சமூகதீதிறிச இன்ம்‌ மிச எஏநீபான செயல்களிலும்‌ 
மாற்றிச்‌ செலுதீதி வெளியிமும்‌ ஓர உள நட்பச்‌ செயல, 


Super=~egot மனசீசான்‌2 என எவலிமையாகக்‌ கறப்பமுவதை 
ஒதீதற க்கும்‌ ஆஞமைப்பகுதியின்‌ ஊுவகப்பருதீதப்பட்ட நிலை (உளப்பகுய்பாய்வில்‌ )'. 

Suppression: ஒளிவாதனவும்‌, வேதனை தருவனவ்மாய 
நினைவுகளையும்‌ உன்‌ துடிப்புகளையும்‌ நனவு நிலையிலின்று திட்டமிட்டு நீத்குதல்‌. 

Telepathy: புறலன்‌ உ௫ப்புகளின்‌ மி ஹு மலவிதவின்‌ 
எவன்னங்களை மநிறவமுகூ மாந்த, 

Transference: ்‌ உளப்பகுப்பியலீன்படி இது நோயாலித்குற்‌ 
பகுப்பாயிவாளுக்கும்‌ இடையே தோன்மம்‌ ஏ மனவெழிச்சித்‌ தொடர்ப்பு 
நோயாளி முன்பு வேல மலிதரிடதீதில்‌ செலுத்திய அன்பையோ வெப்பையோ 
இநீநிலையில்‌ பகுப்பாப்வாளரிடம்‌ மாநீலுகிறார்‌! 
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Unconscious: . வழி வரும்‌ தொடக்க நிலை உன்‌ தடிப்புகளையும்‌ 
ஒடுக்கப்பட்ட அூபவந்களையும்‌ தாங்கி நிநீகும்‌ உளப்பகுதி ரொம்ட) 

Verbigeratia: சொழீகளையும்‌ தொடர்களையும்‌: சலிப்பூட்டும்‌ 
வகையில பொருளநீலி மீன்டும்‌ மீன்ரும்‌ உரைதீதலப 

War neuoosés; போரில்‌ ஈமபேடுதீதப்பம்வதாலம்‌ அல்வா 
ஈடிபடுதீதப்படுவர்‌ என்ற ஏஅசீசதீதாலும்‌ இராஹுவதீதினரிடையே தா வீடப்படும்‌ 
உள்வழி நரம்பு நோய்கள்‌, 


Zoophobiat தீடீர்‌ பயகீகாத விலநீசுகளிடம்‌ கொள்ூம்‌ 
காரனமநீற அச்சம்‌. 


ப்பு 


-ஏகக்காட்சி , ¢»e Introspection 
அகத்தாக்வி oe. Intra punitive 
அகமுகத்தினர்‌ ee Introverts 
அகவயம்‌ os Subjective 
அகவய நோக்கு, es. Introversion 
அசட்டை மனப்போக்கு “ rndifference 
அசைவுப்‌ புலள்காட்சி Sse Perception of movement Fear 
௮£சம்‌ oe Fear 
அடங்கி ஒருங்கி வாழ்பவர்‌ os Asteric or தத்கள்க்‌ type 


அடைப்பட்ட இடங்களில்‌ எழும்‌ 


அச்சம்‌ oo Claustrophobia 
அடைவு. de Altainers 
அணுகுதல்‌ “od Approach 
அணுகுதல்போராட்டம்‌ உம த்‌ Conflict 
அணுகு தல்‌- விலகுதல்‌ 

போராட்டம்‌ ல Approach = Avoidance. Conflict 

அன்மைப்‌ பார்வை வ Near Sightedness 
அன்மை விதி , I சது Law of recency 
அதிகமாக ஈர செய்தல்‌ sli over compensation 
அதிர்ச்சியால்‌ எழும்‌ மடமை ஃ. 3 traumatic amontia 
அதிர்வு .! f . Vibration 
அமைப்பற்ற ee Unstructioned 
அமைப்புக்‌ கோளாறுகள்‌ Se Organic disorders 
அமைவிடம்‌ “ட. Shelter 


அயர்வு - ந்‌, | Exhausion 


அயல்பால்‌ கவர்ச்சி ந 
அருவ என்னங்கள்‌ ee 
அருவச்சிந்தனை க 
அலிகள்‌ க 
அலைவு விதி I ந 
அவது றான ட 
அவதியுறும்‌ வீரன்‌ ந 
அல்லல்கள்‌ வோல்‌ 
வாவு நிலைகள்‌ த 
அமக தகரிவு 3 க 
அழற்சி வீக்கம்‌... i 
அமற்பாய்ச்சல்கள்‌ ல்‌ 
அழுங்கு நோய்‌ 5 


அலந்து மதிப்பிடத்தக்க அளவை 


அறநெறித்‌ தா ன்ருதல்‌ A 
அறநெறி மதிப்பு தட்‌ 
அறநெறி மூடர்கள்‌ ல்‌ 
அறிதயில்‌ பகுப்பாம்‌ஜ . 


அறிதுயில்‌ பின்னிரு கருத்தேற்றம்‌ஃ. 


அறிதுயில்‌ மயம்கு நிலை 6 
அறியா மேற்கோள்‌ Sa 
அறிவாய்வு எ க்க 
அறிவியல்‌ உளவியல்‌ : 
அறிவிலி த 


அறிவ்சார்‌ கற்றல்‌ நியதி ப்‌ 


அனுபவம்‌ மூலம்‌ கற்றல்‌ oi 
அனுபவ இயல்‌ are 
அன்புகெழுமிய நிலை வ 
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Hetero sexual 

க்கத்‌ Ideas 

Abstract thinking 
Eunuchs 

ட 

Law of frequency 
slanderous 

suffering hero 
Melancholic 

Aspirations 

Aesthetic enjoyment , 
Meninglic inflammation 
Hot flashes 

iro orien melancholia 
Quantitative measure 
Moral persuation 
Ethical value 

Moral inbeciles 

Hypno analysis 
‘ Post hypnotic: suggestion 
Hypnotic trance 
Uncounscious Assumptions 
Reasoning I 
Scientific Psychology 


Idiot 


Learning by experience 
Phenomenology 


After ion 2 A 


ht 


ஆக்கச்‌ சிந்தனை 
ஆக்க. மாற்றம்‌ 


ஆக்க நிலையிறுத்தம்‌ 


1 
° + 


[ன 


ஆக்க நிலையிறுத்தத்‌ தலங்கல்‌ , . 


இட்படுதர்‌ ' 
ஆன்மையினை ஏவாவுதல்‌ 
ஆம்‌ உளவியல்‌ 

ஆழ்‌ உள்ள ஊக்கிகள்‌ 
ஆரூமை 

ஆகூமைச்‌ சிக்கல்‌ 
ஆருமைப்‌ பன்புக்‌ கூறுகள்‌ 
ஆஞுமையின்‌ இனைப்பு 
ஆள்‌ பிழை எல்லை 
ஜன்மா 

ஆன்மீக உளவியல்‌ 
இசிப்பு நோய்‌ 

இன த்திறமை 

இடிபல்‌ சிக்கல்‌ 

இடைத்‌ தொடர்பு 
இடை மனநிலை 


இடை வினை 


இனங்க வைக்கும்‌ வகையீன்‌ர்‌ 


இனைச்‌ செயல்‌ திறன்‌ 
இணைந்து வாழும்‌ இயல்பு 
இயக்க உனர்வு 

- இயக்க உளப்பிலி 


இயக்கக்‌ கொள்கை 


'* Depth Psychology 


'*'Muscial complex 
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* Creative thinking 
* Anabalistic 
* Conditioned reflex 


» Conditioned response 


‘* subject 


‘* Masculine protest 


* Unconscious motives 


-* Personality 


* Personality problem 
‘Personality Traits 
* Integration of personality 


ல 
* Personal. error margin 


க} 


* Soul 
*' Para Psychology 


* Fits 


* Oesdipus complex 
"Correlation 


* Sub conscious 


“Interaction 
“Persuasive Type 
“parallel activity 
ல 
‘Kinesthetis 
ncn Psychosis 


‘Dynamic school 


இயக்க தட்பம்‌ 2 
இயக்க முறை க 
- இயக்கிகள்‌ ', க 


இயல்பான்‌ நிலைக்குக்குறைந்த. . 


இயல்பு மறதி க 
“இயல்பூக்கம்‌ oe 
இயைபு வ்ய்ாபல்‌ i 
இரட்டை ஆருமை க்ப்‌ 
இருத்தற்கொள்கை க 
அர்தன்ல்‌ ம்சற்ற்ம்‌ oe 
இருமுகப்‌ போக்கு. க 
இயக்கம்‌ அடை நாட்டம்‌ oa 
இல்பொருள்‌ காட்சி ட்‌ 
இளங்குற்றவாளி க்‌ 
இறுக்கம்‌ ' 5% 
இறும்பூது மனநிலை க 
இனப்பெருக்க நடத்தை த 
இளப்‌ பாதகாப்பு A 
இள வேறபாடு | க 
இன்பியல்‌ கேர்ட்பாரு 5 
FF (h செயல்‌ ல்‌ 
ஈரக்குளிர்ப்‌ போர்ந்த , el 


உடல்‌ சார்ந்த விடாய்கள்‌ ஃ. 


உடன்‌ பிறந்த உள்ளாக்கம்‌  .. 


உடன்பிறந்தோர்‌ க 


உட்காட்சி 


° « 


‘Normal forgetting 


Motor dextority 


Dynamic Method 


Effectors 


“ subnormal 


Instinct 


Associative play 


' Double personality 


pxtstentialism 
Bilateral transfer 
Ambivalence: 


Level of Aspiration ’ 


‘ Hallucinations 


Delinquent 


Rigidity 
Elation of mood 


Behavioural Breeding. 


- Race preservation 


Race Difference 
Hedomi sm 
Compensation 

Cold wet pack’ 
Physiological needs 
Immate Propensaities 
siblings 

Tnsight 


தடட 


உளவியல்‌ ஒன்பியல்‌ கோட்பாடு 
உளவியல்‌ குலைவுகள்‌ ., 

உள விலக்கங்கள்‌ 

உள்தடை 3 

உள்ளம்‌ 

உள்ளிடைக்‌ குழுவின்‌ வெறுப்புலர்ச்சி 
உள்ளியல்பாற்றல்‌ 


உறுதிவேல்டி நிகழ்த்தம்‌ கருத்துப்‌ 
பரப்பல்‌ 


ஊமையர்‌ . 
எச்சரிக்கை நிலை (வலிப்பில்‌) 


எதிர்மறை ஒத்தமைப்பு 
எதிர்வினை அமைத்தல்‌. 
எரிச்சலூ ட்டும்‌ 
எலக்ட்ராசிக்கல்‌ 
எலம்புக்கற்றறிகர்‌ : 
எழிலனர்‌ புலன்‌ காட்சி 
எழுச்சிசார்‌ 

எழுச்சி நிலை 


எளிமையாகப்‌ பழகுவோர்‌ 


எளிய உடல்‌ உந்தகள்‌ 


எளிய முதனிலை மடைமையினர்‌ 


oe Psychological Hedonism 


Li 


, Psychological breakdown 


Psychological deviants 


znhibition 


. Psydio 


Inter-Group Hostility 


‘ Energy potential 


Propaganda of consolidation 


- Discouragement 


Motivation 


Nutrition. 


Mute 
' Aura i , 


‘ Negative Adaptation 


Reaction formation 


Irritable 


‘ Electra complex 


Osteopathi 
Aesthetic perception 


Affective 


‘ Conation 
‘ Pyknic Type 
‘ Simple physiological drives. 


‘ Simple primary aments 


ஏதிலாச்‌ சேர்வு 
ஏலா அறிவிலி 
எற்புத்திறன்‌ 


ஐயப்பாருடைமை 


ஒப்‌ ஜீவர்‌ தளுமை' 
ஒரு ல்கள்‌ 

ஒரு படி வளர்ப்பு 

ஒருபால்‌ தன்மை 
ஒருவரையொருவர்‌ சார்ந்திருத்தல்‌ 
ஒரே இடத்தவர்‌ 


ஒளி படி 


ஒடிகாலி நடத்தை 

ஓரளவு உளத்திறன்‌ குறைவு 
கழுஞ்சினம்‌ oo 
கட்டாயச்‌: செயல்‌ 

கட்டு ஊக்கம்‌ 
கட்டுப்பருத்தப்பட்ட இயைபு 
க ்வர்்‌ நடத்தை 
கட்புலன்‌ கார்மை 
கலஃ்காவிப்பு நடத்ற்த 


கண்டறி முறை 
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: Hypochondriasis. 


Imbecile 
Receptive 
Apprehensiveness 
Repression 


Isoclates’ 


‘ Adaptation 


Sympathy 


. Imitation 


Arbitrarily 
Stercotyped 

Homosexual component 
Interdependence 
Unmigrants 
Phototropism 

Astheaic 

Empathy 

Vagrancy 

oligophrenia 

Rage 

Compulsive state 
Instinct of construction 
Controlled association 


Regulatory behavious 


‘Visual sensitivity , 


Onlooker behaviour 


Houristic Method 


கருதகோள்‌ ' 


கருத்தேற்றம்‌ 


. கல்விச்‌ செருக்குடைய 
கவலை நிலை 

கவலை எதிர்வினை 
கவன மாற்றம்‌ 
கலின்‌ கலைகள்‌ 

கழிப்‌ பேருவகை 
களிக்குழு 
களைப்பாறல்‌ 


களைப்பு 


2 


கறைப்படுத்திச்‌ சிர்கெருத்தல்‌ , 


கற்பனை உருக்கள்‌ 
கற்பிதம்‌ (முன்கோள்‌ ) 
”“கழ்பிழப்பு 

கனவுகள்‌ 

்‌ வெளிப்படையான 
உட்பொருகும்‌ 


[J ௯ . 


உள்ளார்ந்த உட்பொருஞும்‌ 


காட்சிக்‌ கொள்கையின்‌ இரன்டகம்‌ 


காப்பூக்கம்‌ 
காயடித்தல்‌ 
காரனங்கறிபித்தல்‌ 
கார்லிக்‌ கொள்கை 
காரலியப்‌ பாகுபாடு 


காம இன்பம்‌ 


: )} 


s : [rg > 8: ° 
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Concept 

ல த்க்‌ 

* Sexual கல்ப 
» Pedantic 
“Anxiety 
க்விக்‌ reaction 
* Distraction’ 

* pine Arts 

* pxaltation 

* Club’ 
வம்‌ 

* pratique 


* Stigma of degeneration 


‘* Imaginary Images 


Vo 


* Hypothesis 


*Adultry 


* Dreams 


*' Manifest content 


LE] 


* and latent 
e! content 
“puplicity theory of vision 


» Security 


“+ Castration 


° Rationalisation 


‘* Factional School 


‘* Fractional Analysis 


¢| Errotic pleasure. 


கால வயது 

கட்டப்‌ பார்வை 
கிழப்பருவ உளப்பிலி 
கிலிகள்‌ 

கிழப்பருவ மனதீதிறகீகேமு 
கிளர்ச்சிக்‌ காறனிகள்‌ 
கிளர்ச்சி நடவடிக்கைகள்‌ 
கிம்கிறுப்பு 


கீழ்தீதப்படுத்தம்‌ சமூகக்‌ 
கட்டுிப்பாகேளைக்‌ காலப்‌ 
போக்கில்‌ எதிர்த்தல்‌ 


தடிப்பழகீகம்‌ 


Y 


கடிப்பழக்கத்தால்‌ வமும்‌ 
சமூக விளைவுகள்‌ : 


சீரும்பதீதில்‌ ஒழிவது குறிப்பு 
நிலை 


குகநிலை 

குமரப்‌ பூர்வம்‌ 

குடிம்பல்‌ நடத்தை 

கருதி இழிவு 

குழந்தை உளவியல்‌ 

ஒமந்தைதீதனமான 

ஏழந்தைப்‌ பமுவத்தில்‌ ஒருக்கப்‌- 
பட்ட பாறி செயல்கள்‌ 

குழநீதை முஜிரீச்சியின்‌ தொடக்க 
நிலை 


* Chronological Age 
Myppia 
Senile Psychoses 
* Phobias 
* Senile Dementia 
‘ Excitatory causes 
* Muscular twitchings = 
‘ Vertigo 

Revolt Against the deteriorate 


Principles due to passage 
..& Of time 


* Alchoholism 


Social consequences of 
» » Aalchoholism 


‘Brdinal position 


‘Anal stage 


. 


‘Adolescence 


‘Mass mind 


‘Blood 


“Child Psychology 


“sexual infantilism 
» REpressed infatile sexuality 


* * Phallic stage 


* ° Infancy 
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குழு இயம்கியல்‌ I 
கழு உனர்வு 
ஒழு ஒன்மிதல்‌ . க 
ஒழு நெருக்கடி நிலை க்‌ 
கழு மனம்‌ 
ஏறி ‘ 
குறியட்டிச்‌ சொல்லல்‌ 4 
ஒறுகிய வடிவம்‌ ட 
குறுக்கு . 
குறை நோக்காளர்‌ § ° 
குறையறிவுிடயோன்‌ . 
றையநழிற வழி வருதல்‌ . 


- கற்றகீ கோளாலிடையவர்‌ . 


குநிறச்‌ சிக்கல்‌ 
ஒநீறவியல்‌ ல 
கூடி வாழ்விடாய்‌ ர . 


கட்டதீதின்‌ கருத்தினை விளக்குபவர்‌ , 


கட்ட வெறி . 
கட்டாளி உனர்ச்சி . 
கூட்டு இயல்பகீகம்‌ - . 
கட்டு நடத்தை ° 
கூட்டு விளையாட்டு . 
கூர்‌ உவர்வுகள்‌ . 
கூமமை . 
கெட்ட என்னம்‌ . 
கேடு, பயக்கும்‌ தன்மை . 


* 


Group Dynamics 
Group Consciousness 
Identification 
Group tension 
Group mind 

Symbol 
Symbolisation 
Midget 
Interference 
Pessimistic 
Feeble minded man 


Psychopath 


> Crime and social organisation 


குற்ற்ககும்‌ சமூக ay A g 
கலைவும்‌ ப ்க்ச mA, ரே, 


Guilt complex 
Penology 
Belongingness need 
Crowd exponent 
Mass Hysteria 


Gang spirit 


. Gregarious instinct 


Collective behaviour 


Team games 
Allegies 
Cretinism 
Malico 


Vicious nature 


al 


a 


பப்ப : 0° Crushes 


கைக்கொள்ள்ப்‌ பெறாநடத்தை * *® unoccupied behaviour 


கொச்சை மொழி o's Slany 

கொடுமைப்படுத்தல்‌ “Bullying 

கொடுமை விர்பிபுவாப்‌ நிலை * ++ Oral Sadistic 

கொள்கையாளர்‌ ‘0 Theorist 

கோவை மறிலினைக் கொள்கை * ++ Chainreflex theory 

கோழை oe Phylegmatic 

சமநிலை இயக்கம்‌ * ** Homeostasis 

சமநிலைப்‌ பொதமைகீகரு தீது » ° Concept of Hoag 

சமயமும்‌ உளப்பகுப்பாய்வும்‌ ‘** Religion and Psycho Analysis 

சமயமும்‌ பிறழ்வு உளலியலம்‌ ‘°° Religion and Abnormal Psychology 

சமூக அளவியல்‌ °° Sociometry 

க்ப்‌ அநிநிலை த Social Awareness 

சமக ஆமோதிப்பு oo Social approval 

சமூக இடை வினை °° Social interaction 

க்ப்‌ அக்‌ லு Social conformity 

எய்‌ ‘e® octal Ps ychology 

சமூக எதிர்ச்செயலினர்‌ a ன்‌ றுக்‌ ; 

சமூக எதிர்ச்செயல்‌ உக்க, அ வ்வலி. கக்க ள்‌ 
ஆடுமையினம ம்‌ பழிச்செயலம்‌ Crimes 

சமூகக்‌ கட்டுப்பாடு *** Social controller 

எமக சூழ்நிலை °° Social status 

சமூகத்‌. தொலைவு °°  OSocial distance 

சமூக நிலை oe. Social status 

சமூகப்‌ புலன்‌ நோக்கு ‘++ Social perception 


சமக முழவ்பாட்டிப்‌ போராட்டம்‌, . Social conflict 


சமூக வயநிலை 

சமூக விடாய்கள்‌ 
சமூக விலக்கம்‌ 
சமூகவியறும்‌ பிறழ்வு உளவியலும்‌ 
சன்னி 

சாதகமான முடிவ 
சாமீதீதிரிகம்‌ 
சார்புடைமை 
சார்புந்ற நிலை 
சாவு ஏற்படும்‌ தரம்‌ 
சாவுத்‌ தூ ன்டல்கள்‌ 
சிக்கல்‌ ௮றை 
சிக்கல்கள்‌ 

கிமு மூஞ்சி 

சுதைநீத கருப்பம்‌ 
சிறப்புத்‌ தொழிலினர்‌ 
சிம்‌ குழு 

சிய திறக்‌ குற்றங்கள்‌ 
சீற தீது 

சிறுமன்டை மடமை 
சுட்டு எல்னங்கள்‌ 
சுரப்பு 

சுருதி 

சுவை யறிவுனர்வு 
சூழ்நிலை 

செயலற்ற வாய்‌ நிலை 


செயல்சார்‌ கோளாறுகள்‌ 


. 
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Socialisation 

Social needs 

Social deviation 

Sociology and Abnormal Psydaiology 
Delirium 

Favourable outcome 

Physiognomy 

relativity 


dependert 


Death rate 
க்ளிப்‌ 
Maze 
problems 
choleric 
Broken home 
பக்தியில்‌ 
Gang 
os 
Pelitmal 
‘Microcephaly 
Ideas of reference 
Gland 

Pitch 
Gustatory 
Environment 
Oral பவி 


functional disorders 


செயல்பாட்டிசைவு 
செயல்பாட்டிக்‌ காரணிகள்‌ 
செயல்நிலை அறிவை 
செயல்‌ நிறைவேற்றம்‌ 
செயல்முறை 

செரியா நெகிழ்ச்சி 
செவிப்புலன்‌ வெளிகீகாட்சி 
செவிலி 


சொழ்கருதீதேற்றம்‌ 

செொறநீ கநீபனை 
சொற்புறதீதேற்ற்‌ச்‌ சோதனை 
சோகம்‌ 

சேோலிக 

சோதனைத்‌ தலிச்சலுகை 
சோரிகையால்‌ எழும்‌ 

தகுதி வாய்ந்தவை உயிர்‌ வாமும்‌ 
தடையில்‌ இனைப்பு 
தடைமுறை 

தடையின்றி இயைபு கொளீளல்‌ 
தவிக்கைப்படுத்தல்‌ 
தன்டனையிலிந நீது விலகும்‌ 

மன இயல்பு 
தப்பமைவ்பு 

தப்பெல்னம்‌ 


கப்‌ அளவு முறை 


Consensus 

functional factors 
functionalism 

Performance 

process 

flexibilitascarea 

Eada fedibde vibe, 
Nurse 


Verbalisation 


Verbal susgestion 
Verbal imagination 
verbal projection test 
Soberity 

Anomia 


Test favouratism 


- Bromide intoxication 


Survival of the fittest 


Free association 


Obstruction method 


Colima oud tw fivochii 


Censorship 


Impunitive 
Malformation 
Prejudice 


Rating Scale Method 


2 


தரம்‌ 

தலைமை அகீகி 
தலைமைதீ தன்மையின்‌ வன்‌ 
- தலைவர்‌ -உயர்நோக்குடையவர்‌ 


தலைவர்‌ -உள்றவுகளைக்‌ 
கட்டிப்பமுதீத்பவர்‌ 


தலைவர்‌ - செயலில்‌ வல்லவர்‌ 


தலைவர்‌ - தனியாள்‌ செயல்‌- 
கஞூகீ்குப்‌ பொறுப்பேற்பவர்‌ 


, தலைவர்‌ - நடுவர்‌ 

தளரா நோக்குடையவர்‌ a 
தநீகாதல்‌ 

தறீகாப்பு இயல்பூக்கம்‌ 
தநீகிளர்ச்சி 

தற்கொலை 

தறிசாதிப்பு 

தற்சிற்றின்ப உனர்ச்சி 

தற்பால்‌ காமம்‌ 

தலித்த தன்விக்ுசை 

தலிதீத மாறி 

அஞர்‌ அத்கிம்யுன்‌!: துுமைதிதன்மை 
தவிக்தொரு நடவடிக்கை 
தலியவர்கள்‌ 

தனியவன்‌ வரலாறீ முறை 
தலியார்‌ உளவியல்‌ 

தனியார்‌ வேறுபாடுகள்‌ 


தன்கழுத்தையே வலியுமத்தல்‌ 
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Norm 


Mastory motive 


| Types 9 Kea dure 


Leader as Ideologist 


Leader as Controller of 
internal activities 


Leader as expert 


Leader Individual 
responsibility க, 


Leader as Arbitrator and mediator 
Optimistic 


Narcissm 


Self preservation instinct ’ 


Self excilation 
Suicide 

Self assertion 
Auto erotism 


Homo erotism. 


Solitary=Independent 
Individual varicble 
Dndividual variable 
Abstoact Behavious 
Individuals 

Case History method 
rnaivi dual. Psychology 


Individual differences 


- Obstinate 


தன்‌ தெரிவ . 
தன்‌ நனவிலி. . 
தன்‌ மதிப்பு 2 
தன்‌ மதிப்புற்௰ . 
தன்‌ மதிப்பீடு fi 
தன்‌ வயமான புலன்காட்சி  ° 
. தன்னை நோவல்‌ oo . 


தன்னைப்‌ புரிந்த கொன்ட உளீளம்‌, 


்‌ தன்னையே தன்டிதீதக்‌ கொள்கும்‌ 


மனவியல்பு ‘ 
தாக்கும்‌ நடதீதை . 
தாக்கும்‌ மனப்பான்மை . 
தாங்கும்‌ திறன்‌ i 
தாய்மை உனர்வு oi 
தாழ்வு மனப்பான்மை g 


தான்‌ அறியா மேற்கோள்கள்‌ g 


திட ஊருவங்கள்‌ . g 
திரட்டு இயல்பக்கம்‌ 
திரிபுக்‌ காட்சி 
திரிபுனர்வு தோய்‌ , : 
திழ்டும்‌ வெறி . 
திருமன நிலை . 
திறன்‌ . 


திறநீத வெளியைக்‌ கன்டு அஞ்சுதல்‌. 


கடிப்பு . 
துனிவுள்ள 
அலங்கல்‌ £ 
துயில்‌ நடை ல்‌ 


Self awareness 

Personal unconscious 
Prestige 

Self regarding: sentiment 
Self appraisal 

Autistic percepts 

Self deception 


A mind that found itself 


Intra punitive 
Aggressive Behaviour. 
Aggression 

Andurance 

Maternal instinct 
Inferiority கர்கங்கக்‌ 
Unconscious Assumptions 
Concrete images 
Acquisitive instinct 
Illusion 

Paranoia 

Kleptomania 

Marital status 

Skill 

Agoraphobia 

Impulse 

Enterprising 


Response 


Somnambalism 


2b 


சருலி ராயும்‌ உத்து 
கழுவும்‌ உந்த 
அன்ப நிலை 

தன்புூ திரிபுனரீச்சி 
தூன்டல்‌ தலங்கல்‌ கொள்கை 
தான்டல்‌ தேரீவு 
தான்ட்கை இன்மை 
தாரப்‌ பார்வை 
தெரிந்த பின்பற்றலை 
தெரீயாத பின்பநிறல்‌ 
தெற்றுதல்‌ 

தேவைகள்‌ 
தொகுத்தல்‌ 
தொகுத்தறி ஆய்வு 
தொகுதீதறிதல்‌ 
தொலைப்புலன்‌ காட்சி 
தொழில்‌ வழிகாட்டல்‌ 
தோழமை 
நகர்ப்பருத்தல்‌ 
நகைமுகன்‌ 

நம்பகம்‌ 

நரம்புக்‌ கோளால௰ி 
தவாகேோ ஆமை 
நனவிலி 

நனவு மனம்‌ 
நன்னடத்தை ஹாய்வு 


நன்னம்பிக்கை 


Explaratory behaviour 

Exploratory drive 

Distress 

Persecutory Delusion: 
timulus Response Theory 

Stimulus selection 

No incentive 

Hypeopia 

Conscious Imitation 

Unconscious Imitation 

Stammering 

Needs. 

Synthesis 

Inductive reasoning 
Induction 

Perception of distance 

Vocational guidance 
Friendship 

Urbm isation 

REDSUGDE A Ly 

Reliability 

Nervous Disorder 

Navaho personality 

Unconscious 

Conscious mind 

Probation 


Optimism 


நிகழ்புறம்‌ 

நினைவு பா நீபா 
நினைவு இழப்பு 
நினைவு வீச்சு 

நீர்‌ மன்டை மடமை 
நீர்‌ முறை மழ்தீதவம்‌ 
அட்ப எனனங்கள்‌ 
மின்ணறிவு 


நோக்கவியல்‌ கொள்கை 


நோய்க க்றுடைய போதை நிலை 


பகறி கனவு 

பக்கத்‌ தோறிறம்‌ 
படகத்தறி ஆய்வு 
பக்தீதறி முறை 
படபடப்பவர்‌ 

ப்லிவு இயல்பூக்கம்‌ 
பவஃ்பாட்டுப்‌ ப்ரப்பு 
பன்புக்‌ கோளாபிகள்‌ 
பயன்முறை உளவியல்‌ 
பயன்முறைக்‌ கோட்பாம்‌ 
பறத்தனம்‌ 


பரம்பரை இயல்‌ 


பரிவுனர்லில்‌ சமூக இன்றியமையாமை 


பல தக்க நிலையிழத்தம்‌- 
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Folk Psychology 
Anecdotal records 
Probability 


Mnemonis 


‘Recall Amnesia 


Memory span 

Hydrocephaly 
Hydrotherapy 

Abstract ideas 
Intelligence 

Hormic principle 
Pathological tos eseren 
Day Dream 

Profile 

Deductive Reasoning 
Deductive method 

Fidget 

Instinct of submission 
Culture Area 

Character ர்க்கங்க்ல்‌ 
Applied Psychology 
Utilitarianism 
Prostitution 

Genetics 

Sa ial வர்க்‌ of sympathy 


Conditioning 2 


பழகீகமின்மையால்‌ நினைவுத்‌ 


திறனை. இழத்தல்‌ ' 
பற்கி வெளி 

பன்முக அமை . 
பார்த்தறிதல்‌ 
பாலியானா மனப்பான்மை. 
பாலந்து திறன்‌ 

பால்‌ நுனைபிபு 

பால்‌ இயல்பூக்கம்‌ 

பால்‌ உள்ளா வடல்‌ 

பால போராட்டம்‌ 
பால்‌ மறக்கச்‌ செய்தல்‌ 
பாவனை செய்தல்‌ 
பிக்சப்‌ பூப்பு 

பித்த 


பியசேம்பி தனியாள்‌ வரலா 


பிறப்பியல்‌ முறை 
பிறவி 

'பிற்செயல்‌ உள்தடை 
பின்தங்கிய ழநீதை 
பின்புலன்‌ உனர்வு 
பின்‌ மரபு 

பின்‌ விளைவுகள்‌ 
பீடிப்புகள்‌ 

்‌ புஒவாய்‌ 

புடமிருதல்‌ 

புதியன புனைதல்‌ 


Atrophy through disuse 


Fad 

MILES Bers 
Recognition 
Pollyanna 
Libido 
Mating 

Sex. instinct 
Sex urge 

Sex conflict 
Weaning 

Mahe behive 


Pubertas prascox 


Insanity. 
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Beauchamp individual case History 


Genetic method 


Inborn 


" Retroactive inhibition 


Backward chila 


After sensation 


Progeny 
Prognosis 
Obsessions 
Receptor 
Sublimation 


Productive 


புரிந்து கொள்ளலின்‌ வீச்சு 
புலவமி 2கர்சீசி வழி 
புலன்‌ கடநீத காட்கி 
புலன்‌ கருவிகள்‌ 

பூலன்‌ காட்சித்‌ திறம்‌ 
புலன்‌ காட்சிப்‌ பொருள்‌ 
புறமுக ஆனை 
புலன்‌ கூர்மை 

புறத்‌ தேற்றல்‌ 

புறத்‌ தேற்றுச்‌ செய்முறை 
புனைவு ஊுவாக்கழ்‌ 
பப்புப்‌ பருவம்‌ 

பெரு மிதம்‌ 

பெறப்படும்‌ மடமை 
பேதை 

பொதக்‌ காரலி 
பொதுநிலைப்பருதீதல்‌ 
பொதப்படைப்‌ பன்புகீ ௯று 
பொதுமைக்‌ கருதீத 
பொதுமைய 

பொய்மை காட்சி 
போகஃீகுகள்‌ 

போராட்டம்‌ 

போமுக்கம்‌ 

போர்‌ அம்தீத எதிரீவினைகள்‌ 
போர்க்‌ களைப்பு 
மகபீபற்து இயல்பூக்கம்‌ 


மகிழ்ச்சி 


Range of Apprehension 


Empirical 


Extra Sensory perception 


Sensory Aids 
Perceptual Ability 
Percept 

Extrovery personality 
Sensory Acquity 
Projection 

Projective techniques 
Fantasy formation 
Puberty 

Elation 


Acquired amentia 


Meson 


General factor 
Abstraction 
General trait 
Concept 
Concentric 
Hallucination 


Trends 


Conflict 

Instinct of pugnacity 
Combat stress reactions 
Combat fatigue 
Parental instinct 


Ecastasy 
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மகீகள்‌ மனம்‌ Soul of people 


மடம்‌ oe + 


Amentia 
மந்தையுனர்வு °° Herd sense 
மரபுரிமை °° cuetiral Heritage 
மரபுப்‌ பகை ‘°° OFend 
மறதி நேரம்‌ 3 0 Amnesia 
மன்‌ அறிறல்‌ os Feeble mindedness 
மனக்‌ கோட்டை உட கடனில்‌ 
மனத தன்வயம்‌ ***. Mesmerism 
மனத்‌ திறக்கேடு *** Senile dementia 
மனப்பான்மை oe A1titude 
மனமுறிவு பதர, Prus tration 


மனவெமுச்சிகளில்‌ ழந்தைத்தனம்‌ . Emotional infantalism 


மனவெமச்சிக கோளாறு *** Emotional disorder 


மனவெழுச்சி சார்‌ மனப்போக்குகள்‌.௬ நtional Altitude 


- © மற ல க 
மளவெமுச்சிச்‌ சமநிலை *°* Emotional stability 
ம (| ப்‌ ப்‌ க ம்‌ ட] 5 
எவெழுச்சிப்‌ பக்குவ * Emotional maturity 
மனவெழுச்சி மாற்றம்‌ காத 
டு ற்ற “ Mood 
மனவெழுச்சி முரஃபாம்‌ வ்‌ ட்டு 
க Emotional incongruity 
மனநல யல்‌ vo. 
‘Mental Hygiene 
மலி 178198) ன 
தவ Anthropology 
மவி இனவெறுப்‌ ள்ள : ©. 
& த Misanthropic 
மவிததீ தொடர்பு உளவியல்‌ 8: 
- Psychology of Human relations 
மனித கொலை. எக்க க 
. Homicide 
மாகன்‌ S கத . 
Squint 
மாறான -ரட்டை நிலை நடத்தை. ஃ 
ENE A Ambivalnt 
மர 1h) லன்‌ காட்சி ‘௪ ௯ - 
த & Shifting perception 
மாற்றுப்‌ பாலார்‌ ois 


Opposite sex 


மாற்றப்‌ புலனூபவம்‌ 
மீள்‌ நோகீகு 

மகப்‌ பார்வை 
முட்டாள்‌ 

முதிர்ச்சி ௮டைதல்‌ 
முதிர்‌ச்கிப்‌ பருவம்‌ 
மழுநிலைக்‌ காட்சி 
முறை இயல்‌ 
முனைப்பான ஊாக்குவி 
மூடன்‌ 
மெய்ப்பாடின்மை 
மெய்ப்பாடி 
மெய்யியல்பு நோக்கு 
மேவிலை மனம்‌ 
வகுப்பு உணர்வு 
வயதகீது மீறிய அறிவுடைமை 
வயது நிலை 

வயது படிநிலை 
வரம்பின்‌ 


வரலாற்‌ முறை 


வலிப்பின்‌ விளிம்பு நிலை 
'வலதீ தாக்குதல்‌ 
வழக்காக 

வழிகாட்டல்‌ 


வழிமுறைத்‌ தேவைகள்‌ 


Synesthesia 
Review 

racial vision 
Idiot 
Maturation 
Adulthood 
Gestalt 
Methodology 
Dominant motive 
Imbacile 
Apathy 
Emotional experience 
Realistic view 
Super ego 


Class consciousness 


- precocity 


Age level 

Age grade 

Border line 

Case History method 
Hysteria 

Pain Sensation 
கம்‌ Threshold . 
Convention. 


Guidance 


Guidance 


Secondary needs 


வளர்ச்சி உளவியல்‌ 
வளர்ச்சி வயத 

வாய்‌ நிலை 

வாழ்க்கைக்‌ குறிப்பு முறை 
விடாய்கள்‌ 


விழிப்பு வெலிப்புகள்‌ 


விலசதல்‌-வில8தல்‌ பேராட்டம்‌ 


விலக்கம்‌ 
விலம்ஒத்‌ கிலீ 
வீட்டு நினைவு நோய்‌ 


வெகுமதிகளைப்‌ பெரிதபமுதீதி 
மதிப்பிடலம்‌ தன்டனைகளைக்‌ 
குறைவாக மதிப்பிடலம்‌ 


வெட்கம்‌ 
வெறிச்‌ சோர்வு உள்நோய்‌ 
வெ௫ப்பு 


வேற்றுமை உளவியல்‌ 


Developmental Psychology 
Age Developmental 

Oral Stage 

Anecdotal method 

Needs 

Likes and dislikes 
Avoidance~Avoidance conflict 
Deviation 

Zoophobia 

Homesick 


Over Estimation of rewards 
and under estimation of 


punishments 
Shame 
Manic depressive psychosis 
Hatred 


Differential Psychology 


பத்ததி தபந அடதத தபந பததப்த பத்துப்‌ அ 


துனையா ந்‌ பட்டியல்‌ 
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பாப்பது த பதபதிப இபத! இப்பப்‌ பதத பதப்‌ அட பப) 


பல்ப்‌ 


Hokoleotokoksotokok 


த 


துனைநா ற்‌ பட்டியல்‌ 


அனந்தராமன்‌, இஃவை.,, கலீத்தொகை (பதிப்பு), சென்னை, 1925, 


இராசமாலிக்கமீ , w., உளவியல்‌ துறைகள்‌ (முதநீபகுதி) , தமிழ்நாட்டுப்‌ 
பாடசா ல்‌ நீறுவனம்‌, சென்னை, 1973. 


இலக்குவன்‌, சி., இலக்கியம்‌ கறும்‌ தமிழர்‌ வாம்வியல்‌, வன்வேர்‌ பதிப்பகம்‌, 
புதுக்கோட்டை, 1961, 


இளம்பூரனர்‌ , தொல்காப்பியம்‌ பொமழுளதிகாரம்‌, சைவ சிநீதாந்த காநீஃ 
பதிப்புத்‌ கழகம்‌. 


 இளவழகனார்‌ , பன்டைத்‌ தமிழர்‌ பொருளில்ல்‌ வாழ்க்கை, கழகம்‌, 1963 


கல்யானசுந்தரனார்‌ , திர வி., மருகன்‌ அல்லது அமக, சாத அச்சுக்கூடம்‌ , 
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முடிவுரை ப 


சந்க இலக்கியத்தை , மேலைநாட்டு உளவியல்‌ வல்லாளரீ களின்‌ 
விளகீகங்களையும்‌ கோட்பாமுகளையும்‌ ஏளவுகோலஃகளாகக்‌ கொன்டு நோக்கிய 
ஞான்மி, கிரேக்க நாட்டறிஓர்‌ உறிப்போ கிரேடசுக்குச்‌ சிறிதளவு கடச சங்கத்‌ 
சான்றோர்கள்‌, சிநீதனையில்‌ குறைநீதவர்கள்‌ அல்லர்‌ என்பது அறியத்‌ கிடைத - 
வின்றத4ி  பேரெயித்‌ முமுவலார்‌ , கோவூர்கிழார்‌ , பாலை பாடிய பெரு ஙீ 
கருகிகோ , ஒளவையார்‌ போன்ற புலவர்கள்‌ ஆமை குறிதீதப்‌ பாடிய அடிகள்‌, 
உளவியல்‌ அறிஞர்கஞுதகீகே சிந்தன்‌ வீர நீதாக அமையும்‌ என்பதில்‌ ஐயப்பாடில்லை, 
ஆகுமைக்‌ கறுபாம்களை நிரல்படத்‌ கறிய சான்றோர்கள்‌, அதன்‌ வகைகளைப்‌ 
பற்றிய அறிவினையும்‌ பெற்றிநநீதனர்‌ என்பத கலீக்டு, இருபேரான்மை என்ற 
குறிப்பே பெருஞ்சாவ்மி।, 


ஊருவிலீப்‌ பொருள்கள்‌ாாகிய உள்ளம்‌, நெஞ்சம்‌, மனம்‌ ஆகிய 
மூன்றும்‌, தம்முன்‌ . அவ்லிய வேறபாடிகள்‌ உடையன என்‌ பகன்ற அளவோடு 
நின்றி விடாமல்‌ ஓ்வொன்றைப்‌ பற்றியும்‌ கருதுகோள்‌ அமைக்கும்‌ நிலைக்க 
உற்று நோக்கும்‌ தற்றல்‌ பெற்றனர்‌ புலவர்‌ என்பதம்‌ புலனாகிறது, 


உடல்‌ அமைபிபால்‌ மட்டுமின்றி, உளவியல்‌ நடதீதையாலும்‌ 
சிந்தனையாலும்‌, மலிதன்‌, பிற உயிரினங்களிலின்றும்‌ வேடிபட்டு உயர்‌ நீதவன்‌ 
என்‌ அறிவியல்‌ முறையில்‌ சிநீதித்த, உளவியல்‌ அட்பந்களை இரல்டாயிரம்‌ 
ஆன்டுகஞுக்கும்‌ முற்பட்ட கால கட்டத்தில்‌ உறைத்த தொல்காப்பியனார்‌ , 
உளவியல்‌ சிநீதனையின்‌ முன்னோடியாகவும்‌ தந்தையாகவும்‌ இலநீககிறார்‌ என்பது, 
உன்மையேயன்றி வெறுமீ புகழ்ச்கியில்லை, ' இறபதாம்‌ மாற்றான்‌ உளலிய்ல்‌ 
அறிஞர்களால்‌ மனதீதின்‌ உன்மையை ஏற்கவோ அதன்‌ இன்மையை நிறலவோ 
இயலாத சூழலில்‌ உள்ளனர்‌, ஆமின்‌ தொல்காப்பியனார்‌ மனதீதின்‌ உன்மையை 
அறுதிமிட்டுரைதீததோடு நில்லாமல்‌, மவித நடதீதையின்‌ இன்றியமையாமையையும்‌ 
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நன்கறிந்து மளழ்‌, நடதீதையென்ற இரு மாபிபட்ட கோட்பாட்டாளர்‌க௧8& 


அறிஞர்‌ 'லாஉ$ீலியையி! போலப்‌ பாலமாக இலநங்6கிறார்‌. 


உளவியல்‌ அறிஒபீகள்‌ போற்சிழ்‌ கோட்பாட்டு ஹவாக்கமும்‌ - 
( Concept formation) sருதீதேறிறமும்‌ (Suggestion) சங்கச்‌ 
சான்றோர்களிடம்‌ இயல்பாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ படிநீதள்ளன்‌, தற்காலக்‌ 
கல்வியியல்‌ அறாயீச்சியாளரீ கருதும்‌ வளர்நிலைப்‌ பாடத்‌ திட்டதீதிழ்கரிய 
sn, (Kernel of Concentric method of syllabus formation) 
தெவலிநீத நீரோட்டம்‌ போல்‌ பொதிநீதள்ளது, யானையெல௫ம்‌ உயிரிளம்‌ 


பல்வகை உளவியல்‌ செய்திகளை உனர்தீதம்‌ குறிய்டாகவே விளங்கியது . 


ஆடவரினம்‌ பென்டிரைப்‌ பற்றிய உளவியல்‌ நடத்தைக்‌ 
கறிப்புத்களே பெருவரவிற்றாகப்‌ புலவர்களால்‌ பாடப்‌ பெற்றன. பென்வின்‌ 
மனம்‌, தாகீகப்‌ பெநீற குழல்‌, பென்மை இயல்பூக்கம்‌, தாய்மை இயல்பூத்கம்‌ , 
கன்‌ தஇயிலாமை, பெலீனின்‌ பிறழ்‌ நடதீதை , கழ்புடைமை எனப்‌ பல்வே 
பட்ட திசைகளில்‌ பார்வையைச்‌ செலதீதிக்‌ கருதீதரைதீதன!்‌ சான்றோர்‌. 


கல்வியையும்‌ கல்லாமையும்‌ வேற்படக்‌ க௯றிகீ கநிறல்‌ முறைகளையும்‌ 
கல்வியின்‌ பயனையும்‌ சம்கக்‌ சான்றோரீ பகர்வதால்‌, சமீக காலதீதில்‌ 
கல்வி என்பது கானப்படவில்லை என்ற முளைவர்‌ கைலாசபதியின்‌ கழுத்து ஆயீவிறீ- 


கஒரியதாகவே உள்ளத , 


௮௪ம்‌ எலம்‌ விழ்ப்பூதீகம்‌ ( நற௦ti௦ற) பறீறி, உளவியலில்‌ 
மேற்கொள்ளப்‌ பெற்ற அறிவியல்‌ முறை ஆய்வுகள்‌ என்னிறநீதனி. மலிதனை 
௮௫ தாகீகுவதால்‌, தவிம நிலையிலும்‌ சமுதாய நிலையிலம்‌ ஏற்படும்‌ விளைவு- 
களையும்‌ அறிஞர்கள்‌ ஆய்வகக்‌ கருவிகளின்‌ தனையைக்‌ கொன்டு கோடிட்டக்‌ 
காட்டினர்‌ . சநீகச்‌ சான்றோர்கள்‌, தங்கள்‌ .உள்னேர்வால்‌, ௮௫ீசதீதின்‌ 


370 


வகைகளையும்‌ குழல்களையும்‌ விரிவாகத்‌ குறிப்பிட்டு ௮தன்‌ விளைவால்‌ சமுதாயதீதில்‌ 
தோன்றிய கடவுட்‌ கோட்பாட்டையும்‌ விவரிக்கத்‌ தயக்கம்‌ காட்டவில்லை, 


சங்க இலகீகியம்‌, பாடல்‌ சான்ற புலனெறி வழகீகுகீ கொன்ட- 
தாயிலம்‌ , வாழ்வியல்‌ நடப்புக்களையும்‌ அது ' இலைமறை காய்மறையாக 
உனர்தீததீ்‌ தவறவில்லை என்பதனை உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ஆய்வு நடதீதியபோழ்து 
புலப்படுகிறது, மயிஎக்குப்‌ போர்வை போரீதீதிய பேகனால்‌, மனைவியின்‌ 
அன்பதீதினைக கல்மு மனம்‌ இர மீக இயலவில்லை, முடியுடை மூவேநீதர்கவிடதீகும்‌ 
தாழ்வு மனப்போக்கக்‌ கானப்‌ பெறுகின்றது. பாரியின்‌ புகழே அவர்கஞுடைய 
அம்மன நிலைக்குக்‌ காரனமாக அமைகிறது, பிசிராநீதையாரைக்‌ கால்பதற் 
முன்பே கெடதகைமை பூல்ட கோப்பெருக்சோழன்‌, தன்‌ மதீகளோடு போர்‌ 
உடத்றதீதலைப்பருதல்‌, கைம்மை, தீப்பாயீதலைவிட உளவியல்‌ நிலையில்‌ கொடுமை 
வாய்நீததாகத்‌ கழதப்பெறல்‌, எடிப்பஷ மநிலிம்‌ எலதீட்ராசிகீகல்‌, கொடைத்‌ 
காகத்‌ தலையையும்‌ அரிநீத தர உடன்பமுதல்‌, புறப்புன்‌ நாவி வாள்‌ வடதீ- 
கிழ்தீதல்‌ போன்ற நிகழ்வுகள்‌ யாவும்‌ உளவியல்வபிச்‌ சிந்தனையால்‌ ஏற்பட்ட 


தடதீதைகளே, 


'வினைநவில்‌ யானை", ன்னே ஆடவசீக்குயிரே ! குழவி- 
யிறப்பிஓம்‌ ஊன்றடி பிறப்பிலும்‌ ஆளன்றன்‌௮ வாளிற்‌ றப்பா ' கவிறெறிநீத 
பெயர்தல்‌ காளைக்குகீ கடனே! ஆகிய வெளிப்பாடுகள்‌ கொடு, சங்க காலச்‌ 
சமுதாயம்‌ போர்‌ச்‌ சமுதாயம்‌ என்பத தெளிவாகிறது, இறப்பினைப்‌ பநிறி 
அச்சம்‌ தோன்றாதவன்னம்‌ சாதலும்‌ புதவதின்றே! , !இன்ளாதம்ம விவ்வலகம்‌ ! , 
!மறைஇலைபோல மாய்தீதனரீ பலரே! போன்ற பாடலடிகடும்‌ காஞ்சித்‌ 
தினைப்‌ பாடல்கஞழ்‌ பாடப்‌ பெற்றன .எனலாம்‌, பிரிவு எல்பதே உள்ளத்தால்‌ 
பிரிதல்‌, உடலால்‌ பிரிதல்‌ என இருவகைப்படும்‌ என்ற குறிப்பினை மவித மனதீதில்‌ 
பதிய லவதீதனர்‌.. காதலை அகநிலை வீரமாகவும்‌, வீரதீதினைப்‌ புறநிலைதீ 
காதலாகவுழ்‌ உளவியல்‌ நிலையில்‌ பஃ்படுத்தினர்‌ சான்றோர்‌; மகவிர்க்கும்‌ 


1 


வீரவுனர்வு இன்றியமையாப்‌ பன்பு என்பதனை அறிவுறுதீத ! ஈன்று புறநீதமுதல்‌ 
என்தலைதீகடனே என்‌ பொன்முடியார்‌ பாடினார்‌, 'புறநீதருதல்‌! என்ற 
சொல்லாட்கி£ூ வீரனாக வளரிதீதல்‌ எனப்‌: பொருள்‌ கோடலே சாலப்‌ 
பொருதீதமுடையது, பேலீலாவின்‌ கருதகோள்படி ஹவகைகீ கட்டுப்‌ - : 


பாட்டிற்குட்பட்டே மதீகள்‌ வளரீகீகப்பட்டளர்‌ என்பது தெளிவாகிறது, 


குறந்தொகையை "'நமீ।கின்‌ முறையில்‌ உளப்‌ பகுப்பாய்வு செய்த 
போழ்த, பாடல்களைப்‌ பாடிய புலவர்களின்‌ தலிம வாழ்க்கையையும்‌, அவர்கள்‌ 
மனநீகளில்‌ அவரீக௫ுக்கு முன்பாக வாழ்ந்த. மகீகள்‌ சமுதாயத்தின்‌ ஒட்டுமொதீதஃ 
செய்திகள்‌ , நனவிலி நிலையில்‌ பதிநத பாங்கினையும்‌ அறிய முடிகின்றது. 
யக்‌ அவரிகள்‌ குறிப்பிடாத சில தொன்மையுருகீகளை அவரீ வழியில்‌ சென்றே 
கன்டறிய முடிந்தது, 

காமம்‌, காதல்‌, இளமை, விழந்தோம்பல்‌, தறுகள்மை, 

பொருளீட்டல்‌, புகழ்‌, வறியார்கச ஒன்மி ஈதல்‌, ' புதல்வரைப்‌ பெயிதல்‌, 
கற்புடைமை, பொய்‌ கறாமை, லிழுப்புன்பருதல்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ சேரிநீதது 
தான்‌ வாழ்க்கை என்‌ சபயிகச்‌ சான்றோர்‌ நாகரிகமாக உனர்த்தினர்‌, 
வாழ்க்கையை ர முழுமை ( கேtகalt) ஆகச்‌ சிந்தித்தனர்‌ என உ௫தியாகக்‌ 


க்றலாம்‌., 


சம்க இலக்கியம்‌ , உளவியல்‌ எஓம்‌ இழ்புல ஆய்வில்‌, இநீத 
எடு ஒழு முயற்சியே, இலகீகியம்களைப்‌ புதிய கன்னோட்டதீதில்‌ ஆராய்நீது 
சமுதாயத்திற்குப்‌ பய்படும்லகையில்‌ சுருதீதறைதீக விழையும்‌ அறிகுர்ககுத்கு 
இவ்வாய்வு ஷு கான்ம்கோலாக அமையும்‌ என்ற நம்பிக்கை இநீத ஆய்வு 


மானவதுகீகு உன்டு என்பதைப்‌ பலிவுடன்‌ தெரிலித்தக்‌ கொள்கிறேன்‌! 


ஜான்‌ தீயூலி அவர்கள்‌ கூறிய திட்ட முறையி ( Project Method) 


ஓர்‌ உ௭ மருதீதவர்‌ ( ஒsychiatrist), உளவியல்‌ அறிஞர்‌ வர்‌ 
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( Psychologist), சநிக இலக்கியதீதில்‌ ஆழ்புலமையுடையவர! ஆகிய மூவரும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்நத பதீதப்பாட்டில்‌ முல்லைபீபாட்டையும்‌ எட்டிீதீிதொகையில்‌ 
ஐறீகறுநா நிறையும்‌ ஹாமீநீதால்‌ உலக இலக்கிய அரங்கில்‌ பழந்தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பெருமை பெறும்‌, Oo 


பதிற்றுப்பத்து, கலீதீதொகை ஆகிய இரன்டினையும்‌ உளவியல்‌ 
வரலாற்று முறைத்‌ கன்னோட்டதீதில்‌ இணுகிச்‌ சேர வேநீதர்கள்‌ குறிதீதமீ 
கற்றறிநீதார்‌ எத்தும்‌ கலீதீதொகைதீகரிய உளவியல்‌ விளக்கம்‌ பற்றியும்‌ அரிய 
உன்மைகளை அறிய வாழ்பீபு உன்டு, 


கிக்மன்ட்‌ ஃபிராற்மு அவர்களின்‌ கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்‌ 
நற்றினையையும்‌ அலஃப்றட்‌ அட்லரீ அவர்களின்‌ நோக்கில்‌ புறநானா ந்றையும்‌ 


உளப்‌ பகுப்பாய்வு செய்யலாம்‌ , 


சற்க இலதீகியம்‌ காட்டம்‌ வாழ்வியல்‌ வென்றி முறைகள்‌, புற- 
தான்‌ ௪ புலப்படுத்தும்‌ புலவர்‌ - புரவலர்‌ உளத்‌ தொடர்பு ( rapport) 
ஆகிய தலைப்புக்களில்‌ ஆமீவு நிகழ்தீதலாழ்‌, 
காட்சியொன்று கருதீது வேறு என்ற முறையி (ஒProjective 
techniques) நிலவு, மலை, மழை, மலர்‌, மான்‌, அரவு ஆகியன 
அறிவுறுதீதம்‌ உளலியல்‌ செய்திகள்‌ கொன்டு புலவர்களின்‌ ஆஞுமையைத்‌ 
ககவிக்கலாம்‌, 


சமீக இலகீகியதீதோடு நில்லாமல்‌ அன்மைகீகாலப்‌ புதிளஙிகளிலம்‌ 
சிமகதைகளிலும்‌ இதீதகைய ஆய்வினை மேற்கொள்ளலாம்‌ , 


KKK 


